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PUBLISHERS NOTE 


The third volume of the Descriptive Catalogue of Manuscripts in the 
French Institute of Pondicherry has been prepared by V. Varadachari, 
assisted by S. Dikshitar, T. Ganesan and F. Grimal. 

V. Varadachari was recently awarded a Certificate of Honour by the 
President of India for his contribution to Sanskrit studies. 


JEAN-PIERRE PASCAL 
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INTRODUCTION 


This volume contains the description of 1000 texts contained in 100 
bundles! of manuscripts. 

The language is Sanskrit for 966, Tamil for 16, Telugu for one and 
Manipravala, a blend of Sanskrit and Tamil, for 17. 12 Sanskrit texts 
are explained in Tamil? 


The following pages give an outline of the subjects dealt with in 
these texts. 


The traditional classification of the mila” and upāgama-s into four 
sections (pada-s), vidya’, yoga", kriya and caryapada, can be used first 
for the following three texts. 

The Siddhantasaravali of Trilocana$ambhu treats all the matters dealt 
with in these four pada-s. Four mss.: 287.10, 323.1 and 368 give the 
complete text, the last two with the commentary of AnantaSambhu; 
329.5 gives the five verses of the kriyapada on the prasadamantra. 


1. 85 consisting of palm-leaves, and the rest paper. Some of these bundles were made up at 
the time of collection or afterwards. The texts contained are thus not always of the same 
origin which renders difficult an exact study of the libraries of priests acquired by the French 
Institute. 


2. Texts in Tamil: 276.10, 276.11-21, 276.25, 279.7, 282.15, 329.4. Texts in Manipravala: 
276.7-9, 277.3, 278.14, 282.12, 283.5, 283.10, 285.17, 307.10, 318.1, 331.6, 338.1, 338.4, 
345.6, 345.8, 346.1, 347.1. As far as the scripts are concerned, the Sanskrit texts are written 


in Grantha (952) and in the Telugu script (14). 167 texts have already been described ia the 
two previous volumes of the Catalogue. 


3. The purpose of this introduction is to compensate to some extent for the absence of an 
index of subjects (which will be included in subsequent volumes), and also to begin to 
comprehend this corpus in its totality. These thousand texts may be considered as an already 
representative sample of the literature possessed by the Saiva priests of a part of South India, 
mainly Tamilnadu. An initial presentation in the form of a classification by subject comes 
naturally, but it must be emphazised that itis also suggested by the nature of a great number 
of the texts which rarely deal with more than one subject, this is one of the features of this 
corpus. An example is the Saiva agama-s of which 23 (müla* and upagama-s) are represented 
only in the form of 129 extracts. Another example is that of the Kriyakramadyotika of 
Aghorašiva of which there are 14 extracts (plus two of uncertain attribution) all of which 
(with the exception of 283.1 and 303.1) deal with one subject each. We have thus, for the 
most part, a fragmented literature. And this characteristic is common to the other texts of 
unidentified source which, from the point of view of their form, appear in the guise of 
"genres" such as kalpa, vacana, Jaksana, nirnaya, samgraha etc. Another feature of this 
corpus which merits a detailed analysis is its apparent religious heterogeneity. Besides these 
extracts or fragments of Saiva agama-s there are also extracts attributed to yamala-s as well 
as other texts whose "tone" is Sakta. This corpus contains as well a number of smrti texts 
where the smrtis-s may or may not be identified. 
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Aghorašivācārya's Kriyakramadyotika is represented by 14 texts 
(including two of doubtful attribution) among which twelve deal With 
only one subject (276.6 and 296.16: astatrimšatkalānyāsa, 282 4. 
pratistha, 297.5: agnikarya, 298.32: durmarana, 300.5: samaya. 
samskaradiksa, 300.8: nirvanantyesti, 366.4: Silasamgrahana to ila. 
vinyasa, 366.7: Gauripratistha, 334.31: agnikarya, 338.8: bhūtašuddhi 
347.2: nityānusthāna. 303.3 (incomplete) is a rendering in Maņipravāla 
of the Kriyākramadyotikā. 


1. Texts dealing with the doctrine (vidyā). 

An exposition of important topics of the doctrine of the 
Saivasiddhanta is contained in 301.3-16 which are of Kashmiri Origin 
and perhaps also from Central India: they are the works of Sadyojyoti 
(9th century), a pupil of Ugrajyoti, of Bhoja (11th century), of 
Srikantha, a pupil of Ramakantha I, and of Ramakantha II, the son of 
Narayanakantha. On pati, pašu, pasa as the three tattva-s (realities): 
the Tattvatrayanirnaya of Sadyojyoti (also available with the comment- 
ary of AghoraSiva, 301.12), on Siva, Sakti and Bindu as the three 
tattva-s: the Ratnatrayapariksa of Srikantha, on the 36 tattva-s: the 
Tattvasamgraha of Sadyojyoti (also available with the commentary of 
Aghorašiva, 301.14) and the Tattvaprakāša of Bhoja. To these must be 
added the Tattvabhedapatala, part of the Vatulagama. On bhoga 
(enjoyment): the Bhogakarika of Sadyojyoti (also available with the 
commentary of AghoraSiva, 301.13). On moksa (release): the 
Moksakarika of Sadyojyoti (also available with the commentary of 
Ramakantha II, 301.16). The Paramoksanirasakarika of Sadyojyoti 
refutes the concepts of liberation held by the other schools of thought 
like Samkhya and Yoga. It is also available with the commentary of 
Ramakantha II, 301.15. On nada: the Nadakarika of Ramakantha II 
(also available with Aghorašivācārya's commentary, 301.11). The 
author here refutes the sphota theory of the grammarians and establishes 
the theory of nada. 

On adhvan-s (courses) the Adhvaprakarana (part of the vidyapada 
of the Mrgendragama) is represented by two mss. (301.1-2, the first 
incomplete). 

Five texts deal with the prasadamantra (Haum", one of the 


mantra-s of Siva). Two among them (329.1 and 345.3, 345.5 being 
identical with the first) contain the Prāsādasatslokī, an explanation in six 
verses of this mantra, such as its parts and their location in the body etc. 
The first gives the meaning of the mantra in Tamil. The author of this 
explanation is not known. The second contains only the text of the 
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Prāsādasatšlokī. Arunadeva, pupil of Jüanapraka$a$ivacarya, 15 the 
author of the Prasadacandrika, an exposition of the mantra in Sanskrit. 
The Prasadalaksana (two copies: 345.6 and 371) is another explanation 
of the same, but in Tamil. : f 

The Sivajfianabodha deals with the knowledge of Siva (His 
existence, the individual soul, the ways of attaining Sivahood). This 
work is represented by five texts in the present volume. 292.4 and 
345.2 contain two commentaries in Tamil of unknown authorship. 
292.3, Sivajūānabodhopanyāsa, is a brief exposition in Sanskrit of the 
text by Nigamajūānadešika. In his Sivajüianasiddhisvapaksadrstanta, 
Nigamajfianadesika has collected all the illustrations given in the 
svapaksa (the exposition of the Saivasiddhanta) of the Sivajianasiddhi 
by Arulnanti which is a commentary in Tamil verse on the Tamil 
version of the Sivajūānabodha. 

The Jüanapüjavidhi, a part of the vidyapada of the Vatulagama, deals 
with the procedure of worshipping Siva and the acarya through jnana 
(knowledge). 

TheTirumülar Vakkiyam contains 30 Tamil verses taken at random 
from the Tirumantiram of Tirumülar. 


2. To the yogapada belongs the Sivayogaratna of Jūānaprakāša of 
Sri Lanka. It deals with the practice of yoga based on the principles of 
Saivism. The Yogasaravali (with Tamil explanations) is concerned with 
the kundaliniyoga. Also sākta are the Satcakravivarana by Punyananda 
and Visvanātha's Satcakravivrti (a commentary on a portion of the 
Kaivalyakalikatantra) which deal with the six cakra-s. To the Natha 
tradition belongs the Siddhasiddhantapaddhati of Goraksanatha (12th 
century) in six chapters (upade$a). From the same tradition: 311.3 
which enjoins the recitation of the names of the guru-s of the Natha cult. 


3. To the kriyapada belong the texts on architecture and 
iconography. The definitions of length and other units of 
measurements are found in 298.7, a part of the Visvaratna (?). This text 
also contains an extract on the same topic from a work called 
Visvaratnākara. A part (367.3) of the Kashmirian Svacchandabhairava 
deals with the units of measurements such as manangula, matrangula 
and dehangula. 298.28 contains two chapters of the AmSumatkasyapa, 
upagama of the Amšumadāgama, one dealing with talabheda, that is the 
measurements of the icons, the other with the uttamadaSatala, that is the 
ten best ones. 295.3 gives parts of the Mayamata on the construction of 
pavilions, courts and other parts of the temple complex. The language 
used here is Sanskrit interspersed with Tamil. This text is stated to be 
the 25th chapter of the Mayamata but is not traceable to the printed 
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edition (see PIFI n*40.1). The features of the icons (pratimalaksana) 
are dealt with in 334.12 which forms part of the Manasara according to 
the colophon but which is not found in the printed text. 298.5 describes 
the parvata, one among the 96 vimana-s (see Mayamata, ch. 20, 13a- 
16a, for this vimana). 298.6 ("Lingamūrtilaksaņa", already vol. II, 
195.14) describes the forms of various linga-s. Other works of this 
kind are 293.7, 298.22 giving the characteristics of the fire-pit 
(kundalaksana), 298.21 that of the mandapa (mandapalaksana). 298.29 
gives the measurements of the temple (prasadamanalaksana). 


4. A large number (178) of texts concern rituals and their 
performance. 


4.1. Mantra-s and yantra-s form the basis for the rituals (89 
texts). 

ics who undertake the rituals are required to receive the mantra- 
s from competent acarya-s whose characteristics are treated in 327.12 
and 334.24. The procedure for receiving the mantra (mantragrahana) is 
given 1n 287.15. ; 

Mantra-s are vedic and non-vedic. For vedic mantra-s see 353.2 and 
325.1, for the Rudram and the Camakam, 280.1, 327.3, 280.2 and 
353.3. The Purusasükta is given in 280.3. 310.25 and 316.11 contain 
the Suryasukta. 328.5 contains different Vedic sükta-s to be uttered 
while waving the lights (nirajana) before the deity. 325.11 lays the 
procedure to recite upanisadic mantra-s like the mahavakya "tat tvam 
asi". 

276.7, in Tamil and Sanskrit, gives the mantra-s to be recited daily 
by a Saiva (anusthanamantra-s).The procedure for the recitation of the 
A japagayatrimantra (a gayatri for Saiva deities) appears here under 
298.34 (already I, 103.3 and II, 157.6). 

Among the mantra-s of Siva the Sivapaūcāksara is famous: its 
greatness is described in Tamil in 276.10. And again in 276.15 which 
states that it has been received by the sage Agastya from Subrahmanya. 
Another form of it is the Mayapaficaksara (maya is a designation of the 
bijaksara "hrim"), see 322.11. Another mantra of Siva is the 
Vyomavyāpimantra given in 303.2 together with its nāmāvali (the list of 
its constitutive words). 

For mantra-s of Saiva deities see, for instance, the Uccatana- 
virabhadramantra (283.5), and 314.1 for Ganapati. š 

For mantra-s of Devi see 314.6 (Bagalamukhi), 322.26 (Candika- 
parame$vari), 322.22 (Daksiņakālī), 316.3 (Indrāksī), 322.25 (Kala- 
ratri), 322.37 (Pratyangira), 314.5 (Rajamatangi), 322.28 (Saubhagya- 
laksmi), 374.4 (Tripurasundari), 314.4 (Varahi). 322.7 gives the text of 
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the meditation (dhyana) to be done before reciting the mantra of 
Kamakala. Sakta too is the Ra$mimalamantra (322.1) used in the 
Srīvidyā cult and referring to the All-bright Goddess. 

For non-Saiva deities: 310.17 (Rama). 

Other mantra-s are the Tarakabrahmavidyamahamantra (322.14) 
which enables the aspirant to overcome wordly bondage, the Sodašā- 
ksarībrahmavidyāsatkamālāmahāmantra (322.19). The Parikaraparica- 
kadi treats the accessories (japa, dhyana etc.) for the Srividyamantra. 

Mantra-s of village-deities. 276.21 gives the mantra of Pitari in Tamil 
with some Sanskrit words. 

Yantra is a mystical diagram possessing occult powers. It is the 
symbol of the mantra. 334.21 deals with the dvatrimSadbhavana, the 
meditation on thirty-two yantra-s, each of them representing a form of 
Siva. The procedure of worship of the Sricakra is given in 283.8. The 
Cidambarayantra is described in 340.2. Its worship is enjoined in 283.3 
and 10, the latter in Tamil. 


4.2. Diksa (initiation) is the rite a person has to undergo in order to 
be qualified for performing the domestic as well as the temple rituals. A 
competent acarya is to be approached by the aspirant. The process of 
initiation is itself complex. It is of various kinds which are described in 
different texts. 367.1: some general remarks, 344.4: on the proper time 
for the ritual and other related matters such as the sarvatobhadra and 
other mandala-s, 282.2: on different kinds of inititation, 282.5: on the 
procedure for initiating an aspirant into the path of knowledge, 282.9: 
on the installation of a Saiva sannyāsin as acarya (acaryabhisekavidhi), 
and 347.1: on the rites which are to be carried out while performing 
initiations like samayadiksa, vi$esadiksa and others. The Matrdiksavidhi 
and the Mātrpūjādhikāra (358.3, parts of Umayamala) deal with the 
initiation for the worship of the Goddess. Brahmacarin-s (celibates) are 
allowed to worship the deities according to 344.3. 


4.3. There are rites which are common to temple and domestic 
rituals. An example is the nyasa-s. Nyasa (literally, placing, applying) 
is intended for inculcating power into an idol, a person (the performer) 
or an object. Mantra-s are to be used while performing this rite. In this 
volume the following nyasa-s are dealt with: anta$cakranyasa (314.10), 
astatrimšatkalānyāsa (276.6, 285.12, 296.16, 338.7), bahi$cakranyasa 
(314.11), Bhairavanyasa (348.2), bhuvananyasa (311.4, 322.4), catus- 
sastikalanyasa (325.12), dašāksaranyāsa (285.12), devatanyasa (311.4, 
322.4), Gaurikalanyasa (285.12, 287.8), Gaurīpaticavimšatikalānyāsa 
(328.7), jīvanyāsa (285.15), karanyasa (322.4), mahanyasa (325.2), 
mahasodhanyasa (311.4), mantranyasa (306, 311.4, 322.4, 334.5), 
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mātrkānyāsa (279.1, 285.12, 31 1.4, 322.4), mürtimurti$varanyasa (306, 
311.4, 322.4), naksatranyasa (358.8), paficacakranyasa (322.4), pra- 
paficanyasa (311.4), sadadhvanyasa (285.12, 296.17), Srikantha- 
mātrkānyāsa (285.12), Srikanthanyasa (285.15), Subrahmanyamatrka- 
nyasa (282.20), tattvanyasa (334.5), tattvatattve$varanyasa (306), 
Vyomavyapimantranyasa (334.5). 


4.4. Domestic rituals. In the agama-s and upagama-s they are 
normally found in the caryapada. 


4.4.1. Daily rituals (nityanusthana). 334.25 gives an account of 
the routine work of a priest. Paramanandayogin's Saivabhüsana is a 
manual on the Saiva rituals. Among the four mss. of this work, all but 
one contain the Sanskrit text with explanations in Tamil. Sivagrayogin's 


kā and portions of Aghorašivācāryas Kriyakramadyotika deal 


also 320.5 (in Telugu script). 

The Anusthanavidhi and the Saivasamnyasapaddhati are concerned 
with the duties of a recluse. 

Snāna (ritual bath) is described in the Snanavidhi and is said there 
to be of 3, 6, 7 and 16 kinds. 

353.4 treats the besmearing of the body with the holy ashes and the 
wearing of the rudraksa. On the same subject, the Bhasmadharanavidhi, 
the Bhasmadharana, the Rudraksavidhi and a part of 334.25. 

The rite of samdhya(vandana) to be performed with vedic as well 
as tantric mantra-s is described in the "Samdhyaprayoga" (276.23). This 
ritual, but only with vedic mantra-s is dealt with in 334.25 together with 
the pranayama, a part of this ritual. 

Next comes the Brahmayajūa: 289.1, also 2892. 

ViSesatarpana (satisfying the gods by pouring water) is to be done 
according to 290.9. 

Agnikarya. An acarya or any one trained and equipped for the 
purpose, is to perform the homa (oblation) in the sacred fire lit in the 
kunda-s (fire-pits). This act is called agnikarya. It is also performed in 
the temple. The following texts concern this rite in the house as well as 

in the temple: 297.5 (and again 334.31) a part of Aghorašiva's 
Kriyakramadyotika. This rite is to be performed daily: 276.22. 
Agnimukha,a preliminary part of the agnikarya consisting in 
beseeching Agni to face the West and to be ready to receive the 
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oblations, a smarta ritual, is found in 285.7. Another part, jayadi, 
uttering mantra-s one of which being the word "jaya" for the success of 
the rite „1s dealt with in 285.8 (smārta also). 

Dhyāna (meditation on the deity). The meditations on Kārttikeya 
and on the 16 forms of Gaņapati are found in the "Kārttikeyadhyāna" 
and in the "Sodašaganapatidhyāna". Sloka-s for meditation are givenin 
327.2, 334.9, 344.9, 350.4, 362.2 etc. 322.18 is concerned with the 
meditation on the guru-s, as part of the worship of Srīcakra. 

333.1 deals with the daily worship (nityārcana in temple and 
house). 

The worship of the seat (pītha) of the deity is dealt with in 
276.26 (temple & domestic). 

The procedure for the worship of Gaņapati is given in the 
Mahāgaņapatipūjā. 

276.5 and 277.3 contain instructions in Tamil for the worship of 
Siva (domestic). 285.3 and 328.8 deal respectively with the worship of 
Siva in the five enclosures and with that of Sakti in the fifth (temple & 
domestic). The worship of Tatpurusa and Sadyojāta (two of the five 
manifestations of Siva) is dealt with in 375.2 and 375.1 (temple & 
domestic). The worship of Siva and one's guru through jūāna (that is, 
mentally) is found in the Jūānapūjāvidhi, The worship of Devi is 
treated in 375.3 (temple & domestic) and in the Atmarcanavidhi (358.3) 
(domestic) belonging to the Umayamala, that of the Sricakra in 283.8, 
that of Durga in 288.2 (domestic), that of Laksmi in 288.3 (domestic) 
and that of Gauri in the Gaurīpūjā (288.5; domestic). The procedure of 
worshipping Subrahmanya (procedure different from that found in 
the Saivagama-s) is found in the 282.16, a part of the Saradatilaka. 

The Bhagavadgitaparayanakrama enjoins the daily reading of the 
Bhagavadgita. 


4.4.2. Occasional (naimittika) rituals. 

Samskāra-s (purificatory ceremonies). The SaivasodaSakriya 
attributed to Aghorašivācārya deals with sixteen samskara-s. 298.30 
describes among other subjects 3 samskara-s: rtusamgamana, pum- 
savana, simantonnayana. Jatakarman,the rite performed imme- 
diately after the birth of a child, is described in 287.3. A part of the 
preceding is the jatakarmahoma: 287.4. Yd 

Antyesti (funeral rites). The cürnotsava dealt with in two texts of 
that name (already described 188.2, vol. IT) is a part of it. : 

Punyaha (purification of the place) as a domestic occasional ritual 
is enjoined in 280.8. sore 

DarSatarpana (propitiating the Manes) is dealt with in 280.10. 
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The preparation of the madhuparka (what is to be offered to a 
guest) is described in 290.7. 

The Sastyabdapürtisanti describes the rite of that name performed to 
repel the evil forces when a person completes his 60th year. Other 


~ domestic $anti-s (rites aimed at avoiding or mitigaung the evil effects 


of certain occurrences; some are related to the temple rituals, see below 
p. IX): grhaSanti (purification of the house): 365.1 attributed to 
Bodhayana, nālavestanašānti (in the case of the birth of a child with 
the umbilical cord around the neck): 365.2, Tvastr$anti (in the case of 
a child born on the Citranaksatra day): 365.3, Pusyapurvasadhadi- 
gandanta$anti (in the case of a child born on the Pusyanaksatra day 
etc.): 365.4, MulanaksatraSanti (on the Mulanaksatra day): 365.10, 
Rohininaksatra$anti (on the Rohininaksatra day): 365.12, 
Jyesthanaksatra$anti (on the Jyesthanaksatra day): 365.15, 
$lesánakgatra$anti (on the A$lesanaksatra day): 365.18, 
Kuhü$anti (on a new-moon day): 298.43, 365.14, Amāvāsyāyām 
janana$anti (on a new-moon day): 365.21, Mandavarajanma- 
naksatrašānti (when one's birth naksatra falls on a Saturday): 365.22, 
Visanadijatarista$anti (on an inauspicious period of the day): 
365.23, prasūtišānti (against the evils which may happen at the time 
of the birth of a child): 310.3, Dhanisthāpaficakašānti (against the 
evil effects of the death of a person on Dhanistha (= Sravistha) and four 
more naksatra-s following that naksatra): 365.6, grahana$anti (to 
ward off the evil effects of an eclipse): 365.9, 365.11, ayusyahoma 
(oblations for the longevity of a person): 365.8, sarpaSanti 
(overcoming the evil effects of the killing of a serpent): 365.7, 
gaulipatanaSanti (against the evil effects of a lizard falling on a 
person): 365.13, krkalāsašānti (against the evil effects of a chameleon 
falling on a person): 365.16, ulukaSanti (against the evil effects of an 
owl entering the house): 365.17, grdhrašānti (against the evil effects 
of a vulture sitting on a house): 365.24, narapatanašānti (against the 
evil effects of a man falling on another when sleepy): 365.19. 
Vrata-s (observances) are dealt with in the Varalaksmīpūjā, 
Sivaratrivrata, Anantavratapūjā and Kedāravrata. : 


4.5. ASauca (pollution). The ASaucasamgraha (this title in the 
margin) gives a brief account of the circumstances which cause 
pollution. 

PrayaScitta-s (atonements) are treated by Trilocanasivacarya in the 
Praya$cittasamuccaya. The expiations concern lapses while performing 
temple or domestic rituals. 298.16 ("Naramrtapraya$cittavidhi ^) treats 
the atonements for the death of a person in the temple. 
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4.6. Temple rituals. The site, where the construction of a temple 
or any sacred building is to be undertaken, is called vastu, and the deity 
presiding over it, vastupurusa. These matters are dealt with in 
different texts: see 285.16, 296.6, 361.3 and 366.8. The "Vāstupūcai- 
ecurukkam",in Tamil, contains a brief treatment of the worship of the 
vāstu. WastuSanti (290.16) is the rite which is intended to drive away 
evil forces that are likely to be present on the site. 


4.6.1. Pratistha (installation) of the idol is elaborately described in 
the agama-s: see the bundle n^324 with its 39 texts. 

The list of the different rites composing the pratistha is available in 
290.3 and 340.6 (the last again under 364.6); see also 305.1. 

Ratnanyasa consisting in the placing of gems in a box and 
lowering it into a pit where the garbhagrha is to be built, is treated in 
290.12. 

Mrtsamgrahana (collecting earth) and ankurarpana (sowing 
seeds) are preliminary rites. They are dealt with in 285.17, 290.17, 
290.18, 296.9 and 296.18. 

Nayanonmilana (litt. opening the eyes, actually carving the eye 
balls of a new idol) is treated in the text of the same name (290.13). 

Nyasa-s are performed: see above p. V. 

Pranapratistha designates the act of inculcating divinity into an 
idol: see the text of that title, as also the Pranapratisthamantra and the 
Pranapratisthavidhi. 

The culminating rite of the installation is the samproksana, the 
pouring of consecrated water on the deities and on the kala$a-s (finials) 
of their vimana-s (superstructures). The related texts bear the titles 
Samproksanavidhi and Harmyasamproksanavidhi. 

Muürtihoma (290.20) and Santihoma (285.20) remedy the evil 
effects caused by lapses while performing the ritual of installation (or 
any general ritualistic act). 

As far as the installation of the different deities is concerned, Siva 
and his different forms: Aghora (296.24), Ardhanari$vara (324.15), 
Balinayaka (324.27), Cande$a (324.18), CandraSekhara (324.11), 
Daksinamürti (324.12), Gangadhara (324.18), Haryardha (324.15), 
Jvaradeva (324.24), Kalanigraha (324.21), Kankalamurti (324. 15), 
Ksetrapala (324.19), Nrttamūrti (324.16), SadaSiva (324.9), Sakala 
(324.25), Samharamuürti (324.20), Somašrīvisņupadmaja (324.18) 
Someša (324.13), Srstimūrti (324.20), Sthitimürti (324.20), Tripurari 
(324.15), Umaskanda (324.13, 332.4 and 9), Virabhadra (324.22), 
Vrsarüdha (324.14). For a linga: 324.5, 334.6, a ratnalinga: 324.33, a 
calalinga: 324.32, a lingodbhava: 324.10. For the installation of any 
representation of Siva drawn or made of wood etc. (citrabera) see 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


X Institut Francais 


324.34. Saiva deities: Gane$a (340.8, by Akhilandapanditay 
Vighneša (324.3), Sodasavighnesvara, the 16 forms of Gaņeša (324.4) 
Skanda (324.8). Devi: 361.2, Gauri: 324.7, Bhadrakālī and Mahāmārī: 
349.3 and 285.33 (parts of the Rudrayāmala), the Saptamātr: 304.1, 
358.2. Other deities. Brahma: 324.18, Sūrya: 324.1, Candra: 324.2, 
Sāstr: 324.23. The idols of the 63 Tamil Saiva saints called Nayanmar-s 
are installed as described in 298.41. The installation of the lower 
pedestal of the linga (pindika) is dealt with in 324.6. For the sandals 
(paduka-s) of Siva see 324.34, for the weapons of the gods 324.17 
and 35 (the Sula, the trident of Siva), 324.36 (the Saktyastra, the weapon 
of Subrahmanya), for their vahana-s 324.37 (vrsabha), 324.38 (the 
elephant and the peacock of Subrahmanya), for their vimāna-s 
(superstructures) 324.26 (Siva), 324.26 (Devi), 324.26 (the Sarvadeva- 
s), for their flagstaffs (dhvaja-s) 324.29 (Siva), 324.30 (Gauri), 324.31 
(Subrahmanya). For the installation of a balipitha (the pedestal on which 
the bali-s, offerings mostly in the form of rice-balls are offered) see 
324.28. The Tatakapratisthavidhi (298.19) affirms the greatness of 
digging a tank and lays down the rituals connected with its formal 
consecration. 

Ten texts concern the maņģapapūjā in general (285.5, 285.30, 
293.5, 296.33, 305.6, 307.6 (in a brief manner), 329.3, 334.30, 349.4, 
366.3 & 373.1), one a mandapa dedicated to Siva (296.11), two a 
mandapa dedicated to Vighne$vara (285.28, 296.20), three a mandapa 
dedicated to Subrahmanya (285.26, 285.27 and 296.19), three a 
mandapa dedicated to Devi (296.18, 307.5 and 337.1), one a mandapa 
dedicated to Gauri (285.25), two a mandapa dedicated to Mariyamman 
(293.8, 297.6). 

When the temple structure or any part of it, or the idol, falls into 
disrepair they have to be repaired. This ritual is called jirnoddhara. 
Three texts: the Jirnoddharadasaka by Nigamajianadeva with a 
commentary of unknown authorship, 305.5 and 305.8. 

When the main shrine is being repaired a temporary one (balalaya) 
with a temporary icon is built for the daily Worship: see 298.14. 

The kalaSakti (power) of the deity in the old shrine is drawn into the 
consecrated water of a pitcher. This pitcher is brought in a procession 
from the garbhagrha to the yagamandapa. The homa performed on this 
occasion is called yātrāhoma: 290.23. 

Jatibandhana is the name of the act of glueing an idol (mostly an 
utsavabera, an idol carried in procession) on a pedestal. This is treated 
in 334.15 of the same name. 

When the pedestal on which the main idol stands i 
loose, it is 6 be set right by undertaking Benn comes 


: : the ritual - 
bandhana which consists in cementing the space Di, ayia 
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idol with powdered soft cotton, ghee of buffalo's milk, granules of 
sand, lac, beeswax resin, decoction of red ochre, pebbles and jaggery. 
This topic is dealt with in the Astabandhanavidhi, a chapter of the 
Sahasragama and in two texts from the Suksmagama: Astabandhana- 
vidhi and Astabandhanaprayogakramavivarana. On this occasion, an 
oblation is to be poured on the fire: this is the subject of 287.2. 


4.6.2. Daily worship (nityarcana) is to be performed for the deity 
installed. 

Punyaha (the initial purificatory rite, also a domestic ritual) before 
the worship of Bhadrakali and the Goddess is dealt with in two texts of 
the Rudrayamala (349.2). 

Snapana is the bath given to the deity every day during the worship 
(and also on specific occasions). Water is collected in pitchers (kala$a-s) 
together with specified roots, darbha grass and rice. It is sanctified by 
the utterance of mantra-s which are given in 296.13 and in the Sahasra- 
kalasasnapanavidhi. The number of pitchers may vary from 25 to 1008. 
The elaborate bath (mahabhiseka) of the deity is dealt with in 296.15. 

Puja or arcana (worship). Most of the texts concern the temple as 
well as the house, see above p. VII. To these can be added the 
Puspavidhi (331.6) and the quotations (332.7) from the Cintya’, the 
Amšumad” and the Kiranagama which affirm the greatness of using 
bilva leaves in the worship of Siva. Relating only to the temple: 348.1 
(part of the Sakalagamasamgraha) on Bhairava's worship, 285.11 
giving the mantra-s for the worship of the tattva-s and of the 
tattve$vara-s. For the worship of a village-goddess see 293.9: worship 
of Hankali, that is Ankalamman. 

Dhyàna (meditation). See above p. VII. Relating only to temple 
worship: the meditations on Ksetrapala, the vrsabha, the balipitha (the 
stone on which daily offerings are placed) found in 327.7, on the 
Saptamātr and on the Vidye$vara-s, respectively in 334.9 and 350.4. 

Agnikarya. Relating only to the temple are Vinayakabhatta's 
Agnimukha (285.6 and 296.12, a part of his Agnikarya for which see 
vol. II, 118.9), 278.14, 293.6, 366.10. For other texts on this rite 
concerning the temple as well as the house, see above p. VI. 


4.6.3. Utsava-s (festivals). The Bhauvanotsava (attributed to the 
Kamika) deals with one of the nine kinds of festivals. 

A number of texts treat the annual festivals: see for instance the 
numbers 1, 2, 3, 4, 6, 8, 9 and 14 of the bundle 294, and also 300.4, 
307.3, 331.1, 357.4 under the titles Utsava" or Mahotsavavidhi and 
366.9 ("Utsavapaddhati"). The "Pa$cimotsavavidhi" treats the case of a 
temple the main gate of which faces the West. 
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As far as the deities are concerned, the festival of Siva is the sub ject 
of 294.5 (from the Dipta’), 294.7 (from the Suprabheda"), 294.10 
(from the Makutagama), 294.11 (from the Srimukhatantra), 294.12 
(from the Siddhatantra), 294.13 (from the Vatulagama) and 337.7. For 
Skanda see 298.10 (Skandotsavavidhi, from the upagama Narasimha) 
and 347.3, incomplete, making reference to the deity in a temple at 
Madurai. For Devi: 328.10 and 13 (Asadhapuravidhi from the 
Svayambhuvagama), Gauri: 350.1, Kali: 330.1 (Kalyutsavavidhi from 
the Rudrayamala). | 
Rites forming part of these festivals are the subject-matter of a certain 
number of texts. Grāmašānti: 300.2. Mrtsamgrahanavidhi (see 
above, p. IX): 357.3. For Dhvajarohana (hoisting the flag) see above 
p. X for its installation. Utsavakattiya (eulogistic phrases) describing 
the various deeds of the deity, to be recited when the image is kept in a 
decorated mandapa in the temple: 318.1. Bheritadana (beating the 
kettle-drum announcing the commencement of the great festival): 289.3, 
307.1, 338.6. Devatavahana (propitiating different gods so that they 
will be present on this occasion): 289.4, 327.4. Sandhyavahana 
(propitiating the deities of the quarters): 289.5, 327.5, 338.2, 338.9, 
357.1, 373.2 and 373.3. Bhadrakalisandhyavahana (same for 
Bhadrakali) 337.8. Devimandapapuja: 307.5. Mandapapuyja: 
329.3. Utsavabali (offerings to the guardians of the eight quarters, to 
Brahma and Visnu and to other deities): 334.32. The Angarabali, part of 
the Rudrayamala, describes the offering of the flesh of an animal after it 
has been baked with fire, this in the case of the festival of the Goddess, 
for instance Bhadrakali. Devitapas (the penance of Parvati in order to 
marry Siva): 328.14. Ūķaļ (the feigned estrangement - pranayakalaha in 
Sanskrit - between Siva and Parvati): 329.4 (Tiruütal, in Tamil). 
Vivaha (marriage of the divine couple) 350.2. See also 
Kalyanakarmavidhi (340.7, 344.8). Dolotsava (placing the god and 
the goddess on a swing): 298.9. Jalakrida (the god and the goddess 
are placed on a boat in the tank): 298.8. Panimala (the deities present 
are requested to be favourable to the people; this request is in the form 
of collections of verses in Sanskrit interspersed with Tamil): 338.1, 
338.4, 346.1, 357.2. ASirvada-s (benedictions in the form of long 
phrases for the well-being of the people of the locality, in Tamil and 
an. mixen. AD, eu 338.5, pe PrayaScitta-s 
piations for the lapses that have occurred during t! i : 
294 14-16, 298.13, 3074. us 
„Some of the texts are related to definite places: 331.1 to 
Tiruppunturutti near Thiruvaiyaru in the Thanjavur district, 333.2 to 
Tirucculi in the Ramanathapuram district. 338.1 (p EGE. 


: : a tee animala i 
verses in praise of Tirumeninatha, the presiding deity of the JR ace 
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357.4 ends with a group of five verses (the first four in Sanskrit, the 
last in Tamil) addressed to Siva in the Pandya country, perhaps at 
Madurai. See also 347.3 linked with the festival of Skanda at the same 
place. 


5. Devotional texts. All kinds of stotra-s^ . For Siva as such: 28 
texts (282.15 (Tamil), 286.18, 286.19, 286.27, 314,18, 319, 320.4, 
325.3, 325.6, 325.7, 325.8, 325.13, 327.13, 327.14, 327.19, 328.16, 
350,3, 343.12, 286.1, 286.34,.278.4, 280.4, 286.28, 310.15, 314.12, 
335.1, 339.3, 343.2); as Daksiņāmūrti: six (287.5, 323.4, 286.16, 
276.3, 278.7, 363.30); as ViSveSvara or Vi$vanatha: three (310.18, 
318.3, 325.9); as Bhairava: two (354, 363.4); as Ksetrapala (a form 
of Bhairava): one (375.11); as CandraSekhara: two (286.26, 375.4); 
as Cidambareša or Cidambara: two (331.4, 375.7); as Nate$a: two 
(331.8, 363.9); as Andabharana: one (355.3); as Bhaskare$a: one 
(356.5); as Mahešvara: one (310.8); as Rudra: one (327.6); as 
Sankara: one (353.7); as GauriSankara: one (372.3). We find two 
nāmāvali-s (331.7 and 343.1) for Siva and Devi together (sam- 
melana), one (307.10) for the Astavidyešvara (the eight attendants of 
the God) and one (375.5) for his bull (vrsabha). 

For Subrahmanya as such: 17 (282.21, 282.22, 321.6, 278.2, 
282.18, 282.23, 321.7, 321.12, 346.3, 339.2, 343.7, 346.2, 363.22, 
363.26, 363.27, 363.29, 372.5); as Guha: one (353.8); as Skanda: 
one (282.19). Vallinayaki, spouse of Subrahmanya: one (375.6). 
Hidimba, son of the same god: one (321.11). 

For Gaņeša or Ganapati as such: six (320.1, 286.30, 310.9, 
278.1, 338.11, 372.4); as Vinayaka: five (321.1, 339.7, 280.5, 339.6, 
338.12); as Vighne$a: one (334.8), as Müsikavinayaka: one 
(342.1); as Vakratunda: one (321.2). 

62. texts are devoted to Devi. Devi as such: 14 (286.4, 286.8, 
286.12, 286.13, 286.20, 286.25, 286.9, 329.42, 343.8, 343.10, 346.4, 
372.6, 372.7, 373.4), as Lalita: eight (310.7, 322.30, 322.43, 279.4, 
279.5, 291.6, 291.7, 339.4), as Tripura or Tripurasundari: seven 
(279.6, 286.5, 286.11, 291.2, 312.2, 321.4, 325.4), as Gauri: four 
(313.1 in Telugu, 286.2, 278.11, 375.8), as Laksmi: four (286.10, 


4. The stotra-s contained in this volume are of different kinds. Some are designated by the 
number of verses they contain: astaka-s (made of eight verses), da$aka-s (made of ten 
verses), by the metre in which they are composed: dandaka. Some are in prose (gadya). 
Some are named according to their purpose: kavaca-s and paüjara-s (literally “armour” and 
"cage" for protecting the devotee from head to foot). Two other groups are those of the 
nāmastotra-s and of the nāmāvali-s which contain either 108 or 1008 names of the deity 
concerned; in the namavali-s the name is to be uttered separately, in the dative case, with the 
pranava (om) prefixed and the word namah following it. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


XIV Institut Francais 


321.5, 322.31, 363.25), as Bala: three (328.15, 343.11, 363.13), as 
Kamaksi: three (312.1, 312.3, 312.2), as Amba: two (286.3, 286.24), 
as Durga: two (286.31, 363.12), as Gayatri: two (286.6, 286.7), as 
Mīnāksī: two (356.4, 372.9), as Sarasvati: two (342.2, 363.1), as 
Syamala: two (363.5, 372.8), as Bhadrakali: one (363.7), as 
Bhuvanešvarī: one (363.11), as Indraksi: one (280.6), as Kinkinī: 
one (322.6), as RajarajeSvari: one (363.24), as Sivakami: one 
(363.10), as Sülini: one (363.3). 

Among the other deities an important place 1s taken by the Planets 
(Graha). The nine together (navagraha) figure in three texts: 286.33, 
310.26, 318.5; Sürya or Aditya or Bhaskara nine texts: 310.21, 
278.5, 310.13, 310.23, 310.24, 316.10, 363.2, 363.8, 375.9; 
Sanešvara eight: 310.1, 310.4, 317.5, 310.2, 335.4, 355.2, 355.4, 
363.21; Angāraka four: 276.2, 278.8, 276.1, 278.6; Candra one: 
316.12. Two texts (310.14, 310.22) for Aruņa as the charioteer of the 
Sun, and two (310.12, 310.20) for Chaya, the spouse of the same god. 

Visņu as such, one text: 363.18, as Narasimha, two: 363.15, 
363.16, as Govinda, one: 327.18, as Krgņa, one: 355.1. The 
weapons of Visnu are represented by two texts: 3219. 36214. 
Garuda by three: 276.4, 278.10, 278.9, Rama by four: 313.7, 327.16, 
286.32, 365.26, Sastr or Hariharasuta by four: 321.9, 321.10, 
321.8, 363.6, Ganga by one: 325.5. 

Four stotra-s praise the sandals of the guru: 315.2, 320.3, the 
atman: 310.6, and the Vedanta: 356.6. The stotra called Viravali- 
paficaka praises the five groups of teachers of the Sakta cult. 


6. On jyotisa, the following texts are available. The Kalaprakasika 
and Kalavidhana (both complete and the second with an anonymous 
commentary) deal with all the topics as does 358.1. The Naksatra- 
nighantuis a lexicon for the various constellations. 

On the measurement of time (kalapramana) see 325.14 (in 
Manipravala). 

On fixing the proper time (muhūrtanirņaya). For different 
rituals: 285.29, 298.1, 334.34 (for domestic and temple rituals), 296.1 
(for temple rituals), 285.2. (for installations), 332.11 (id.), 344.6 (id.), 
276.16 (id., in Tamil), 305.4 (for the suitable day for the ritual bath, 
avabhrtha). 333.3 shows how to avoid doubts that arise while fixing the 
day for undertaking pilgrimage. 276.25 gives, in Tamil, the guidelines 
for fixing the time for the same purpose. 


7. On prognostication (arütam) are the Tamil texts 27 ivi 
the results of the sounds made by the lizard, 276.18, the 1 E 
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sounds made by the lizard and by sneezing. 276.19, also in Tamil, lists 
the effects of throbbing in the various parts of the body. 


8. Some texts are of a more literary type. 

Mahatmya-s. On holy places: Halasyam ahatmya (Halasya is 
Madurai) and Kasimahatmya (in Telugu script). The Devimahatmya 
(said to be part of the Markandeyapurana) gives legends of Devi. 

The Tamil text Vipütimanmiyaccarukkam extols the greatness of 
sacred ashes. 

The Gayatriramayana narrates the Ramayana in 24 Sloka-s (the 
Gayatrimantra is made of 24 syllables). 

The Tirthayatratattva (278.13) recommends pilgrimage for the 
absolution of the sins; Dharmopadeša (359) is said to be a part of the 
Brahmottarakhanda. 

Didactic verses. 286.29 (Nitisloka), 327.8 which contains 65 Sloka-s 
and 334.33. 

In Tamil: Nalatiyar (276.12), a collection of moral verses from the 
end of the Sangam period, Nitivenpa (276.14) also moral verses from 
the Mediaeval period, Kapilarakaval (276.11), a pamphlet against caste 
and brahmins, of uncertain date, Tanippatarrrattu (276.13), a collection 
of single poems from all periods. 
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Stotra-s, Mantra-s, Rituals and Tamil Works 


RE 15. 429. PL.; 131 fols.; 256 x 34 mms.; fairly good condition; Grantha and 
Tamil; not very recent; origin: Sankaranayanar Koil. 
Missing fols.: 1-18, 47-52, 56-60, 96-107, 112-117, 124-127, 145-146. 
Blank fols.: 55b, 129b, 144b, 150b, 171a, 175b, 182a. 


General contents 


1. Fol. 19b-20b: Angàrakakavaca; 2. 21a-22a: Rnamocanamangalastotra; 3. 22b-23a: 
Daksinàmürtikavaca; 4. 23b-24b: Garudastuti; 5. 25a-38b: Sivapūjāvidhi; 6. 39a- 
40a: Kriyakramadyotika-AstatrimSatkalanyasa; 7. 41a-46b: Anusthanamantra; 8. 
53a-55a: Nityāgnikārya; 9. 62a-70b: Sankīrņavisaya; 10. 71a-72b: Civapaficatcara 
uņmai; 11. 73a-74b: Kapilar Akaval; 12. 74b-76b: Nalatiyar, 13. T1a-78a: Tanip- 
patattirattu; 14. 78b-80a: Nītiveņpā; 15. 81: Paficatcara upatecam; 16. 83a-84b: 
Pratisthākālanirņaya; 17. 86: KevuliKattal; 18. 87a-91b: Potucol; 19. 92: Tutinul; 
20. 93a-95a: Tirumūlar vākkiyam; 21. 108-129a: Mantra-s; 22. 130a-138b: 
Nityāgnikārya; 23. 139a-144a: Sandhyāprayoga; 24. 155-156a: Mahāgaņapati- 
dhyāna; 25. 157a-170b: Yāttirai; 26. 176: Pīthapūjā. 


Fol. 61 contains an index of didactic verses; 82 contains the list of materials 
used for pūjā; 85 treats in brief the mantra-s and expressions used while performing 
homa; 122 gives the method of preparing some medicine; 147-149 : deal with cakra 
and mantra-s of deities like Pitāri; 150a contains Paficāksara and Aghoracakra; 151- 
154: Preparation of afijana and some medicines; 156 contains some diagram; 171b- 
173b: Preparation of medicines; 174a: astrological matter; 177a-179b: list of 
ingredients for preparing medicines; 180 Preparation of abhraka; 181, 182b and 183: 
names of some deities, prayers etc. 


276.1 ANGARAKAKAVACA 
(Sanatkumarasamhita) 


Similar to n° 59.6. According to the colophon, this is from the Sanatkumara- 
samhitā, a part of the Skandapurāņa. This is the same as GOML. D. 5849. 
Beginning 


Fol. 19b, 1.1. asya ériangarakakavacastotramahamantrasya viruparsih / anustup- 
chandah / angarako devatà / mam bijam / hrim $aktih / $rim kilakam angaraka- 
prityarthe jape viniyogah / hrāmityādi sadaūganyāsah / ahgaraka mahi (i) putra 
bhagavan bhaktavatsala / marto ham prapannosmi rņamāšu vināšaya / 
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End 


Fol. 20b, 1.5. vratametat prakurvita saptavaresu và yadi / tesàm Sastrányutpalàni 
vahnayašcandrašītalāņ / nainam vyathayitum $aky(t)à vršcikāhigajādayah / mahan- 
dhatamasah pratah martandasyodayadiva vilayam yanti pāpāni šatajanmārjitāni vai 
iti sanatkumārasamhitāyām angārakakavacam samāptam // 


276.2 RŅAMOCANAMANGALASTOTRA 


Similar to n° 59.5. 


Beginning 


Fol. 21a, 1.3. angārakastotramahāmantrasya bhāradvājabhagavān rsih / anustup- 
chandah / angarako devatā / rņavimocanārthe jape viniyogah / magrastanaranafica 
manmuktikaram bhavet / brahmana sarvalokānām hitārtham stotramiritam // 


End 


Fol. 22a, 1.2. vrsteh kartāpahartā ca sarvakamaphalapradah / ekavimšatināmāni 
nityam yah prayatah pathet / mam na jayate kvāpi dhanam šīghramavāpnuyāt // 


276.3 DAKSINAMURTIKAVACA 
This has agreement for the beginning portion with GOML. D. 6368. 


Beginning 


Fol. 22b, 1.1. asya Sridaksinamirtikavacastotramahamantrasya brahma rsih / anustup 
chandah / daksinamürtirdevatà / abhistasiddhyarthe jape viniyogah / Siro me 
daksinamirtiravyat phala (m) mahe$varah / 


End. 


dritah / japet sadhiyo vidvan 
junātakā svayameva ca / nirgacchati 
mà guru(r)visnu(r) guru(r)devo 


Burave namah // 


ae es 
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traparayantraparaprayogadevadini bhūtapretapišācabrahmarāksasāgnibhayacorabha- 
yasarpabhayamahàbhayasvapnabhayajvarabhayabaladosanivrttyarthejapeviniyogah/ 


End 


Fol. 24b, 1.4. onnamo bhagavate vainateyaya ra ra ra ra hum phat svaha / om + 
kaSyapaya la la la la hum phat svaha / om + mahābalaparākramavirādrūpāya va va va 
va hum phat svaha / om + nandanandanāya $a ša $a $a hum phat svāhā / om + 
khaka(ga)pate sa sa sa sa hum phat svaha/ om + kaficanaya sa sa sa sa hum phat 
svaha // 


276.5 SIVAPUJAVIDHI 


This text, written in Tamil mixed up with Sanskrit, offers a brief procedure for 
doing Sivapija. 


Beginning 


Fol. 25a, 1.1. Suklambaradharam visnum SaSivarnaficaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // anusthānam niravéttikkontu pūjaiyilē poy āca- 
nattaippēttu iruntukontu kai kaluvi prāņāyāmam panni gurudhyānam paņņumpati 
guru(r)brahmā guru(r)visņu(r) guru(r)devo mahešvara(h) / gurureva param brahma 
tasmai $rigurave namah / gurave sarvalokānām bhisaje bhavaroginàm / nidhaye 
sarva-vidyānām Sridaksinamurtigurave namah / 


End 
Fol. 38b, 1.4. paficaksaram aghoram japittukkollavum / pūjāvidhi(h) samaptam(h) // 
Šrimadgomatīnāyikāsametašrīšarīkaranārāyaņešvarāya namah / $rimadgurubhyo 
namah / subrahmanyasya likhitam / 


276.6 KRIYAKRAMADYOTIKA 
byAghoraSivacarya 
(Astatrimšatkalānyāsa) 


Same as n° 48.16. 


Beginning 


-2a 


Fol. 39a, 1.1. om īśānassarvavidyānām SaSinyai namah ürdhvamürdhani / om 
I$varassarvabhütànagantà(mangada)ya(i) namah pürvamürdhani / om brahmā- 
dhipatibrahmanodhipatibrahma istāyai namah daksiņamūrdhani / Sivo me'stu 
marīcyai namah uttaramūrdhani / sadāšiva jvālinyai namah pašcimamūrdhani / evam 
isanakalanyasapaficakam 15 /.. 
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End 


Fol. 40a, 1.5. om sadyojatam prav(p)adyami siddhyai namah daksinapanau / om 
bhave laksmyai namah vāmapāņau / anadibhav(e?) medhayai namah nasayam / om 
baddhassa (bhavasva) màm kāntyai namah Sirasi / om bhava Svadhayai namah 
daksinabahau / udbhavaya namo ya (dhr)yai namah vamabahau / iti sadyo. 
jātakalāstakam / 8 / evam svasvamudrabhirastatrimSatkalanyasam vidhāya // Subha- 
mastu / 


216.7 ANUSTHĀNAMANTRA 


This text contains the mantra-s to be recited while observing the morning rituals 
and also lays down, in Tamil mixed up with Sankrit, the procedure for observing 
them. 


Beginnning 
Fol. 41a, Ll. gaņapataye nama enru kuttikontü gurubhyo nama enru guruvai 
parkameccu (?) kilakke (u) mukamaka nuraikumili pulu arrajalattilé anusthanam 
paņņumpati / jalattilé $ivàya nama enru niriksanamum hastattinalé proksana- 


tàtanamum kavacattinalé abhyuksanamu (m) hastattiņālē dikbandhanamum kavacāya 
nama enn... 


End 


Fol. 46b, 1.6. korisamhitamantrankalinale tarpittu karaiyil vantu yathāšakti mūlam 
jepam ceytu Šivanaiyum guruvaiyum tiyanam panni pradaksinam panni kāla- 
matappirā(ma)l samhitamantrankalaiyum japikkavum // gurubhyo namah / 


276.8 NITYAGNIKARYA 


Similar to n° 138.3. 
This text treats the daily worship of the sacred fire in Tamil mixed up with 


Sanskrit. Nityāgnipūjā is the title according to the colophon. 
Beginning 


Fol. 53a, Ll. pūrvāsyo uttarāsyo và sāmānyena arghyajalattāl homakuņģattilē 
proksittu onru darbhai etuttu kananavakiranapuranasamikaranasecanakuttanasammar 
janasamālepanāni kavacena vausatenru darbhaiyāl astasamskaram panni... 


End 


Fol. 55a, 1.5. sarve suprīti(a)manasā pratigrhy(ntvi)mam bali(m)siddhim jusantu nah 
ksipram bhayebhyah patu nityaSah / yintappati balidhittam akkiniyai namaskāram 
ceyyavum / nityagnipujal samāptam // 
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276.9 SANKIRNAVISAYA 


This text, which is written in Tamil mixed up with Sankrit, deals with 
Paficagavya, Balividhi, importance of Sivalinga in puja, Diksa, astrological matters, 
production of some Sakti and central concept of Saivasiddhanta. 


Beginnning 


Fol. 62a, 1.1. navakrtapadamadhye dugdhamaindre dadhi syādyamadi $vighrata- 
some varune gomayadvau analanirtivāyvišakoņesvapi pistāmalakarajanitoyaissthā- 
payet paficagavyam / 


End 


Fol. 70b, L8. caturvedadharo vipro Sivadiks4vihinakah / garbhalayapravesena 
yathāšāntim vidhiyate / caturvedadharo vipro Sivadiksavihinakah / yatha candala- 
bhandesu tatha bhagirathijalam // 


276.10 CIVAPANCATCARA UNMAI 


This text explains in the form of Tamil verses the secret of the Sivapaficaksara. 
Ms. n° 768 (g) of the Tanjore Library has no agreement with this text which is more 
brief than the former. 


Beginning 


Fol. 71a, 1.1. namacivayamenruraitta mantiram navvotumavvum poymayai mala- 
matāyayavvāna cīvanavvucēntitaccīyiņilonrāy civamenalamé nama civayamentarku 
attameppati enil nakāranatirotāyie cattiyār pinakkalaippiravaficattilé iccheyai varut- 
tumma makāram kiriyācattippiravafīcattai meyyen raluttum / 


End 


Fol. 72b, 1.7. nammuta nattappillaimavvileyilaiyunkayum makilnta nirkkarunaipaya 
ciyilékappuvittuccimtorav (a?) vilalittuyavavileyuruttiratcam vilaintatu parama- 
nandam - civakatāksamunnirkka - gurupadantunai // 


276.11 KAPILARAKAVAL 


This Tamil text contains nine stanzas in Akaval metre on the futility of dividing 
people into various castes. The author of this is Kapilar. It agrees mostly with the 
text printed with English rendering by A.V. Subramania Aiyar, Madras 1975. It 
differs slightly from the Ms. n° 837 (g) of the Tanjore Library. 


Beginning 


Fol. 73a, 1.1. nanmukan pataitta nanavalivakaiyana cirappinarum porul kurunkalan- 
mutito penmutito nal mutito koļ(kēl?)mutito nalvinailappo tivinailappo / 
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End 


Fol. 74b, 1.1. nilaiyarakkaļaintu ànum peņņumalātukulamilaippēņi 


vakuppatu 
pilaiyenappatumo / tiruccirrrampalam / kapilarakaval murrum // 


216.12 NALATIYAR 


This is a text in Tamil dealing with the principles of ethical and moral life. It 
contains 400 verses, each having four lines. Hence the name of the work. Its 
authorship is not known. The text under notice has only 23 stanzas, selected at 
random from the work Nalatiyar. This text is printed with English translation by 
G.U. Pope, Oxford 1893 with French translation by Gnanou Diagou, Pondicherry 
1946 and TSM Series 59, 1953. 

Beginning 
Fol. 74b, 1.3. anaiyeruttam poliya kutainilarkiléccénaittalaivarayccenrorum menai 
vinaiyulaippa vērāki vilvar tankonta manaiyāļai mārrār kol // 1 // 
End 


Fol. 76b, 1.7. kumpitapperru civanarulàkunkürrarumórampupatappatumavanuma- 
rukaņātimaraitamapatakkālarucamaiyarucamayamenum nampumērkkālamumuņāmai 
nalamumite / 23 // 


276.13 TANIPPĀTARRIRATTU 


This tamil text contains some verses selected from Auvayār's compositions 
which are also stray verses. These are not found in the printed text, Madras 1939. 


Beginning 
Fol. 77a, L1. cenréyulavà ceyalmatacaiyalé manru patittunparamanaivalkkai 
nanrallakoccaiyulavakulaintalutakannirpolataru vilumayaru valakkutaiyan nirka- 
valiyān... 
End 
Fol. 78a, 1.6. anpilappentir kaiyir untinunkotitu urankalunkotitu / 


276.14 NITIVENPA 
This text contains verses of didactic nature composed in venpa metre. The author 


of this work is not known. This agrees with Tanjore Ms. n° 376 (a). This has some 
Stanzas only and is incomplete. This text is printed. 
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Beginning 
Fol. 78b, 1.1. tamaraipponmuttucavaran(-cavvatu-?) (rocanaipal pumamtén. pattu- 
pulukucavā - tama). la marrenké pirantanamenrenniró nallórkalyenké pirantālumen / 
End 
Fol. 80a, L4. ponvēntarkumituveyākunkettavarku / yuttéramannarkanilaiyilum— 
illaikkantay // 
276.15 PANCATCARAUPATECAM 
This is a small text containing the instruction of the Paficaksara received by sage 
Agastya from Subrahmanya. 
Beginning 
Fol. 81a, 1.4. aficutiruvuruvum perretuttayaficeluttai neficil ninaivar yitaliyotu 
ninilāpapificutninaiyum perumalé / yenpatallava vaficamaruttirvaraiyenanenru 
valttuvir / 
End 


Fol. 81b, 1.4. cokulaccukkantanvattamatukalapatiyakum vattiramicanamakum catta- 
mālanūlatākumņ catācivaņirukkum nirucittarpal irukkum ruttiran tirunirrukkovil 
tané // 


276.16 PRATISTHAKALANIRNAYA 


This text offers in Tamil the method of fixing the time for the installation of the 
idol in the temple. 


Beginning 
Fol. 83a, 1.1. araléyatiyélanal nantaiceyakilakkanterku ciriyamakattotelanal pattirai- 
tancētinkatcārumerā varucamáruficayam putan kuruvatakkam / 
End 
Fol. 84b, 1.5. vavirattaipakkamirapukarcemponmutantinniyacakatam vitti cirar cita- 
laiyaninravannal kannirācikārettirācamapiratittai koko // 
276.17 KEVULIKATTAL 


This text gives the effects of the utterances (sound) of the lizard. A similar text 
is available in the Tanjore Library 1108. Des. Cat. VII. The text is written in two 
columns. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


8 Institut Français 


Beginning 
Fol. 86a, (col. 1), 1.1. cani carattil (rātiri?)30 aka / 118. jfiayaru? putan 30 kku 60 
nālikayum terku nāyarcār ti. 30 tinkal rapakal 60, aka 60 tenmérku cevvāypakal 30 / 
End 


Fol. 86b, 1.7. tenkilakkumaru terkunalvarttai / tenmérku atuttavarvaravu mérku 
lāpam vatamérku nalvarttai vatakku ciluku. vatakilakku cukam // 


276.18 POTUCOL 


This text contains the enumeration of the effects of the utterances of the lizard 
and of sneezing. 
Beginning 
Fol. 87a, 1.1. patināru konattukkum arupatunalikaikkum 70 yeppatattucolla kilak- 
kumutarrettuparkavum nàyirukkilamaikku kilakké connāl antakevuļi virumacāti 
ponniram mutukilé / vekukirrukkalirukkum / 
End 


Fol. 91b, 1.7. putan va 17 kkumélé viluntapallinül. mattivitattil kalakam mutimél 
amaranam / nettiyil campattu puruvam raca (i?) palan, valatu cevi aicoriyam itatu 
cevi lāpam valatu kan ciraivantanu(am?) itatu kan cukam / 


276.19 TUTINŪL 


This text enumerates the effects of the throbs which the various parts of the body 
experience occasionally. This is in brief when compared with the Ms. of the Tanjore 
Library. Ms. n° 1263. Des. Cat. Tamil. Vol. VII. 

Beginning 
Fol. 92a, 1.1. mélutatu pirāņavatai kilutatu pēkam itatu katuppu valatukatuppu 
ràcapayam itatutalai kannalakaippatavi valatutalai ciraiva (pa) ntanam / 
End 
Fol. 92b, 1.7. valatu kanankàl porulum tanamumuntàm latu kaņankāl attanācam 


valappirankal ventāralaveri itappurankal itaruntàm raņtukālum tutikkil taņtikai 
varum / tutinūl murrum // Ë E 


216.20 TIRUMULAR VÀKKIYAM 


This text contains 30 verses composed by Tirumülar Th : 
Tirumantiram, mantra in honour of Siva. verses contain the 
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This is slightly similar to the Tanjore Library Ms. n°. 365 (b) Des. Cat. Tamil. 

Vol. I. 
Beginning 
Fol. 93a, 1.1. kuruvenavantu kuņamāy vananki tirunīrucātti ceviyarul ceppi yeru- 
vutanrukum yenākaiyil nirulayuruvutan kontanutalporulaviyé / 1 / 
End 

Fol. 95a, 1.5. kuruvé civamenpatu kurittorkkellàm kuruve civanumaykkonumay 
ninratu kuruvéyurai yunarvaittatórkové caracivatayapara tirumularvakkiyam murrirru 
kurupatam tunai // 
276.21 MANTRA-S 


This contains the Mantra-s in Tamil for vaSya and other purposes. The diagrams 
and the method of drawing them are also mentioned and treated. Some mantra-s are 
given in Sanskrit; e.g. fol. 111a, 119b, 122. 

Beginning 
Fol. 108a, 1.1. o kali o pitāri om nama civāya enru cuņņāmpu kiravum. kunreri 
méyntu kulamiranki niruntu mannéri vantu / 
End 


Fol. 129a, 1.1. mutalākā vativinainkaļ cótiyai yutalilé telintavunmai nalla uņmaiyē. 


276.22 NITYAGNIKARYA 

This is similar to n° 111.4. 

Beginning 
Fol. 130a, 1.1. bhūmidevīdhyānam / samudravasane devi parvatastanamandite / 
visnupatni namastubhyam padasparsam ksamasva me / om aim am šrībhūmidevi 
mam raksa + krpayai namah / mukhapraksālanamantram(h?) / om hrim krpāyai 
sakalasāmrājyalaksmyai namah / 
End 

Fol. 138b, L1. nyünam vapyadhikam vapi yanmayamohatah krtam / sarvam 
tadastusampürnam tvatprasādāt vrato mama / nityagnikaryam sampürnam // 
276.23 SANDHY APRAYOGA 


This text offers the procedure for observing Sandhya. This is of the Saiva-Smarta 
kind with some Tantric syllables used for nyasa. 
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Beginning 
Fol. 139a, 1.1. aim acyutaya anavamalasodhanartham ašuddhātmatattvena sthüla. 
deham parigodhaya svaha / klimanantaya kāyikamalašodhanārtham šuddhā- 
Suddhavidyatattvena süksmadeham parišodhayāmi svāhā / sauh govindaya māyika- 
malašodhanārtham šuddhašivatattvena kāraņadeham parišodhayāmi svāhā / 


End 


Fol. 144a, 1.1. ākāšāt patitam toyam yathā gacchati sāgaram / sarvadevanamaskārah 
kešavam prati gacchati / šrikešavam pratigacchaty(yom?)m nama iti / kayena vaca 
manasendriyairva buddhyatmana va prakrteh svabhavat / karomi yadyat sakalam 
parasmai Srīmannārāyaņāyeti samarpayami // 


276.24 MAHAGANAPATIDHYANA 


This text contains Ganapatimahamantra. This is written in Sanskrit mixed up 
with Tamil. It contains bijaksara-s and diagrams on fol. 156b. 


Beginning 


Fol. 155 (l)a, 1.1. amrtakalašahastam $antisampürnadeham sakalavibudhavandyam 
vedašāstrara - ndyam (?) / kanakarusira(rucira?)paksīdhūyamānāņdak (g) olam 
sakalavisanāšam cintaya paksirajam / yivai kerudavākanam / itanmēlē kenapati- 
yirukkirataka tyanittu yokamuttirai pitittukkontu... 


End 


Fol. 156 (2)b, 14. intayentirattukku cepam mantiram / haravayanaši 2581 
cepiyakkavum // 


276.25 YATTIRAI 


This text offers the guidelines for fixing the time and date for undertaking a long 
journey or pilgrimage. Remedial measures are also suggested, if the date fixed is the 
only available date but is not free from minor drawbacks preventing its choice. 


Beginning 
Fol. 157 (Wa, 1.1. āraleyātiyēļunāļ nantai cey kiļakkānateraūciriyamakattētēlunā! 
pattiraitinacOtinkatacaru mēr... Hs 
End 


Fol. 170 (15)b, L3. putankilamutira ilanalankitai 


ppamunna i i- 
renavarutal / vëntiyapalamutir cólai ya ma pakavar eee amutirakal 


Pērruvām / 6 // 
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216.26 PITHAPUJA 


This text contains the mantra-s to be recited with reference to the ādhāra in 
Pratistha, Diksa and other rites. 


Beginning 


Fol. 176a, (col.1), 1.1. om hàm yogapīthāsanāya namah / om hàm ādharašaktyai 
namah / om hàm anantāsanāya namah / om hàm anantaya namah / om ham 
dharmāya namah | om hàm jñānāyai namah / 


End 


Fol. 176b, (col.3), L3. om hàm mandalà.ya namah / somamandaladhipataye 
namah // 


277 


Lexicon and Püjà 


RE 15.432. PL.; 64 fols.; 405 x 30 - 395 x 30 mms.; 7 - 9 lines; Grantha, Tamil & 
Telugu; very old and damaged; different types of hand-writing. 
Missing folio: 33. 
Blank fols.: 32b, 35b, 58b. 


General contents 


1. Fol. la- 35a: Amarakoša; 2. 37a- 58a: Amarakoša; 3. 59a-61b: Sivapūjāvidhi. 

Fol. 36 contains the beginning portions of Syamaladandaka written in Telugu 
script. Fols. 62-64 contain some passages & verses in Tamil on miscellaneous 
matters. An unnumbered leaf at the end has some Tamil passages. 


277.1 AMARAKOSA (OR NAMALINGANUSASANA) 
by Amarasimha 


Same as n° 176.1. 
This text contains a portion of the II kanda (II.1 to 11.8.38) of the Nāmalingā- 
nušāsana. 


Beginning 


Fol. la, L1. .. vargah prthvipuraksmabhrdvanausadhimrgadibhih / nrbrahma- 
ksatravitšūdraih .......... rasāvišvambharā sthira / dharadharitridharaniksonijya— 
kāšyapīksitih // 
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End 
Fol. 35a, 1.5. avagraho lalatam syadisikatvaksikitakam / apārīgadešo niryāņam 
karnamülantu cūlu(i)kā // 38 // 


VV) AMARAKOSA (OR NAMALINGANUSASANA) 
of Amarasimha 


Same as n° 176.1. 
This contains the I kanda of the Amarakoša in full. 


Beginning 
Fol. 37 (1)a, 1.1. vagarthaviva sampa(r)ktau vagarthapratipattaye / jagatah pitarau 
vande pārvatīparamešvarau / yasya jitānadayāsindhoragādhasyānaghā gunah / 
sevyatāmaksayo dhīrāssašriyai cāmrtāya ca / samahityanyatantrani samksiptaih 
pratisamskrtaih / sampürnamucyate vargairnāmalingānušāsanam // 


End 


Fol. 58 (22)a, L2. uktam svarvyomadhih kāladhīvākšabdādinādyakam pātāla- 
bhoginarakavari$esafica samgatam / ityamarasimhakrtau nāmalingānušāsane svaradi- 
prathamah kandassanga eva samarthitah // 


271.3 SIVAPUJAVIDHI 


Similar to n° 130.2. 


This text briefly deals with the worship of Siva with instructions in Tamil. It is 
incomplete. <= 
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General contents 


1. Fol. 1a-6a: Ganapatikavaca; 2. 7a-11b: Subrahmanyakavaca; 3. 12: Skanda- 
mantra: 4. 13a-20a: Sivakavaca; 5. 21a-22a: Adityakavaca; 6. 22b-24b: Angaraka— 
kavaca; 7. 25a-26a: Daksināmūrtikavacastotra; 8. 26b-27b: Angarakastotra; 9. 28a- 
29b: Garudadandaka; 10. 29b-30b: Garudastotra; 11. 31a-33b: Gauryastottara- 
&atanàmastotra; 12. 34a-35b: Bālāparamešvarīmahāmantra; 13. 36a-37b: Tirthaya— 
trātattva; 14. 38a-41b: Agnikaryavidhi. 

There is an unnumbered leaf between fols. 11 and 12. 


278.1 GANAPATIKAVACA 


This text appears to be a rare one and is in the form of a discourse delivered by 
Nandikešvara to a brahmin. 


Beginning 


Fol. la, L1. umāsutam sūryasamānatejasam krpānidhim bhaktajana.. dāyakam / 
gajananam gaura (1) sukhapradāyakam divānišam namāmi vighnavināšavidhāyakam 
vibhum / vipra uvāca - nandike$vara sarvadharmajfia . . karaka / bhuktimukti- 
pradannīnām sarvaraksākaram param [ visu . . vikhyātamāyurvardhanamuttamam / 


kavacam brūhi me deva šānkarerami . . yena sarvānarīn devān pišācoragarāksasān 
jayakarana ... 


End 


Fol. 6a, 1.3. putramitrakalatrasamyutam kāmabhogamakhilān subhufjati / mūla— 
mantram(h) / om Srim hrim klim gam gaņapataye b(v)aravarada sarvajanam me 
vašamānaya svāhā / 


278.2 SUBRAHMAŅYAKAVACA 
This agrees with GOML. D. 7618 for the beginning portion. 


Beginning 


Fol. 7a, 1.1. asti guhyam mahapunyam sarvapranipriyankaram / japamatrena 
papaghnam sarvakāmaphalapradam / munīndrāņāmidam jfieyam sarvapīdāni— 
vāranam / skandasya kavacam sevyam pathanenātha vyādhināšanam / agnibādhā- 
prašamanam coropadravanāšanam / pišācakrtarogāņa ....... devašāntidam / 
āyusyam skandakavacam hrdaye dhāryate... 


End 


Fol. 11b, 1.3. vallīdevadhāranīsametasubrahmaņyasvāmine namah / om ayum klīm 
sauh $rim hrim Sivah éaravanabhava / sadvaktram $ikhivāhanam triņayanam 
citrāmbarālamkrtam šaktim vajramasitrišūlamabhayam khad(g)ašcatrikam (khedam 
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dhanušcakrakam) pāšam kukkutamaméasca(ankuSafica?) varada(m) dorbhirdadhanam 
sada dhyāyet yi u - tasiddhim / Sivasutam skandam suraradhitam // s 


278.3 SKANDAMANTRA 
This text contains the mantra of Skanda. This seems to be a rare text. 


Beginning 
Fol. 12a, 1.1. asya ériskandamantrasya . . . . rsih anustupchandah kalyāņaskando 
devatā aim bijam hrim $aktih $rim kilakam dharmarthakamamoksaprasada— 
siddhyarthe jape viniyogah / vam hram am vim tarj.// 


End 


Fol. 12b, 1.3. vada vada vāgvādini kuru kuru Sighram vašyam kuru kuru sarvajvara- 
sarvabhūtapretapišācān uccataya uccātaya hum phat svaha // 


278.4 SIVAKAVACA 


Almost similar to n° 34.1. 


Beginning 


Fol. 13 (12)a, 1.1. asya $riSivakavacastotramahamantrasya paramešvararsih anustup- 
chandah paramešvaro devatā / hrum Saktih / hrūm kilakam / mama istakāmyārtha— 
siddhyartham sambaSivaprityartham jape viniyogah / rsiruvaca / namastva maha- 
devam višvavyāpinamīšvaram vaksye Sivamayam vajra(m)sarvaraksakaranrnàm / 


End 


Fol. 20 (19)a, 1.4. etayošca prabhavena šaivena kavacena ca dvisatsahasranāgānām 
bale mahatamapi ca sādhāraņasāmarthyacchatrusainyam vijesyasi prāpya simhāsanam 
prāpya goptāsi prthivi . . . iti bhadrayusam samyaganušāsya samatrkam / tābhyām 
sampüjyate so'yam yogi svairagatiryayau / iti brahmottarakhande sa samthivas- 
rsabhasamvade Sivakavaca(m)nama traya(s)trim$o'dhyàyah // sāmbašivārpaņamastu / 
kantimati$varisametavenuvanasundarabhyànnamah / $ivamastu / : 


278.5 ADITYAKAVACA 


According to the colophon, this is Süryakavaca. 
Similar to n? 59.3. 


Beginning 
Fol. 21 (20)a, 1.1. asya $risüryakavacastotramantrasya girirajarsi 
< AS IRR jarsih dah 
suryo devata / abhistasiddhyarthe jape viniyogah / adhunaham xao eee 
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sarvakāmadam / idantu kavacam buddhva vicaredvigatajvarah / ghrnih patu Siro 
nityam lalàtam patu bhaskarah / ādityo me dršau patu Srotre patu divakarah // 


End 
Fol. 22 (21)a, 1.1. idameva krtam gaurya vicintyakhilakamadam / satatam prata— 
rutthaya süryakavacam pathet / sasūriņīmapi $làkhya Slākhyo (ghyo) buddhimatam— 
api / sarvarogabhayat papanmucyate nātra samšayah / süryakavacam sampürnam / 
bhaskaraya vidmahe dyutikaraya dhimahi tanno àdityah pracodayat // 


278.6 ANGARAKAKAVACA 
(Sanatkumārasamhitā) 


Similar to n° 59.6 which forms part of the Markandeyapurana. 


Beginning 


Fol. 22 (21)b, 1.1. asya $riangàrakakavacastotramahàmantrasya ...--- anustup— 
chandah angārako devatā / mam bījam / hrim Saktih / Srim kilakam angara- 
kaprityarthe jape viniyogah / hramityadi sadanganyāsah / angaraka mahiputra 
bhagavan bhaktavatsala / marto'ham prapanno'smi rņamāšu vināšaya / angaraka- 
($)širo rakset mukham vai dharanidharah / karnau raktambarah patu netre me 
raktalocanah // 


End 


Fol. 24 (23)b, 1.1. nainam vyathayitum Sakyah vrécikahigajadayah / mahāndha— 
tamasah prātah martandasyodayo diva / vilayam yanti papani Satajanmārjitāni vai / 
iti sanatkumārasamhitāyām angarakakavacam samāptam // vallīdevayānakīsameta— 
érisubrahmanyasvamine namah / 


278.7 DAKSIŅĀMŪRTIKAVACASTOTRA 


This text contains the, Daksiņāmūrtikavaca. This has slight agreement with 
D. 6368, 6369 % 6372 of GOML. D. 6372 and 6373 mention the Rudrayāmala as 
the source of this text. 


Beginning 


Fol. 25 (24)a, 1.1. asya gridaksinamirtikavacastotramahamantrasya brahma rsih 
anustupchandah §ridaksinamirtirdevata / abhistasiddhyarthe jape viniyogah / Siro me 
daksiņāmūrtiravyjāt phalam mahešvarah dršau patu mahadevah éravasi candra- 
§ekharah / 


End 


Fol. 26 (25)b, 12. nityam piijasamayuktassamvatsaramatandritah / japet tri- 
sandhayo(r)vidvan vedasastrarthaparagah / gadyapadyātmikācātunātakā svayamevaca 
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nirgacchati mukhāmbhojāt satyameva na samSayah / gururbrahma gururvisņur_ 
gururdevo mahešvarah / gurureva param brahma tasmai šrīdaksiņāmūrtigurave 
namah // 


278.8 ANGĀRAKASTOTRA 
Almost similar n° 276.2. 


Beginning 


Fol. 26 (25)b, 1.1. angārakastotramahāmantrasya bhāradvājo bhagavan rsih anustup- 
chandah / angarako devatā / rņamocanārthe jape viniyogah / magrastanaranafica rnàn— 
muktikaram bhavet/ brahmana sarvalokānam hitartham stotramiritam / angāraka- 
priyam vaksye minam hitakāmyayā / ekavim$atinàmàni japet mavimocanam / 


End 


Fol. 27 (26)b, 1.1. ekavimSatinamani nityam yah prayatah pathet mam na jayate 
kvapi dhanam $ighramavàpnuyàt / om $rim hrim mangalaya mahādhanaprāptaye 
ašesarņavimocanāya svāhā / angārakāya vidmahe raktavarņāya dhimahi tanno 
bhaumah pracodayāt // 


278.9 GARUDADANDAKA 
ofVedāntadešika 


This stotra, which is in the form of Daņdaka, is in praise of Garuda. This is 


written by Vedāntadešika. This is in print in the Stotras of Vedantadesika, Bombay. 
For dandaka, see n? 47.9. 


Beginning 


Fol. 28 (27a), 1.1. šrīmān venkatanatharyah kavitarkikakesari / vedāntācāryavaryo me 
sannidhattām sama(sada)hrdi / namah pannaganaddhaya vaikuņthavašavartine / 
Srutisindhusudhotpadamandaraya garutmate // 


End 


Fol. 29 (28)b, 1.1. vicitrasiddhidasso'yam venkatesavi 
gito garudadandakah / kavitàrkikasimhàya kalyanagun 
vedantagurave namah // karakrtamaparadham ksantum 


Pašcitā / garudadhvajatosaya 
ašāline / Stimate venkatešāya 
arhanti santah / nityajapam / 


278.10 GARUDASTOTRA 


This text contains a stotra in praise of Garuda and 


z Š Prayer for i 
poison. This seems to be a rare text. This is different fro y from 


m n° 276.4. 
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Beginning 
Fol. 29 (28)b, 1.4. asya Srīgarudastotramahāmantrasya kašyapaprajapatirsih panktic- 
chandah Srigarudo devatā / ksim bijam svāhāšaktih suvarnaparna iti kilakam / 
érigarudaprasadasiddhyarthe samastapapaksayarthe ksudropašāntyartham paraman- 
traparayantraparaprayogadevāhūtādīni bhūtapretapišācarāksasāgnibhayacorabhaya- 
sarpabhayamahabhayamahamrgabhayasvapnabhayajvarabhayabaladosanivartayejape 
viniyogah / 


End 


Fol. 30 (29)b, 1.5. om garudapaksi svaha paficapaksi svaha su (suva)rnapaksisvāhā 
paksī paksī svāhā mahāpaksi svāhā om ksipom svāhā om tatpurusāya vidmahe 
suvarņapaksāya dhīmati / tanno garuda(h) pracodayat // 


278.11 GAURYASTOTTARASATANAMAVALI 


This contains 108 names of Gauri written in three columns. GOML. D. 8848 & 
Adyar Stotras. Des. Cat. VII. n° 491 are identical with this text but have the name 
Umāstottarašatanāmāvali. 


Beginning 
Fol. 31a, (col.1), 1.1. umāyai namah / sammohinyai namah / devyai namah / 
saundaryai namah / bhuvanešvaryai namah / ekaksaryai namah // 
End 


Fol. 33 (56)b, (coll), L2. $ailanàyakyai namah / Šrīrājarāješvaryai namah / 
Srīmahātripurasundaryai namah / $rikantimatyai namah | Sri minaksidevyai namah / 
Sivasambaparamegvaryai namah / harih om / srigauriastottaraSatanamarcanai 
sampürnam // 


278.12 BALAPARAMESVARIMAHAMANTRA 


Similar to n? 51.25. This text contains nyāsa also of this mantra. 


Beginning 


Fol. 34 (17)a, Ll. asya éribalaparame$varimahamantrasya daksinàmürti rsih 
anustupchandah / Šrībālāparamešvarī devata / aim bijam klim $a sauh ki mama 
bālāparamešvarīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / aim am klīm ta sauh madhya- 
mābhyām aim am klim ka sauh ka dhyanam / bibhrattrikonasatkonavrtta- 
mastadalam likhet / 
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End 
Fol. 35 (18)b, 1.5. aSuddhatattvena āņavamalašodhanārtham sau "puh Sivatattvena 
kāraņadeham parisodhayàmi juhomiha istàn mantram mūlam japtva svatah prakasa - 
nandagurave namah // 


278.13 TIRTHAYATRATATTVA 


This text speaks about the miserable nature of the world and recommends a visit 
to a holy place so that after a bath there one could get oneself relieved of sins. 


Beginning 


Fol. 36 (19)a, L1. vi$esena anādyavidyāvāsanayā pravartamāne'smin mahati 
samsaracakre vicitrabhih karmagatibhih vicitrásurayonisu punah punah anekadha 
janitva kenapi puņyakarmavišeseņa idānīntanamānusye dvijanmavišesam prāpta- 
vatah(o)mama janmādyā sālu(dhu) janmavatah janmaprabhrti ye te (tat) ksana— 
paryantam... 


End 


Fol. 37 (20)b, 1.2. prthivyam yani tīrthāni pravišanti mahodhadhe / snātasya me 
phalam dehi sarvasmāt trāhi māmhasah / ganyante'pamsamau imau ganyante divi 
tarakah / setudaršanajam punyam šesāņāmapi na ganyate / prācyāfīca diši ca su- 
grīvam daksiņasyām nalam tatha / pradicyam maindanāmāni udicyam dvipadam 
tatha /rāmalaksmaņaišca (?) // 


278.14 AGNIKARYAVIDHI 
Similar to n? 116.3. 
This is written in Sanskrit with directions in Tamil. 
Beginning 


Fol. 38 (2)a, 1.1. Šyāmām rtumatindhyatva sa tvā saumālyabhusaņām prasanna— 
vadanām padmapatrābhinayanatrayām / enru tiyānittu vāgīšvarāya namah vàgi$varyai 
namah enru arceittu hrdayaya svaha enru arghyam kututtu // 


Pratigraha(n)(a)ntvimam balim / siddhim ; u at 
nityašah / Sivamastu // ñ Jusantu nah ksipram bhayebhyah patu 
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279 
Stotra and Tantra 


RE 15.438. PL.; 50 fols.; 195 x 38 mms.; 11-12 lines; Grantha and Tamil; old and 
in good condition; scribe: Subrahmanya Sarma (see fol. 45a); Date: Sukla var., 
Karttika mā., 8th day, Krttikānaksatra & Full moon. 


General Contents 


1. Fol. 1a-2b: Mātrkānyāsa; 2. 4a-7b: Cidambaratantra; 3. 8a-11b: Kulārņavatantra; 
4. 13a-34b: Lalitāsahasranāmastotra; 5. 35a-45a: Lalitātrišatīstotra; 6. 46a-48a: 
Kalyanavrstistava; 7. 49a-50b: Vipütimanmiyaccarkkam. 

Fol. 1Aa contains two verses from the Sivamānasapūjāstotra. 

Fol. 3a has some diagram like a horoscope and the letters of the alphabets. 
Fol. 12 contains dhyàna$loka-s for Navaksarimantra. 


279.1 MATRKANYASA 


Similar to n° 116.36. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. asya Šrīmātrkānyāsamahāmantrasya brahmāvisņumahešvarā rsayah / 
rgyajussāmātharvaņa chandamsi / Srīmātrkāsarasvatī devatà / halebhyo bījāya 
namah / svarebhyo šaktaye namah / vyaktayah kilakaya namah / Srimatrkasarasvati- 
prasādasiddhyarthe jape viniyogah // 


End 


Fol. 2b, 1.5. aum namah am namah hamsasso'ham am namah / hamsasso' ham ksam 
namah / evam kramena dašavidhamātrkānyāsah / $ubhamastu / sakalahrim am namah 
sakala hrim ksam namah hasakahalahrim am namah / hasakahalahrim am namah 
hasakalahrim ksam namah / kaeilahrim am namah / kaeilahrim ksam namah / 
kadhaca am namah / kadhaca ksam namah / evam kumkumanyasakramah // 


279.2 CIDAMBARATANTRA 
This text deals with the method of parayana (recitation of mantras) and its 
varieties according to the Saiva tradition. The colophon has the word "Cidambara- 


tantre". A éaiva text under this title is found in the alphabetical index of Baroda 
Mss. Library which contains 10,000 Slokas. Vol. II. p. 1406. 
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Beginning 


Fol. 4a, 1.1. $rigurubhyo namah / guhārņādinamo ntena manuvarņena pūjayet / 
pranmukhastipavisyatra svastikādyāsanaistathā // prāņānāyamya samksepat kalpa. 
sūtroktamārgatah / bhüta$uddhim vidhāyātra paramātmatra (?) bijatah / 2 / mātkām 
vinyaset pašcāt parayanamupakramet / 
End 

Fol. 7b, 1.1. na Sathaya na dustāya nāvišvāsāya karhicit / Sisyaya bhaktiyuktàya 
sādhakāya prakāšayet / iti $ricidambaratantre pürvasopàne uttarakhande umā- 
mahešvarasamvāde pārāyaņavidhinirūpaņam nama astacatvārimšo'dhyāyah / sri- 
sundarešvaracidānandagurubhyonamah// 


279.3 KULĀRŅAVATANTRA 


This text contains fragments of 5th, 6th & 7th chapters of the Kulārņavatantra. 
There is a lot of difference between the text under notice and the printed edition, 
Pracya Prakashan, Varanasi 1983. 


Beginning 
Fol. 8a, 1.1. šrīdevyuvāca: kulešādhārapātrāņām pisitanafica laksanam / kula- 
dravyasya nirmanam tasya mahatmyameva ca / avidhànena yat papam savidhānena 
yat phalam / tatsarvam $rotumicchàmi vada me karunanidhe // 


End 


Fol. lib, 14. érigurujyesthapuratah kanisthah kulanāyike / nopavi$ya piben- 
madyamiti Sāstrasya laksaņam / 21 / idam saptamollāsastham // šrīsundarešvara— 
cidanandagurubhyo namah // 


279.4 LALITASAHASRANAMASTOTRA 


Same as n? 93.3. 


Beginning 


kā l1. Šrīagastya uvāca: ašvānana mahābuddhe sarvašāstravišārada / kathitam 
alitadevyascaritam paramádbhutam // pürvam pràdurbhavo mātustatah pattàbhi— 
secanam /bhandasuravadhascaiva vistarena tvayoditah / varnitam Sripuraficapi mahā— 
vibhavavistaram / Šrīmatpaūīcadašāksaryā mahimā varnitastathà // 

End 


FoL 34b, 13. Šrisūtah: ityuktvà Šrīha 


x agrīvo japtva énlalitambika sarva— 
nandamayim ambam Sarvabhistavarapra ELE daombikam / san 


dam / ànandamagnahrdayassadyah pulakito'- 
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bhavat / iti brahmandapurane uttarabhage stotrakhande Srīhayagrīvāgastyasamvāde 
Srīlalitopākhyāne šrīlalitāsahasranāmakathanam nama paficaso'dhyayah /| Sri- 
sundarešvaracidānandagurubhyonamah // 


279.5 LALITATRISATISTOTRA 


Same as n? 47.3. 
The date given is $ukla, karttika, 8th Paurnami, Bhaumavasara. 


Beginning 


Fol. 35a, 1.1. Srigurave namah / $riagastya uvāca: hayagriva dayāsindho bhagavan 
$isyavatsala/ tvattah $rutama$esena $rotavyam yadyadasti tat / rahasyannama- 
sāhasram api tvattah $rutam maya / itah param me nāstyeva $rotavyamiti ni$cayah / 
tathapi mama cittasya paryaptimaiva jayate / 


End 


Fol. 45a, 1.1. sa cittapūrtim samprapya lalitāmbānušāsanāt / ānandalaharīmagn- 
amanasassamavartata / 55 / iti Sribrahmandapurane uttarakhande hayagrivagastya— 
samvade lalitopākhyāne šrītrišatīnāmastotram nama catuhpaficaso'dhyayah // Subha- 
mastu / idam stotram $uklanàmasamvatsaram (e) Saradrtau kārttikamāse astamadine 
$uklapakse paurņamāsyām bhaumavasare krttikānaksatrayukte dhanurlagne sāttvi- 
kavelà(yà)m etat$ubhadinesu supramaņiyašarman svahastalikhitam sampūrņam / 
Srīgurubhyo namah // 


279.6 KALYĀŅAVRSTISTAVA 


Same as n° 69.25. 
It contains two more $loka-s at the end in which this stotra is called "Traipurī- 
stotra". 


Beginning 


Fol. 46a, 1.1. kalyāņavrstibhirivāmrtapūritābhirlaksmīsvayamvaraņamangaladīpi- 
kābhih / sevābhiramba tava pādasarojamūle nakari kim manasi bhagyavatam 
jananam // 


End 


Fol. 48a, 1.4. tasminnagnisikharamyam cillilabrahmanaspadam visvaghasmara— 
tejasam àdihamsayugam bhaje / vind mantreņa vidhinā vina mamsena tarpanam / 
vinā samudràm mūlamātrkām / Sisyadanyatra deveši na vadedyasya kasyacit tvan (?) 
nisphalam kathitam priye // $rigurubhyo namah / 
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219.7 VIBHŪTIMĀNMIYACCARKKAM 


This text contains 17 Tamil verses which speak about the greatness of the 
vibhūti (holy ashes). 
Beginning 
Fol. 49a, 1.1. virtivānappirattin vīttuļān piramacārikkānuraiceyta veņņīrvāvā (?) 
tamakkēyākum pavukarpatinirum yākattirpayiņra  nirumpinmurraccátikkàkum.. 
araiyavartamakkumākum// 


End 
Fol. 50b, 1.9. vekarikalemurakarentatu verappu mākanitu venmaiyulattanaiyy 


muttipóka mutalanapeyarpitayena vaittārkavaruļ mēvutalilākamu muraippam // 17 / 
Šrigurubhyo namah // 


280 


Veda, Stotra and Mantra 


RE. 15.443. PL.; 31 fols.; 447 x 37 mms.; 3-8 lines; good condition; Grantha; 
recent in origin. 
Blank fols.: 1 Ab, 16b, 17b, 19b, 21b, & 31b. 


General contents 


1. Fol. 1Aa: Rudra; 2. 1a-9b: Rudra and Camaka; 3. 10a-11b: Purusasükta; 4. 12a- 
16a: Sivakavacastotra; 5. 17a: Vināyakakavaca; 6. 18a-19a: Indrāksīstotramahā— 
mantra, 7. 20a-21a: Mahāgaņapatipūjā; 8. 22a-24b: Punyàha; 9. 25a-28b: Pañca- 
gavyavidhi; 10. 30a-31a: DarSatarpana. 


Fs SS 29 contains the mantra-s and šloka-s for waving the lighted camphor before 
e deity. 


280.1 RUDRA 


This text contains an index of the hymns of the Rudra. 


Beginning 
Fol. 1Aa, 1.1. namaste rudra namo hiranyabahave namas. 
nibhyo namo bhavàya namo jyesthàya 
sahasrāņyekādaša / nam 10 
vo Jambhe dadhāmi / 


sahamānāya nama avyadhi— 
-= Nāmassomāya nama ira (i) nyāyaca drape 
aste namo bhavāya drape Saptavimšatih / namaste rudra tam 
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End 


Fol. lAa, 1.7. evam dvātrimšatsahasrakrtvah japah tvatašcet mantrasiddhir- 
bhavisyati / anantaram tattatkāryamuddišya jape krte tattatkaryasiddhirbhavet // 


280.2 RUDRA & CAMAKA 


Similar to n° 139.3. 
This text contains the whole of the Rudra and a part of the Camaka, breaking of 
at the beginning of Anuvaka 4. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. asya Šrīrudrādhyāyaprašnamahāmantrasya aghorarsih anustupchandah 
samkarsanamürtisvarüpo yo'savadityah sa esa.... dro devata / namaššivāyeti bijam / 
Sivatarayeti Saktih / namo vah kirikebhya iti killakam / sāmbašivaprasādasiddhyarthe 
jape viniyogah / agnistomātmane angusthābhyānnamah / daršapūrņamāsātmane 
tarjanībhyānnamah / cāturmāsyātmane madhyamābhyānnamah / nirūdhapašu— 
bandhātmane anāmikābhyānnamah / jyotistomātmane kanisthikābhyānnamah / 
sarvakartrt vatmanekaratalakaraprsthabhyannamah/ 


End 


Fol. 9b, 1.2. me mahašca me samvicca me jfiātrafica me sü$ca me prasü$ca me 
sīrafica me layašca ma rtafica me 'mrtānca me' yaksmañca me'nāmayašca me jīvātušca 
me dīrghāyutvafica me'namitrafica me'bhayafica me sugafica me Sayanafica me sūsāca 
me sudinafica me / 6 / 3 / ūrkca me sünrtà ca me payašca me rasašca me ghrtafica me 
madhu ca me sagdhisca me sapiti$ca me // 


280.3 PURUSASÜKTA 
Same as n? 48.18. 


Beginning 


Fol. 10a, 1.1. sahasrašīrsā purugah sahasraksa (s) sahasrapat / sa bhūmim vi$vato 
vrtvà atyatisthat da$angulam // 


End 


Fol. 11b, 1.2. istam manisāņā / amum manisāņā / sarvam manisana / sahasraSirsam 
devam višvāksam vi$va$ambhuvam // 


280.4 SIVAKAVACASTOTRA 


Same as n? 34.1. 
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Beginning 


Fol. 12a, 1.1. asya ériéivakavacastotramahamantrasya rsabhayogī rsih anustup— 
chandah sāmbasadāšivo devatà / hrām bijam hrim $aktih hrüm kilakam sāmba- 
sadaSivaprasadasiddhyarthe &ivakavacastotrajape viniyogah / hramityadi sadanga- 
nyāsah / dhyānam / vajradamstrantrinayanam kalakanthamarindamam / sahasra- 
karamatyugram vande Sambhumumāpatim // 


End 


Fol. 16 (5)a, 1.1. etayo$ca prabhāvena kavacena ca dvisatsahasranāgānām balena 
mahatāpi ca / bhasmadhāraņasāmarthyāt šatrusainyam vijesyasi / prapya simhàsanam 
prāpya goptāsi prthivīmimām / iti bhadrāyusam samyaganušāsya samātrkam 
tābhyām sampūjitasso'tha yogi svairagatiryayau / iu brahmottarakhande vatsa- 
vrsabhayogisamvade $ivakavacastotram nama catustrimšo'dhyāyah // namaššivā— 
bhyānnavayauvanābhyām parasparaslistavapurdharabhyam / nagendrakanyāvrsabha- 
dhvajābhyām namo namaššamkarapārvatībhyām // idam Sivakavacapratipadika- 
pustakam gurumūrtidvijānte grhīto dadyāt / 


280.5 VINAYAKAKAVACA 


This text contains the Vināyakakavaca. 
This seems to be a rare text and is incomplete. 


Fol. 17a, Ll. asya Šrīmahāgaņapatimahāmantrasya ganaka rsih gayatrichandah 
mahāgaņapatirdevatā / gam bijam / svāhā Saktih / gauh kilakam / šrīmahāgaņapati- 
prasadasiddhyarthe jape viniyogah / gam aügusthabhyànnamah / gim tarjanibhyàn- 
namah / gum madhyamabhyannamah / gaim anamikabhyannamah / gaum kanisthi- 
kābhyānnamah / gah karatalakaraprsthābhyānnamah / gam hrdayāya namah / gīm 
Širase svāhā / gum Sikhayai vausat / gaim kavacàya hum / gaum netratrayāya 
vausat / gah astrāya phat / bhürbhuvassuvaromiti digbandhah / dhyānam / bījāpūra— 
gadeksukarmukarujacakrabjapasotpalagrahisvagravisanaratnakalasaprodyatkarambhoru 
hah / dhyeyo vallabhayà ca padmakarayaSlistojjvaladbhisaya višvotpatti— 
vipattisamsthitikaro dhyāturvišistārthadah // 


280.6 INDRAKSISTOTRAMAHAMANTRA 
Same as n? 37.3. 


Beginning 


Fol. 18a, 1.1. asya Sriindraksistotramahamantrasya purandara rsih anustupchandah / 
Indràksi devatā / mahálaksmih bijam / bhuvanešvarī &aktih / māhešvarī kīlakam / 
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indraksiprasadasiddhyarthe jape viniyogah / indrāksī angusthābhyānnamah / 
bhuvanešvarī tarjanībhyānnamah / māhešvarī madhyamābhyānnamah / ambujāksī 
anamikabhyannamah / kātyāyanī kanisthikābhyānnamah / kaumārī karatalakara— 
prsthabhyannamah / indrāksī hrdayāya namah / 


End 


Fol. 19 (2)a, 1.3. ksīņāyuh praptamrtyurva maharogahato'pi và / sadyassukham- 
avāpnoti dīrghamāyušca vindati // 13 // sarvamangalamangalye $ive sarvārtha— 
sādhake / Saranye tryambake devi nārāyaņi namo'stu te / 14 / indrāksīstotram 
samāptam // 


280.7 MAHĀGAŅAPATIPŪJĀ 


Similar to n* 266.1. 
This text gives in brief the procedure for worshipping Gaņapati. 


Beginning 

Fol. 20a (1), 1.1. praksālya pāņipādau ācamya pranmukhah sthitvā darbhadvayakrtam 
pavitram dhrtvā darbhesvasinah darbhān dharayamanah šuklāmbaradharam visnumiti 
Sirasi kuttakam bhāvam krtvā prāņānāyamya karigyamánasya karmanah avighnena 
parisamaptyartham ādau mahāganapatipūjām karisye iti sankalpya haridrayā krte 
mahāgaņapatibimbe gaņānām tvā ganapatim havàmahe kavim kavīnāmupama- 
$ravastamam jyestharājam brahmanām  brahmanaspata ānaššrņvannūtibhissīda 
sādanam asmin bimbe gam mahāgaņapatindhyāyāmi // 


End 


Fol. 21 (Da, 1.2. mahāgaņapataye namah / tàmbülam samarpayāmi / samastopacaran 
samarpayami / svarņapuspam samarpayāmi / samastopacārān samarpayāmi // 


280.8 PUŅYĀHA 


Same as n° 35.4 & 148.3. 
This text gives the complete process of doing Punyaha according to the rules of 
the Smrtis. 


Beginning 
Fol. 22a, 1.1. snata$S$uddhavastradharah praksālitapāņipāda acantadhrtapundrah 
prāgagresu darbhesu pranmukha upavišya pavitrandhrtva darbhamsca dhrtvā Suklam— 
baradharamiti Sirasi kuttākabhāvapūrvakam prananayamya sankalpam karoti asyām 
Subhatithau mamopātta + rtham ātmašuddhyartham grhaSuddhyartham sarvo— 
pakaraņašuddhyartham $uddhyartham puņyāhavācanam karisye iti sankalpya / 
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End 


Fol. 24 (3)b, 1.6. tacchamyoravmimahe gatum yajfiaya gatum yajfiapataye daivi(s)- 
svastirastu nah / svastirmanusi(e)bhyah / ürdhvam jigatu bhesajam / Sanno astu 
dvipade / aficatuspade / om śāntiśśāntih / tattvayami / asmat kumbhat varuņam 
yathasthanam pratisthāpayāmi / om // 


280.9 PANCAGAVYAVIDHI 


Similar to n? 53.5. 
Beginning 
Fol. 25a, 1.1. paficagavyavidhim vaksye sarvasiddhikaram param / pakarah pàpa- 
nāša(s)syāt cakārah putravardhanah / gag(k)āro moksasiddhyartho vyakāro vyadhi- 
nāšanah / sarvasiddhyarthamevoktam paficagavyam vidurbudhah // 
End 


Fol. 28 (4)b, 1.3. kapilāyā ghrtam grahyam Suklaya dadhi gostathà / payastu rakta- 
varnàyà samgrhīyāddvijottama / abhave sarvavamanam kapilaika prašasyate // 


280.10 DARSATARPANA 


This text contains the mantra-s which are to be recited while performing tarpana 
and also the method of performing it. 


Beginning 
Fol. 30a, 1.1. ayata pitarassomyà gambhiraih pathibhih pürvyaih prajamasma- 
bhyandadatorayifica dirghayutvafica śataśāradañca // 
End 


Fol 31a, 13. asmatpitrpitāmahaprapitāmahānām mātrpitāmahīprapitāmahīnām 
amukagotrāņām sapatnīkamātāmahamātrpitāmahamātuh prapitāmahānām ubhaya- 


vamšapitīņāmakgayyatrptyartham daršapuņyakāle darsasrāddham tilatarpanarüpena 
karisye iti sañkalpya // ss 


281 


HĀLĀSYAMĀHĀTMYA 


RE. 15.447. PL.; 309 fols.; 185 x 50 mms.; 14-16 lines; Grantha & Tamil; old but 
in good condition; scribé: Vidyānanda (alias Muttayya pattar); Date: Kollam. 
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1013 (wrongly given as 1012 in fol. 309a) Mith à : origin: 
Kilākulam. ) Mithuna mā. 20th; origin: 
Same as n° 56. 


Beginning 


Fol. 1a, 1.1. Suklambaradharam visnum $a£ivarnaficaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // ai$varam paramam tattvamādimadhyāntavarjitam / 
adharam —sarvabhütanàmanàdhàramavikriyam / anantānandabodhāmbunidhim- 
adbhutavigraham / ambikāpatimīšānamanišam praņamāmyaham / 


End 


Fol. 309a, 1.2. iti samprārthya sarvajūassūtassarvamunīšvarān / krpādrstyā— 
nugrāhyātha Sivadhyanaparo'bhavat / iti skānde purane agastyasamhitāyām hālāsya- 
mahatmye  agastyavasisthàdyanantamuni$varamuktipradannàma ekasaptatitamo'- 
dhyāyah / harih om // šubhamastu āyirattuppanireņdāmāņdu ēvaļambivarusam 
mithunamāsam irupatāmtēti bhānuvāram krsnapaksam ammāvāsai ārudrānaksetrattil 
kilākuļam ūrilēyirundu mēlamatam muttayyapattarenru péruvilangiya vidyānandan 
sahastalikitam / mīnāksīsahāyam / Srisundare$varacidanandagurubhyo namah / 1011 
varu cittirai 27 1 ārampittu elutina ālāsyamāhātmyam 1012 varu ani 20 eļuti 
neraintutu / $ubhamastu / 


282 


Paddhati & Stotra 


RE. 15.527. PL.; 261 fols.; 379 x 35 mms.; 7-10 lines; this Ms. is written in more 
than one hand; Grantha and Tamil; old and some leaves are slightly damaged. 
Missing fols.: 55-65, 135, 155, 157-160. 

Blank fols.: 147b, 244b, 246b, 261b. 

Additional leaves: three between fols. 32 and 33, 168, 114 (bearing the same 

number 114), leaf without n° between fols. 90 & 91 (in the margin). 

Fol. 148 bears n° 86 in the margin. This is not in continuation of the previous 
fol. 147. Fols. 198-202 bear the same n? 136. Fols. 224-225 have the same n? 162 
in the margin. Fols. 245-261 are neither properly numbered nor are arranged in 
order. 


General Contents 


1. Fols. 1a-134b: Kriyadipika; 2. 136a-140b: Dīksābhedakrama; 3. 141a-146b: 
Varunapaddhati; 4. 148a-195b: Kriyākramadyotikā; 5. 197a-198b: Jfianadiksavidhi; 
6. 199a-201b: Vātulāgama: Jfianapüjàvidhi; 7. 202: Jfanapujavidhi; 8. 203a-219b: 
Saivasannyasapaddhati; 9. 220a-222b: Acaryabhisekavidhi; 10. 223a-224b: Anus- 
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thānamārga; 11. 225a: Yāgešvarārcana; 12. 228b-231b: Aumarthastabandhanavidhi; 
13. 235a-237b: Rudrāksavidhi; 14. 238a-239b: Bhasmavidhi; 15. 240a-243b: Pū- 
malai; 16. 253. Saradatilaka: Subrahmanyakalpa; 17. 254: Matrkamantra; 18. 255: 
Subrahmanyakavaca; 19. 255Aa-256a: Skandakavaca; 20. 256a: Subrahmanya- 
mātrkānyāsa; 21. 257: Subrahmanyastotra; 22. 257b-257Aa: Subrahmanyastotra; 23. 
257 Aa-258a:Subrahmanyastottara$atanamastotra. 


Fol. 147a contains Visuvalaksana; 196a-196b: Paficasana and Mahajala; 226- 
228a: Saivācāra and Sivapüjà; 232-237: Pradaksinakrama; 245-252: Saucavidhi, 
Aparakriyāvidhi in Tamil and Jitānadīksā; 259-261: forbidden food, list of subjects 
for study, and household accounts. 


282.1 KRIYADIPIKA 
by Sivagrayogin 


This text contains the Kriyādīpikā of Sivāgrayogin (16th century). It contains 
eight chapters called patala-s. The second chapter breaks off at the end and the third 
has no beginning, as the fols. 55 to 65, where these are fully treated, are missing. 
Ch. 4. which ends on fol. 11b does not have the colophon. Similar is the case with 
ch. 5 on fol. 115a. Ch. 6 which ends on fol. 117a is wrongly stated as ch. 5. 
Similarly ch. 7 which ends on fol. 130b is wrongly stated as ch. 6. This text has 
close agreement with the printed edition in Grantha. Madras 1929. 


Contents 


1. Fol. lb: Áva$yakakarmavidhi; 2. 2a-3a: Acamanavidhi; 3. 3b: Dantadhāvana- 
vidhi; 4. 4a-7b: Snānavidhi; 5. 8: Tripuņdradhāraņavidhi; 6. 9a-10a: Pranayama— 
vidhi & Nyasavidhi; 7. 10b: Anusthanavidhi; 8. 11a-12b: Dhyana & Tarpanavidhi; 
9. 13a-47b: Puja; 10. 48a-49b: Āgamašravaņavidhi; 11. 50a-52b: Japakrama; 12. 
53: Dhyānakrama; Mādhyāhnika; 13. 54a: Bhiksāvidhi; 14. 66a-70b: Pavitrā— 
ropaņacāturmāsyavratavidhi; 15. 70b-111b: Dīksākrama; 16. 111b: Saivasannyása- 
mahatmya; 17. 115a-117a: Acaryabhisekavidhi; 18. 117a-134b: Antyestividhi. 


Beginning 


Eolas NA siddasurakinnaragiyamanah gangadharasya tanayam Saranam 
prapadye / Šrīdevešām Sivam vāņīm gaņešam sanmukham gurūn / bhaktyā natvā ca 
ürthànam Saivácárassam ( ) ucyate / brāhme muhūrte utthāya uttarābhigamo 
bhūtvā kusņā (tüsni)m vibhūtidhāranam krtvā gurupādābjadvandvam širasi saficintya 
yathadhikaram sa Sivandhyayet / bhogapavargadamityadyagamavacanat / 


Colophons 


ol 13a: asramacaryavaryaSaivaparipalakasivagrayogiviracitayam 
anasnānašaivasandhyānusthānavidhirnāma prathamah pata- 
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2. Fol 130b: iti SrimadativamasramacaryavaryaSaivaparipalakasivagrayogivira- 


citāyām kriyādīpikāyāmantyestividhirnāma sasthah patalah // 


End 


Fol. 134b, 18. tato'rghyajalam sapavitrantaddhaste dattvà tasmāt srutajalam 
kasmimscit patre samadaya nairrtyām pitrsthānamasītyuktvānyapātre nyaset / tato 
bhojanāyamārjanādišuddhabhūmau vividhanāmarūpasavyafijanāmstaņdulān.. 


282.2 DIKSABHEDAKRAMA 


This text deals with the varieties of diksà. Citations are contained here from 
Varunapaddhati, Cintyavi$va, Sivadharma, and Siddhāntašekhara. Author of this 
text is not known. 


Beginning 


Fol. 136a, 1.1. dhyayam bhuve / diyate jfianasadbhavam ksīyate malasaficayah / 
danaksapanayogacca dīksāšuddhikrtātnamām // cintyavišve / anugrahyastridha Sastre 
vijflanapralayakalau trtiyassakalaficaiva ādyo'pi malamātrakah / malakarmasamā— 
yuktāh pralayakala eva ca / sakala$ca nivrttyādi kalavrttyantagocarah / anugraha- 
prakarena diksabhedan (h) ca vaksyate // 


End 


Fol. 140b, 1.6. samsārārņavamagnānām nauvoddharanam varam / māyāmohādvini 
(s) krantamajfianapasugocaram / yada tu kāraņācchakti (r) bhavennisthānakārikā / 
$ivecchayā prapadye na dīksām jfia (tà) vakim šubhām / mantrayogatmika vidyattada 
moksam vrajet pašu / nānyathā moksamāyānti avajitānašatairapi / yasya prakāšikam 
sarvam $ivenāntararūpiņā / sa eva moksam vrajati Sivassa ca maheSvarah / guru- 
prasādāddeveši diksim prāpya Sivasvare (?) / guruniriksanadeva sarvapapaksayo 
bhavet / vina$yandhakà ... yathà süryasya sannidhau / na lipyate malenaiva padma- 
patramivāmbhasā / iti diksabhedakagranthasangraham (h) samaptam (h) // 


282.3 VARUNA PADDHATI 


This text deals with (1) Dīksāvidhi (fol. 141a-144a) and (2) Pratisthavidhi (fol. 
144a-146b). The author of the text is Varuna$ambhu (12th century A.D.). He states 
that this work is a summary of a bigger work written by Somašambhu (11th century 
A.D.). This text has much agreement with IFLT. - 835. 


Beginning 


Fol. 141a, 1.1. nirvanadvayabijaya namassomaya Sambhave / atha sangthyate 
bījadvayadīksāpratisthayoh // sapasastrayavislesam Sivatvam yujyate yaya / kriya sa 
kathyate diksà bhaktivairāgyalaksaņā // tasmat jfianafica bhakti$ca vairagyamiti 
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cātmanaļ / diksitasyeha cihnāni pašovetāni nafijasa // kificifijo malino bhinnah kartā 
bhokta svakarmanàm / šarīrānyo vibhurnityassamskaryassesvarah pasuh // 


End 


Fol. 146b, 1.8.āpāpavatsau sāvitrendrendrajittamāh / rudra (s) taddasakau dvidvi- 
padau bhyuh (?) padikah pare // etadbijadvaya (m) diksapratisthetyanayordvayoh 
samgrāhya dešikaih kale tannispattisamihaya / ityāhurutgranthašatadvayena $risoma- 
Sambhugururagamebhyah / kāie jhar(t) ityekakatamiksitamvam (2) bijadvayam éri- 
va(run)abhidhanah / iti varunapaddhati (s) samapta / varuņābhidhānah varuna- 
$ambhuriti jfieyah // 


282.4 KRIYAKRAMADYOTIKA 
byAghorašivācārya 


Similar to n° 273.2. 

This text contains the Pratisthāvidhi portion of Aghorašivācārya's Kriyakrama- 
dyotika. Fol. 148a contains the ending portion of the Antyestividhi in the first four 
lines. This folio which is numbered as 86 in the margin marks the beginning of this 
text indicating that the previous fols. which are lost here must have contained the 
other portions of the Kriyākramadyotikā ending almost up to the concluding portion 
of the Antyestividhi. The portion contained in this text on this topic does not agree 
with that in the printed edns. Fols. 148a-156a deal with Silānyāsavidhi which does 
not have full agreement with the portion in the printed edn. (SIAA). Fols. 156a- 
180a contain the treatment of Sivalihgapratisthàvidhi which agrees partially with 
that in the printed edn. Then follow the treatment of Dvarapratisthavidhi and others 
(fols. 180a-184b), Jīrņoddhāra (184b-187b), Gaurīpratisthā (187b-189a), Gaņapati- 
pratistha (189a-189b), Daksiņāmūrtipratisthā, Visnupratistha, Bhaktapratistha, 
Manusapratistha (189b-192b) & Samproksana (192b-196a). Treatment of the topics 


in fols. 180a-196a are of the nature of gloss and must be based on the work of 
Aghorašivācārya. 


Beginning 


Fol. 148 (86)a, 1.1. Sisyaih gurusambandhagurusambandhinašca ye / tyajeyu (S) 
tridinam karma nityādanyajjapādikarma / brahmašambhupaddhatau astasamsāra- 
bījasya Jūānina (0) atkriyāvatah / ksaņamātram bhavettacca snānādeva nivartate / 
bhaktisnanafica vairāgyametesvanyatamantu và / yasya samyag bhavettena karyam 
samayinarccanam / mandam mandataram vāpi yasyaitattritayam bhavet / antarya- 
gasca tenàpi kartavyokt(a?)dinadvayam / ekaham và yavāhārī ca gram . . sahas- 
rakam / Japedaghoram snanante dašāmšam homameva ca / iti paramešvarā— 
Pafanamadheyasrimadaghorasivacaryaviracitayarhri yakramadyotikayAmantyestyadi- 
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vidhissamaptah / vighatapadaponmilalilanubhavalipsaya / vande matangabhavena 
kridantam gaņanāyakam / athankurarpanavidhih // 


Colophons 
1. Fol. 148: iti paramesvaraparanamadheyaérimadaghorasivacaryaviracitayam kriya- 
kramadyotikāyāmantyestyādividhissamāptah // 


2. Fol. 196a: iti paramešvarāparanāmadheyašrīmadaghorašivācāryaviracitājām kriya- 
kramadyotikāyām pratisthāvidhissamāptah / 


End 


Fol. 195 (133)b, 1.7. ādešāt gurunāthasya raciteyam maya yatah / tato'tra guravo 
dosanna grhnantu vicaksanah / nadajfieyesakasyabde kriyākarmavibodhikā / dyotikà 
racitā paficasatadhikasahasrika // iti paramešvarāparanāmadheyašrīmadaghorašivā- 
caryaviracitayam kriyakramadyotikayam pratisthavidhissamaptah // bindunnadat- 
makatve gururūpākhyo'vyayaššivah / ābhāti yogayuktānām $akyamàpu (?) ksālitāt- 
manam // kadambagolakakaram sphuracchaktimaricibhih / sarvarambhesvanarambhi 
nādātmānam vicintayet // harih om / Subhamastu / sāmbašivāya namah / ganapataye 
namah / karakrtamaparadham ksantumarhanti santah / skandāya namah / 


282.5 JNANADIKSAVIDHI 


This text contains (1) Jiianadiksa and (2) Dīksākāla. The former agrees with the 
treatment of this topic in ch. 25 of the Kamikàgama (uttara) SIAA. & IFI.T. n? 298- 
B. It deals with the act of initiation in jfiana of Saivism. The latter offers in brief 
the days and the stars fit for getting initiation. 


Beginning 


Fol. 197 (135)a, 1.1. kàmike-jfianadiksamaham vaksye $rnu (ta) dvijasattamah / 
suvāre sudine pakse sumuhūrte viSesatah / ekānte nirjane sthane madhyaratra— 
vupakramet / saccisyāņām sadācāryo bodham kuryādvišesatah / Sivalaye gurusthane 
Šaktipīthe mathe grhe / $uddhadese sukhāsīnāh paficagocarasambhavah / darbhasane 
vyaghracarme satpade pithamadhyame / sadguruvaranam sukhasevasamatre $ubha- 
dine / snānopacāramālyaišca sarvabharanasamyutaih / gandhapuspadibhih pūjyo 
yogapithasya madhyame / payasaficapipafica tamrakhafica nivedayet // 


End 


Fol. 198 (136)b, 1.4. trīņyuttarāņi rohinyam pusyārkamrgašīrsakam / hastam svatir— 
anūrādhā makha milafica revati / abhijicchravanaficet Sivayoge caturdasi / yogannca 
pritiràyusmàn saubhagyassobhanassubhah / sukarmaladhrtivrddhidhruvašiddhišca 
harsanah / varīyān sa Sivassiddho brahmanaindrasca sodaša / karanani vimuktaye // 
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282.6 VATULAGAMA 
Jitānapūjāvidhi 


This text deals with the worship that is to be offered by Jūianamārga. The 
worship stated here is to be done to Siva and Ācārya. According to the colophon in 
this text and in T.S.M.S., this treatment forms part of the Jfianapada of the 


Vātulāgama. 


Beginning 


Fol. 199 (136)a, L1. athātassampravaksyāmi jūānapūjāvidhikramam / jīāānam 
pravartate pumsām katham vātyantadurlabham // jitānantaddvividham jfieyam 
paraparavibhedatah / tadadyam paramam jfianam patipāšātmadaršakam // dvivi- 
dhamaparam jitānam kevalam pāšadaršanam / yathadrstantakaram rātrau naramārjā- 
ranetrayoh // tatha vilaksanam jñanameva tat paraparam // 


End 


Fol. 201 (136)b, 1.2. $ivam paramakalyànanniskalannirmalam prabhum / cidananda— 
mayam nityantejorūpam vicintayet // asya nivedyam bhufijiyan nirmàlyanna 
vidyate / ittham pūjā jfianavatimakarot bhaktimānnarah / ihaiva dhanavan ériman 
so'nte moksamavāpnuyāt / iti vatuļākhye mahātantre jüànapade jitānapūjāvidhi- 
patalassamaptah // Subham // 


282.7 JNANAPUJAVIDHI 


Similar to n°282.6. 


This text contains the way of doing Jñānapūjā. The source of this treatment is 


not known though the Kamika is mentioned at the beginning in which this 
treatment could not be traced. 


Beginning 
a cija bē) a kamike-na dine püjayeddevam rātrau naiva ca naiva ca / sata— 
T yeddevandiva rātrau ca varjayet // tadevam jūānanūjā ūtarūpa— 
bhedābhimānarāhityam/ us E 
End 


Fol. S š 
cae E santsamudrasamyogāt jalam samarasam yathā / tathātma- 
8 askaram prakirtyate / Jūātā jüànam yatha jüeyam magnam bhavati 


ttathā / paranmukhakhyamitya i Su 
Ne Yāhu (?) rātmanasca ° E 
paddhatiprakaram Jūānapūjā samāptā // nivedanam / evamavāntaras'aiva 
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282.8 SAIVASAMNYASAPADDHATI 


This text treats the procedure for entering into the order of recluse of the Saivite 
faith through diksà. It breaks off in Nirvanadiksa. Authorship of the text is not 
known. Jiiānadīksāvidhi is treated in fols. 214b-219a. 


Contents 


1. Fol. 203a-204b: Samayadīksā; 2. 205a-206b: Višesadīksā; 3. 206b-219b: 
Nirvāņadīksā. 


Beginning 


Fol. 203 (137)a, 1.1. ācāryah varņapadakalāmantranyāsam krtvā éivo'hamiti 
sambhavya paramanandanimagno bhūtvā šisyāņām samayādidīksām kuryat / Sisyan 
samvatsaraparyantam Šušrūsayā pariksitàn Sivapunyapeksaya prapaficavairagyena 
mumuksutvena ca mandamandatarādīpradīpratarašaktinipātayuktān pari jñāya tadanu- 
gunyena samayādidīksām kuryāt / taduktam kālottare - gurušca svāšritān Sisyan 
varsamekam parīksayet / prāņadravyapradānādyairādešaišca samāsamaiļ / uttaman— 
$cadhaman krtvācānuttamakarmasu / ākrstāstāditā vàpi na visādam prayānti cet / te 
yogyāssamyatāššūrāssamskārakarmaņi// 


End 
Fol. 219b, 1.5. paramānandabhoktrtvamannaprāšanamucyate / Sivaprasādotkarsantu 
yattat ? karam bhavet / nirvāņajītāna . . . traņasambandhamupavītakam / indriya— 
nafica samrodho vratādeša iti smrtah / punarjanmaparityāgo godānamiti kirtitam / 
sarvesu nirapeksatvam sadbhāvasthāna.... 


282.9 ACARYABHISEKAVIDHI 


This text deals with the procedure for installing a Saiva sanyāsin as Ācārya. 


Beginning 
Fol. 220 (153)a, 1.1. sannyāsī trivarņakašcet jatam badhnīyāt (?) / caturthašcet jata 
na bibhryādityādivacanāt vapanameva kuryat / Šūdratvaikā jatetyādivacanan— 
naisthikabrahmacarivisayam / tathoktam šivadharmejatī kundi Sikhi vāpi bhiksasi 
vigatasprhah / mauni bhūtvānukampā ca yatiššāntamathācaret / yassarvasangi (a) 
nirmuktaššūdraššivaparāyaņat / so'pīha vapanam krtvā yogindranucaro bhavet iti Il 


End 


Fol. 222 (156)b, 1.5. sarvāyavasampūrņāndīs($)āmbaradharam Subham / divya- 
gandhanuliptangadivyapuspairalankrtam / sarvabharanasamyuktamityadi "i Šrīmat Ee 
a a Sapa rdhyehyavahanam kuryat / sadyojatena mantrena sthapitya sthapanam 
kuru / iti Siva // 
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282.10 ANUSTHANAMARGA 


This text deals with the daily routine which a sannyasin is to adopt. The text is 

incomplete. Its source is not known. 
Beginning 
Fol. 223 (161)a, 1.1. šaivasannyāsapaddhatyāmanusthānavidhih / Sam (vidhā ?) 
camanam pürakarecakayoh pranavam kumbhake samhitàmuccaran trih prāņānāyamya 
samhāranyāsam kuryat // 
End 

Fol. 224 (162)b, 1.6. brahmabrahmapure hrdayakamalamadhye vācyavācakabādhya— 
badhakotpattivinaéatvadirahitanirmalanirgunaniravayavanityaniralambanirupamam 
satyajfiananandasvaripaficidakasam daivatam bhavayan jhatrjfianajfieyatvam višrjyā- 
mrtobhayat / taduktam : rgyajussāmātharvaņesu tatha Saivapurane Srirudrasamhi- 
tayam pundarikamahatmye / atha brahmapure vasmašma (?) pundarikabhidhantu 
yadityadikam . . . 


282.11 YAGESVARARCANA 


This text contains the mantra-s to be recited while propitiating the deities who 
are invoked in the rituals (yaga). Written in 2-3 columns. It is incomplete. 


Beginning 


Fol. 225 (162)a, (col.1), 1.1. om hàm mantratmatattvaya svadhà / om him vidya- 
tattvàya svadha / om hram Sivatattvaya svadhà / om hah astraya namah / om hàm 
hrdayaya namah / om hlām nivrttikalayai namah / om hvim pratisthakalayai namah / 
hrim vidyākalāyai namah / hyaim $àntikalàyai namah // 


End 


Fol. 225 (162)b, (col.2), 1.5. ham somamandalàya namah / hàm somamandalà- 
dhipātaye visnave namah / hàm agnimandalaya naah / agnimaņdalādhipataye rudrāya 
namah / ham Saktimandalaya namah / ham &aktimandalàdhipataye i$varàya namah // 


282.12 ATMARTHASTABANDHANAVIDHI 


Similar to n° 178.14. Written in three columns. 


Tamil expressions are used at the end. The materials that are necessary for this 
ritual are also stated in Tamil. 


Beginning 


A 228 (164), L1. atmarthastabandhanavidhi(h) dīptāgame - kumbho vardhanikā- 
"10 sļakalašā(n) sthāpya yathà mandale lingattesu yathākramam śivaśivāvidyeś- 
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varābhyarcanam krtavathobhayabandhanafica jalato vasabhisekafica gavyādisna- 
panafica kumbhakarakādyāvāhanādikriyā nirvartyā / atha ca bhadrapithamapi 
yallingam samaropya ca / naivedyàdi samarpya sada (2) thaghorena japtāyutam / 
prayascittatayastrahomamathava kuryat sahasramšatam darpanam // ` 


End 


Fol. 231 (166)b, (col.3), 1.4. ini orumekalaiyayin melamekalaiyile itāne irantaiyum 
potuna terpaippullu itu antyestiyile varum / catuspathāntasamskāram 14 m mantapa- 
pūcaiyīle vilatikum adhvanyāsam pratisthaprakaranattil vilankum // 


282.13 RUDRAKSAVIDHI 


This text deals with the origin of Rudrāksa, and the methods of wearing it. 
According to the colophon the treatment contained here is taken from the Sakala- 
gamasara. The contents in this text are in a way similar to those in the printed edn. 
of the Sakalāgamasārasarīgraha SIAA pp: 82-90. 


Beginning 
Fol. 235 (170)a, L5. atha rudraksavidhih / divyavarsasahasranificaksurunmilitam 


maya / prthivyam mama netrābhyām patitafijalam binduvat / rudrāšrubddhindavo 
jata maharudraksavrksakah / rudraksartadyotpattirudranetrajalotbhavah // 


End 


Fol. 237 (172)b, 1.5. rudrāksacalanādeva mantravat phalado bhavet / rudraksanam 
sahasrena kalpitām šivarūpiņā / dhārayantyah sada malam sa yati paramàm gatim | 
tasmāt sarvaprayatnena rudrāksa (m) dhārayet sada / mleccha va pisaca va loyukto 
vapyatipatakaih / rudraksadharanairuyktah sa rudro nātra samšayah / iti rudrāksa— 
vidhissamaptah / iti sakalagamasare likhitam / 


282.14 BHASMAVIDHI 


This text lays down the way of wearing the sacred ashes. The source of this text 
is not known. This is incomplete. 


Beginning 


Fol. 238 (173)a, 1.1. athātassampravaksyāmi bhasmadharanavidhim param / kapilā— 
gomayam érestham $vetàyàstu sa madhyamam // raktakrsņādhamam proktam 
grāhayet padmapatrake / athātasthakabhramāpatitam grāhyan sadyo mantrena 
gomayam / pindani vamamantrena aghorena visesayet / Sivamantrena dadhnā tat- 
purusena grhet sudhih / dagdhva purusamantrena ī$ānena parigrahet / 
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End 


Fol. 239 (174)b, 1.5. pramadat patitam bhasma bhümau hastena marjya ca / mürdhni 
vatha haretyatra tata$$ivamanusmaret / lingākārañcavilañca venupatrantathaiva ca / 
ašvatthodumbaraūīcaiva Sambhossanalekhaya /lingakarafica dipafica // 


282.15 PUMALAI 


This text contains in Tamil 31 verses which are offered to Siva, as though they 
are garlands of flowers. Authorship of the text is not known. 
Beginning 
Fol. 240a, 1.1. pūmālai cütumparamarkku natiyatiyén pūmālai pati paramanai inren 
(2) māmātu vetattalaivararul vetittina (?) pātāmalai pataittatalai merpunaintu 
End 


Fol. 243b, 1.1. kürumpüvin ituvenrunkunipporulakunkuvalaiyatul nàrumpürum 
tevācutāmanāppūvantevākakkāmaterum pūvāyakamatatta (?) kanakantavara civan- 
mutimēlērumpūvāy vanattilula vellāmpūvum payanpatumal // 


282.16 SARADATILAKA 
Subrahmanyakalpa 


This text deals with the worship of Subrahmanya . This corresponds well with 
§loka-s 122-167 in ch. III of Laksmaņadešika's Saradatilaka (Chowkhamba Series: 
1963). The aspect of dhyana on the deity is more prominent here. 


Beginning 


Fol. 253 (1)a, 1.1. tāram khat(d)gisvarah / kürma(o) nisvaro(e)ņānta iritah / 
bhuve'gnineti(natih) saptavarņā (a)ssubrahmanyatmako manuļ / vahnibijena saddir— 
ghayuktenāngakriyā matā/ 


End 


Fol. 253 (Db, 1.2. pūjayeddevatābuddhyā kumārān brahmacāriņah / santānam 
vijayam viryam raksamayussriyam yašah / pradadyāt sādhakasyāšu subrahmanyas- 
surárcitah / iti Šāradātilake trayodašah patalah // 


282.17 MĀTRKĀMANTRA 


This text contains the nāmāvali-s of the mātrkā-s of Subrahmanyamanta, 
inclusive of a few names of Siva. 
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Beginning 


Fol. 254 (Da, (col.1), Ll. amarešvarāya namah / ārādhyāya namah / indrapuro- 
gamāya namah / īšaputrāya nama / umāputrāya namah | ūrdhvaretase namah / 
rsipriyāya namah / madan(n) oddharaya namah // 2 


End 


Fol. 254 (2)b, (col.1), 1.1. Sarasambhavaya namah / sanmukhàya nam 
majaya namah / laksamate namah / ksamāksetrāya nam 
samaptam // 


ah / harat- 
ah / iti mātrkāmantram 


282.18 SUBRAHMANYAKAVACA 


Similar to n? 6.3. 


Beginning 


Fol. 255 (3)a, 1.1. gaņdasthalapravilavatsammadavāridhārāgaņdabhramai(d)bhrama- 
ravibhrama lolākarņam / gandasthasiddhasurakinnaragiyamánam gangadharasya 
tanayam Saranam prapadye / subrahmanyakavacam vaksye'ham šrņu suvrata / sarva- 
pāpaprašamanam sarvopadravanāšanam / brahmānustup rsicchandassubrahmanyo'sya 
devatā / sāntadīrgheņa satkena sadanganyāsakalpanā subrahmanyágratah pātusenānih 
prsthatah / guho mām daksiņe pātu // 


End 


Fol. 255 (3)b, 1.4. pūjāpratisthākāle ca japakāle pathedidam / sa tesāmeva phalā— 
vāptim mahāpātakanāšanam / yah pathet šrnuyāt bhaktyā nityandevasya sannidhau / 
sarvān kāmānavāpnoti so'nte skandapuram vrajet / iti subrahmanyakavacam 
samaptam / santah iti sakarah ityarthah / taddirgho nama ityādi / gurave namah // 


282.19 SKANDAKAVACA 
Similar to n° 69.19. 
Beginning 
Fol. 255A (4)a, 1.1. astu tubhyam mahápunyam sarvapranipriyamkaram / japa- 
mātreņa pāpaghnam sarvakamaphalapradam // munīndrāņāmidandeyam sarvapida— 
nivaranam / skandasya kavacam sevyam pathanādvyādhināšanam // agnisayat (2) 


pragamanaficoropadravanasanam / pišācabhītirogāņām smaraņādeva santikrt // iritam 
Skandakavacam hrdaye dharyate janaih // 
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End 


Fol. 256 (5)a, 1.1. puspadisarvadiimadhye raksatàm vallabhah / abhicārādišūnyāni 
pathanat sarvamapnuyat / skandasya kavacannityam yah pathet $muyadapi / sarva_ 
bhāgyāni samprāpya šivasāyujyamāpnuyāt / etatkavacamapi samāptam // 


282.20 SUBRAHMANYAMATRKANYASA 


This text gives the nyāsa for Subrahmanyamantramatrka. 


Fol. 256 (5)a, 1.2. atha subrahmanyasya mātrkānyāsam / $rnu kaušika vaksye'ham 
subrahmanyasya mātrkām / bhuktimuktipradam pumsām sarvopadravanāšinīm // 
kešānte kakhavrtte ca netrayoSSrotrayomyasoh | gandayorosthayordantapanktyo(r) 
mürdhni mile svaràn // kavargandaksinahastaste cavargam vamahastake / tavargan- 
daksine pade tavargam vāmapādake / paphantu pāršvayornyasyet sakaram prstha- 
dešake / bhakārannābhideše tu makāram kuksideSake / yakāram hrdaye nyasyet ralau 
dormülayomyasyet / vakaram karnaprsthe tu $asau kaksadvayornyasyet / sahau Signe 
ca guhye ca lakāram bhujayornyasyet / ksakāramavyāpakam vyāpakantvesām / 
subrahmanyakhyam mātrkāsthānānyetāni coktani pafícadande$varàn $rnu iti mārkā- 
nyasah samāptah // 


282.21 SUBRAHMANY ASTOTRA 
Authorship is not known. 
Beginning 
Fol. 257 (6)a, 1.1. nama(s)skandaya devaya namo brahmasvarupine / Sikhidhvajaya 


devaya namo mayasvarupine // sadāšivasvarūpāya kumaragurave namah / namaste 
kárttikeyàya namo vāyusvarūpiņe // 


End 


Fol. 257 (6)b, 13. pratah kale ca madhyāhne sāyāhne ca sada Sucih / yatra tatra 
bhandhe prapte rajasthane ca durbhage / visamena cale vapi bhayārte Satrupidane | yo 
Japet parayà bhaktyà mayoktam stotramuttamam // sarvàn kāmānavāpnoti skanda- 
Sàyujyamàpnuyat // 


282.22 SUBRAHMANY ASTOTRA 


This text contains in seven &loka-s the i i S 
"S, the stotra in praise of Subrahmanya. This 1s 
called Subrahmanyasatka in GOML. n° 70. pp. 638639. : 
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Beginning 


Fol. 257 (7)b, 1.5. Saranagatamaturamadhijitam karunakara kāmada kamahatam // 
Sarakananasambhava carusuciram paripālaya tarakamaraka mam // 


End 


Fol. 257A (7)a, 1.3. iti kukkutaketumanusmaratàm pathatàmapi sanmukhasatkam— 
idam / namatàmapi nandanamindubhrto na bhayam kvacidasti Sarirabhrtam // 
subrahmanyastotram samàptam // 


282.23 SUBRAHMANY ASTOTTARASATANAMASTOTRA 
Same as n? 162.8. 


Beginning 
Fol. 257A (7)a, 1.5. atha astottara$atanàmamantrasya mülam / subrahmanyastottara— 
$atanamamantrasya bhāgyamahābhrarsih / anustup chandah / krttikāsūnu(r)devatā / 
$rim bijam / klim Saktih / mama skandaprasādasiddhyarthe jape viniyogah / dvisat- 
bhujam sanmukhamambikàsutam kumāramādityasamānatejasam / vande mayūrā- 
sanamagnisambhavam .......... skando guho sanmukha$ca phalanetrasuta(h) 
prabhuh / pingalah krttikasünuh šikhivāho dvisadbhujah // 


End 


Fol. 258 (8)a, 1.7. vasantakālah kālānāntapapadāntapano yathà / tannamastaSata . . . . 

mune šrņu / etat japasya satatam skandabhaktisamanvitah / supritah tava sānni- 
dhyam karoti Sivanandanah / iti subrahmanyanamastottara$atakam samāptam / 
Sriparvatassivasthanam hrdayantu cidambaram / Sonacalam galasthanam kumbha— 
k(gh)onantu nàsikà / varanasi ca kafici ca vàmadaksinalocane // 


283 


MANTRA AND PUJA 


RE. 15.529. PL.; 131 fols.; 375 x 28 mms.; 6-7 lines; Grantha and Tamil; Very 
old and edges damaged; more than two types of handwriting. 
Blank folios: 92b, 127b, 129b. 


General Contents 


1. Fol. 1a-70b: Kriyakramadyotika; 2. 71a-81b: Vāstupūjā; 3. 82a-92a: Cidambara— 
mahācakraprastārakrama & Mantra; 4. 93: Cidambaranatanasammelanamantra; 5. 
94a-100b: Mantra-s; 6. 101a-102b: Cidambaramantra-s; 7. 103a-105b: Bhasma- 
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dhàranamantra, etc.; 8. 106a-111b: Srīcakrapūjā; 9. 112a-122b: Cidambaracakra g; 
Paficaksara-s; 10. 123a-125a: Cidambaracakrapüjai. 

Fols. 126a-127a contain some mantra-s from Rgveda, Mandala I & VI. 

Fol. 128a-131b contain miscellaneous matters like mantra-s, etc. 


283.1 KRIYAKRAMADYOTIKA 
byAghorašivācārya 


Same as n° 49.1. 
This contains the portions comprising Nityakarma, Samayadiksa & Nirvana 
diksa. It is incomplete. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande višvādhikam Santamanadhinidhanam $ivam / niskalam niş- 
kalankafica Saktim jfianakriyatmikam // gurun paravaran natvà guruvamáa- 
kramāgatān / kriyākramadyotikeyam nityadeh kriyate sphutam // prātassamayāt- 
pürvam paficanadikavacchede samutthaya Sucirvapyasucirva yathāsambhavašauca— 
yukto hrtpadme... 


Colophons 
1. Fol. 43a: iti SrimadaghoraSivacaryaviracitayam kriyākramadyotikāyānnityakarma— 
vidhissamaptah // 
2. Fol. 69: iti paramešvarāparanāmadheyašrīmadaghorašivācāryaviracitāyām kriya— 
kramadyotikāyām samayasamsthavidhi(s)samaptah // 


End 


Fol. 70b, Ll. kumbhasthāya $ivàyàvedya pūrvoktavat bandhiyat // tanvidā- 
pingalaityena susumnàm padmatantunibhām vibhavya om lam susumnāyai namah // 


283.2 VASTUPUJA 


Similar to n° 76.7. 
This text deals with the Vāstupūjā and its importance, etc. It is incomplete. 


Beginning 

a ko atha vāstupūjāvidhirucyate / vāstvārambhe prathamestakāyām garbha- 

RA T ye sakalasthapane Sivalingapratisthayam nrttamaņdapaprākāragopura- 

airan s on Een uere samproksaņaprāyašcittamahā— 

A Š 1yajñadiksaubhra(?) suramahipà A akas EE 
vidhau vāstupūjā kartavyam (ü) // ©) ipalagrharambhadisamastamang; 
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End 


Fol. 81b, 1.2. gatikotisamayuktam mukhyastu harisannibham / pāšašūladharašrīmān 
tarjanyastarjateratah / om ham mukhyaya namah // 


283.3 CIDAMBARAMAHACAKRAPRASTARAKRAMA & MANTRA 


Similar to n? 187.4 & 266.5. 
In the margin of fol. 85a it is written "Makutāgame daršanacakram". 


Beginning 


Fol. 82a, 1.1. Suklambaradharam visnum SaSivarnaficaturbhujam / prasannavadanam 
dhyàyet sarvavighnopašāntaye / $ubhamastu / Sivaya namah / cidambaramanum 
vaksyāmyupadešānusāratah / prayoge napi tasyatra prāņašaktimanum purah / klīm 
kāmabījamuccārya pürvamehiyugam vadet / jagaccakram samuccārya sarvastram 
sarvašobhitam // 


End 


Fol. 92a, 1.2. $vetaratnaprabhàbhinnam šivašaktyātmakam param vande nāthapada— 
dvandvam vanmanatitagocaram / iti cidambarešam stutva puspafijalina samabhyarcya 
sástàngam pranamet / iti cidambarešvaraca (kra) piijavidhissamaptah // Subhamastu // 


283.4 CIDAMBARANATANASAMMELANAMANTRA 


This mantra seems to be a rare one. This contains both the bijaksara-s of Sakti 
(Srīvidyā) and Siva. In the margin of fol. 93a it is written as "Makutāgame 
sammelanamantram". But in the printed text of the said agama and in the IFI. T. 19 
it is not found. 


Beginning 


Fol. 93a, 1.1. sanmukhaiica gaņādhīšam sāmbafīca parame$varam / mama duhkha- 
vināšāya santatam cintayamyaham // asya $rimanvàdi (?) cidambaranatanasam- 
melanamahāmantrasya sadāšivarsaye namah / devigayatrichandase namah / srīvidyā- 
sameta anavaratanatanavidyasameta $ricidambare$varo devatayai namah // 


End 


Fol. 93b, 1.4. sammelanamülamantram : om satyajflananandatmane Sivaya namah / 
para yim mašivāya ka e i lam la hrim namaššivāya ha sa ka ha la hrim yanam Siva 
sa ka la hrim vaya namah / om hrim érim Siva Siva caranam Sivanandam Siva Siva 
Sivaya Sivaya namah / iti Srividyasammelanasabhapatimantrarahasyam [1 
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283.5 MANTRA-S 


This text contains various mantra-s such as Saubhagyavidya, Cidambaratāņdava. 
krama, Daksinakalika, Uccātanavīrabhadra, etc,. Tamil explanations are found at 
some places. 


Beginning 


Fol. 94a, 1.1. saubhāgyavidyāmantram: om hrim klīm aim sauh om hrim ka e í la 
hrim ha sa ka ha la hrim sa ka la hrim $rim klim aim sauh / bhagyapratyasau itu 
sau / sabhāmantram: om hrim parafijyoti hamsa hamsa vyoma vyoma vyomnāšakti 
Šivajyotīrānandanrtta paraprakāšānandanātharaktapādukām pūjayāmi hrim Sivàyai 
namah // 


End 


Fol. 100b, 1.3. kattinanà (?) küttuerittu kattinavanala $amattutatuttavan talaiyattu 
ututtavanutalattuce: $ani$varanunace nīlakaņtavirūpāksarāņai cesivāya namah // 


283.6 CIDAMBARAMANTRA-S 


This text contains the Cidambaranatanamantra and Cidambaranatešākhyamantra. 
Cidambaranatanamantra is different from GOMLD. 6294. Cidambaranatešākhya- 
mantra is similar to n* 266.5 and incomplete. 


Beginning 


Fol. 101a, 1.1. om asya $ricidambaranatanamahamantrasya sadāšiva rsih / mahāvirāt 
chandah sadāšivo devatà / ham bijam / hàm šaktih / hrim kilakam / caturvidha- 
purusarthasiddhyarthe jape viniyogah / hrim hrdayāya namah / Sivaya namah Sirase 
svaha // 


End 
Fol. 102b, 1.5. hrasvam paficamam proktam māyālaksmyoh parantatha hrim $rim 


tathaivoccāraņannyantyam (?) mūlamantro ya ucyate māyālaksmyoh param pāda 
vaisvanara Sivaya ca hrim $rinamavà 


`... ... 


283.7 BHASMADHARANAMANTRA 
This text contains Bhasmadháranamantra, Asanamantra and Sricakranyasamantra. 


Beginning 


de 103a, 1.1. asya ribhasmadháranamantrasya pippalāda rsih / gàyatri chandah / 
p devatā / gaum bijam / hrīm Saktih / mama Sarirasuddhyarthe vini- 
yog A / isanaya namah angustha ES tatpuru tarjani Ž aghora madhyamam I 
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End 


Fol. 105b, 1.2. antarda$arabahirdasaramanvaéra astadala soda$adala bhüpuratrayam 
vibhavya / $rimahàtripurasundaryai namah // 


283.8 SRICAKRAPUJA 


Similar to n° 272.3. 


This text lays down briefly the procedure for the worship of Sricakra. It is 
incomplete. 


Beginning 


Fol. 106a, 1.1. šrīnāthādigurutrayam ganapatim pithatrayam bhairavam siddhaugham 
vatukatrayam padayugam dütikramam mandalam / viraficistacatussastinavakam vira— 
valipaficakam $rimanmalinimantrarájasahitam vande gurormandalam // gam gana- 
pataye namah // dum durgayai namah // ksam ksetrapalaya namah // 


End 


Fol. 111b, L5. kālāmbhotho jalàmbhah katitatavilasatcārupītāmbarādhyam vande 
dhanvantari(i)m tam nikhilargadavana (?) pradi (?) dahagnililam nu / $rividya- 
gopālamūlam: om rim hrim klim krsnaya ka e i la hrim govindaya // 


283.9 CIDAMBARACAKRA & PANCAKSARA-S 


Similar to n? 235.6. 

This text in Tamil contains brief description about pranava, Cidambaracakra, the 
procedure of worship and many forms of Paficaksaramantra and the results that are 
accrued by their recitation. It is written in the beginning that it is based on 
Makutagama. 


Beginning 


Fol. 112a, Ll. ākamam makutam m patatil nātamutittatu nātattil vintu utittatu 
vintuvil makàramutittatu makārattil ukāramutittatu ukārattil akāramutittu urpavittu 
tirumeni akērafīcattiyocātamukam // 


End 


Fol. 122b, 1.5. kan kan on civāya On itu piracātaruttirāmaņi itu ce vika taficā ca tiksā 
tericanamuntam - 24 // 


283.10 CIDAMBARACAKRAPŪJAI 


This text in Tamil briefly deals with the procedure of drawing the Cidambara— 
cakra and the way to worship it. 
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Beginning 


Fol. 123a, 1.1. kil mēl pannirentu rékaiki nütürupattoru araiyākkiyitil (?) vàyuyy 
konam yirupattaficulum ayi aficu arrayākki paficāksaramitumpati // 


End 


Fol. 125a, 1.6. cévikkumpati bham $rim hara male rumaksam sem bhemam vim 
samhara hara hara hara ma bhaum nama šivāya cévikkumpati // 


284 


Jimoddhara and Jyotisa 


RE 15.532. PL.; 307 fols.; 400 x 30 mms.; 6-7 lines; Grantha; old and edges 
damaged; scribe: ParameSagurukkal (fol. 180a & 306a). Place: Tiruvengadu, 
Tanjore Dt. 

Blank fols.: 113b, 184Ab. 


General contents 


1. Fol. la-113a: Kālaprakāšikā; 2. 114a-179b: JimoddharadaSaka with commentary; 
3. 182a-184Aa: Pradosanimaya; 4. 185a-305b: Kālavidhānam with commentary. 
Fol. 1Aa - 1Ba contains the table of contents of the Kālaprakāšikā. 
Fol. 1Ca has some verses in praise of Vināyaka, Goddess at Svetàranya & 
Subrahmanya. Fol. 180a contains the statement of the scribe in Tamil about the date 
of completion of the Jirņoddhāradašaka. In fol. 181, there is the table of contents of 


the Kalavidhana. Fol. 306 contains some statement of the scribe & fol. 307 has 
some verses of Kālavidhāna. 


284.1 KALAPRAKASIKA 


Same as n° 101.1. 


Beginning 
Fol. la, LI. agajāsūnumādyantahīnam mūsikavāhanam / bhāgadheyam brhatkuksim 
bhaje  siddhivināyakam / Suddhasphatikasankāšam ramyasimhāsanasthitam / 
Padmaya sahitam devam nārasimhamaham bhaje / vādhūlavaradācāryapādapankajam 
s aye / yatpadapafikajadhyanat pratyühà yanti düratah / padavākyapramāņajitam 
as ungavam / krtarthah prāņinassarve yasyāvataraņādbhuvi / polipāta iti 
Khyate praudirāyapure vasan / ābhijātyena vrttena vidyayā cātišāyinah / putro'ham 


Varadacarya bharadvajakulodbhavah / Srinrsimha iti khyāto jyotissāstrārthapāragat // 
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End 


Fol. 113a, 1.2. ye granthāh prāktanaih proktāssūribhih jyotise punah / nrsimha— 
süriracitaprabandhena na te samah / kālaprakāšikāmenānnrsimhavidusā krtàm / 
Srībrahmavidyāyai namah / $rimadgurubhyo namah / érisubrahmanyáya namah / 
aviralakrtavarņāšlesaņam pustake 'smin likhitam anavasānālekhinī patramurvim yadi 
likhati grhitvà $àradà sārvakālam karakrtamaparādham ksantumarhanti santah / 
raktāksivatsare sam. tulāyām ravisamyute / kālaprakāšikākhyeyam paramešena 
likhitā / brahmavidyāyai namah // 


284.2 JIRNODDHARADASAKA 
by Nigamajitānadeva 


With commentary up to the end of 2nd pariccheda. 

This contains the complete text of the Jirņoddhāradašaka and its commentary. 
Jirņoddhāradašaka is the same as n? 4.2. The name of the author of the commentary 
is not given in the text. In the N.C.C. VII. pp. 284 alsm there is only the mention 
of the commentary and not the name of the author. The commentary is very 
elaborate. 


Beginning 


Fol. 114a, 1.1. Sitam$umauliramanim $vetāraņyanivāsinīm / brahmādidevajananīm 
brahmavidyamaham bhaje / $rimadgurubhyo namah / šrīmacchambhumahīpāla- 
gopuradyangabhusanam / devah karikaragrahi deyàt bhūyaššubhāni nah / natva 
Sivam pašupatim svagurufica devim vācāmanantašubhavāgvibhavapradātrīm / nānā- 
gamotthavacanairvibudhabhinandyàm jirnoddhrtim viracayāmi Subhaya $aivim // 


2// 


End 


Fol. 179b, 1.1. pariksya ca parigraham vitanutamiti prāyašo na vacyamaha sajja- 
nasvašišuvānmanodāya kim (?) iti jimoddhare dvitiyaparicchedah | iti jimoddhara- 
dašakavyākhyānam samāptam / $vetaranye$varaya namah / $ribrahmavidyayai 
namah / aghore$varàya namah / aghorešvarabhuvaneyanatanāyakābhyām namah / 
SivakamasundarisametaSridevanayakaya namah / $rivenubhujanayakisameta$vetà- 
ranyesvaraya namah / subrahmanyaya namah / asmadgurubhyo namah / brahma- 
vidyāsahāyam / aviralakrtavarna$lesanam pustake'smin likhitamanavasanalekhini 
düsanam và / anucitamathava syàt vaktrato vamaraje karakrtamaparadham ksantu- 
marhanti santah / Subhamastu // 


284.3 PRADOSANIRNAYA 


Similar to n° 75.5. 
This text contains arguments and quotations from the Agama-s to determine the 
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Pradosa - the thirteenth day of both the bright and dark halves of the month. The 
text briefly discusses about the exact time of the worship, etc., of Siva to be done 
on that day. The author's name is not given. Since there is no colophon to be found, 
the text seems to be incomplete. 


Beginning 


Fol. 182a, 1.1. atha samastašivāgamasmrtipurāņādīnyālocya mahāpradosakāla- 
nimayam vaktukāmastatrādau pradosanirūpaņamāha : süksme : trayodašīdine sāyam 
ksīrābdhimathanodbhavam / kabalīkrtavān rudrah kālāgnisadršam visam / prakrsta- 
dosāt tatkāle prāņino malagauravāt / nidrām vrajanti yattasmāt pradosa iti kathyate // 


End 


Fol. 184Aa, 1.4. sarvesāmupavāsānām prātareva hi pāraņam / āmadhyāhnikāh kriyāh 
kartavyah šambhušāsanāt // 


284.4 KALAVIDHANA 


With commentary. 

This contains the complete text of the Kālavidhāna, a work on the fixation of the 
exact time of various domestic rites and its commentary. The names of the authors 
of neither the work nor the commentary is given in the text. This text seems to be 
different from many works of this name mentioned in N.C.C. Vol. IV. pp. 35-36. It 
may be similar to the Kalavidhanapaddhati by Trivikramabhatta as mentioned in 
N.C.C. (ibid.). The text contains 175 verses. 


Beginning 


Fol. 185a, 1.1. om vagisadyassumanasassarvarthanamupakrame / yannatvā 
krtakrtyāssyustannamāmi gajānanam / Srimahaganapataye namah / pranamya kālāt- 
makamekamavyayam bhavam bhavānīsakhamindubhūsaņam / vidagdhamauhūrtti- 
kakirtivrddhaye karomyaham kālavidhānapaddhatim / kālātmakam kālasvarūpam 
tathoktam Šrutau : kālāyeti / kilīca : kalo muhūrtah tadātmakam / tathoktam 
Salvapurane : yathākāle muhūrtopi phalavāneva sadhakah / tathaiva bhagavānīša 


iti // 
End 


Fol. 305b, 1.5. $rutvà tacchivadedyavasthitatidhin datvà / Sunima (?) dhravaman (?) 


bhāgavahnibhirekakenatanayedvābhyām sutākhyena kham / yadindušukrarāhusyāt 
garbho va viksate Subhaih / 175 / sampūrnam // 
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285 


JIRNODDHARAVIDHI 


RE. 15.533. PL.; 333 fols.; 283 x 30 mms.; 4-8 lines; leaves are of different 
colours and different writing suggesting the mixing up of fols; not only late in 
origin but also forming part of some texts not originally belonging to this Ms. 
The fols. are not uniformly numbered. Grantha and Tamil; old; some fols. have 
broken edges. Scribes: 1. Parame$varaguru mentioned in fols. 81a, 112a, 119b, 
128b; 2. Svetaranyam Appāswāmi in fol. 186a; 3. Rāmalingatēcika in fol. 192a; 
& 4. Sivafianatécika in 32b. 

The date of the Ms. is given on fol. 327b as Višvavasu, Porattāci 10th. There is 
one unnumbered fol. between 28 & 29. Fol. 19b is numbered as 63 in the 
margin suggesting that this part belongs to another Ms. which has lost 62 leaves 
and 45 leaves mixed up with those in the Ms. under notice. 

Missing fols.: 2, 4, 30-33, 61, 62, 173, 183, 192, & 224. 

Blank fols.: 81b, 228b, 306b. 


General contents 


1. Fol. 1a-48a: Sahasragama: Astabandhanavidhi; 2. 49a-54b: Muhūrtavidhi; 3. 55a- 
56a: Paiicāvaraņārcana; 4. 56b-58a: Devīkumbhanivešana; 5. 63a-81a: Mantapapüjà; 
6. 82a-99b: Agnikarya; 7. 100a-112a: Agnimukha (Vedokta); 8. 113a-119b: Jayadi— 
homa; 9. 120a-123b: Santikumbhaproksana; 10. 124a-128b: Sparsahuti; 11. 129a- 
130a: Tattvatattvešvarārcana; 12. 130a-149b: Nyāsa-s; 13. 150a-151a: Navadhatu; 
14. 151a-152a: Prāņapratisthā; 15. 152b-155b: Nyāsa-s; 16. 156a-174a: Vāstupūjā— 
vidhi; 17. 174a-177b: Mrtsangrahanavidhi; 18. 177b-180a: Ankurārpaņavidhi; 
19. 180a-182a: Sadyankura; 20. 182a-183a: Sāntihomavidhi; 21. 184a-186a: Kāra- 
nagama: Sakalasamproksanavidhi; 22. 186b-190b: Samproksaņavidhi; 23. 190b- 
192a: Harmyasamproksanavidhi; 24. 193a-195b: Kāraņāgama: Sakalasam- 
proksanavidhi; 25. 196a-223b: Gaurīmaņtapapūjāvidhi; 26. 225a-228b: Subrah- 
manyamantapapüjà; 27. 229a-246b: Subrahmanyamantapapuja; 28. 247-265: 
Vighnešvaramaņtapapūjā; 29. 266a-291b: Jyotisavisaya; 30. 295a-299a: Mandapa- 
paja; 31. 311a-315b: Santikumbhaproksana; 32. 319a-327b: Devīsparšāhuti; 
33. 329a-343a: Mahamaristhapana. 


The flyleaf contains the names of some deities. 59 & 60 contain a list of 
ingredients for the preparation of some medicine. 292 contains statements to serve 
as authority for certain practises, 293 & 297 contain the fragment of Kumbhapūjā. 
299a contains a fragment of the worship of the weapons of Siva. 300 cites some 
authorities in support of the performance of the rituals. 301 mentions some omens 
and prescribes remedies to overcome their evil effects. 302-306a enumerate some 
items of the rituals;. 307-308 contain brief description of conducting some festivals. 
309 & 310 enumerate some items of the rituals and information on the instruments 
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and their measurements. 316-318 gives brief and incomplete account of Khumbha- 
proksana. 328 contains meagre information on Astabandhana. 


285.1 SAHASRAGAMA 
Astabandhanavidhi 


This text contains the Astabandhanavidhi (see 118.15 for an account of this), 
which forms part of the Sahasragama, 8th Mūlāgama. This has agreement with 
T.34, & 1071 which contain the full text and with T. 162 which has an incomplete 
text. 

Beginning 
Fol. la, 1.1. athatassampravaksyami astabandhanavidhikramam / astabandham yada 
hinam raja durjayamāpnuyāt // upacārāņi sarvani nisphalantu vidhiyate / tasmat 
sarvaprayatnena astabandhanamacaret // prathamam sarvabandham syat kramat 
bandham dvitiyakam / parito bandhahinam syat dvitiyam bandhanakramam // 
yavadyangusthavicchinne sadyo bandhanamacaret / nityasnapanavedyayam Sivagre 
sthandilam ksipet // 


End 


Fol. 48a, 1.3. brahmanan bhojayennityam yathavibhavavistaram / evameva prakarena 
prasannam püjayecchivam // àcàryam pūjayet pašcāt vastrahemanguliyakaih / 
moksarthi labhate moksam sutarthi labhate sutam // artharthi carthamapnou jayārthī 
jayamapnuyat / iha loke sukham vrtte (prāpya) sonte sayujyamapnuyat // iti 
sahasragame kriyapade astabandhanavidhi (s) samaptah // 


285.2 MUHÜRTAVIDHI 


Similar to n? 118.42. 


This text contains the methods of fixing the proper time for undertaking 


installation rituals. Much of the contents here are related to matters of astrological 
importance. 


Beginning 
Fol. 49a, LI. kāraņe-atha vaksye višeseņa lingasthāpanamuttamam / dharmyam 
yaSaskaraficayurvardhanam putravardhanam // bhuktidam muktida(m) sarvadana— 
yajfiaphalapradam / ayane daksinestam prašastam cottarāyaņe // süksme / 
pusyamasadisanmasandevanamiti và smrtah / tatrāsādhādisāņmāsandevānāntu nišā 


smrtāh // 
End 


Fol. 54b, 1.3. dvadasi-jayai-trtiyai-astami-trayodaéi-riktai-caturthi-navami-caturdasi- 
puma-paficami-dasami-paumami-amavasyai-siiksme-sitapakse dvitiya ca trtīyā 
paficami tathā / sasthi ca saptamī // 
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285.3 PANCAVARANARCANA 


This text contains the nāmāvali-s for doing worship of Siva (or any other deity 
of Saivism) in five circles. Written in three columns, this bears slight similarity to 
n? 111.14, 162.19. 

Beginning 
Fol. 55a, (col 1), 1.1. deviprathamavaranam / umayai namah / gauryai namah // 
gangayai namah / ambikayai namah / gaņāmbikāyai namah // 
End 


Fol. 56a, (col. 3), 1.1. nārācāya namah / damarukāya namah / kapālāya namah / 
vajraya namah / vetālāya namah / ksurikàya namah / pāšāya namah / vajraya 
namah // 


285.4 DEVIKUMBHANIVESANA 


This text indicates how the pitchers are to be kept in particular places for 
worshipping Devi. 
Beginning 
Fol. 56b, 1.1. šānd(t)imando gaņešašca brahmi bhànu mahe$vari / vidya skando 
mando mahāšāstā kaumārī vastunaSakah // vaisņavī caramā caiva nivrtti vrsabhas— 
tathà // 
End 


Fol. 58a, 1.6. striyah kamo caret sarvam samrddhi sahadaksinam / evam Sivavidha- 
noktam muninàm tattvavedinàm / sarvavedagnikaram homam sarvalokesu püjitam // 


285.5 MANTAPAPUJA 
This text details the way of offering worship to the pavilion. The name of the 
text is given as Sivamantapapija. 
Beginning 


Fol. (63)a, 1.1. atha yathoktalaksanam yāgamaņdapam patakadhvajavitanadibhir— 
alamkrtya gomayalepanadyais($)uddhim krtva / atha guruh krtanityahniko navavas- 
trottariyahemayajfiopavitakundalanguliyosnisadyaissvadehamalamkrtya pādau prak- 
sālyācamya yāgašālām pravišya // 


End 


Fol. 81a, 1.4. pīthapādesu lokešān tadastrāņi Silopari / anantaram vidyešvarān vinā 
sārdhamaikyam bhāvayet / naivedyadimstosayet / samanyarghya patrahastah kunda— 
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samipam gacchet / iti maņdapapūjā samāptā paramešvaraguruļ svahastalikhitam / 
subrahmavidye sahayam / Subhamastu // 


285.6 AGNIKARYA 
by Vinayakabhatta 


Same as n° 118.9. a m 
The colophon names the text as Agnimukham of Vinayakabhatta, see note on 


n? 118.9. 
Beginning 


Fol. 82a, 1.1. abhipsitarthasiddhyartham pūjito yassurairapi / sarvavighnasthite 
tasmai ériganàdhipate namah // saptajihvanam tam raktam paficāsyam jvalavac— 
chikham / vàgisigarbhasambhütam Sivagnim Sivadam bhaje // tatrasthafica sadešā— 
namāšrayānuguņānvitam / Sarvabhistapradam vande havirādānatatparam // Sivajfiam 
prāpyārghyahasto gururyāgopakaraņasusambharān divyadrstyavalokayan pràdak- 
sa(i)nyakramena kundasya pašcimato daksinato vopavišya // 


End 


Fol. 99b, 1.4. aham (n) iSantaddivasoktamantrena homafica balifica kuryāt / karmānte 
jayat (d)irabhyadhanajica rāstrabhrcca hutvà pumandattva mūrtipairvinā acaryapakse 
anyakundesu kuņdasamskārameva kartavyam / pātrasamskārafīca na kartavyam / 
paridhivistaran vidhaya homafica balifica kuryāt / iti vinayakabhattaviracitam— 
agnimukham samaptam / harih om subrahmanyagurave namah // 


285.7 AGNIMUKHA(Vedokta) 


This text contains the treatment of Agnimukha (Agnikàrya) according to the 
Vedic rules, that is, Kalpasütra-s. 


Beginning 


Fol. 100a, 1.1. purnandadyat / tadyatha - navakundapakse - pradhānakuņde tattad— 
īSvaryāmšān tattaddikkundesu niksipet / guruh pradhānakuņde $ivam pūjayet / 
mūrtīpāstu svasvakundesvindragniyamastha udanmukhah šesāh prāūmukhā upavišya 
nirīksanādi catuspathàntam krtvā kuņdamadhye śivāsanāya namah ityāsanandattvā // 


End 


Fol. 112a, 1.2. mülalinge visesena $àntihomasamanvitam ántikumbhàmbhasà 
proksyarcayet / pafic(jJarasthitam nirdistadivasatpürve sāyam homāvasānake / müla- 
lingantikam gatvà šodha : 


yet deSikottamah : mam 
Subhamastu // h / parameśvaraguroh svahastalikhi 
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285.8 JAYADIHOMA 
Same as n° 118.11. 
Beginning 


Fol. 113a, 1.1. etat karmasamrddhyartham jayādihomam hosye / cittafica svāhā / 
cittayedam na mama / cittiéca + cityà + akitafica / ākūtā / akitifica / ākūtyā / 
vijfianafica / vijtianayea / manšca / manasai / Sakvarisca / Sakvarya / daršašca / 
daršāyedam / 


End 


Fol. 119b, 1.7. vasubhyo rudrebhya àdityebhyo viávebhyo devebhya idanna mama / 
aditenumangasthasthadeva savita prasavih / $riparame$varaguroh svahastalikhitam / 
$rigurubhyo namah // 


285.9 SANTIKUMBHAPROKSNA 
This text prescribes the way for sprinkling the holy water from the Santikumbha. 


Beginning 
Fol. 120a, 1.1. homarambhasya pürve tu $àntihomantu karayet / svayambuddevike 
bane ganapam rāksasam bhavet / ārsam mānusam bhoktam saptadha lingamucyate / 
astabandhanayorhine puna(s)sandhanakam kuru / kumbhākarsaņamārabhya uddi$ya 
dinasankhyakam dinam pratidinam hyevam $antikumbhena proksanam / panca 
gavyena samproksya samanyam pijanantatah / śubhamastu // 


End 


Fol. 123b, 1.5. nyūnādidosaprāyašcittārtham aghorena Satam hutva / pāšupatāstreņa 
§atam hutvā / šivāstreņa $atam hutvā / homasankhyajapam krtvà / brahmanganam 
japeyuh / Subhamastu / brahmavidye sahayam / 


285.10 SPARSAHUTI 


This text deals with Sparšāhuti, a rite in which the ghee remaining after 
performing homa, is put in the kumbha for further use like Adhvasatkanyasa. 


Beginning 


Fol. 124a, 1.1. tato nadisandhanam kuryat / ācārya (o) mūrtipaissaha svasvadiksu 
kundasamipam sthitvā sūtranāļikeracūtapallavādyalamkrtašāntikumbhān samsthapya 
pranavasanam sampüjya / om hah astragambhinyai namah / ityavahyabhyarcya 
naivedyadhüpadipadikam krtvà / astramantram Satam japeyuh // 
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End 


Fol. 128b, 1.5. anādidosaprāyašcittārtham milena Satam aghorena Satam ksurikā- 
strena Šatam juhuyāt / homasamkhyājapam krtvā / bhramanganam japam krtvā / 
Subhamastu / brahmavidyayai namah / SvetaranyeSvaraguroh putrasya paramešvaro 
svahastalikhitam // 


285.11 TATTVATATTVES VARARCANA 


This text contains the mantra-s for the worship of the Tattva and Tattve$vara.s. 
Written in three columns. 
Beginning 
Fol. 129a, (col.1), 1.1. mūrdhādipādaparyantam sattrimSa(t)tattvadhipanam nyaset / 
Šivatattvāya namah / Sivatattvadhipataye Sivaya namah / šaktitattvāya namah / šakti- 
tattvādhipataye Saktimate namah / sadāšivatattvādhipataye brahmane namah // 
End 


Fol. 130a, (col.2), 1.9. ātmatattvādhipataye brahmane namah / sarvajiatā ca trptira- 
nadibodha (s) svatantratā nityama(lu)ptasakti$ca sadgunamiti kathyate // 


285.12 NYASA-S 


Similar to n° 76.2. 
This text contains nyāsa-s of various kinds. Writing is on 3 columns in many 


fols. 
Contents 


1. Fol. 153: Dasaksaranyasa; 2. 153b-154b: Astatrimšatkalānyāsa; 3. 155a-157a: 
Šrīkaņthādimātrkānyāsa; 4. 157: Matrkanyasa; Antarmātrkā nyāsa; 5. 158a-171a: 
Sadadhvanyasa; 6. 171b: Gaurīkalānyāsa; 7. 172: Srīkaņthādinyāsaviniyoga. 


Beginning 


Fol. 130a, (col.3), L5. daSāksaranyāsam / om hàm am um kum ram vyomavyapine / 
om nam dašākgaranyāsam brahma kūrmāsanasthitam / omkārahprathamam bījam 
jum hamkārantu dvitiyakam / trtiyam bījamūkāram sarvakāraņakārakam // 


End 
Fol. 149b, (col.2), 1.1. bhārabhūtaye dirghamukhyai namah / daksiņanāsāpute / rm / 


nidhiSàyà gomukhyāyai namah / vāmanāsā ° dri 
namah / daksinagande // . anasapute / lam / sthanave dirghajihvay 
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285.13 NAVADHATU 


This text contains the Tantric treatment of the importance of the nine 
constituents in the human body. 


Beginning 


Fol. 150a, 1.1. om ām krim krom ya ra la va $a ga sa ho hamsah / yam r(S)ukla- 
dhātvātmā nayanadakse / mrte düti àgaccha àgaccha / im raktadhātvātmā nayana- 
dakse / vaivasvate dütim agaccha agaccha // 


End 


Fol. 151a, 1.2. patapratisthādisu citraSrotro.../ navadhātu / vegahrnmāmsa me- 
dho'sthi / majjà Suklanidhatarah / prāņajīva iti dvecā (?) navadhātukramam smrtam / 
navadhàtu samàptah // 


285.14 PRANAPRATISTHA 
Same as n° 91.23. 


Beginning 


Fol. 151a, 1.4. asya Šrīprāņapratisthāmahāmantrasya brahmavisnumahe$vara (à) 
rsayah / rgyajussamatharvanaschandamsi / sakalajagatsrstikāraņešvaraprāņapratis- 
thārthe jape viniyogah / ām bijam / hrim $aktih/ krom kilakam / išvaraprāņa- 
pratistharthe viniyogah / om hràm hrim krom ya ra la va $a sa sa ha so'ham 
hamsah / amusya prana // 


End 
Fol. 152a, 1.8. raktāmbodhisthapotollasadaruņsarojādhirūdhā karābjaih pāšam 
kodaņdamiksūdbhavamaliguņamapyarīkušam paficabāņān / bibhrāņāsrakkapālantri- 
ņayanalasitāpīnavaksoruhādhyām devīm bālārkavarņām bhavatu sukhakari prāņa- 
$aktih paran()nah / pranapratistha Subhamastu // 


285.15 NYASA-S 


Similar to n° 76.2. : 

This text contains (1) Fol. 175b-176a jivan()nyasa, (2) 176a-177a: Pranapratis- 
thàmantra and 3. 1776-1782: Srīkaņthanyāsa. Fols. 154b & 155 are written in three 
columns. 


Beginning 


Fol. 152b, 1.4. jīvannyāsam / om ām krom om hàm hraum yam ram lam vam Sam 
sam sam ham lam ksam amusya prana iha iha prana amusya jiva iha sthità amusya 
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sarvendriyanam vanmanakarmakayasrotratvakcaksurjihvaghranaihaivagatya Sukhag.. 
cirantisthantu / sarvalokamukhamevašamānaya svaha // 


End 


Fol. 155b, col.1 1.6. om lam asidhārāyai namah yonyagre / om ksam sarya 
siddhigauryai namah / $rikanthanyasam samaptam / $ubhamastu // 


285.16 VASTUPUJAVIDHI 
Similar to n° 76.7. 
Beginning 

Fol. 156a, Ll. atha vāstupūjāvidhirucyate / vāstvārambhe / prathamestikayam 
garbhanyāse bālālaye sakaļasthāpane Sivalingapratisthayam nrttamantapapràkàra- 
gopurasabhādisthāpanavidhau mahotsavādyutsavārambhe samproksaņaprāyašcitta— 
mahāsnapanādbhutašāntiyajīadīksaubhūsuramahīpālagrhārambhādisamastamanīgala- 
vidhau vāstupūjā kartavyā / utsavasamproksaņaprāyašcittādigrāmašāntividhau vàstu- 
simani va brahmasthāne va maņdapetaresāmuktadeše bhūsuramahīpānanta tadgrhe 
kartavyamiti drastavyam// 


End 


Fol. 174a, 1.1. nirrtidauvārisugrīvapuspadantavaruņāsurašosaņaroga ityastau pašcime 
vāyunāgamukhyabhallātakasomargaditiditi ityastau uttare / bahiskone Silacatustaye 


jrmbhābalipificā evam kramena vāstupūjā smāptā // 


285.17 MRTSANGRAHAŅAVIDHI 
Similar to n° 12.2. 


Beginning 


Fol. 174a, l5. svāmiki anujfiai sāyankālasnānasandhyānmnirvartya $ivasannidhau 
pravišya pādau praksālyācamya krtasakalīkaraņadehašuddhim vidhāya / darbhān- 
nālikeradvayacūtapatram grhitvà Siyam sampüjya tato kadalīphalanāļikeratāmbūlā- 
dyaimivedya dhüpadipandattvà yatsuresakhyavaro'smabhih pašvanugrahahetave 
pravartitah / prayātvantamavighnantava sannidhau devadeva jagannatha jagadananda- 
karana / Sivàdhvarapravrtto'yamanujfiám kuru te namah / iti prārthya // 


End 


Fol. 177b, 1. paricārairmāhešvaraistrībhirvā usņīsādyairalaūkrtya gaje rathe athavā 
padagamanena Sarvālamkāreņa mangaļavādena svasūtroktena $anaih pradaksinam 
rtvà ālaye aišānyām pravišet / iti mrtsangrahaņavidhih samāptah // 
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285.18 ANKURARPANAVIDHI 
Similar to n° 118.3. 
Beginning 


Fol. 177b, 1.3. athānkurārpaņavidhih / pratisthādikamuddišya yatra divase 
adhivasanakarma kriyate taddinamekam vihaya pürve navasapta paficatryckatamahe 
sadyo và $uddhabhütale prāsādāgre daksine uttare vāyudeše aišānyām và uktadeše 
paiicapaficasütrena sodašadhā vivikte madhyakosthe catustaye dhānyapufijairalamkrte 
kumbhavardhinyau nivešya // 


End 


Fol. 180a, 1.4. nirdistadivase udvāsanamācaret / ankurani avakrāņi Subhrani dirgha- 
rūpāņī snigdha(ni)$obhanàni vakradhümravarna apürnà kušyāma (?) sasütra- 
kubjatiryaggatamūsikabhaksaņādi cet a$ubha (m) matvà taddosa$amanàrtham Santim 
kuryāt / astramantrena Satasamkhyaya juhuyāt / itthamankuravidhi (s) samaptah // 


285.19 SADYANKURA 


This text gives the procedure for growing the sprouts on a particular day without 
having to wait to get them in due course. 


Beginning 
Fol. 180a, 1.7. sadyāūkuram / uktālābhe tvathāsannakāle sadyānkurārpaņam / 
prasütannàlikerasya dūrvāpuspāksatānvitam / kuSapatratilaficaiva ksireņaiva tu 
samyutam / praksipet pālikāmadhye bija(mantra)manusmaran / diva na kuryad— 
devānām narāņāfīcauļa karmani / diva kūryānnišāvarjamanyesu ca nisankuram / 
vasare sarvatha varjyam sandhyayorubhayorapi / bijanamadhipassomastasmadratrau 
tu vapayet // 

End 
Fol. 182a, 1.1. vāmano($)šrīdharo visnuh padmanābhastathaiva ca / palikayam 
kramāccaiva arcayettu vicaksanah // tryaimirtifi(S)ca trimūrtifi($)ca padmāksam 
padmayonikam / caturmukhafica dhataram pitāmahamajantathā / brahmāstakamidam 
jfieyam šarāve kramašo nyaset / Sesam pūrvavat krtvà ankurarpanamacaret // 
285.20 SANTIHOMAVIDHI 
Similar to n° 116.31. 
Beginning 


Fol. 182a, L4. sāntirevam samākhyāta Santihomo vidhiyate / sa ca dvividha 
uddistaešresthah pūrvannigamyate / Subhā ($) svajidvešamaņdape samalankrte / 
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sthandilantatra sankalpitammadhye vinyaset ghatam / sasütram sāpidham kürcam 
vastrahemambujanvitam / sitacandanadigdhàngam phalapallavasamyutam / paritah 
kalašānastau sütrakürcadisamyutam // š 


End 


Fol. 183a, 1.4. tatastatkumbhapaniyaih proksayedabhitastatah / homo va samidā- 
jyānnaih kumbhasamsthāpanam vinà / kartavyam Sanuhomo va šāntyuktadina- 
samkhyayā / iti Sàntihomavidhi (s) samāptah // 


285.21 KĀRAŅĀGAMA 
Sakalasamproksanavidhi 


Same as n° 116.28. 
Beginning 
Fol. 184a, 1.1. atha vaksye vi$esena sakalasamproksanam param / àyu$ érikirti- 


pustifica dhanadhányavivardhanam // prāsāde chinnabhinnacāpatite cāngahīnake / 
pramādādvrddhivaisamya(d)urjanasparšanntathantathā// 


End 
Fol. 186a, L5. ghrtam $irorpanam kuryāt snāpayettu $ivàmbhasà / vidyešvarān 
kumbhamuddrtya svasvamantrābhisecayet // proksanānte tu snapanam yaya 
(thā)vitiānusāratah / gandhapuspajica dhüpafica dipaficaiva hrdà budhah // kule 
(kalaša) kavimSamuddhrtya Sivaloke mahiyate / iti karane pratisthatantre sakala- 
samproksanavidhipatalah / $vetāraņyagurusūnu appasvami svahastalikhitam // 


285.22 SAMPROKSANAVIDHI 


This text deals with the procedure for doing samproksana. ViSesasamproksana is 
the title given in the margin of fol. 209b. This agrees well with T. 308 pp. 42-45. 


Beginning 


Fol. 186b, 1.1. atha samproksanavidhim vyākhyāsyāmah / tatra prāsādasya Salakra 
Rita / panjaranasikayam và caturmūrtim và astamurtimva sthupina sandhanakrtyam 
va pithabandhasthalakarmasasandhanakrtyam và sahasrasamvatsarādišatasamvat- 
Saramásantam yanakale patitayam và bhūsaņādi āyudhānām va padapanistha (là) 
vangal-ihina (m) punassandhāna krtyam và gajāšvanarajātamrtam và pašcāt (c) 
chaņdālasparšanam và Sarvakarmašāntyartham prāsādāgrekrtvā// — 


End 
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285.23 HARMYASAMPROKSANAVIDHI 
(Kāraņāgama) 


This text shows the way in which harmya, mansions of deities are to be 
sanctified by samproksaņa when they fall into disuse. This treatment could be traced 
to the text of the printed Kāraņāgama. 


Beginning 
Fol. 190b, 1.4. atah param pravaksyāmi harmyasamproksaņena ca / sarvašāntikaram 
punyam sarvadoganikmtanam // prāsādasthūlalingfīca süksmantu $ivalingakam / 
bhadralingam mahapithantrividham lingamucyate // harmyāsu jīmakāle tu kumbha— 
sthāne tu devatàm / sudhākarmasamādhāna (m) punaravartanam bhavet // 


End 


Fol. 192a, 1.4. bráhmanam bhojayet tatrama (?) cāryam püjayet kramat / vastra— 
hemāngulīyādyai (r) usnisaficottariyakam // $atamardham tadardham và tadardham 
kaficane'pi ca / uttamam Satamevoktam madhyamantu $atàrdhakam / tadardharm- 
adhamasyādācaryam püjayet kramat / iti karane pratisthātantre harmyasamproksana- 
vidhipatalah / $rivàgi$varáya namah / kumārasvāmigurusūno ramalingadesikah 
svaha'stalikhitam / 


285.24 KARANAGAMA 
Sakalasamproksanavidhi 


Same as n° 285.21. 


Beginning 
Fol. 193a, 1.7. atha vaksye vi$esena sakalasamproksanam param / ayu($)$rikirti- 
pustifica dhanadhanyavivardhanam / prāsāde / chinnabhinne và patite vangahinake // 
pramadat buddhivaisamyāt durjanāmaršanantatha / angahine bhedamiti proktafi— 
caturvidhamihocyate // 


End 


Fol. 195b, 1.5. vidyešvarān kumbhamuddhrtya svasvamantrabhisecayet / proksa- 
nante tu snapanam yathāvittānusāratah / gandhapuspafica dhūpafica dipaficaiva hrda 
budhah / kulekavimsamuddrtya Sivaloke mahiyate iti karane pratisthatantre sakala- 
samproksanavidhipatalah / Srimadvagisvaraya namah / 


285.25 GAURIMANTAPAPUJAVIDHI 


Similar to n° 116.9. 

This is Devīmaņdapapūjāvidhi according to the colophon on fol. 246a. In the 
margin of fol. 219a, the title is given as Gaurivedoktamantapapüjai. The source for 
this treatment is not known. 
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Beginning 
Fol. 196 (63)a, 1.1. atha gaurīmaņdapapūjāvidhirucyate / sodaSastambhasamyuktàm 
dvādašastambhayutām dvādašahastāyatat(ad)vistārām prapam krtvā tanmadhye vedi. 
koparinivāraņakūtam sankalpya / vitānadhvajapatākaistambhavesļanatoraņakadaļī- 
pūgastambhairnānāvidhavicitravastrādyairvicitrakusumadarbhamāladyaira-lamkrtya 
caturdvārpūrņakumbhairdīpātikurādyai(r)astadiggajadašāyudhāsta-mangalavarņacih- 
nādyairāvrte maņtape // 


End 


Fol. 223 (90)a, 1.3. āvaraņadevatānām mūrtimantrair hutvà ašesāņi dravyanyathokta— 
vajjuhuyāt / jayādiparisecanāntam pūrvavat juhuyat / devīmaņdapapūjāvidhi(s)- 
samapta(ah) / Srībrahmavidyāyai namah // 


285.26 SUBRAHMAŅYAMAŅTAPAPŪJĀ 


Similar to n* 230.11. 

This text gives the procedure for worshipping the pavilion of Subrahmaņya. This 
is different from 111.6 & 118.7. 

Beginning 
Fol. 225a, 1.1. atha yāgapūjāvidhirucyate / pūrvoktavat maņdapanirmāņam vidhāya 
tada vadā (?) karasthapatistapako snātyo (tvā) usnīsottarīyābharaņālankārairalankrtvā 
nityāhnikadvayam karma (ā)bhinirvrtya / ālayam pravišya āgneyyamaišānyām 
pūrvadaksiņapašcimāyām diši // 
End 


Fol. 228, 1.4. sarvābharaņairalankrtya nāļikeraphalairāmraphalai(r)mātulangaphalā 
diniksipya kürcadvayafica niksipet // 


285.27 SUBRAHMANY AMANDAPAPUJA 


This text contains the procedure for worshipping the pavilion of Subramanya. 

This is different from Nos. 111.6, 118.7 & 285.26. 
Beginning 
Fol. 229 (91)a, Ll. atha guruh bhasmadhāraņācamanakrtasakalīkaraņasamkal- 
Papuņyāhārtham bhūsurānāhūya puņyāham vācayitvā maņdapam proksya bhuvi 
indrānalayormadhye nityavat sūryapūjām krtvā āvāhanādisarvopacāraissampūjya 
sūryamūla(man)tram Satafijaptva nivedya bahirnirgacchet // 
End 


E 246 (108)b, L5. sumukhāya / mahavallyai / senāpataye / mayūrāya / gajàya 
evasenapalaye sumitraya / caturthāvaraņam / ityādi / visņave / paiīcāvaraņam 
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vajrādin ca (à)tmàya namah / cakraya namah / iti sampüjayet / om Subhamastu / 
subrahmanyagurave namah // 


285.28 VIGHNESVARAMANTAPAPUJA 
(Vinayakatantra) 


Same as n° 230.1. 
Beginning 
Fol. 247 (113)a, 1.1. kāmike - yāgārthamaņdapam kuryāt tadagre tasya parSvayoh 
pratarbhāmīša (?) de$e tu mandapaficaturagrakam / karane / dharmarandhrastahastam 
va kalahastambhasamanvitam / mandapantu triyagavamardhabhage tu vedika // 
End 
Fol. 265 (134)b, 1.3. svāmin agnikāryam tu karomiti vijfiapyanujfiapya rtva(ig)- 
bhissārdhannavāgnikuņdāni homamācaret / iti vināyakatantre vighne$varamantapa- 
pujavidhissamaptah // 
285.29 MUHURTANIRNAYA 
This offers the procedure by which a suitable day may be fixed for undertaking a 
ritual. 
Beginning 
Fol. 2662, 1.1. ekādašī ca tithayah pratipat paurņamāsyāpi / ajite Suklapakse dvitiya 
ca trtlyà paficami tatha / sasthi ca saptami capi dašamī ca trayodašī tithaya($)- 
§ubhadah // 
End 
Fol. 291b, 1.4. jàto na jivati viva bhavati vina$e yatra na siddhisamaye tu 
vinisphalaficakara / sarvadhari va panguniyile muttata ... luti niutanacu I 
285.30 MAŅDAPAPŪJĀ 
This texts gives in brief the mantra-s for worshipping the various parts of the 
pavilion. This is different from Nos. 137 & 247. 
Beginning 
Fol. 295a, l.l. dvarapaScimakumbhe vināykāya namah / dvarapirvapatakayam 
parjanyaya namah / dvārapašcimapatākāyām jayantàya namah / sarvebhyo arghyan— 
dattva // 
End 


Fol. 299a, 1.3. vinayakayai namah / isanapa$cimakumbhe saptagurubhyo namah / 
pašcāt vedikopari // 
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285.31 SANTIKUMBHAPROKSANA 


This text gives the procedure and mantra to do proksana with the pitcher useq for 
Santikarma. 
Beginning 


Fol. 311a, 1.1. homarambhasya pürve tu Santihomantu karayet / svayam bhuūkte 
vike (?) bane gāņavam raksasam bhavet / ārgam mānusam karma proktam saptadhā 
lihgamucyate / astabandhanayorhine punarbandhanakam kuru / kumbhākarsaņam- 
arabhya uddi$ya dinasankhyakarmadinam pratidinam hyevam santikumbhena 
proksanam paiicagavyena samproksya samànyam pūjanam tatah // 

End 


Fol. 315 (5)b, 1.3. varmanavakunthya nirudhya Sivavidyatattvadhipanam Šrāvayet / 
vidyātattvašivo brahman yāvat dosasamucchritam lingam tāvattvayātraivāsthātavyam 
sannidhanatah // 


285.32 DEVISPARSAHUTI 

Same as n° 285.10. 

This text deals with Sparšāhuti to be done in honour of Devi. 

Beginning 
Fol. 319a, 1.1. tato nādīsandhānam kuryat / acary (0) mürtipaissaha svasvadiksu 
sthitva sūtranālikeracūtapallavādyalamkrtašāntikumbhām(n)samsthāpya praņavā- 
sanam sampūjya om hrah astu gàmbhinyai namah / hutvāsanamūrtimūlam sampūjya 
gandhapuspadibhirabhyarcya// 
End 


Fol. 327 (9), 1.2. ksurikāstreņa Satam juhuyāt / homasamkhyājapam krtvā 
brahmanganam Japam krtvā / vicuvavacu va... porattàci m... 10 teti yeluti- 
mutificatu / muttukurukkal civafianatecikan svahastalikhitam karakrtam // 


285.33 MAHAMARISTHAPANA 
(Rudrayāmala) 


„This text deals with the installation of Mahāmārī. This is not traceable to the 
printed text of the Rudrayāmala. 


Beginning 


4 a Ll. atha vaksye viSesena mahāmāryāšca sthāpanam / uttarāyaņakāle tu 
uklapakse Subhe (di) ne // devalaye prakartavyam mahāmāryāstu sthāpanam- 
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uttamam / pūrvamāsādisānmāsah uttama. . . . dhīyate // ka(ā)rttika(ā)dim saņmā- 
samadhyamantu vidhiyate / uttamam pusyavaišākham madhyamam śr. . jam // 


End 


Fol. 343 (16)a, 1.2. utsavaberam gràmapradaksinam tu krtva / ālayam pravišya / 
nityotsavam . . . yet / pašcādācāryāya pūrņā(m) daksiņāndattvā acāryāya namaskaram 
krtvà grham prati santosya  trptah / iti rudrayāmale pratisthātantre 
mahāmārīsthāpanavidhipatalah // 


286 
Stotra-s 


RE 15.534. PL.; 129 fols.; 265 x 30 mms.; 6-7 lines; Grantha; very old and many 
leaves damaged at the edges; origin: Tirukkataiyur. 
Missing fols.: 5-8 (between 3 & 4). 
Blank fols.: 5b, 122b. 10 fols. after 13, 78-84 (between 80 & 81); 129-175 
(between 122 & 123). 


General Contents 


1. Fol. 6a-7b: Alvardagaka; 2. 8a-9b: Gaurīdašaka; 3. 10a-13b: Ambāstava; 4. 14a- 
15b: Kalyāņavrstistava; 5. 15b-24a: Mātrkāstava; 6. 24a-29a: Gayatrihrdaya; 7. 29a- 
30a: Gayatrikavaca; 8. 31b-45a: Saundaryalahari; 9. 45b-51a: Devikavaca; 10. 52a- 
53b: Kanakadhārāstava; 11. 53b-57b: Laghustava; 12. 58a-60a: Navaratnamālikā; 
13. 60: Paficaratna; 14. 61a-62b: Ālvārdašaka; 15. 62b-63b: Gaurīdašaka; 16. 64a- 
65b: Daksinàmürtida$aka; 17. 66a-73b: Sivakavaca; 18. 74a-80b: Sivamahimnas- 
stotra; 19. 81a-83b: Sivastotra; 20. 85a-88b: Devibhujanga; 21. 89a-90b: Mrtyufi- 
jayatryambakamantra; 22. 90b-91b: Mrtyulangalamantra; 23. 92a-93a: Indraksi- 
stotra; 24. 93b-95a: Ambāstaka; 25. 95a-96a: Navaratnamālāstuti; 26. 96a-97a: 
Candrašekharāstaka; 27. 97: Markandeyastotra; 28. 98Aa-99b: Sivanamastottara- 
Sataka; 29. 100a-113b: NitiSloka-s; 30. 114a-115a: Ganešāstaka; 31. 115a-117b: 
Durgastotra; 32. 117b-119a: Ramakavaca; 119b-120a: Navagrahastotra; 34. 120b- 
122a: Aparādhadašaka; 35. 123a-129b: Sivamahimnasstotra with commentary. 


One damaged leaf at the beginning has fragments of SivastottaraSatanamastotra, 
the next one, fragments of Gaurīdašaka. Fol. 1 & 2 contain fragments of Amba- 
stava. Fol. 3 contains fragments of Gauridasaka and fol. 4 fragments of Syamala- 
dandaka... Fol. Sa contains some verses in praise of Gaņeša. 


286.1 ALVARDASAKA 


This text has twelve verses in praise of Siva. From the account given in the 11th 
& 12th verses, the author may be taken to be Haradatta, who, bom in a Vaisnava 
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family, established the superiority of Siva over all other gods. According tO the 
Descriptive Catalogue of Tamil Manuscripts in Dr. U.V. Swamināthaiyar Libr 

Vol. II, pp. 30-31, Haradatta is also known as Kaficanür Alvar. Probably these 
verses are composed by him and hence the name of the text. Some verses are found 
in Dašašlokīstuti. (Vide: Complete Works of Samkarācārya, Vol. I. Pp. 92-94 
Samata Books, Madras 1981. : 


Beginning 


Fol. Ga, Ll. visnvadyasca puratrayam suragana jetum na Šaktāssvayam yam 
gambhum bhagavan vayantu paSavo'smakantvamevesvarah / tena tvàm Saranàgatàn 
varada nah pahityavocaddhruvantasmin me hrdayam sukhena ramatàm sambe para- 
brahmani / 1 // 


End 


Fol. 7 (2)b, 1.6. yatharthameva Srutisarasambhavam bhršam bruvànassa vaco mahā- 
vatoh / tadabhavat satyabalena pidito hutāšanašcandanapankašītalah / 12 // ityal var- 
dašakam samaptam / 


286.2 GAURIDASAKA 
Samkara 


This text contains 11 verses in praise of Devi. This is the same as that found in 
pp. 431-32 of the Brhatstotraratnahara, Gujarati Press, Bombay, 1925 and V.S.11. 


pp. 254-256. In the text under notice, one verse from the Kanakadhārāstotra is 
written at the end. 


Beginning 


Fol. 8 (3)a, 12. līlārabdhasthāpitaluptākhilalokām lokatitairyogibhiranta$ciram 
mrgyam / baladityasrenisamanadyutipufijam gaurimambamamburuhaksimahamide // 


End 


Fol. 9 (4)b, 1.1. vācām siddhim sampadamuccaih Sivabhaktim tasyāvašyam parvata- 
putri vidadhāti / om harih om / iti gaurīdašakam samāptah (m) / iti Sankarācārya- 
viracitam gaurīdašakam sampürnam / šrutyai namo'stu Šubhakarmaphalaprasūtyai 
ratyal namo'stu ramaniyagunasrayayai / Saktyai namo'stu Šatapatraniketanāyai pus- 
tyai namo'stu purusottamavallabhayai // 


286.3 AMBASTAVA 
by Samkara 
Same as n° 105.1, 
The first verse is not found i i i 
incomplete. : nd in the printed book. It contains 29 šloka-s and is 
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Beginning 
Fol. 10a, 1.1. kundasmitam kutilakuntalaminductidaficandassikhabharanacarupa- 
daravindam / kandarpadarpakrü (?) kala mam kur (u?) kalameghamantahpuram pura- 
riporavalokayāmi / yāmāmananti munayah prakrtim purāņīm vidyeti yam $rutiraha- 
syagiro gmanti / tāmardhapallavitašankararūpamudrādevīmananyašaraņaššaraņam 
prapadye // 


End 


Fol. 13 (4)b, 1.5. nā (ya) ddevayānapitryānavihārameke krtvà manah karanamala- 
sārvabhaumam / yane nivešya tava karanapaficakasya parvāņi parvati nayanti nija- 
sanatvam // 


286.4 KALYANAVRSTISTAVA 


Same as n? 69.25. 
First four verses are lost and the text as such starts with the second half of 5th 
verse. In the margin fol. 15b, it is written Mātrkāpuspamālai. 


Beginning 
Fol. 14 (11)a, 1.1. re trinetre tvatsamsmrtau yamabhatàdibhayam vihāya divyanti 
nandanavane saha lokapālaih / 5 / 
End 


Fol. 15 (12)b, 1.2. tasya ksonibhujo bhavanti vašagā laksmissthirasthayini vàni 
nirmalasüktibharabharità jàgarti dirgham vayah / 16 // 


286.5 MATRKAPUSPAMALA 


This stotra is in praise of Devi. Each stanza begins with each letter of the 
Sanskrit Alphabet. This is similar to GOML. D. 9616, except at the beginning. It 
contains fifty-two verses. 


Beginning 


Fol. 15 (12)b, 1.3. harih om / $rimanta var (a) dandvipānanamadhodyau pālakam (2) 
bālakam vanditvā maņipāduke ca mahite devasya deviyujah / amba tvam bahuvarna— 
vargavapusaficinmatrkam mātrkāmaceyam (2) stavanaissuvrttamadhuraissadhvim 
svaradika (kra ?) mat / 1 / aksayye ajapatmike akaluse aksādivamākrte abhyāsāti— 
$ayanubbavyavibhave atyadbhute bhistade / adhvatitapade anādinidhane atyucchn— 
tārthaprade avyāmāmata (7) nrbhiraksivalayairavyajahavyavahe / 1/ 
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End 


Fol. 24 (21)a, 1.2. ksayyatryaksapadaikalaksanavidhiksodaprancksani tryaksalak_ 
sayiyaksu daksadamaniksiptantiriksaksaye ksantavyam ksitibhrte nu vacah ksudram 
madīyantvayā / 52 / iti girivaraputripadarajivabhusa bhuvanamamalayanti kirti_ 
saurabhyasāraih / šivarasamakarandanimannibaddhā madayatu kavibhrügàn mātrkā- 
puspamālā / harih om / šubhamastu / mātrkāpuspamālā samapta / coragaņešāya 
namah // 


286.6 GĀYATRĪHRDAYA 


This text contains the stotra on Gāyatrī called Gāyatrīhrdaya in which the 
Goddess is invoked by the devotee to protect his limbs. This is the same as 
GOML. D. 6222; Printed - Telugu 1918. 


Beginning 


Fol. 24 (21)a, 1.5. namaskrt (ya) bhagavān yajfiavalkyah svayambhuvam pariprcchati 
tvam brühi brahman gāyatryā utpattim $rotumi (cchàmi) brahma jiānotpattim 
prakrtim pariprcchàmi / brahmovāca: pranavena vyahrd(t)ayah pravartante tamasastu 
param jyotih kah purusassvayambhirvisnuriti // 


End 
Fol. 29 (26)a, L6. idannityamadhiyano brāhmaņah prayataššucih sarvapāpaih 


pramucyate / brahmaloke mahiyate brahmaloke mahiyata ityaha bhagavān yajfia— 
valkyah / om harih om / gàyatrihrdayam samāptam šubhamastu / coraganesaya 
namah / abhirami sahàyam // 


286.7 GAYATRIKAVACA 
Similar to n° 59.20. 


This text contains the gayatrikavaca which protects the devotee as an armour. 
This is the same as GOML. D. 6177 except at the beginning. The printed text 


(Gàyatripurascaranapaddhati. DP. 67-68 Anandasrama Series 73) has a slightly 
different version. 


Beginning 


Fol. 29 (26)a, 18. asya Šrīgāyatrīkavacamahāmantrasya brahmavisņumahešvarā 
Tsayah rgyajussāmātharvav. 


edāšchandāmsi parabrahmarūpiņī gāyatrī devatā / nim 


Djam / pam akti / nah pranah yat kilakam / niratiSayavidyaiévaryadvara brahma- 
lokavaptyarthe viniyogah // 


End 
Fol. 30 (27)a, 1.8. japarambhe ca hrda > š ahma— 
vadhāmitrabhrūņahatyādi (a fdayam japante kavacam pathet / gostribr 


ibhrünal akhila) patakaih / mucyate sarvapapebhyo parabrahmà- 
dhigacchati / iti Bayatrikavacam samāptam / om / Subhamastu // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


lie 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 65 
286.8 SAUNDARYALAHARI 
by Samkara 
Same as n? 47.3. 
Beginning 


Fol. 31 (28)b, 1.2. Sivassaktya yukto yadi bhavati šaktah prabhvitum na cedevam 
devo na khalu kušalasspanditumapi / atastvāmārādhyām hariharaviriicādibhirapi 
pranantum stotum và kathamakrtapunyah prabhavati / 1 // 


End 


Fol. 45 (42)a, 1.2. pradipajvalabhirdivasakaranirajanavidhih sudhāsūtešcandropala- 
jalalavairarghyaracanā / svakīyairambhobhissalilanidhisauhityakaraņantvadīyā- 
bhirvagbhistava janani vācām stutiriyam / 100 / mātarmamaste mahite namaste $obhe 
namaste subhage namaste nāthe namaste naline namaste sive namaste tripure 
namaste / iti saundaryalaharistotram samāptam / coragaņešāya namah / abhi- 
rami$varyai namah / $rimattripurasaundaryai namah / harih om // 


286.9 DEVIKAVACA 


This is the same as n? 143.3 with slight variations. 


Beginning 


Fol. 45 (42)b, 1.1. asya $ridevikavacastotramantrasya brahmavisņumahešvarā rsayah 
anustup chandah šrīmahālaksmī (r) devatà / $rim bijam / hrim Saktih / klīm 
kilakam / dharmarthakamamoksarthe jape viniyogah / om brahmatejo (j) jvalajvala— 
mālinīpāvake om hvam hrdayāya namah // 


End 


Fol. 51 (48)a, 1.7. devyāsstotram param nama kavacantviti vi$rutam / 66 / šrutvā 
smrtvà japenaiva siddho bhavati $à$vati / kavacam kàmdam devyah kavacam pārijā- 
takam / kavacandevatāvāsah kavacam vajrapafijaram / kavacam Srikarandevyah kava- 
cafijanarafijanam / kacacam mātrvaddevyāh kavacam pitrvat sada raksate sarvada 
sarva sarvasmindurghate bhaye / bandhuvadbhagyadannityam mitravat sukhadam 
sada / iti markandeyapurane brahmaproktam devikavacam sampürnam // 


286.10 KANAKADHARASTAVA 
by Samkara 


This stotra is a prayer to Goddess Laksmi so as to remove one's poverty. It is 
printed in Brhatstotraratnahara, Gujarati Printing Press, Bombay, 1925. (pp. 432- 
34) and VVS. 11. pp. 276-280. The text under notice contains verses 1-12 and 18 
from these editions. 
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Beginning 


Fol. 52 (49)a, 1.1. aūgam hareh pulakabhüsanam asrayanti bhrīgānganeva mukulā. 
bharaņam tamālam / angikrtakhilavibhitirapangalila mangalyadastu mama mangala- 
devatayah // 


End 


Fol. 53 (50)b, L2. stuvanti ye stutibhiramübhiranvaham trayimayintribhuvana_ 
mataram ramàm / gunàdhikà gurudhanadhanyabhagino bhavanti te bhava-manu- 
bhāvitāšayah / 13 / kanakadhārāstavam sampürnam / harih om /Subhamastu / 
coragaņešāya namah // 


286.11 LAGHUSTAVA 


This text contains the stotra in praise of Goddess. The printed edition B.R. 
Vol. II. pp. 206-208 contains 21 verses whereas the text under notice has 22 verses, 
the last one being the additional $loka. 


Beginning 
Fol. 53 (50)b, 1.5. aindrasyeva Šarāsanasya dadhatī madhye lalatam prabhām 
$auklim kāntim anusnagoriva Sirasyatanvati $arva$ah / esāsau tripura hrdi 
dyutirivosņāmšoh sadāhassthitā chidyannassahasà padaistribhiragham jyotirmayī 
vānmayī / 1 // 


End 


Fol.57 (54)b, 1.7. ānandodbhavakampapūrņanayanannidrāttahāsādbhutam / veda- 
vyākaraņāvagāhanakaraksobhādisiddhyastakamvašyākarsapurapravešakalitātarkoktimu 
ktipradā laghvīmapyamitam karotu satatam yogī mahīmaņdale / harih om/ 
Subhamastu / 22 // 


286.12 NAVARATNAMALIKA 
by Samkara 
Same as n° 32.6. 
This stotra is in praise of Goddess. The text contains 13 verses while the printed 
editions Brhatstotraratnahāra, Gujarati Press, Bombay, 1925, (pp. 461-63) & VVS. 
11. pp. 246-248 have 10 verses. This text is complete. The Sloka-s in the text under 


notice are different from those in the printed text. 
Beginning 


Fol. 58 (55)a, 1.3. kundasundaramandahasavirajitadharapallavamindunibhananam- 


aravindacāruvilocanām fandanagarupankarisitatungapinapayodharaficandrasekhara- 
vallabhàm praņamāmi šailasutāmumām // 1 / 
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End 


Fol. 60 (57)a, 1.2. nityameva niyamena japyatàm bhuktimuktiphalabhogasiddhaye / 
$amkarena racitàm sada japennāmaratnanavaratnamālikām / harih om / coragaņešāya 
namah / Subhamastu // 


286.13 PANCARATNA 


This text contains 5 verses in praise of Goddess. This is the same as n? 44.4 
where the title is given as "Bālādidhyāna" and which contains some additional 
verses in the end. It is written as "Paficaratnam" on the margin of Fol. 60a. 

Beginning 
Fol. 60 (57)a, 1.4. āyī ānandavallī amrtakaratali ādišaktiņ parayi mayi māyāsvarūpī 
sphatikamaņimayī mahāmatanīgī sadangi / jūānī ñanartharüpi nalinaparimali nada 
onkaramantri bhogi yogāsanasthī bhuvanavasikari sundari aim namaste / 1 // 
End 


Fol. 60 (57)b, 1.5. ādhyādhyānātmarūpī asurabhayakari àtmanápásyayogi pratyaksi 
pim mauli pralayajaladhari brahmavisnurudri kartri $uddhi Suddhatmarupi svaya- 
miva bhavašaktī srstisthityantamürti tripurabhairavi sarvadevi namaste / 5 / harih 
om / paficaratnam samaptam coragaņešāya namah om // 


286.14 ALVARDASAKA 
Same as n? 286.1. 


Beginning 


Fol. 61 (58)a, 1.1. vişņvādyāśca puratrayam suragana jetum na Saktassvayam yam 
éambhum bhagavān vayantu pašavo'smākam tvameve$varah / tena tvam šaraņāgatān 
varada nah pahityavocaddhruvam tasmin me hrdayam sukhena ramatam sambe 
parabrahmani / 1 / 


End 


Fol. 62 (59)b, 1.2. yathārthameva $rutisarasambhavam bhršam bruvanassa vaco 
mahavatoh / tadābhavat satyabalena pidito hutagana$candanapankasitalah // harih 
om / Subhamastu // 


286.15 GAURIDASAKA 
by Samkara 


Same as n° 286.2. 
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Beginning 
Fol. 62 (59)b, LA. līlārabdhasthāpitaluptākhilalokām lokātītairyogibhirantašciram 
mrgyām / bālādityašreņīsamānadyutipufijām gaurimambam amburuhaksim ahamide / 
1 // 
End 


Fol. 63 (60)b, L7. vàcàm siddhim sampadamuccaih Sivabhaktim tasyāvašyam 
parvataputrī vidadhāti / coragaņešāya namah /harih om / Subhamastu // i 


286.16 DAKSINAMURTIDASAKA 
by Samkara 


Same as n° 143.5. 
This text has been $loka-s and is identical with the Daksinamürtyastaka of 
Samkara. Vide: -V.V.S. 11. pp. 102-104. 


Beginning 


Fol. 64 (61)a, 1.1. višvam darpaņadršyamānanagarītulyam nijāntargatam pasyan- 
nàtmani māyafa bahirivodbhütam yathà nidrayā / yassāksātkurute prabodhasamaye 
svātmānamevādvayam tasmai $rigurumürtaye nama idam $ridaksinamürtaye // 1 // 


End 


Fol. 65 (62)b, 1.6. sarvātmatvamahāvibhūtisahitam syādīšvaratvam svatassidhyet 
tatpunarastadha parinatam cai$varyamavyàhatam / 10 / iti Samkaracaryaviracitam 
daksiņāmūrtidašakam samāptam // harih om / $ubhamastu // 


286.17 SIVAKAVACA 
(Skandapurāņa) 


Same as n° 34.1 with slight variations in the beginning. 


Beginning 
Fol. 66 (63)a, 1.3. om asya Srīšivakavacabrahmavidyāmahāmantrasya brahma rsih 
šāyatri chandah Srirudro devata / ram bījam rim Saktih rim kīlakam / šrīrudra- 
prasadasiddhyarthe jape viniyogah / om namo bhagavate Srirudraya jvala jvala 
Jvālāmāline hrim Šrīm klīm Srīrudrāya hrdayāya namah // 


End 


Fol. 73 (70)b, 1.4. Prapya simhāsanam pitryam goptāsi prthivimimam / iti bhadra- 
yusam samyaganušāsya smātrakam (2) / tābhyām sampüjitassotha yogi svairaga- 
uryayau / iti brahmottarakhande Sivakavacakathanannama caturvimso'dhyayah / om / 
harih om / Subhamastu / coragane$aya namah // 
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286.18 SIVAMAHIMNASSTOTRA 
by Puspadanta 
Same as n? 106.2. 
This text is incomplete, breaking off in éloka 33 which is found in the 


Brhatstotraratnahāra, Gujarati Press, Bombay, 1925. The text under notice breaks off 
in $loka 36. There is an additional $loka n? 34. 


Beginning 


Fol. 74 (71)a, Ll. mahimnah pārante paramaviduso yadyasadr$i stutirbrahmā- 
dinàmapi tadavasannāstavayi girah / athāvācyassarvassvamatipariņāmāvadhi gman 
mamāpyesa stotre hara nirapavadah parikarah / 1 / 


End 


Fol. 80 (77)b, 1.5. asurasuramunindrairarcitasyendumauleh prathitagunamahimno 
nirguņasyešvarasya / sakalasuravaristhah puspadantābhidhāno ruciramalaghuvrttam 
stotrame (taccakara) // 


286.19 SIVASTOTRA 


This text contains a stotra in praise of Siva. It seems to be rare and since the 
beginning portion is lost and no colophon is there its name and source are not 
known. 


Beginning 


Fol. 81 (85)a, 1.1. nagaikahetum mahešam nirvāņānādibhūminnirupamamajarantvām 
sada sam$rayami / 2 / yam prāgārādhya visnuryajana phalamidam labdhvanistacakam 
(cakram) samgrame dānavānām sakalamapi balam samjigayambujaksah // 
End 

Fol. 83 (87)b, 1.2. romavalivisadharastavanabhirandhranniryati vaktrašašinam kila 
kanksamanah / 4 / dosam vinaiva bhavatā tarunendumaule kasmaitvayamapi(t)nihita 
(ā)h kariyāthanāthah / tvatpivarastananirakrtakumbhakantirjivanmrto mayi varangi 
mrsapavadah / 5 // 


286.20 DEVIBHUJANGA 


by Samkara 


This stotra is in praise of Devi written in the metre called Bhujangaprayata. It is 
published in pp. 442-45 in Brhatstotraratnahara Gujarati Press, Bombay, 1925 and 
VVS. 11. pp. 151-158 contain 28 verses while the text under notice has 27 verses. 
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Beginning 
Fol. 85 (89)a, 1.1. virificàdibhih paficabhirlokapālaissamūdhe mahànan 
nisannam / dhanurbāņapāšānkušaprotahastam mahastraipuram Sankaradvaj 
1/ 


dapithe 
lamavyat / 


End 
Fol. 88 (92)b, 1.5. iti premabharena kificinmayoktanna budhyaiva tattvantvadiyam 
madiyam / vinodāya bālasya maudhyam hi mātastadetat pralapastutim me grhāna 
27 / iti Sankaracaryaviracitayam devibhujangam samāptam / harih om // e 


286.21 MRTYUNJAY ATRYAMBAKAMANTRA 


This text has the mantra called Mrtyufijayatryambakamantra along with the 
nyāsa, etc. This mantra is the famous Vedic mantra "tryambakam yajāmahe 


Beginning 
Fol. 89 (93)a, 1.1. asya Srimrtyufijayatriyambakamahamantrasya maitravarunaputro 
vasistha rsih anustup chandah mrtyufijayatriyambakarudro devata / om bijam hrim 
Saktih mrtyufijayaprītyarthe jape viniyogah / om bhürbhuvassuvah angusthà- 
bhyannamah / triyambakam yajàmahe tarjanībhyām namah // 


End 


Fol. 90 (94)b, 13. tarpaņam: tripādantarpayāmi bhasmapra - - hanantarpayàmi 
triširasantarpayāmi raktalocanantarpayāmi / mrtyufjayatriyambakam samāptam / 
harih om / šubhamastu / 


286.22 MRTYULANGALAMANTRA 


ae is similar to GOML. D. 6955 where the mantra is called "Mrtyulāngūla- 
mantra". 


Beginning 
s 90 (94)b, 1.5. mytyulangalamahamantrasya ulūkhalānīgala rsih anustup chandah 
alagnirudro devata / kaum bijam klīm Saktih saum kīlakam / mrtyuprityarthe jape 


viniyogah / athato yogajihva me madhuvādinī ahameva kalo nàham kālasya ram 
Satyam varavrsabhàya . . . kapālāya paSupataye namo namah // 


End 


Fol. Š " = 
buks | L5. astau brāhmaņān grāhayitvā aparimitamāyurbhavati / brahma- 

Jyam gacchati / na ca punarāvartate na ca punarāvartate / mrtyulangalam 
samaptam / Subhamastu / coragaņešāya n ah // I 
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286.23 INDRĀKSĪSTOTRA 


Same as n° 37.3 and complete. 


Beginning 
Fol. 92 (96)a, 1.1. indrāksīstotramahāmantrasya purandara rsih anustup chandah 
indrāksī devatā indrāksī bījam bhuvanešvarī Saktih māhešvarī kīlakam indrāksī— 
prasādasiddhyarthe jape viniyogah // 
End 


Fol. 93 (97)a, 1.5. àvartayan sahasrantu labhate vafichitam phalam / sarvamangalam 
$ive sarvārthasādhake / $aranye triyambake devi nārāyaņi namo'stu te / indrāksī— 
stotram samaptam / harih om / $ubhamastu / candrašekharan // 


286.24 AMBASTAKA 


This text contains a stotra in praise of Devi. Verses 2, 3, 4, 5 are found in the 
Ambāstaka printed in the Brhatstotraratnahàra, Gujarati Press, Bombay, 1925. pp. 
393-95. This is different from n? 146.5. 


Beginning 
Fol. 93 (97)b, L1. kūlādigāmibhayatrlā (?) valījvalana kīlānijasa . . . vidha 
kolahalaksapitakalamarakuSalakilalaposananabhah / sthūlā kuce jaladanīlā kace kali 
talīlākadambavipa(i)ne / šūlāyudhapraņatašīla vibhātu hrdi Sailadhirajatanaya / 1 // 
End 


Fol. 95 (99)a, 1.3. jambharilokamanirambhadipinakucakumbhatimohanapariram- 
bhānubhāvabhršasambhāvanāpatimasambhāradāyinayanā / Sumbhasurapramukha- 
dambhāpahārinayagumbhārasammayišukī / ģambhādupaitu nijadambhāvakomal(i)- 
tapumbhāvašambhuragajā / 9 / harih om / $ubhamastu / 


286.25 NAVARATNAMĀLĀSTUTI 


This text has nine verses in praise of Devī and it is the same as published in pp. 
438-39 of Brhatstotraratnahāra, Gujarati Press, Bombay, 1925. This is ascribed to 
Kālidāsa or Samkara. See NCC. IX. p. 400. 

Beginning 
Fol. 95 (99)a, 1.6. omkarapafijarasukimupanisadudyanakelikalakanthimagamavipi- 
namayürim āryāmantarvibhāvaye gaurim / 1 / 
End 


Fol. 96 (100)a, 1.1. mecakamāsecanakamityādrstāntamadhyabhāgāntam mātasvasva— 
rüpam mangalasangitasaurabham vande / 9 / navaratnamālyametadracitam matanga— 
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kanyakābharņam yah pathati likhitasatatam sa bhavedvāgīšvarīšvarassāksāt / h 


an 
om / $ubhamastu // h 


286.26 CANDRASEKHARASTKA 
Same as n° 119.6. 
Beginning 
Fol. 96 (100)a, 1.4. ratnasānušarāsanam rajatadri$rhganiketanamciicini (Sifijini) / 
krtapannagešvaramacyutānila (nala?) sayakam /ksipradagdhapuratrayam tridasa] ayai- 
rabhivanditaficandrasekharamasraye mama kim karisyati vai yamah / 1 / 
End 


Fol. 97 (101)a, 1.3. vi$vasrstividhàyinam punarevapalanatatparam samharantamatha 
prapaficamasesalokanivasinam / ki (kri) dayantamaharnišam gaņanāthayūtha- 
samāvrtam candrašekharamāšraye mama kim karisyati vai yamah / 8 / om // 


286.27 MĀRKAŅDEYASTOTRA 


Same as n° 266.2 and complete. 


Beginning 
Fol. 97 (101)a, 1.6. rudram pašupatim sthāņum nilakanthamumàpatim / namāmi 
Sirasà devam kim no mrtyuh karisyati / 1 // 
End 


Fol. 97 (101)b, 1.5. markandeyakrtam stotram yah pathecchivasannidhau / tasya 
mrtyubhayam nāsti satyam satyam vadamyaham / harih om // 


286.28 SIVANAMASTOTTARASATAKA 
Similar to n° 172.11 & 162.11. 


This contains the introductory as well as the portion which speaks about the 


KK ci reciting the stotra. The first folio is broken in the middle and thus one half 
Of 1t 1s lost. 


Beginning 
MS 98A (103)a, LI. pārvatyuvāca: Sarirardham katham . . . . stotram Sighra- 
phalapradam / nārāja......, Sambhoraham pravaksyàmi . . . sya i$vara rsih / 
anustup . . . 7 s 
End 


Du (104)b, 1.1. anyesaficaiva mantrāņām phalam vaktum ka īšate / iti Siva" 
amástottaraSatakam samáptam / amrtaghatešvarāya namah / 
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286.29 NITISLOKA-S 


This text contains moral verses. It has divisions, such as Namaskarapaddhati, 
Vidvatprašamsāpaddhati, Dustatyágapaddhati, Dvaitanindāpaddhati, Siksapaddhati, 
Visādapaddhati and the seventh one abruptly ends as the folios are lost. In the 
margin of fol. 100a, it is written as "lokokti". The author's name, etc, are not found. 
The work seems to be a very late one. 


Beginning 


Fol. 100 (105)a, 1.1. SarcchaSalaksmavalaksa (?) brhattaramūrtilasatbhujagam 
matangajavaktram avighnakaram mama manasasmikhalitam / kapolagalanmadavāri— 
vilolamadhuvrataharyupalairalamkrtakamamaham kalaye'nišamīšasutam ganapam / 
mānyaissadbhirmatkrtih preksaniya sā cet sādhvī taistadangikriyatam / nindeyurva te 
na me syādvisādo matrakantah kinnu pan (g) kutvameti / 1 / 


End 


Fol. 113 (118)b, 1.6. kinno duhkhaharam sukhafica tanute kim veti cintakula mā 
bhūtādyajanāya tadhama (?) nišam sarvātmanā muktaye / sāyujyā yadi sā bhaveddhi 


286.30 GANESASTAKA 
Same as n° 225.3. 


Beginning 


Fol. 114 (120)a, 1.1. yāvadvīcītarangā vahati suranadī jahnawi puņyatoyā yāvad— 
vākāšamārge patati himakaro bhāskaro  lokapalàh / yāvadvajrendranīla— 
sphatikamanisila vartate merušrnge tàvattvam putrapautraissvajanaparivrto jiva 
$ambhoh prasadat / yavad bhāgīrathī ganga yāvaddevo mahe$varah / yavat prakāšate 
bhānustāvattvam vijayī bhava / iti aSirvadah / girisvamikanyavaranke vasantam 
surasvāminam keliripam vahantam laghusvo(j)jvala . . . . . - sadaksam 
sadānandarūpam gaņešam bhaje'ham / 1 / 


End 


Fol. 115 (121)a, 1.5. amogham surešam mahešānamīšam sadānandarūpam gaņešam 
bhaje'ham / 8 // 


286.31 DURGĀSTOTRA 


This stotra, in praise of Goddess Durgā, is recited by Arjuna before the 
commencement of the Bhārata war. The model of this stotra seems to be the 
Ādityahrdaya found in canto 105 yuddhakāņda of Vālmīkirāmāyaņa (NS.edn.) This 
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stotra occurs in the 23rd Adhyāya, Bhismaparvan of Mahabharata, Chitrašala Pregg 
Poona, 1931. i 


Beginning 


Fol. 115 (121)a, L6. sañjaya uvàca: dhartarastrabalandrstva yuddhàya samu- 
pasthitam / arjunasya hitārthāya krsno vacanamabravit / bhagavanuvaca: Šucirbhūtvā 
mahābāho samgrāmābhimukte sthita(h) / parājayāya šatrūņāndurgāstotramudīraya / 
safijaya uvāca: evamukto rjunassamkhe (khye) vāsudevena dhīmatā avatirya rathāt- 
pārtha(s)stotramāha krtafijalih / arjuna uvāca: namaste siddhasenànuküle mandāra- 
vāsini / kumāri kālike bale krsne kapilapingale // 


End 


Fol. 117 (123)b, 1.1. tava putrā durātmānassarve manyuvašānugāh / prāptakāla- 
midam v(p) rātyam (?) kālapāšena kuņthitāh / dvaipāyano nāradašca kaņvo 
rāmastadānagha / apārayantava sutanna cāsau tadgrhītavān / yatra dharmadyutih 
kīrtiryatra hrifristatha matih / yato dharmastatah krsno yatah krsnastato jayah / 
durgastotram sampürnam // 


286.32 RAMAKAVACA 


This stotra which protects the devotee as an armour is said to have been 
composed by sage Višvāmitra. This is almost similar to GOML.D. 7023. 


Beginning 


Fol 117 (123)b, L5. asya Srīrāmakavacastotramahāmantrasya vi$vàmitra rsih 
anustup chandah $ri ràmacandro devatà / indīvarašyāmalamāyatāksam dhanurdharan- 
nilajatàvacüdam / pāršvadvaye laksmanamaithilibhyam nisevyamànam pranato'smi 
rāmam / dhyātvā nilotpalasyamam ramam ràjivalocanam / jànakilaksmanopetam 
jatàmakutamanditam / Sāsitūņīdhanurbāņapānim naktaficarantakam / svalīlayā 
Jagattrātumāvirbhūtamajam vibhum / rāmaraksām pathet prajfiah papaghnim 
sarvakamadàm / jetumicchasti yasyaitajjagatsarvamayatnatah / vi$vamitrarsificai- 
vanustup chanda itiritam / devo rāmašca devešo devatà janakipatih / Siro me 
raghavah patu phalam daSarathatmajah // 


End 


Fol. 119 (125)a, 1.6. vajram pafijarakamedam (?) yo ramakavacam smaran / avya- 
hatàjfiah sarvatra labhate ja 


arvatra yamangalam / adistavan yatha svapne ramaraksamimam 
harih / tatha likhitavat pütah prabuddho budhakaušikah / coragaņešāya namah // 
286.33 NAVAGRAHASTOTRA 


Same as n? 59.1. 
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Beginning 


Fol. 119 (124)b, 1.3. japākusumasamkāšam kāšyapeyam mahādyutim / tamorim 
sarvapāpaghnam praņato'smi divākaram / 1 // 


End 


Fol. 120 (125)a, 1.5. palāladhūmrasamkāšam tārakāgramamastakam / raudram 
rudrātmajam ghoram tam ketum praņamāmyaham / 9 navagrahastotram sam- 
pūrņam // 


286.34 APARADHADASAKA 
by Samkara 


Same as n° 32.4. 
Beginning 
Fol. 120 (126)b, 1.1. àdau karmaprasangat kalayati (?) kalusam matrkuksau 
sthitassan tanmūtrāmedhyamadhye vyathayati nitarām jatharo jatavedah / yadgatvā 


tatra duhkham visayati visamam Sakyate kena vaktum ksantavyo me'parādhašsiva 
Šiva Siva bho Srimahadeva šambho / 1 / 


End 


Fol. 122 (128)a, 1.3. nāsāgre nyastadrstirvisayabhavabhaya . . . tmanisthah kadācit 
ksantavyo me'parādhaššiva Siva Siva bho érimahadeva $ambho / 10 / 
aparādhadašakam sampürnam // 


286.35 SIVAMAHIMNASSTOTRA 
with commentary 


This text contains the commentary on the Sivamahimnasstotra. The author of the 
commentary is not known. The text as we have contains the commentary only upto 
the 8th verse and breaks off in the middle of 9th verse. It is different from the 
commentaries mentioned in the GOML. D. 11119-11124 and those in the Adyar 
Library, Des. Cat. Stotra-s II 1019, 1041-1042, 1045-1046. 


Beginning 
Fol. 123 (176)a, 1.1. Suklàmbaradharam visnum $ašivarnaūcaturbhujam / prasanna— 
vadanandhyāet sarvavighnopašāntaye / Sivannatva gurun paScadanyanapi mahat— 
manah / puspadantamahimnakhyam vyakhyasye stavamuttamam / atha tatra 
bhagavan (bhavan?) puspadantākhyasšivayogī lokanugrahartham stutivyajena Siva- 
svarüpam daršayāmāsa / Sivatvasya yatkificit jitaturapi Sivastutim na dusanaye- 
tyadyena Slokenaha - mahimna iti // 
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End 


Fol. 129 (182)b, 1.2. idam sakalafijagat adhruvam brüte parah kanabhugadih jagati 
vyastavişaye vyastau vyavasthitau visaya yayoste dhrauvyādhrauvye . . // 


287 
Prayoga, Nyasa and Puja 


RE. 15.535. PL.; 258 fols.; 243 x 27 mms.; 5-8 lines; many leaves are injured ang 
with broken ends; Grantha; old; Scribe: Trikūta-Pātimūrti. 
Missing fols.: 2, 31. 
Blank fols.: 30b, 108b, 118b, 119b, 121b, 137b, 138, 139, 145, 146, 174b. 


General contents 
1. Fol. 1a-86a: Sahasrāgama: Astabandhanavidhi; 2. 87a-89b: Astabandhanahoma; 


3. 90a-104a: Jātakarma; 4. 105a-107b: Jatakarmahoma; 5. 109a-111b: Daksinà- 
mūrtinavaratnamālikā; 6. 113a-118a: Caturmukhadaksiņāmūrtidhyāna; 7. 120a-121a: 
Kārttikeyadhyānašloka-s; 8. 122a-125b: Gaurīkalānyāsa; 9. 126a-135a: Prāsāda- 
candrikā; 10. 140a-167a: Siddhāntasārāvali; 11. 168a-170b: Jirnoddhàra; 12. 170b- 
174a: Cūrņotsavavidhi; 13. 175a-211a: Kāraņāgama (uttara); 14. 214a-238a: Siva- 
pūjāvidhi; 15. 239a-240a: Mantragrahaņa; 16. 240a-243b: Mantradevatādhyāna; 17. 
244a-264b: Sivapūjāvidhi. 

Fol. 108 contains the names of some Vedic sūkta-s. Fol. 112 contains 


pūjākrama of some deity. Fol. 119a contains a Sloka of didactic kind, 135a-137a on 
aksara-s; 211b-213b: miscellaneous topics. 


287.1 SAHASRAGAMA 
Astabandhanavidhi 


Same as n° 285.1. 


Though this text forms part of the Sahasragama like 285.1, this varies slightly 
from the latter by not having the same passages. The date of this text, as given at 
the end, is Parābhava, Masi 19 date, Bhaumavaram, Dašamī. 


Beginning 


pradaksinam // nrttagītafi 
nisphalantu vidhiyate // pürv 
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vyādhipīdā ca nairrtyām grāmanāšanam // varunyam varsanāšam syāt vayavyam 
sarvanāšanam / saumye tvarthanāšašca aišānyām putranāšanam // 


End 


Fol. 86a, l.l. moksārthī labhate moksam putrārthī labhate sutam / arthārthī 
cārthamāpnoti jayārthī jayamāpnuyāt // iha loke sukham prāpya so'nte sāyujya- 
māpnuyāt / iti sahasratantre kriyāpāde astabandhanavidhi (s) samāptah / šri guru- 
mürtaye namah / harih om / $ubhamastu / coragaņešāya namah / abhirāmīšvaryai 
namah / parābhava varsa masi m. 19 teti bhaumavāsaram dašamī yintaSubhadinattile 
astabandhanavidhi elutittu yitu . . . tirukūta prātrumūrtin(s)vahastalikhitam / 
grantham 759 // 


287.2 ASTABANDHANAHOMA 


This contains the procedure for performing homa in connection with the act of 
Astabandhana. This is incomplete having neither the beginning nor the end. It may 
be a manual for the priests. 


Beginning 


Fol. 87a, 1.1. dhyanafica pürvavat tattatkunde samāvāhya tattanmantreņa homayet / 
evam paficavidham proktam $esam pürvavadacaret / kalpayedye (e) kundaficet 
yathavittanusaratah // 


End 


Fol. 89b, 1.4. i$(as)sadasivah proktah rüpadhyanafica pürvavat / paficavaranamargena 
pü / 


287.3 JATAKARMA 


This text deals with the ritual called Jatakarma which a man has to perform for 
the male child as soon as it is born. Incidentally, the process of doing it to the 
female child is also dealt with here. 


Beginning 


Fol. 90 (1)a, 1.1. $rutvà kumāram jatantu sacelassnānamācaret / agatya tu grham 
pašcāt jātakarma samācaret // jatam kumāram jātakarmaņā samskarisya iti samkalpya 
mrtyuh prīyatāmiti puņyāham / atha kumāramabhimantrayate / adbhyassambhüta 
ityanuvakena adbhyassambhütah prthivyai rasācca vi$vakarmanassamavartatadhi / 
tasya tvastà vidadhadrüpameti / tatpurusasya višvamājānamagre / vedahametam 
purusam mahantam / 
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End 


Fol. 104 (15)b, 1.3. strīņāfijātādicaulāntam sarva (m) kuryādamantrakam / ank 
pratisaram punyahafica samantrakam karma grahayajfiafica nàndifica kuryānmantrayj 
(a?) deva hi / pāņigrahamārabhya samantreņa parišcaret / kanyākriyā samapta // 


Uraficg 


287.4 JATAKARMAHOMA 


This text deals with certain homa-s that are to be performed while the jatakarma 
is to be attended to . 


Beginning 


Fol. 105 (16)a, 1.1. prajāsamraksaņārtham aupāsanādekadešagrahaņam karisya iti 
samkalpya aupāsanādekadešam praņavenāhrtya bhürbhuvassuvaromiti sthandile 
nidhaya // 


End 


Fol. 107 (18)b, 1.5. nāmādiprāšanāntānām hutašesapradānakarma / mantrācāšvattha- 
pamadijatakarmavadacaret / a$vaninaksatre me // 


287.5 DAKSINAMURTINAVARATNAMALIKA 


This text contains 10 sloka-s, the tenth Sloka giving the phalašruti. These šloka- 
s are in praise of God Daksinamürti. This is printed in the Vavilla Press, Madras 
1955, and in the Brhatstotraratnākara Part II. p. 31-32. 


Beginning 


Fol. 109a, LI. om tejah kificit kaficanatankikapi$apan bibhradbabhrünudbhata- 
kāpadakalāpān / bhasmalepasmeralalatam vatamūle drstam dustāpasmrtihāris- 
SOLUS rstan st I 


End 


Fol. 111 G)b, Ll. etām malam navamaņirūpāmādiguroh bhaktyā nityam pathati 
yo Jāth(d)yah (?) vimuktah / astacatvarimSanmunisahasramtva samyak jfiana- 
mupaityeva sa dhanyah // Srigurumirtaye namah / harih om // 


287.6 CATURMUKHADAKSINAMURTIDHY ANAM 


Though in the margin of fol. 113a it is written as Caturmukhadaksinàmürti- 


is text contains the measurements of Vedi, etc. It also contains dhyana of 
“mamurti (though half the folio is lost), Somāskanda, Mariyamman, etc. 
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Beginning 
Fol. 113 (1)a, 1.1. sattrimšāngulasammitasūcirasairvimšāngulai (r) hatodaisyà (?) 
danda iha trivedakalavedādya ramātgaņdikā / artaika kagasavedikagalamukham 
vrttam  $rutistrim$angulam khātancāngulamekhalam mangalamukhe  trim$ena 
vedyastateh // 

End 

Fol. 118 (6)a, L2. iti $rikalaéam vāmahastena / adhomukham daksinakare 
gošrngāgrapramānena lingocce caturangulam / svakasāmlesyati (?) yathà dodhüye- 
numivadarat / tafica lingafica pithafica $odhayet kürcakagratah // 
287.7 KĀRTTIKEYADHY ANASLOKA-S 


This text contains some Dhyānašloka-s in honour of Karttikeya. 


Beginning 
Fol. 120a, 1.1. apàre samsāre nijabhajanadüre jadadhiya bhramam mamāndham 
paramakrpayā pama (pātum) citam / madanyah ko dinastava krpanastvadanyam ko và 
me trijagati Saranyah pašupate // 
End 
Fol. 121a, 1.2. abhayakaratalādibhirmaņditam divyavaktram abhisurapadavandyam 
kārttikeyam namàmi // 
287.8 GAURIKALANYASA 
Similar to n° 116.13. 


Beginning 


Fol. 122a, 1.1. madravani sarvani adhidevah prakīrtitā ($) ca janani janake$varo 
raksatu / $ubhamastu / ādhāre linganābhau hrdayavikasije talumule lalate dve patre 
sodašāre dvidašadašadalai(r)dvādašārdhe catuske / vāsānte sāladīptam sakala— 
kalayutam varņarūpam namāmi // 


End 


Fol. 125b, 1.1. om hrim dayāyai namah / vāmahaste / om sarasvatyai namah / 
daksiņahaste / om hrim dūtyai namah / vāmahaste | om hrim savidyayai namah / 
daksinahaste / iti gaurīkalānyāsah / Subhamastu / harih om // 


287.9 PRĀSĀDACANDRIKĀ 
by Arunadeva 


This text contains $loka-s and is wanting in the last three Sloka-s, which are 
found on fol. 93a. 
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Beginning 
Fol. 126 (83)a, 1.1. šrīmatprāsādamantrastu devadevena bhàsitah / Sakrts 
matrena sarvapapaksayo bhavet // Suddhakhyayah / prāsādašabdasyācchivajū 
Sabdagatirucyate dašasābdo matsvarūpam syāt prasadamabhidhiyate // 


marana. 
anam sà 


End 


Fol. 135 (92)a, 1.5. prakjatyudiranaddevi prāyašcittī naro bhavet / dinatrayanty 
rudrasya paficaham kešavasya ca // pitamahasya paksaikam narake pacyate tu 


sah / 
Janaki sa bhavet pašcāt yadiccheduttamam gatih (m) // 


287.10 SIDDHANTASARAVALI 
by Trilocanašivācārya 


Similar to n? 145.1. 


This text has slight difference from the printed text (CP) in Grantha with Tamil 
meaning in respect of the readings. 


Beginning 


Fol. 140 (95)a, 1.1....... na jaga. . . carācaramidam protafica sarvam sada cocyate 
pasavo'pi pāšanikarādyasya prasādena tat / omityādimanūccaradhvanigatam 
Jyotigmatām dyotakam Vyomavyāpi param šivākhyamakalam Jyotih prapadye 
dhiyā / (1) // 


End 


Fol. 167 (119)a, 1.4. Šrīmacchaivamatārthasāranicitā siddhāntasārāvalī vai jūāna- 
dhiyā/ trilocanašivācāryeņa kļptām Subha(a)m // 165 // iti trilocanašivācārya- 
krtasiddhāntasārāvalissamāptā / harih om / Subhamastu / vicuvavacu var-àni m. 18 d 
Siddhāntasārāvali subrahmaņyašarmaņah svahastalikhitam (à) // 


287.11 JIRNODDHARAVIDHI 


This text contains the ten Sloka-s of Jīmoddhāradašaka of Nigamajīānadeva. 


What follows then seems to be an incomplete gloss whose identity and authorship 
are not known. 


Beginning 
Fol. 168 (120)a, 11. $rimaccham 
karikaragrahi deyàt bhūyaššubham 
devim vācāmanantaša (m?) bhavaé 
vibudhabhinandyam Jimoddhrtim 
grahamapiha Sivagamarthajalanji 


bhumahipalagopuradyangabhisanam / devam 
(ani) nah // natvà šivam pašupatim svagurum 
vibhavapradatrim / nanagamartha ottha vacanatr- 
viracayami Subhaya daivim // 1 // brahmādidu(T)- 
ghrksumapi manna sahanti santah / kinnimnagā 
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jalatarangacandrabimbādānaprasāritakaraššišureti nindàm // 2 // yassamsaravi- 
muktimàn savapusassamsāravimuktimān / sa purusassamsaravicchittaye / tyakt- 
vānyat pašudharmajālamakhilam seveta devam $ivam // kuryādvā samayāstasastisu 
maksetresu devasya tadbhaktārādhanatatsamarcana tadāvāsādi jirnoddhrtih // 3 // 
ityupodghatah // 


End 


Fol. 170 (122)b, 1. 1. kalaikam yugalam trayam dinanišam tat pafica tadvadva ke 
garbhasyācca vighnakarm akalusam kale dvikālārcanam / $àntyà homagapaficaga- 
vyanavabhi (h) kumbhaišca $àntyahutim snānairmūrtikahavyavidhidišāhomair- 
jalaproksanaih // 


287.12 CURNOTSAVAVIDHI 


Similar to n° 188.3. 

This text gives the procedure for performing Cürnotsava, as part of the funeral 
rites. Nine $loka-s are cited and at their end the colophon (fol. 172b) reads iti 
candrajfíanoktacürnotsava$lokapatalah . . Many of these are found in Aghorašiva- 
cārya's Kriyakramadyotika - Antyesti . pp. 6-9 SIAA. edn. There are 15 Sloka-s in 
fol. 1726-174 which are stated to form part of curņotsavadevatādhyāna. Of these the 
first Sloka alone is found in T. 500 p. 95. 


Beginning 
Fol. 170 (122)b, 1.3. cürnotsavam / caturhastapramāņam gomayenopalipya 
tanmadhye'stadroņašālinniksipya tadardhataņdulairbhūsyāstadalapadmamālikhya 
darbhānāstīrya tatpurve bherīm samsthāpya taduttare caturdalapadmāsanam samvešya 
tadupari ulūkhalamusalamastre(ņa) samksālya navavastram vā cūtapallava-darbhān 
baddhvā // 


End 


Fol. 174 (126)a, 1.3. tatpātrakam mangalavadyabrndam pravešitam šankaradhāma— 
madhye / pātram samrjyet / nayāšasena gītam samuccārya bhujanganrttah // 14 // 
chatraficamaradarpanam vyajanakam lavanyapu(a?)nyastriya dvarat bahya ca 
$akhayorubhayatossàáryafica Sobhakaram /aradhye nrpamaryabhisurayutam daksottare 
samsthitam madhye maddaļatālakāhaļayutam padmāratim karayet / 15 / 


287.13 KARANAGAMA (UTTARA) 


This text contains the following patala-s, which according to the colophons, 
form part of the Kāraņāgama (uttara): - 1. Fol. 175a-176b: ch. 86. Dvārapāla— 
pratisthavidhi; 2. 176b-177b: ch. 87. Vrsabhapratisthavidhi; 3. 177b-178a: ch. 88. 
Balipīthapratisthāvidhi; 4. 178a-179a: ch. 89. Bhadralingapratisthāvidhi; 5. 179a- 
181a: ch. 101. Sivabhaktapratisthavidhi; 6. 181a-182b: Kupapratisthavidhi; 7. 
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182b-183b: Tatākapratisthāvidhi; 8. 183b-184b: ch. 102: Dhvajasthāpanavidhi: 9 
184b-185b: ch. 103. Udyānalaksaņavidhi; 10. 185b-189b: Snapanapūjādidravyāni: 
11. 194a-200a: Nityaprāyašcittavidhi; 12. 200a-202b: Satopacāravidhi: 13. 202b. 
204b: Muktilaksana; 14. 204b-205a: Prāyašcittavidhi; 15. 205: Mukhalinga_ 
pratistha; 16. 205b-207a: Smašānalingasthāpanavidhi; 17. 207a:Pacanālayapratisthā: 
18. 207b-209a: Indrādisthāpanavidhi; 19. 209a-211a: Vāstunirņaya. S 


This text contains 19 chapters from the Kāraņāgama (uttara). Of these, except ch. 
86, 87, 88, 89, 101, 102, & 103, the other twelve chapters are not traceable to the 
printed edn. of the Uttarakaranagama (CP). The topic Snapanapūjādidravyāņi 
contains šloka-s, which form part of the Kāraņāgama but they are not arranged to 
form part of any particular chapter. Fols. 190-193 intervene the chapters of the 
Karanagama, treating mudra and other topics. But for these four fols., there is 
continuity among the fols. There are seven lines in fol. 211 a & b which contain 
dhyānašloka-s on some divine forms. 


Beginning 


Fol. 175 (127)a, 1.1. athātassampravaksyāmi dvarapalarcanam param / pūjāvighna- 
nivāraņārtham pratisthākramamuttamam / garbhagrhasyadvāre ca bhindimundakhya- 
miritam / dvibhuja ca trinetra ca jatamakutaSobhitam // 


End 
Fol. 211 (151)a, 1.2. Sarvapasavyamargena pradaksinyanna kàrayet / hrsīkešālayam 
yatra prathamāvaraņe'pi vā / nāpasavyam prakurvita pratyutsavannakā ....t/ 
ityuttarakarane. . . .. tantre vastunirnayapatalah // 
287.14 SIVAPUJAVIDHI 


Similar to n? 130.2, 


. This contains the treatment of the worship of Siva. This is a manual for the 
priests. It has neither the beginning nor end. 


Beginning 


Fol. 214a, 1.1. dhūpadīpavyajanārghyandattvā stotrābhistosayitvā pascat sāmānyār- 
shyapatrahastah pradaksinakramena kundasamipam gacchet / tatrānāmikangusthā- 
bhyàm nyastamūlena caksusa kundaniriksanam // 


End 
Fol. 238 (15)a, 1.3. Süksmam sarvagatam ..... . ram / sarvatattvasrayam devam 
Praņato'smi sadāšivam /..... > < ER SEL 
mahešvara // - . . Srīadhikābhāmbāsametašrī g 
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287.15 MANTRAGRAHANA 


This text offers, in brief, the procedure to receive the mantra-s from the 
preceptor. 


Beginning 
Fol. 239a, 1.1. raktām vai vàmavaktrke krsnà vai ghoravaktrantu suvubhrāpū . . . ne 
atiraktàya . . hutvà bahurüpà ka(gh)nakucordhvavaktrke . . . tvà / mülenavavema 
§varhyam . . anyuhrdayādinyāsam pādyācamanārghyagandhapuspairabhyarcya / 


§avaranamabhyaraya / dhūpadīpandatvā / Sivavaktragnivaktrayoh sandhānam krtvā // 


End 


Fol. 240a, 1.1. om hom i$anamürdhàyasváhetyàdyaikaikayà hutvà / tarpanam / om 
hom īšānamurdhāya hum phaditityadityaya hutvàdi vanam / $ubhamastu // 


287.16 MANTRADEVATADHYANA 


This text contains the Dhyānašloka-s of certain deities presiding over the 
Mantra-s. 
Beginning 


Fol. 240a, 1.4. dvimukhaficaiva hrdayaiicatuhšrotrandvināsikāvaktrasya dvayafica 
sanno catuššrņgam vrsārūdham / baladityasamaprabham / upavitasamayuktafi— 
jatamakutamanditam / savyabhage caturhastam trihastamapasavyake // 


End 


Fol. 243b, 1.4. ahimsā prathamam puspam dvitiyamindriyanigraham(h) ksānti- 
puspam dayāpuspam jfianapuspantathaiva ca / tapahpuspam satyapuspam bhava- 
puspamathāstakam / ya etanyastapuspani buddhidharmasvarüpani . . // 


287.17 SIVAPUJAVIDHI 


Similar to n° 130.2. 
This text deals with the procedure for worshipping Siva. This is incomplete. 


Beginning 


Fol. 244a, l.l. om ganešāya namah / indragnyormadhye nidavat SivaSuryau 
sampūjya / athācamya sakalikrtya sāmānyārghyam sankalpya pūrvāditoraņe astreņa 
samproksya kavacenāvakuņthya toraņašākhayoh / om ham Santitoranaya namah / om 
ham rgvedāya namah / trisūlesu om hah pūsņe namah / om hàm dātre namah // 
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End 


Fol. 264 (23)b, 1.4. pāšassaptaphalopetamūrdhānam pašcimam bhaje / om hām 
pāšāya hum phannamah / vayavyam purusakaram varadam hasitanamam / prapadye 
vayudigbhage dhvajamūrdhvapatānvitam / om dhvajaya hum phannamah / uttare / 
gadapitaprabhakanyam supinafijaghanasthalàm / gadā... 


288 
Kalpapüjà 


RE. 15. 536. PL.; 176 fols.; 205 x 25 mms.; 4-5 lines; Grantha 4 Tamil; very old 
and edges damaged; owner and scribe: Lokanāthan, son of Daksinàmürti; origin: 
Peruficéri (See. fol. 128b). 

Blank folios.: 1b, 23b, 24b, 88b, 100b, 111b, 114b, 153b. 


General contents 


1. Fol. 2a-22b: Vinàyakakalpa; 2. 25a-36a: Durgāpūjāvidhi; 3. 37a-45a: Laksmi- 
pūjāvidhi; 4. 45b-61a: Sarasvatīpūjākalpa; 5. 63a-74a: Gaurīpūjā; 6. 75a-86b: Vara- 
laksmivrata; 7. 89a-95a: Varalaksmivratakathà; 8. 96a-98b: Kedāravratnirņaya; 9. 
101a-111a: Sivaratrinimaya; 10. 115a-120b: Yamunāpūjā; 11. 121a-128b: Ananta- 
vratapüjà; 12. 129a-145a: Anantavratakatha; 13. 146a-150b: Krsnajayantivratakalpa; 
14. 1512-153a: Skandasasthinirnaya; 15. 154a-175b: Kedāravratodyāpana. 


Fol. la & 24a have the verse "Suklambaradharam ... Fol. 62 contains the 
fragments of Kedaravratakalpa. Fol. 87a-88a have the fragments of Varalaksmi- 
vratakathā and in 99a-100a there is written some portions of Kedāravrata whose 


impression is not clear. Fol. 112 & 113 contain fragments in vague impression. 
Fol. 175b-176b have nàmàvali-s of Siva. 


288.1 VINÀYAKAKALPA 
(Skandapuràna) 
Similar to n? 29.5 


x The text contains both the procedure of worship of Vinàyaka and the legend 
ere-of. The colophon states that it forms part of Skandapurana. 


Beginning 


Fol. 2a, 1.1, ekadantam Sürpakarn j i āšān 
> r am E 
Sadharandevam dhyByet siddh ņam gajavaktraficaturbhujam / pasanku 


: ivinàyakam / dhyānam samarpayāmi / vighnarāja 
namste' stu gaurigarbhasamudbhava / imam maya krtām i M gaņanāyaka // 
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End 
Fol. 22 (10)b, 1.3, siddhyanti sarvakāryāņi siddhidasya prasādatah / iti skānde 
purane siddhivināyakavratakathā sampurna / vinàyakàya namah / gurubhyo namah / 
Subhamastu / brharenipuranivásaéridaksinàmürtigurusünulokanàthan svahasta- 
likhitam sampürnam / harih om / vāgīšešvarāya namah / svāntaranāyakyai namah // 


288.2 DURGAPUJAVIDHI 


This text contains the brief procedure for the worship of Durga. It is different 
from n? 88.9. 


Beginning 
Fol. 25 (50)a, 1.1, $uklàmbaradharam visnum šašivarņaficaturbhujam prasanna- 
vadanam dhyàyet sarvavighnopašāntaye // hemaprabhàm indukhaņdāntamauli- 
Sankhaficakrabhaya ... dāntriņetrām hemābjasthām pitava ... prasannàm devin- 
durgām divyarūpā ... padmāsanām padmahastām padmakifijalkasanni ... padma- 
patravisalaksim dhyayet govindavallabhàm / dhyānam samarpayāmi / 
End 


Fol. 36 (61)a, 1.4, višvaraksāyai namah šrotrau püjayàmi / kumāryai namah Sirah 
pūjayāmi / sarvalokamatre namah sarvangam pūjayāmi / harih om / $ubhamastu / 
gurubhyo namah // 


288.3 LAKSMIPUJAVIDHI 


This text deals with the worship of Laksmi briefly. This may be a handbook 

prepared for the priests. 
Beginning 
Fol. 37a, 1.1, Suklambaradharam visnum SaSivarnaficaturbhujam / prasannavadanam 
dhyàyet sarvavighnopašāntaye / caturbhujam mahālaksmīm gajayugmavirājitām / 
dhyāye mrgāksīm varadāntathābhayapāninīm / yā sā padmāsanasthā vipulakatitatī() 
padmapatrāyatāksīgambhirāvārtanābhistanabharanamitāšubhravastrotta-rīyā/ 
End 

Fol. 45 (70)a, 1.2, mangalayai namah netrāņi pūjayāmi / durgayai namah Sirah 
pūjayāmi / $rimahalaksmyai namah sarvam (sarvangam) pūjayāmi / harih om // 
288.4 SARASVATIPUJAKALPA 


This text gives the procedure for the worship of Sarasvati. The Sloka occuring 
here at the beginning is found in Vratacūdāmaņi, Grantha - p.143. Kumbakonam 
1935. This has slight similarity to GOML. D. 8725. 
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Beginning 


Fol. 45 (70)b, 1.2, vidyātmānamašesalokajananīm devimimam siddhidàm kalpà- 
kalpavibhüsanàm trinayanàm vande'navadyàm sada / bhaktyānamrasurāsurendrama- 
kutapratyuptaratnankuram chay(a)rafijitapadapithakamalamistarthadam siddhidām / 
dhyanam samarpayami / 


End 


Fol. 61 (86)a, 1.2. puspāfījalim pradāsyāmi suprità varadà mama / iti pruspàijalih / 
sarasvatīpūjāvidhissamāptah / Subhamastu / gurubhyo namah / Srimatlokanathan 
pustakam sampürnam / harih om / Sivaya namah // 


288.5 GAURIPUJA 


This text contains the procedure for the worship of Goddess Gaurī. It is stated at 
the beginning that the worship is to be begun on the day of the star Mila and 
concluded on the day of the star Sravana in the month of A$vayuj (September- 
October). The colophon calls this as Laksmipüjàvidhi. This is a rare text, perhaps a 
manual for the priests. 


Beginning 


Fol. 63 (87)a, 1.1, $rnu pārvati vaksyāmi bhāratīpūjanam mahat / à$vayukmisi 
samprāpte Suklapakse dine Subhe / mūlādau püjayeddevim šravaņānte visarjayet / 
Šucirbhūtvā mahādevi dantadhāvanapūrvakam nadyāntatāke küpe va snānam krtvā tu 
mantratah / devān pitīmšca samtarpya rsīmšca susamāhitah // 


End 


Fol. 74 (98)a, 1.2, evam krtāni karmāņi matkrtāni mahešvari / nyūnāni cātiriktāni 
ksamasva vijayam kuru / iti Srilaksmipijavidhissamaptah / harih om / šubhamastu / 
Srimatlokanathan / gaurīpūjai samaptah(a) / $rigurubhyo namah // 


288.6 VARALAKSMIVRATA 


This is similar to n? 143.6 but the mantra-s are different. 


Beginning 
Fol. 75 (99)a, 1.1, om evamgunavisesanavisistayam šubhatithau mama sarvabhista— 
siddhyartham varalaksmīdevatāmuddišya varalaksmīdevatāprītyartham prativarsa— 
Prayuklasya varalaksmīpūjām karisye / om padmāsane padmakare sarvalokaika- 
pūjite / narayanapriye devi Suprità bhava sarvada / dhyānam / 


End 
Fol. 86 (109)b, 1.2 navasütradhàran ü ASĀ 
cx ELIT nam: na tantu- 
gunanvitam / navagranthisama vasūtram dharayisyami nava 


ASINI uktam m ihi = evene | 
iti pūjāvidhānam sampürnam 7 ama sannihito bhava / jīrņadoravisarjan 
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288.7 VARALAKSMIVRATAKATHA 
This is similar to n° 128.2 and complete. 


Beginning 
Fol. 89 (i)a, 1.1, kailāsašikhare ramye nānāgaņanisevite / mandaravitapiprante nānā- 
manivibhüsite / ratnapithe sukhāsīnam $amkaram lokagamkaram / papraccha gauri 
santustà lokanugrahakanksaya / bhagavan sarvalokeša sarvabhütahite rata / yadra- 
hasyamidam punyam tadācaksum (caksva) mamānagha / 


End 
Fol. 95 (7)a, 1.4, ya idam šrņuyānnityam varamedva (?) samāhitah / siddhyanti 
sarvakaryani manasa cintitānyapi / iti bhavisyottarapurane umāmahešvarasamvāde 
varalakšmīvratakalpamkathai sampūrņam / harih om / gurubhyo namah / $rivàgiác- 
$varàya namah / guru // 


288.8 KEDARAVRATANIRNAYA 


This text briefly states various views conceming the actual day on which the 
Kedāravrata should be performed. Ajita, and Yogaja are some of the 4gama-s quoted 
for support. 

This is a rare text. 


Beginning 
Fol. 96a, 1.1, kanyāyāmarkasaficāre krsnapakse vi$esatah / caturdašyāntithau pürve 
dinam saptatrayantu và / saptadvayam vā sapta và (?) taddinam và samācaret / evam 
caturvidham proktam bhūtapūrvantu parvani / masi bhadrapade šukle navamyadi 
samārabhet // 


End 


Fol. 98b, 1.1, ekamāse dvipakse và cantya eva samacaret / varadvaye tu samprapte 
pare'hani vratadisu // 


288.9 SIVARATRINIRNAYA 


Similar to n° 75.9. F 

This text deals with the fixation of actual day on which the Sivarātri is to be 
observed. It quotes various Agama and Purana texts like Cintya, Yogaja, Amšumat, 
Sivadharma, etc., It seems to be a compilation for the use of the priests and 
devotees. 


Beginning 


Fol. 101a, 1.1, sauraficandramasaficaiva dvividham parikirtitam / mesadiminapafi— 
camāgachet sauramāsakam / tithyādi vasatiscandraScandramasamiti smrtam / 
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bhimerdaksinabhage tu sauramasam prašastakam / uttare bhumibhage tu candra. 
māsam prašastakam / 


End 


Fol. 112a, 1.1, Sivaratririti khyātam sarvajitānottamottamam / tasyām Sivacatur— 
dašyām šivam sampūjayedrti(dhrdi ?) iti yogaje // 


288.10 YAMUNĀPŪJĀ 


Similar to n° 29.6. 
This text gives the procedure for the worship of river Yamunā. This is almost 
similar to GOML. D. 8419. 


Beginning 
Fol. 115 (l)a, 1.1, Sriyamunayai namah / ksīrodārņavasambhūte indranīla- 
samaprabhe / tvatprasādānmahādevi visņupatnyai namo'stu te / Šrīyamunāyai 


namah / dhyānam / yamune te namastubhyam sarvakāmapradāyane (ke) / sarva- 
saubhagyam me dehi yamunāyai namo'stu te / 


End 


Fol. 120 (6)b, 1.3, nīrājanam karisyāmi stu (?) bhaktyānām (7) kamyartham tat- 
parāyaņā nighnenāšca medhàntu yamunàyai namo namh / yamunāpūjā samapta / om 
harih om / $ubhamastu // 


288.11 ANANTAVRATAPUJA 


This text deals with the Anantavrata in which Visnu is worshipped. It is 
celebrated on the 14th day of the bright fortnight of the Bhadrapada (Sept.-Oct.). 
The text under notice is the same as printed in Vratacüdamani, Pub. by Subrah- 


manya Sastrin, Madras, 1905, pp. 217-222 d i imi 
p pp „and is almost similar to 


Beginning 


Fol 121 (a, LI, krtvā darbhamayandevam vārānnīdhisamanvitam / phana- 
«es devam pingalaksaficaturbhujam / daksiņāgrakare padmam Saūkham 
cem < sers 2) kare / chatramürdhvakare vàme gadaficaiva prathah 
Ss a ru ag / tatastu mülamantrena pratip(a?)dya caturbhujam / navamrapalla- 
dem e pingabhrü$maérulocanam / pitambaradharam devam divyaratnavibhū- 
Fol End 
ol. t Š 

128 (14)b, 1.1, anantastarakobhabhyam anantaya namo namah / iti pūjā- 


vidhànam sama 5 a 
grantham Il or hanh om 7 Srigurave namah / peruficéri lokanathan 
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288.12 ANANTAVRATAKATHA 
(Bhavisyottarapurana) 
This text deals with the legend of the Anantavrata. According to the colophon, 


this forms part of the Bhavisyottarapurāņa. This is printed in Vratacüdamani, Pub. 
by Subrahamanya Sāstrin, Madras, 1905, pp. 222-233. It is almost similar to 


GOML. D. 8167 
Beginning 
Fol. 129a, 1.1, aranye vartamānāste pàndavà duhkhakaršitāh / krsnam drstvā mahāt- 
mānam praņipatya yathākramam / yudhisthira uvāca: aham duhkhiha saiijatahh- 
brābhih (bhrātrbhih) parivāritah / katham muktirvadāsmākam anantā(a) duhkha- 
sāgarāt / Srikrsna uvāca: anantavratamasta(?) syāt sarvapāpaharam $ubham / 
End 

Fol. 145 (31)a, 1.3, ye $rnvanti satatam ye pathanti ca mānavāh / te sarvapa- 
panirmuktà yàsyanti ca paràm gatim / iti bhavisyottarapurāņe $rikrsnayudhisthira- 
samvāde $rimadanantavratakalpam sampürnam / harih om / $ubhamastu // 


288.13 KRSNAJAYANTIVRATAKALPA 


This text briefly gives the procedure for the worship of Krsna on Krsņajayantī. 

The procedure is very much similar to GOML. D. 8266. 
Beginning 
Fol. 146 (32)a, 1.1, atasipuspasankà$am caturbāhum kiritinam / devakinandanam 
krsnam cintaye garudadhvajam / dhyanam: āgaccha jagadādhāra kāruņyāmrtasāgara / 
nāthāya satyapataye govindaya namo namah / āvāhanam: suvarnaratnakhacitam 
divyamāņikyašobhitam / āsanantu maya dattam grhāņa kamaleksana / 
End 

Fol. 150 (36)b, 1.1, devakigarbhasambhüta bhaktānāmabhayaprada /grhanarghyam 
jagannātha prasida purusottama / iti krsnàrghyamantram(ah) / iti pūjāvidhānam 
sampürnam / harih om / $ubhamastu / $rivagiSe$varaya namah // 


288.14 SKANDASASTHINIRNAYA 


This text states different views concerning the celebrations of Skandasasthi. It is 
very brief and seems to be a manual for priests. 
Beginning 
Fol. 151a, 1.1, tulāmāse tu samprapte prathamayanüthau šucau / kartavyam 
sanmukhasyasya puja sasthyantamuttamam / āšvayukšuklanandāntam vratam kuryāt 
vratotsavam / 
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End 


Fol. 153a, 1.1, tulāmāse samārabhya krttikāyām samāpayet / madhyamantviti 
vijfieyam kanyasam krttikā(m ?)yajet // 


288.15 KEDĀRAVRATODYĀPANA 


This text contains the procedure for the conclusion of the Kedāravrata. It seems 

the procedure is based on the Āgama-s. It is complete. 
Beginning 
Fol. 154 (153)a, 1.1, athātassampravaksyāmi kedaravratamuttamam / sarvakam— 
yarthasiddhyartham sarvayajfiaphalapradam / sarvalokahitam puņyam tatsàyujya- 
phalapradam / kedāravratayāgantu vaksye gauryāšritam vratam / kanyāyāh(m)- 
karma(arka)saficare krsnapakse višesatah/ 
End 


Fol. 175 (174)b, 1.2, mantrahinam kriyahinam dravyahinam tu yatkrtam / akrtaficā- 
pavayattu yadvā tat kedāram saphalam kuru / harih om // 


289 


Mahotsavavidhi 


R.E. 15.537. PL. 82 fols.; 4-6 lines; 200 x 27 mms.; not very old; good 
condition; Grantha; abounds in profuse scribal errors. 


General contents 


1. Fol. 1a-13b: Brahmayajíia; 2. 14a-23a: Brahmayajfia; 3. 24a-28b: Bherītādana; 4. 
30a-62b: Devatāvāhana; 5. 63a-82b: Sandhyavahana. 


The two flyleaves contain prayers addressed to Vinayaka. 


289.1 BRAHMAYAJNA 


This text deals with Brahamayajfia and has many scribal errors. 


Beginning 


Fol. la, 1.1, brahmayaj ; SSR 2 
T. Jliena yaksye vidyuda: SDMA tya- 
mupaimi/ om bhüh tatsa y Si vidya me pāpmānamitātsaty. 


3 vitu(r)varenyam ode 
dhiyo yo nah pracodayat ()varenyam bha(r)go devasya dhimahi / om suvah 
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End 


Fol. 13b, 1.2, ürjam vahantiramrtam khilam payah kīlālam parisrutam / svašātar- 
vayata me pitrm (svadhastha tarpayata me pitrn-) / 


289.2 BRAHMAYAJNA 

This text gives the procedure for performing Brahmayajfia, Kandarsitarpana and 
others. 

Beginning 
Fol. 14 (1)a, 1.1, brahmayajiiena yaksye vidyudasi vidya me papma(n)amrtat satya- 
mupaimi / om bhü(h) tatsavitur (var) enyam bhargo devasya dhimahi / om bhuvah 
dhiyo yo nah pracodayat / 
End 


Fol. 23 (10)a, 1.4 amātyām + amātyapatnīm + sarvàn + sarve (?) dhānamastar- 
payānuk / ürjam vahantīramrtanā khilam payah kīlālam parisrutam spa$a ... 
tarpayata me pitrn. tarpyata trpyatàm acamya // 


289.3 BHERITADANA 
This text contains šloka-s which are to be recited, during Mahotsava, when the 
kettle-drum is sounded announcing the commencement of the festival. 
Beginning 
Fol. 24 (l)a, Ll. svakatatatagalitasitamadajalapanen(o)nmattamadhukarakula / 
kolāhalāganapati(r)vighnam karotu kathomyomaksitisvargatalam sthitana(?) / 
End 
Fol. 28 (5)b, 1.1. dhütipatasásichadapritayukpatigandacandam kharamahipadami- 
nātattāt parašumahipatinām iti bherisandartya (bherim santādya?) / 13 / harih om // 
289.4 DEVATAVAHANA 
Similar to n° 19.8. 
Beginning 


Fol. 30 (7)a, 1.1, SaSikalitasitakalitamaulinam / šūlinam vimalarūpakamalajala- 
pātukamapāņinam pramathaganagunakathita$obhanam šobhitam parašudharavara- 
rahitapāņinam pātukam gajavadanamadaksitapaulakambālakam pra$ülabhujasara- 
sindyavisakambhusanam... 
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End 


Fol. 62 (29)b, 1.2. kumbhacandašakticandate(ja?)šcaņdaādicaņdadhvani caņdešvaro'- 
dhikasānnidhyam krtvā prasādam karotu / 28 / Devatāvāhanam // 


289.5 SANDHYĀVĀHANA 


Similar to n* 19.8. 
There is slight agreement with T. 366 & 623. 


Beginning 


Fol. 63 (30)a, 1.1, gandasthaliparikalam madavaridhara ganda bhramavibhramalola— 
karnam / gandharvayaksasurakinnarasevyamanam gangādharasca(sya) tanayam 
Saranam bhajāmi // 1 // ($rimat)vaktrara / vindašrutinigamamadhuasandohsi(rasa)- 
nandavidbhmgaya gangahimakari vilasatpaksahamsaddvayaya(dhvajaya) / bhàsáyo- 
sindipriyaya pranatakrtaSivaprininaya praņāmam kurmo dharmaikadhamne vayama- 
khilajagatkarmane brahmane te // 2 // 


End 


Fol. 82 (49)a, 1.4. mukundašitānandādibrndārakabmdavyāptiprabhāvako uddhaddho 
©) gatimilasitasitakarmabhalavigr(b)ena pi... 


290 
Pratisthavidhi 
RE. 15.540. PL.; 82 fols.; 248 x 41 mms.; 9-11 lines; fairly good condition; 


Grantha; old. 


Missing fols.: 31 (acc. to marginal writing) bet fol ; 40 (ibid 
between fols.68 & 69. ES oo» 


Blank fols.: 80b; 81b; 82b. 


This Ms. contains 23 texts 
and 9-24 are addressed to Gu 
in nos. 18, 20 & 


but the identity of the Àg 


Th i : 
the onde RR begin on fol. 37a and bear the nos. 5-23 are in all probability 
related to Prati ds ns of the topics taken from various Agama-s. All these are 
Usthà- Invariably, they are addressed to Sanmukha and may therefore 
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belong to the Kālottarāgama. Vide: pratisthānukramam vaksye sangrhya sakala- 
gaman (fol.1). 


General contents 


1. Fol. 1a-27b: Sahasratantra: Astabandhanavidhi; 2. 28a-30b: Avartadipratistha- 
vidhi; 3. 31a-34b: Pratisthānukramaņī; 4. 35b-36b: Devapūjā; 5. 37a-38a: Vighnes- 
varapüjana; 6. 38a-40b: Dravyavibhāgakrama; 7. 40b-4 1a: Madhuparkakrama; 8. 
41a-42a: Snānavidhi; 9. 42a-43a: Vi$esatarpana; 10. 44: Pravešabali; 11. 44b-46a: 
Grāmašāniividhi; 12. 46a-47a: Ratnanyāsavidhi; 13. 472-48: Nayanonmilana; 14. 
50a-53a: Pratisthāvidhi; 15. 53a-59a: Yāgavidhi; 16. 59a-62a: Vāstušānti; 17. 62b- 
63b: Mrttikāsangraha; 18. 64a-65b: Ankurārpaņa; 19. 65b-66b: Raksābandhana; 20. 
70b-71b: Mūrtihoma; 21. 71b-72a: Nādīsandhānahoma; 22. 72b-73b: Akarsana- 
vidhi; 23. 73b-74a: Yātrāhoma; 24. 75a-80a: Yāgapūjāvidhi. 


There are two fols. with nos. 14 and 49 written in the margin. They are not, in 
any way, connected with any text in this Ms. Of these, fol. 49a deals with 
Prasannapūjā and fol. 49b with Kumbhālankāra. Fol. 43b & 44a contain a brief 
treatment of Raksoghna. Fol. 48a-50a deal with Bimbašuddhi, Jalādhivāsa, 
Dhānyādhivāsa, Pīthasthāpana, Jatibandhana and Bimbasthāpana; 69a-70a treat 
Sivakumbha and Kürcalaksana; 74a-75a treat Yātrādānā. 


290.1 SAHASRATANTRA 
Astabandhanavidhi 


Same as n° 285.1. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. athātassampravaksyāmi astabandhavidhikramam / sarvapāpaharam 
punyam sarvasiddhikaram $ubham // rājarāstravivrdhyartham sarvalokasubha- 
pradam /sarvadosanivrttyartham astabandhanamacaret// 


End 


Fol. 27b, 1.3. moksārthī labhate moksam putrarthi labhate sutam / arthārthī cartha- 
māpnoti yajā(jayār)thi yaja(jaya)māpnuyāt // ihaloke sukham prāpya so'nte sāyu- 
jyamāpnuyāt / harih om / iti sahasratantre kriyāpāde astabandhanavidhipatalah 
catvārimšo'dhyāyah // 


290.2 AVARTADIPRATISTHA VIDHI 


This text deals with the kinds of installation and consecration. The kinds are 
Avarta, Anavarta, Punaravarta and Antarita. The definitions of these and the process 
of their consecration are contained in the Karanagama (Pürva) ch. 137. 1-11; & 
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Sivalingapratisthāvidhi, pp. 30 & 31 - printed edn. Grantha Paruttitturai 1953, Ay 
the kinds except Antarita are dealt with here. 


Beginning 


Fol. 28 (1)a, 1.1. srīpārvatīkucābhogakumkumānkitavaksasam / vande'ham deva- 
devešam $amkaram lokanāyakam // caturvidhapratisthà tu proktà munivarair— 
dhruvam / kāmikādyāgamoktena vidhinātha pradar$yate / àvartam (anavarta?) 
punarāvartamanukramāt / pascadantaritaficeti caturdhà procyate budhaih // 


End 


Fol. 30 (3)b, 1. 4. balalayavimanasya vimanayojanam bhavet / abhàve tu patàdau và 
yathàyuktam samacaret // ityuktam punaravartapratisthasangraham guha / iti punarā- 
vartapratisthavidhis(s)amapta(ah)// 


290.3 PRATISTHANUKRAMANI 


This text contains the order of the items of the ritual of installation. 


Beginning 
Fol. 31 (4)a, 1.1. kailasanilayam $ambhum bhaktavatsalam / visnvadyarcita- 


padabjam vande'ham tu sarvadā $ivam // pratisthanukramam vaksye sangrhya 
sakalāgamān / yajamānastu santusto dhānyasamrddhimān // 


End 


Fol. 34 (Db, 1.4. nayanonmilanaficaiva ratnanyāsa(s)tathaiva ca / gramapradaksi- 
naficaiva jaladhānyādhivāsanam // etatkarmacatuskantu punarāvartakarmaņi / nastiti 


UU. vadantyagamamahovida(a)h // pratisthānukramaņī samapta / šubha- 
mastu 


290.4 DEVAPUJA 


This text gives a brief account of doing the worship of Siva. 


Beginning 


35 (8)b, O. S varnadi Irmita a 


tambalan eie üsambh) kumkumam ratnasannibham(āni)phalāni puspadāmāni 
ülam rajani(m)tathà sadarbhān salaksanàn cūtapallavān pūrņavān tathā gandha- 
Pispesuvarmádiduküladvayameva ca dravyāņyetāni samgrhya... 


End 


aņamahābhāgāh vedavedāntapāragāh / šrutismrti- 
tah / Sivadīksāsampūtāgāh sivapajaparayanasiva(a)- 


Fol. 36 (9)b, 1.9. he brahm 
puranajfia(s)sarvasastresu Siksi 
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dhvarakarturme hyanujfianda(a)tt(t)umarhatha / bruyāddevam brāhmaņāšca dešikam 
pratisatvaram / Sivadhvariica kartufica yogyasiddhirastviti // 


290.5 VIGHNESVARAPUJANA 


Similar to n° 162.37. 
This text deals with the worship of Vinayaka and is probably a manual. 


Beginning 
Fol.37 (10)a, 1.2. athātassampravaksyāmi vighnarājasya pūjanam / avighnasamāp- 
tyartham tattatkarmasu püjayet // vighnešvarālayam gatvā cāstrarājasamanvitam / 
puņyāham vācayettatra brahmanairvedaparagaih // gavyam snapanahomafica 
prakuryaddeSikottamah/dvaradevan samabhyarcya garbhàvarana-püjanam // 


End 
Fol. 38 (11)a, 1.7 phalādīni yathāvidhi niveditani sarvāņi vighnešāya puraiva hi / 


tatsarvam brahmacaribhyo dadyàddaksinayà saha / tatah pradaksinam krtvà 
vighnešam varadam guruh / dharmadhikarirajfie ca deyam dravyam yathavidhi // 


290.6 DRAVYAVIBHAGAKRAMA 


This text prescribes the way in which the offerings made to a deity should be 
apportioned among the priests, Brahmins and others. This is a manual. 


Beginning 


Fol.38 (11)a, 1.9. dhanikašcettathaivāsau deyāt Saktyanurodhatah / ašaktašcedyā- 
cayitvā deyāddravyantu dha(ā)rmikah / dhaniko va daridrova vittašāthyam na 
kārayet / vittašāthye krte karma nisphalam bhavati dhruvam / Sivadharmam samud- 
di$ya dh(d)ātāro yācakasthāya(stathā) / sādhakā bodhaka(ā)šcāpi modakāšca naram 
lapi (?) / 


End 


Fol. 40 (13)b, 1.1. brahmasantarpaņāyekabhgastu parikirtitah / mahabhisekaya 
coktam prasanne cabhisecane / tathaivātrābhisekepi / sampradāya(s)samīritah / 
brahmasantarpane pūrvam yo vidhih parikirtitah / tadvadatrāpi kurvita brahma- 
santarpane sudhih // 


290.7 MADHUPARKAKRAMA 


This text deals with the preparation and using madhuparka which means offering 
of honey by way of honouring great persons. Madhuparka is a mixture of honey 
with curds, ghee, water and grains. For details see P.V. Kane: History of Dharma- 
šāstra Vol. II P. I. pp. 542-546. This is a manual. 
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Beginning 


Fol. 40 (13)b, 1.3. madhuparkakramam vaksye yathāšāstram yathàvidhi / bodha- 
kastu prakurvita madhuparkam gurorgrhe // puņyāhavācanam pūrvam Salibhi(s)- 
tandulam caret / vilikhya nalinam tatra bodhako su(bu)ddhimannyaset / šarāvam 
karnikamadhye ka(da)līphalapūritam / 


End 


Fol. 41 (14)a, 1.2. tattvamantrena vidhivadacaryebhyo yathavidhi / badariphala- 
mātrantu deya tat sodh(d)aka(m) svayam // tat prāšanam prakurvīta ācāryāmšca 
trivarakam / pafica($ca)dacamanam kuryāt / madhuparkakramo hyayam // 


290.8 SNĀNAVIDHI 


This text gives an account of the ten kinds of bath indicating the fruit’ for each. 
It is of 3, 6, 7, & 16 kinds according to the Smrti-s and Purana-s cited in the 
Sabdakalpadruma II pp. 452-455. 


Beginning 
Fol. 41 (14)a, 1.4. athocyate snanavidhi(as)samahitamanasrnu / nirīksaņādibhis- 


tailam samskrtya vidhivadguruh // tāmbūlacarvaņam kuryattailabhyafijanamacaret / 
snanamusnodakaih kuryādathavā Sitavaribhih // 


End 
Fol. 42 (15)a, 1.1 snànam syat paficagavyakam / rājābhisekamantroktam manodo- 
sanivrttaye // kumbhabhisekamantroktam Sivabhavaikyasiddhaye / paficagavya- 


prasanena vakSuddhi(s)samudirita // evandašavidham snānaphalamuktam vicak- 
sanaih /tasmāt sarvaprayatnena snānandašavidhaīīcaret // 


290.9. VISESATARPANA 


This text contains 


the procedure for performing a ific ki . Th 
Saiva kind of tarpana pe g a specific kind of tarpana. The 


must be performed after doing the Vaidika kind. 


Beginning 


Pw K cu vaksye Smu sanmukha vistarāt / vaidikantu purah 
kr n Samacaret // anantaram višesākhyam tarpanam kartum ārabhet / 
acamya prathamam pašcāt sakalantu samācaret // ae 


Sita (m)prakurvita(karediyatikarayedde ikany/ 
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290.10 PRAVESABALI 
Similar to n° 92.38. 
Beginning 


Fol. 44 (17)a, 1.5. pravešabalimārabhe vaktumadya sadānana / gurunà yo vrtah 

pürvam pravešabalikarmaņe sa cala yadvinirgatya cāstradeve da nadešikah (cālayā- 

dvinirgatyacāstradevena dešikah?) / paridhāya navam vastram gitavaditrasamyutah // 
End 


Fol. 44 (17)b, 1.2. krtvā devālayam gatvà snāyādācāryasattamah nišīthe khalu 
kartavyam pravešabalikarma tat / pravešabalyakaraņe raksasām sādhakā muhuh / 
yāgavighno bhavettasmāt pravešabalimācaret // 


290.11 GRAMASANTIVIDHI 


This text deals with the methods to be adopted for maintaining the security of 
the villages from evil forces. This is different from GOML.D. 3716. This is a 
manual. 

Beginning 
Fol. 44 (17)b, 1.4. grāmašāntikramam vaksye sarvadevapriyam guha / ālayāt 
pašcime bhāge grāmašāntim samācaret // vidhificābhidhāsyāmi sāvadhānamanās- 
($rnu) / bhümim samatalam krtvā nimnonnatavivarjitam // 
End 


Fol. 46 (19)a, 1.3. astrešāya tatah pašcāt prāyašcittam samācaret / grāmašāntivihīne 
tu pida syat // 
290.12 RATNANY ASAVIDHI 
Similar to n° 118.12. 
Beginning 


Fol. 46 (19)a, 1.5. ratnanyāsavidhim vaksye $rnu tārakamardana / dvividham 
vaksyate ratnanyasamagamakovidaih // angaramanyasamekamihanya jatiratnakam / 
jatiratnamatah pašcāt vaksyate bandhanat pura // 


End 


Fol.47 (20)a, 1.1. tattatkumbhantattadangeproksayedgururadarat / dhūpa-dīpādikan 
ādattvā tāmbūlaīca nivedayet // etat bimbam ratnamayam / dhyāyeddešikasattamah / 
ratnanyāsavidhih prokto netronmīlanamucyate // 
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290.13 NAYANONMILANA 
This text deals with Nayanonmilana, a ritual for marking the eyes on the icons. 
Beginning 


Fol. 47 (20)a, 1.2. ratnanyásavidhih prokto netronmilanamucyate / bimbasya 
puratah kuryat punyaham tatra dešikah // triņetrāņāntu devānām kalagatritayam 
nyaset / dvinetrāņāntu devānām trata / ? / syāt kalašadvayam // mukhasamkhyā na 
karya triņetrasamkhyaiva kāraņam / netra(tra)ye ca bhūsūryapāvakān pūjayet 
kramāt // 


End 


Fol. 48 (21)a, 1.3. Silāberegu sarvatra navanītam vilepayet / lohaberesvafijanena 
lepanam kārayet budhah // evam samšodhya berāņi yathāvidhi guru(s)svayam / 
grhyam na dosaberafica sadosantu parityajet // 


290.14 PRATISTHAVIDHI 


This text lays down, in brief, the procedure for performing installation. In fact, 
jimoddharana, paficabandhana, astabandhana and others, together with the materials 
that are to be used while performing these are treated here. This is a manual prepared 
for the use of priests. 


Beginning 


Fol. 50 (23)a, 1.6. pratisthayavidhim vaksye $mu sanmukha vistarat / trividhayah 
pratisthaya bhedah pūrvoktayeva hi // idānīntadvidhim vaksye samāhita- 
mana($)$rnu / brahmotsavo yatra (nāsti) paksotsavo'pi ca // yatra nāsti Sivarcanapi 
tatra ne(o)buddhiman vaset / grāme jimalayo nasti purāņo vàpi nütanah // 


End 


Fol. 53 Q6), 1.5. citralekhanamatrāhuņ patherdhyānantu odhatah / atra pūjāvidhau 
kascit višego'sti sa kathyate // citrāņāmabhisekastu kurya(d)bhavanaya sudhih // 
balalayapratistha tu dvādašāstāntameva(?)hi // 


290.15 YAGAVIDHI 


This text gives a brief account of the preparati i i 
Th ions for doing a sacred mite. 
Building the hall for yaga, Dasa s : 


igasi (s?)ütrakrama, Kundalaksana, Sruksruvalaksana and 
YagaSalalankéraare treated here, ndalaksana, Sruksruvalaksan 


Beginning 
Fol. 53 (26)a, 1.7. laksanam yāgašālāvā AGA 
» 4.1, laksanam yāgašālāyā vaks da- 
pantatra prāsāde vātha párév y syate $rnu sanmukha / yagaya mand 


ayoh // aindre và pāvake vāpi yamye va rāksase'pivā / 
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varune vayubhage và some cešānake(e)'pi và // ālayasya kone và yàgaksetram 
prašasyate / devi(ī)yāgapradešo'pi pürvoktenaiva vartmana // 

End 
Fol. 59 (32)a, 1.6. alamkrtya sudhistatra pascadyagam samācaret / dhanabhūsaņa- 
vastrādyai(s)stogayitvā $ilpinam // tegu hutvā tu tatpašcāt vāstušāntim samācaret / 
290.16 VĀSTUŠĀNTI 

This text deals with the acts of controlling the evil forces on the vāstu. 
Beginning 

Fol. 59 (32)a, 1.8. atha vaksye višeseņa vāstušāntimanuttamam / pratisthāproksa- 
nakale cotsave'nyatra mangale // sarvadosanivrtyartham vāstušāntim samācaret / 
gopurātbāhyadeše tu pīthāgre'tha yāgamaņdape // etesu yatra kutrāpi vāstu— 
Santyarthamadarat // nirmaya mantapam tatra vāstušāntim samācaret // 

End 
Fol. 62 (35)a, 1.10. agnimūrtifīca bhandesu ye(ā)jayeddešikassvayam / Silpidosani- 
vrityartham vimànam mūlalingakam // anyānyapi ca berani purvoktai(h)kumbha- 
varibhih / paficagavyena ca Suddhirabhisekam samācaret // 
290.17 MRTTIKASAMGRAHA 


Similar to n° 12.2. 


Beginning 
Fol. 62 (35)b, 1.9. atah param pravaksyāmi mrttikāsangraham guha / uttamam 
pragudicisyanmadhyamam pa$cimà smrtà // adhamam daksinàh proktah mrtsan- 
grahanakarmani / naditire tatàke và kedāre darbhamülake // gosthe và parvate 
valmīkārāmayorapi / anyatra šuddhadeše và grhņīyā(n)mrttikām sudhih // 

End 
Fol. 63 (36)b, 1.9. niksipya mrttikām vidvān kušenāspršya de$ikah / pradaksina- 
kramenaiva devālayamathāvišet // àcaryoyagasalayam gatvapunyahamacaret / 
samskāramastādašadhākuryācchalyāpanuttaye// 
290.18 ANKURĀRPAŅA 
Similar to n° 118.3. 
Beginning 


Fol. 64 (37)a, 1.1. bijavapakramam vaksye $rnu vatsa samāhitah / ankurarpanam— 
arabhya yāgārambhah prakirtitah // ankuradi pratisthāntam dinasamkhyā trayodaša / 
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ayamuttamayāgasyādityāgamavido jaguh // navaham madhyamam proktam saptāha- 
madhamam bhavet / adhamadhamamityahu(s)tryaham pañcaham / 


End 


Fol. 65 (39)b, 1.2. osadhimantrajaptrbhyah brahmanebhyo yathavidhi / sumangalī- 
bhyašca tatha ta(tatas)tàmbülam daksinamapi // sarvebhyo brāhmaņebhyašca dattvà 
tāmbūladaksiņām / yagante somamudvāsya cankuranniksipejjalaih // 


290.19 RAKSABANDHANA 


This text deals with the rite of tying a thread around the wrist of an icon or chief 
priest when an important ritual is undertaken. 


Beginning 


Fol. 65 (38)b, L4. raksābandhanakarme om kārttikeyādhunā šrņu / vinyasya 
varunam kumbham tatsūktam japamācaret // homānte tanmantratah krtvā raksā- 
Suddhim samācaret / raksānīgusthānāmikābhyām tu vāmahastasya dešikah raksà- 
mulantu samgrhya bhasmanā mārjaye (nàmà)caret / raksāngustha(ā)nāmikābhyām 
namo vah kuri(kiri?)mantratah // raksámürdhvamukhim krtvà hrdayena visarjayet / 
tambulam nālikerafīca phalam bhasmafica tandulam // 


End 


Fol. 66 39)b, l.l. nisphalatah kuryàt raksàm dešikasattamah / raksā(m) svarna- 
mayim kurya(t) sarpavaddesikottamah / athavà rajatenaiva / sapucchasaphanam 
kuryàt sarvam desikottamah / ardhangulam tathayamam manibandhasamam bhavet // 


290.20 MÜRTIHOMA 


This homa is an expiatory rite. The deities that are invoked in jars are propitiated 
to ward off the influences of the evil forces. 


Beginning 


Fol. 70 (42)b, 19. mūrtihomamidam vaksye šrņu vatsa kautukam / punyaham 


vacayedvidvan samkalpya ca tatah param // nityagnihomam kurvita mürtimürt- 


išvarārcanam / navadha và paficadha và ekameva va // 


End 
Fol. 71 (43)b, 1.1. 


üjayitvà mūrtimūrtītvarānan; ° * 
dharántam püjayed g Pujayitva mūrtimūrtīšvarānapi / Sivatattvam samārabhya 


uruh // pürvoktenaiva margena pindikayafica püjayet // 


28 
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290.21 NADISANDHANAHOMA 


Nadi means vein. During installation of linga or icon the priest, fire and linga or 
icon are connected with threads, sometimes made of gold, to infuse power in the 
linga or icon through the threads. 

Beginning 
Fol. 71 (43)b, 1.2. nādisandhānahomākhyam karma vaksyāmi te guha / uttama(a) 
svamanadi syàt madhyamā rajata tatha / kārpāsanirmitā nadi adhama kathyate 
budhaih / lingàgre lambakürcantu kumbhagre?pi tathaiva ca // 
End 


Fol. 72 (44)a, 1.9. tama(o)mohafijayaghoranista maya tatha / rudra cetyastadhà 
proktah pindikasaktayastvimah // evamevaphrakāreņa sparšāhutimathācarct / pūrņā- 
hutantath kuryat / dhipadipam samācaret // kundasthadevatàmürtim mülalinge 
suyojayet / pašcādagnintu samraksya sāvadhānantathā guruh // 


290.22 AKARSANAVIDHI 
Similar to n° 53.2. 
Beginning 
Fol. 72 (44)b, 1.2. akarganavidhim vaksye sāvadhānamarā($)$rņu / pūrvāhne catha 
madhyahne karsaņantu samācaret / sāyāhne và nišāyām và naiva karsaņamācaret // 
sadyo'dhivasane mātram divārātrantu karsanam // bālālayam karsaņaīca caralagne 
samācaret // 
End 


Fol. 73 (45)b, 1.7. srstinyāsam prakurvita upacārān tata$caret / tatpašcāt lingam— 
ācchādya sāvasā(?) dešikassvayam // kumbhadevafica(vamSca)samprarthya yatra- 
homam samācaret / jitānato'jitānato vapi maya karmādhunā krtam // nyūnādhi- 
kakrtam vāpi ksamasva karuņaunidhe / iti samprārthya devešam yātrāhomam 
samacaret // 


290.23 YATRAHOMA 
Similar to n° 92.36. 
Beginning 


Fol. 73 (45)b, 1.10. yatrahomakarmedam vaksyate $rnu sanmukha / lingadakarsan- 
ātpašcāt yatrahomamacaret budhah // 


End 


Fol. 74 (46)a, 1.5. ye te devāšca sadhakah / atassarvam prthaktvena yatrahomam 
sudhīšcaret / 
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290.24 YAGAPUJAVIDHI 


This text deals with the worship of the sacrifice (yaga). The items in the yaga are 
also described. The text is of unknown authorship and is incomplete. 


Beginning 


Fol. 75 (47)a, 1.7. yāgapūjāvidhim vaksye $rnu vatsa visesatah / ācārye rtvijašcaiva 
sāyam snātvā samāhitāh // pravi$yātha yāgašālāntu nityapūjām samācret / nityapūjā- 
vidhišcātra kuryāt puņyāhamādarāt // snapanam paficagavyafica nirmālyasya visar- 
janam /nādīsandhānamārgeņa darpane kürcayogatah // 


End 


Fol.80 (52)a, 1.4. viSesatarpanaficapi kuryātpūrvavadeva hi durnimittādidosāņām 
yathāšakti hunet guruh // pavitrakaraņārthantu mūlamastottaram hunet / pašcāt 
pūrņāhutim kuryāt tarpanam dipanaficaret / evam kuņdākhyapakse tu mūlāhutīritā- 
$catussahasrahomantu sa paficaSatakam smrtam // 


291 


Stotra-s 


R.E. 15.541. PL.; 159 fols.; 215 x 33 mms.; 8 lines; Grantha & Tamil; old but 
well preserved; good handwriting; scribe: Paramešvaran (see. fol. 151b) origin: 
Svetāraņyam (Tiruvenkatu), Tamilnadu. Missing fols.: 126-130. 

Blank fols.: 13b, 29b, 125b, 157b. 


General contents 


1. Fol. la-3a: Paficadašāksarīstotra; 2. 3a-6b: Tripurasundaristotra; 3. 7a-13a: 
Lalitàtrisatistotra; 4. 142-292: Lalitāsahasranāmastotra; 5. 31a-1252: Devimahatmya; 
6. 131a-151b: Lalitāsahasranāmāvalī; 7. 152a-157b: Lalitātrisatīnāmāvali. 


In fol. 30, there is Navākgarīvidhāna consisting of Navāksarīmantranyāsa, etc,. 
Fol. 125a contains in Tamil "Appàkurukka] lalitāsahasranāmam & Sribrahma- 
vidyāmbāsahāyah, Svetaranyam, Appākurukkaļ, lalitāsahasranāmam yettevivādu 
yannt veval all written in Telugu. Fols, 158-159a contain instructions in Tamil to 


Prepare some medicine. 
291.1 PANCADASAKS ARISTOTRA 

This is the same as n° 69.25, which i a i = 
author is Samkara. » Which is also called Kalyanavrstistava who 
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Beginning 


Fol. la, 1.1. kalyànavrstibhirivamrtapüritàbhi(r)laksmisvayamvaranamangaladipi- 
kabhih / sevabhiramba tava pādasarojamūle nākāri kim manasi bhāgyavatām 
jananam / 


End 


Fol. 3a, 1.2. hrimkaratrayasamputena mahatà mantrena sandipitam stotram yah 
prativāsaram tava puro mātarjapenmantravit / tasya ksonibhujo bhavanti vašagā 
laksmissthirasthàyini vani nirmalasūktibhārabharitā jagarti dirgham vayah / 16 / 
$ribrahmavidyàyai namah // 


291.2 TRIPURASUNDARISTOTRA 


This stotra is on Goddess and each verse begins with each of the letters of the 
Sodašāksarīmantra like n? 291.1. The text under notice seems to be rare. 


Beginning 


Fol. 3a, 1.6. brāhmikālasamādisāndrakaruņam saubhāgyavidyāpradam brahma- 
visnuSivasvabhavamanisam brahmandadipankuram bāhyāntassphuraņaprakāša— 
varanam bāhyāstakālamkrtam somādyastagrahairyutatriņayanam sauram bhaje 
bhairavam / 1 / kalyanojjvalakarmukanvitakaram kundendumandasmitāmkāruņyān- 
kuSapaficabanakalitam kandarpadarpānvitām kamyotkarsanadivyapasabharitam balar- 
kakotiprabhàm kādiksāntatanutrayāntriņayanām dhyāyecchivām šāmbhavīm // 2 // 


End 


Fol. 6b, 1.3. hrīmkārišivatattvamadhyanilayām vidhyātmatattvātmikām / hrimkara- 
trayavagbhavadimanubhih sam$odhya tattvatrayam japtvā hādikasādikādimanu- 
bhirnatva punah $àmbhavim / stutvā Sankaravallabham triņayanāmudvāsayām— 
yi$varim // 


291.3 LALITATRISATISTOTRA 
Same as n? 162.12 but contains the phalašruti in full. 


Beginning 


Fol. 7a, 1.1. asya Srimahatripurasundarimahamantrasya daksiņāmūrtirsih panktis- 
chandah mahātripurasundaryambā devatā / rim aim bijam / šrīm klim šaktih / $rim 
saum kilakam / mama sarvabhistasiddhyarthe mahatripurasundariprasadasiddhyarthe 
jape viniyogah / mahātripurasundaryambāsarvajitāyai angu + namah / 
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End 


Fol. 13a, 1.2. iti hayamukhagitam stotrarājam nišamya pragalitakalusoghacitta - 
paryaptametya nijagurumatha natvà kumbhajanma taduktaih punaradhikarahasyam 
jūātumevam jagāda / šrībrahmavidyāyai namah // š 


291.4 LALITASAHASRANAMASTOTRA 
Same as n° 51.1 except in the nyasa portions. 


Beginning 


Fol. 14a, 1.1. om asya érilalitàdivyasahasranàmastotramahamantrasya hayagriva 
rsih / anustup chandah / SrilalitaparameSvari devata / aim bījam / klim šaktih / saum 
kilakam / lalitāparamešvarīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / bālāmantreņa şad- 
anganyāsah/ ST 


End 


Fol. 29a, 1.3. $ricakrarajanilayà $rimattripurasundari śrīśivā Šivašaktyaikyarūpiņī 
Srilalitambika / Šrī harih om / iti lalitāsahasranāmāvalī sampūrņā / $rībrahma-— 
vidyāyai namah / $itàm$umauliramanim Švetāraņyanivāsinīm / brahmadideva— 
jananim brahmavidyāmaham bhaje / šrīlalitādevyai namah // 


291.5 DEVIMAHATMYA 


Same as n? 61.1. 


This text contains the Devimahatmya in full along with Argalastotra, etc, and 
along with Pārāyaņavidhi. For printed editions see note on n? 35.2. 


Beginning 


Fol. 31a, 1.1. matarme madhukaitabhaghni mahisapranapaharodyame helānirmita- 
dhümralocanavadhe he candamundardini / niSSesikrtaraktabijadanuje nitye nišum- 
bhàpahe Sumbhadhvamsini samharāšu duritam durge namastembike / uttapto— 
ijvalakāticanena racitottugāgrarangasthalam  guddhasphatikamauktikavilasitais— 
stambhalica_hemaissubhaih / muktdjalavilambimandapayutairmantraigca sopàna- 
anikyojivaladipadipitakaraih pakse višālāsph(p)adam / dhyāyenmaņdapa- 
marcanesu sakalesvevam vidhim sādhakah /karanyasamanganyasah / 


End 
Fol. 124b, 1.8. ekaiva cad AC SM T EE 
purane sūryasāvarņike PRA mahālaksmī candika ca sarasvati / iti markandeya— 


hoa vantare devimahatmye m à im- 
Šo'dh OS NAE bate ye mantrarahasyam nama ekonavim 
ee prahakalimahalaksmimahasarasvaticandikaéridurgambayai namah / 

yayal namah / visargabindumātrāņi padapādāksarāņi ca / nyūnāticātirik- 
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tani ksamasva paramešvarī / aksaram yat paribhrastam mātrāhīnantu yadbhavet / 
ksantumarhanti vidvamsah kasya nāsti vyatikramah / brahmavidyāyai namah // 


291.6 LALITASAHASRANAMAVALI 


Same as n° 47.7. Writing is on 2-3 columns. . 


Beginning 
Fol. 131a, col.l, 1.1. $rimatre namah / Srimaharajfiyai namah / $rimatsimhàsane- 
$varyai namah / cidagnikuņdasambhūtadevakāryasamudyatāyai namah / udya- 
dbhanusahasrabhayai namah / 
End 


Fol. 151b, col.2, 1.5. Stimattripurasundaryai namah / $ri$ivayai namah / &iva- 
Saktyaikyarüpinyai namah / érilalitàmbikàyai namah / šrībrahmavidyāyai namah / 
Srilalitasahasranamarcanam sampürnam / $ubhamastu / paramešvaran svahasta— 
likhitam // 


291.7 LALITATRISATINAMAV ALI 
Same as n? 27.2. Writing is on 3 columns. 


Beginning 
Fol. 152a, col.1, 1.1. kakārarūpāyai namah / kalyanyai namah / kalyāņaguņašālinyai 
namah / kalyāņašailanilayāyai namah / kamanīyāyai namah / kalavatyai namah / 
End 


Fol. 157a, col.2, 1.1. hrīmkāramantrasarvasvāyai namah / hrimkaraparasaukhyadayai 
namah / Šrītripurāmbikāyai namah / $ribrahmavidyàmbáyai namah / trišatī sam- 
pürnam(pürna?) / om // 


292 
Saivism 


R.E. 15.542. PL.; 155 fols.; 247 x 28 mms.; 6-7 lines; old and slightly damaged; 
Grantha and Tamil. 
Missing fols.: 86-96. 
Blank fols.: 130b, 146b, 166b. 
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General contents 


1. Fol. 2a-83b: Sataratnasamgraha; 2. 84a-85b: Sataratnasamgraha; 3. 972-1295. 
Sivajfianabodhopanyasa; 4. 131a-146a: Sivajfianabodha with Tamil gloss; 5. 1474. 
166b: Sivayogaratna. 

Fol. 1 deals with Brahmāņdakatāhalaksaņa. 


292.1 SATARATNASAMGRAHA 
by Umāpatišivācārya 

This text contains the Sataratnasaigraha of Umāpati Sivacarya with a 
commentary in Tamil. Umāpati Sivacarya is the compiler of verses from the Saiva 
Agama-s like Matanga, Mrgendra, Kirana and others. The work is in 100 sütra-s in 
Sanskrit embodying this treatment. (the Sloka-s contain the best treatment of these 
topics and hence the title). The authorship of the Tamil commentary is not known. 
For further information, see note on Ms. n° 8197, Tanjore Library. This text with 
his own commentary has been published in Tantric texts, Calcutta 1922 and the text 
with a Tamil translation has been published by TSM Library 1976, and with an 
English translation by the Madras University. 


Beginning 
Fol. 2a, 1.1. Siyam pranamya paramannidhanešamatah param / jüànadikse pra- 
vaksyāmi te Smudhvam samāhitāh // inta svàyambhuvasütram  istadevatà- 
namaskaramum vastunirdešamum pannintu Šivanam(šivam?) &ivanai pranamya 
namaskarittu paramam mélayullavatanai nidhanešam nidhanesadevanai / 


End 


Fol. 83b, 12. inta jūānattai ennutaiya bhaktarkalukku prakācippāyāka vallātēr 
kkutteriyāvakai varuttattūte karkappatumaten pēlavennilakkaļavānimittamāka 
dhanamāņatu paksikkappatumàppol enravaru / inta sütram patinonrum jivanmuttar 
nilai / Sataratnasamgraham samāptam / bindudurlipivisargavithikasmgapankti pada- 


bhedadüsanam / hastavegamabuddhipürvakam ksantumarhanti samiksya sajjanah / 
Subhamastu // Š 


292.2 SATARATNASAMGRAHA 

by Umapatisivacarya 
< contains the text of the Sataratnasaūgraha. It is incomplelte and contains 
oes only, Fols. 86-96 are missing, probably containing the remaining 83 


Beginning 
Fol. 84a, 1.1. šivam pranam : 
asss sa n pranamya paramannidhanešam ia rā 
vaksyami te §mudhvam sa atah param / jñanadikse pra— 


: i māhitāh // 1 // athātmamalamā api karmabandhavi- 
muktaye / vittaye ca Sivatvasya Sivatjfianam pravartate // 2 // > 
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End 


Fol. 85b, 1.1. mūrtāssāvayavā ye'rthanānārūpaparicchadāh / sthūlāvayavasrsti(a)tvāt 
buddhimadhye tu pirvakah // ato'smi buddhimàn kaácidi$varassamavasthitah / 16 / 
mrgendrasütram / jagajjanmasthitidhvamsatirobhàvavimuktayah / krtyam sakāraka- 
phalam jfieyamasyai tadeva hi // jagajjanmasthitidhvamsatirobhāvavimuktayah // 
17 // 


292.3 SIVAJNANABODHOPANY ASA 
by Nigamajfiānadešika 


This text contains a brief exposition in Sanskrit of Sivajfianabodha, which is 
stated here, as included within the Rauravāgama. The author is Nigamajfiana of 
Chidambaram and a pupil of Vedajfiana also known as Nigamajfiana. 


Beginning 


Fol. 97a, 1.1. vighatapata)daponmilalilanubhavalipsaya / vande mātangabhāvena 
kridantam gaņanāyakam // sadāšivapadoccasthacidambarasabhāntare / bhāvayāmah 
parafijyotih paramānandadāyakam / samsārasāgarāvartabhrāntānāmudupāyitam / cin— 
natam pa$yatàm pumsām adbhutānandadāyakam / iha khalu dvādašasūtrātmake 
$rīmadrauravatantrāntarbhūte éri$ivajfianabodhe mūlasūtre $aivasiddhàntasarvas- 
vasamgrahe prathamam sütradvayena pratipadartho nirüpyate // 


End 


Fol. 129b, 1.1. Sivajfianasya $iva$ástrasya bodho yena tasmin tantrasāre Sivaj- 
fianabodhanamake granthe evamuktaprakāreņa Saivarthanam šivašāstrapratipādyānām 
patipašupāšalaksaņānām padārthānām nirņayanirņāyakatarkasamgham vidyat jānīyāt / 
réaktipatapavitritassastrasidho(o'?)adhikariti sarvam bhadram / Sridaksinamurtaye 
namah / daksiņāmūrtikrpayā nigamajītānadešikah sundaranaroktyā sivajfianabodho- 
panyāsamuktavāniti / iti bālaprabodhanāya sundaranāthaprār(?)thayo vyaghrapurani- 
vasinigamajrianadesikaviracita$Sivajfianabodhopanyasassamaptah / aghorašivāya 
namah // 


292.4 SIVAJNĀNABODHA 
with Tamil gloss 


Similar to n° 167.4. 
The author of the commentary is not known. The text and commentary are 
complete. 
Beginning 


- Fol. 131a, 1.1. strīpunnapumsakādītvājjagatah kāryadaršanāt / asti kartā sa hrtvaitat 
srjatyasmāt prabhurharah // strīpunnapumsakatvāt / jagatah / kāryadaršanāt / asti / 
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kartà sah / hrtva / etat / srjati / asmàt / prabhuh / harah / padapporul / stripunna- 
pumsakadi / enkaiyalé / avan / aval / atu / enkiratu mutālakaiyālē / jagatah / 
jagattuku / lokattukku / kāryadaršanāt / kāryadaršanattālē paņņappatuvatākaiyālē / 
asti untu / kartāvānavan / pannukiravan / sah avan / hrtvā / samharittu / etat / ittai / 
inta lokattai / srjati srstiyā ninran / panna ninrān / 


End 


Fol. 146 (a), 1.1. Sivajfiaya bhajet Sivajfianabodhe Saivarthanirnayamevam vidyat 
anvayapporul muktiyin poruttu sattukkalàna pērai ataintu anta sattukkaļāna 
mahatmakkalutaiya $rivesattaiyum $rīmadālayattaiyum ataivan / Sivajfianabodhattile 
vidhiyaiyataiya porulinrutippattai ippati yarivan / Šivajūānabodhakamūlagrantham 
sampūrņam / Subhamastu / 


292.5 SIVAYOGARATNA 
byJiiānaprakāša 


This text deals with the Yoga principles and practices of the Saiva system by 
Jitānaprakāša of Sri Lanka. The author lived in the 16th century A.D. The text is 
complete. This is in print with French Translation by Tara Michael. IFI. N° 53, 


Beginning 


Fol. 147 (104)a, 1.1. namaššivāya $aktyai ca bindave Sāšvatāya ca / gurave ca 
ganeSaya karttikeyaya dhimate / Šrīšālivātīpurīnivāsījūānaprakāšācāryavaryeņa 
šivabhāvanāpāthākaši vabhāvanāphalasāksātkārapājhakasārthabodhakagranthagranthasa 
mgrahah kriyate / 


End 


Fol. 165 (122)b, 14. pararthasvarthasarvarthapratyaksavisayanirvikalpalpasavikal- 
paynanakriyapravrttikam svaparaprakāšadvirūpaikarūpacicchaktirūpam saccidananda- 


sarvajfiatàdigunarüpam Sivatvantatsvarüpalaksanaprabodhakam Sivayogaratnam sam- 
pürnam / Subhamastu // 


293 


Prayoga and Püjà 
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General contents 


1. Fol. la-56b: Sahasrāgama: Astabandhanavidhi; 2. 57a-66a: Devipüjàvidhi; 3. 
66a-76a: Skandapūjā; 4. 77a-88a: Sivapūjā: Maņtapapūjā; 5. 88a-95b: Gaņapatipūjā; 
6. 96a-112a: Agnikārya; 7. 115a-117a: Kundalaksana; 8. 121a-132a: Màriyamman- 
mandapapuja; 9. 134a-145b: Hankāļīpūjāvidhi. 

There is an unnumberd leaf between fols. 56 & 57 containing Katha upanisat 
5.2. 

In fol. 113 there are stray verses enumerating the weapons of various deities; fol. 
114 contains some verses giving the list of various rituals connected with the 
temple-renovation. In fol. 118a some miscellaneous verses are there. Fol. 119 
contains fragmentary verses about the duties of a Saiva and fol. 120a has a 
fragmentary sentence about some ritual. In fol. 133a it is written "Hankali-Mari 
amman". 


293.1 ASTABANDHANAVIDHI 
(Sahasrāgama) 


Same as n° 287.1. 
It is the same as IFI. T. 34 (pp. 1-141). 


Beginning 


Fol. la, 1.1. sahasratantre: athātassampravaksyāmi astabandhanavidhikramam / 
sarvapapaharam punyam sarvasiddhikaram $ubham / rajarastravivrddhyartham sarva- 
lokaSubhapradam / sarvadoSanivrttyartham astabandhanamacaret / astabandham yatha 
hinam raja durjayamapnuyat / yaksarāksasapaišācairlokapīdā prajayate // 


End 


Fol. 56a, 1.4. artharthi carthamapnoti jayarthi jayamapnuyat / ihaloke sukham 
prapya so'nte sàyujyamapnuyat / iti sahasrakriyāpāde astabandhanavidhissamaptah / 
harih om / $ubhamastu / Srigurubhyo namah / abhayambika sahayam / viļambi 
kumbhamase tu sudine castame tatha / astabandhavidhiproktam barhipuryam niva- 
sina Sivasvamiguruna nanavidhim gunamavam abhayambikapadabhaktena likhyate 
sudhiyate (?) piccu kurukkal // 


293.2 DEVIPUJAVIDHI 
Similar to n° 47.17. 
This text contains the procedure for the worship of Goddess in the temple. It 


seems to be a manual for the use of the priests. The Agama on which it is based is 
not known. 
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Beginning 


Fol. 57a, 1.1. $uklàmbaradharamiti / sāmānyārghyam samkalpya dvàramastrena 
samproksya / pašcimadvāre samproksya / om hàm gaņapataye namah / om hrīm 
jayāyai namah / vāmapāršve: om hrim vijayaya namah / ürdhve om hrim mahā- 
laksmyai namah taddaksine nirma narma (?) dayai // 


End 


Fol. 66 (10)a, L1. om hrim pāšāya humphannamah paficàvaranam sampüjya 
astapuspamabhyarcya dhūpadīpanaivedyapādyācamanārghyam dattvā agnikāryam 
kuryāt / abhayapradāmbikāyai namah // 


293.3 SKANDAPUJA 


This text contains the procedure of worshipping Skanda. In the margin of fol. 
66a, it is written "kumāratantre" which may mean that this manual is based on 
Kumāratantra. The text under notice contains the worship of Valli & Devasena upto 
the weapons of Skanda and hence seems to be incomplete. 


Beginning 
Fol. 66 (10)a, 1.4. kumāratantre: sāmānyārghyam samkalpya pašcimadvāre gana- 
pataye namah sarasvatyai namah / om hàm mahalaksmyai namah / sudehaya namah / 
om hàm diptàya namah / mayūrāya namah / astradvarapalaya namah / vastv— 
adhipataye brahmane namah // 


End 
Fol. 76 (20)a, 1.1. om khadgàya hum phannamah / om pāšāya hum phannamah / om 
ankusaya hum phannamah / om gadayai hum phannamah / om trišūlāya hum 
phannamah / om padmaya hum phannamah / nairrte om hàm cakrāya hum phan- 
namah / naivedyadhüpadipàrghyandattvà agnikaryam kuryat // 


293.4 SIVAPUJA 
Similar to n? 65.3. 
This text deals with the 


procedure for the worship of Siva. It seems to be a 
manual for the use of priests. 


Beginning 


Hy na, 11. Suklambaradharamiti / puņyāham vācayitvā sarvatra proksya tatah 
F al e ghyam sadhayitva karanyāsam anganyásam dehašuddhim vidhaya candane 
atatilakam dattva Sivo'hamiti bhavya viSesarghyafica krtvā // 


End 


gaya namah om pāšāya namah om dhvajāya namah om 
om trisülàya namah om šūlasya daksine padmàya namah 


Fol. 87 (31)a, 1.4. om khad 
galāya (gadayai) namah / 
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nairrte uttare om cakrāya namah naivedyadhūpadīpārghyandattvā agnikāryam kuryàt / 
abhayambikayai namah // 


293.5 MANTAPAPUJA 

Similar to n° 137. 

This text contains the procedure for the worship of Ganapati. 

Beginning 
Fol. 88 (32)a, 1.1. vighnešvarapūjām krtvā puņyāham vācayitvā sāmānyārghyam 
samkalpya sūryapūjām kuryāt / tatah pūrvadvārakumbhe šāntikalādvārāya namah / 
suprabhütàya namah / suvaktrāya namah / āsanamūrtimūlenābhyarcya naivedya- 
dhūpadīpārghyam dattva daksinadvare vidyākalādvārāya namah // 
End 


Fol. 95 (39)a, L4. musalaya humphannamah nairrtyam vetālottare om ham 
khatvangaya humphannamah agnikaryam kuryāt abhayāmbikāyai namah / 
$ubhamastu // 


293.6 AGNIKARYA 


This text is almost the same as n° 116.3 and is complete. 


Beginning 


Fol. 96 (40)a, 1.1. . . . pranamya bhagavan agnikaryarthamadhyesan labdha— 
nujiio'rghyapātramādāyapradaksiņasambhāram yagopakaranamdivyadrstyavalokayan 
kuņdasākāšamadhye kundanabhim puraskurvan pūrvāsyo và saumyāsyopavišan 
tatrānāmikāngusthābhyām nyastamülena caksusā kundasya niriksanam // 


End 


Fol. 112 (56)a, 1.7. pafícavaranadevatanàmekaikam mandapadhisthita (padhisthita ? ) 
devatānāmekaikam hunet / abhayapradambikayai namah / piccu kurukkal agnikārya— 
vidhissamāptat / harih om / $rigurubhyo namah // 


293.7 KUNDALAKSANA 
This is very much similar to n° 140.7. 


Beginning 


Fol. 115 (60)a, 1.1. kundalaksanam: SrutyaSram yonikhandam du (?) tryašram 
vrttameva ca sadašram padmamastasram saptāšram astadigdalam / caturdalandu (tu?) 
bhūtāšram dvādašam kundamucyate / prāksūtraūca nyaset pürvam madhyantu 
daksinottare / kuryāt pa$cimapürve tu yavat kundasya visrtam (vistrtam?) // 
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End 


Fol. 117 (62)a, L3. tasya vrtte cāstadiksu laficanasta prakalpayet / ksetravāda- 
pramànena dantardalam prakalpayet / iti kundalaksanavidhissamaptah / harih om // 


293.8 MARIYAMMANMANDAPAPUJA 


This text offers the procedure for the maņdapapūjā for the installation of the 
Māriyamman also called Sitaladevi, Reņukādevī etc,. The procedure is similar to 
those found in IFI. T. 963, 965 and is incomplete. 


Beginning 


Fol. 121 (1)a, 1.1. tatah snanadikam nittya (nirvartya?) krtanityāhnikadvayo 
yàgamandapam gomayālepitam vitānadarbhamālātoraņapatāka(ā)dhvajā(a)kadalī- 
pūgādyairbhūsitamāsādya sāmānyārghyam sādhayitvā puņyāham vācayitvā sāmā- 
nyārghyamādāyapūrvadvāratoraņamastreņasamproksya// 


End 


Fol. 132 (12)a, 1.4. naivedyadhūpadīpau pradāpayet / prathamāvaraņam sampūjya 
dvitiyavarane pūrvādīšānāntam om hrām kālyai namah om kālarātryai namah / om 
bhadrāyai namah komaļi namah yamaļi namah / šāginyai namah / om kotarāksi 
namah satkonavasinyai namah // š 


293.9 HANKALIPUJAVIDHI 


This text contains the procedure for the worship of Hankali (Ankalamman), a 


ss The procedure given here is not found in any of the Āgama-s or 
manuals. 


Beginning 


us 134a, Ll. atha yathoktalaksanam yàgamandapam patàka(a)dhvajavitanà- 
i iralankrtya gomayalepanadyaih Suddham krtvà / atha guruh krtanityakrtyo 
navavastrotlariyahemanguliyakatakaih svadehamalaūkrtya pādau praksālyācamya 


bhasmadhāraņam krtvā // 
End 
Fol. 145 (12)b, 1.5, vāmapādaūīca $ayanam stanakaficukasamyutàm / padmāsana- 


Sthitàm devim hankāļīm sthā A 
o ra n panam bhavet / om h asses 
hankalipijavidhissamaptah // / om hrim hatikāļīmūrtaye namah / 
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294 


Utsava and Prayascitta 


RE 15.544. PL.; 229 fols.; 396 x 34 mms.; 7-9 lines; Grantha; old and several 
leaves have lost their edges. 
Missing fols.: 1, 5, 6, 60, 61, 110-119. 
Blank fol.: 8b. 


General contents 


1. Fol. 2a-8a: Utsavavidhi; 2. 9a-20a: Mahotsva; 3. 20a-32b: Karana: Mahotsava- 
vidhi; 4. 32b-47a: Ajita: Mahotsavavidhi; 5. 47b-62a: Dipta: Sivotsavavidhi; 6. 
62b-78b: Süksma: Utsavavidhi; 7. 78b-85a: Suprabheda: Sivotsavavidhi; 8. 85a- 
100b: Vira: Utsavavidhi; 9. 100b-108b: Raurava: Mahotsavavidhi; 10. 108b-117a: 
Makuta: Sivotsavavidhi; 11. 117b-132a: Candrajñāna Srimukhatantra: Sivotsava; 
12. 132b-161a: Siddhatantra: Sivotsavavidhi; 13. 161a-192a: Vatulagama: Sivot- 
savavidhi; 14. 192b-217a: Vidvesana Samihità : Utsava and Prāyašcitta; 15. 217a- 
226a: Kāmikāgama (uttara): Prāyašcittavidhi; 16. 226a-229b: Utsavaprāyašcitta. 


There is a fol. with n° 91 written in the margin and found between fol. 91 and 
92. It is a repetition of the matter dealt with in fol. 91. Fol. 112 is a fresh leaf. 


294.1 UTSAVAVIDHI 


This manual has an abrupt beginning and end of the treatment of the Mahotsava. 
Devatāvāhana marks the beginning and Balipitha comes at the end. 


Beginning 
Fol. 2a, 1.2. balai (r) devatāhvānam krtvā prāguktavartmanā bherim santādya da... 
DERE gramapradaksinam krtvà devatavahananvitam / balipradāna . . . . prag— 
uktavidhinà guruh ra . . . . vetat samuddistah bheritadana...... devatahvana . . . 
.... dvrsabhabhrama(na)m // 


End 


Fol. 8 (a), 1.1. balim dattva tadante tu balipithakramat / balim pitha . ntara$$vatha . 
MRS di balipīthāntam // Sakat pithanta eva va / tattaddinadhidevanam balipīthe 
...Stuva/dina....... listava / o // 


294.2 MAHOTSAVA 


This text contains the procedure for performing Mahotsava. It is incomplete. At 
the end on fol. 20a 1.7. . . 'ke utsavapatalah' are the words as part of colophon. It 
may be part of the word Kamike but the contents in this text have no agreement 
with the printed text SIAA. II-6. 
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Beginning 


Fol. 9 (13)a, 1.1. kešobhyo balivyápidinadev(a)rsirvà matam / dinadevabalidravyai 
(r)lokapālesu và balim / dinānāmapi sarvesandinam pratibalidvayam jm us 
bali(r) divasayorastu và // sayam pratarbalindadyattatkale và tadāntike // berayātrā 
prakartavyà yanakarma ihocyate // 


End 


Fol. 20a, 1.4. dhvajāvarohaņantu kuryattadratra . . berayātrāvihīnam và vidhirevam 
samācaret // navānnalingam va krtvā dikpālāstrārthameva ca / taistrišūlena kuryāt 
gramādetau bala . . nityotsave na lingani daša ca parikalpayet // dvādašābdā- 
vasaranāntadhvajāvasthānameva và / jimadidose tu tyaktvā dhvajamanyamnivešayet / 
fexus ke utsavapatalah // 


294.3 KARANAGAMA 
Mahotsavavidhi 


This text contains the treatment of Mahotsava. There is much agreement between 
this text and the corresponding portion (ch. 141, pp. 654-670) - Karana (Purva) CP. 
There is difference between this text and printed edition in the readings. This is 
complete. 


Contents 


1. Fol. 20a-24b: Dhvajārohaņa; 2. 24b: Bherītādana; 3. 24b-32a: Devatavahana; 4. 
32: Avarohana. 


Beginning 
Fol. 20a, 1.7. utsavasya vidhim vaksye sarvasiddhipradam $ubham / savia..... 
GUE tss =a dhrcchabdabhasitah // udbhütsrsti / karitvat ütsavah / kathito maya / 


utsavam sadvidham jñeyam tesam bhedam nibodhata // 


End 


Fol. 32b, 1.4. kificidasmin višeso'sti bimbàgre sthapayet dhvajam / utsavam kārayet 
` . natha prajāpate // bhavānīsahitenaiva bimbànte cotsavam kuru / evam yah kurute 
martyassa punyam gatimapruyat / ihaiva dhana . . . . so'nte sāyujyamāpnuyāt // iti 
karane pratisthatantre mahotsavavidhipatalah / Subhamastu // 


294.4 AJITAGAMA 


Mahotsavavidhi 


_ This text contains the treatment of Mahotsavavidhi which forms part of the 
Ajitāgama. This treatment agrees with the corresponding portion in the printed edn. 
of the Ajitagama I. IFI. n? 24. ch. 27. pp. 310-346. There are variant readings 
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between the two. The text is complete. This is mentioned in the colophon of the 
text as 26th patala. 
Contents 


1. Fol. 32b-33b: Utsavasvarüpa; 2. 33b-37b: Dhvajarohana; % 37b-38b: Bherītā- 
dana; 4. 38b-46b: Utsavakrama; 5. 46b-47a Dhvajāvarohaņa. 


Beginning 
ete) SPAEUESS oes vavidhim vaksye sarvalokahitàvaham / savah kalyanamityuktam 
. . . Jantusukhàvaham // utbhūtastu savo yasmāttasmāt . . . va ucyate / . . . tha 


viyukto và masarksesvaca (tha) parvani // 


End 


Fol. 47 (51)a, 1.6. evam Sivotsave samyak ni(r)vrtte vidhinà tatah / daksinàn- 
desikasyapi vibhavasyānurūpatah / hotrnafija(pi)nam ca . . . ..... bhaktāmšca 
sampūjya priyatém me sadāšivah / ityuktvà praņamet bhüyo bhūyo devam 
sadāšivam / iti yah kārayet...... jfiaphalam prāpya šivena saha modate // iti 
Jitākhye mahātantre utsavavidhissadvimšat patalah // 


294.5 DIPTAGAMA 
Sivotsavavidhi 


This text contains the treatment of Sivotsavavidhi in 15 patala-s which are 
known from the colophons as forming part of the Dīptāgama, the 6th Mülagama. 
There are nine T. Mss. with Nos. 15, 147, 257B, 513, 929, 1006, 1008, 1018 & 
1024. This text has agreement with T. 1018. T. 1024 does not deal with the topic 
Sivotsavavidhi. T. 513 has the Ch. 60 & 61 dealing with the subjects, 1 & 2 (given 
in the contents) and an incomplete Ch. 3. All others do not treat yagamandapa- 
laksana. There is a chapter named Utsavatīrthādhivāsavidhi between Ch. 12 and 13 
treated in T. 15, 257B & 1008. The patala-s in T. 147, 257B, 929, & 1008 are 
numbered but there is no uniformity, as one or two patala-s are not numbered. 
Though this text and all other T.Mss. treat the same topic, there is no agreement in 
the extant text of some chapters between this text and the T. Mss. 


Contents 


1. Fol. 47b-49a: Utsavasūcanā; 2. 49a-50a: Vrsādhivāsa; 3. 50a-52a: Dhvajarohana; 
4. 52a-53a: Bheritadana; 5. 53a-55a: Ankurarpana; 6. 55: Yagamandapalaksana; 7. 
55b-56b: Astrayaga; 8. 57a: Utsavabalividhi; 9. 57a-58a: Utsavayatra; 10. 58: 
Parivesakrama; 11. 58b-59a: Nirajanavidhi; 12. 59: Kautukabandha; 13. 59b-60b: 
Cürnotsava; 14. 60b-61b: Tirthakarma; 15. 61b: Dhvajavarohana. 

Fols. 60 & 62 (marginal nos.) between fols. 55 & 56 are missing. Conse- 
quently, the treatment of Balividhana has lost much portion. 
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294.5.1 Beginning 


Fol. 47 (51)b, 1.2. atah param pravaksyāmi Sivotsavavidhikramam / muktidam 
paramam guhyam sada vijayavardhanam / sarvabhütahitam punyam sarvaloka- 
hitavaham / prathamam vr. . . . kyat dvitiyam ropayeddhvajam // trtiyam tādayed- 
bherīm ankuranarpayet param / paficamam yāgašālām syāt astrayagamatah param // 


Colophons 
1. Fol. 49 (53)a. iti dīptašāstre pratisthāyāmutsavasūcanā patalah / 
2. Fol. 62 (68)b. iti dipte paribhramanabhaktotsavapatalah / 
End 


Fol. 49a, 1.2. tryahe caiva tu catvāri paficahe cāstamam balim / sapta . . Saficaiva 
navāhe sodasam balim // dvādašāhe tu dvāvimšaccaturvimša trayodaše / caturdašāhe 
sadvimšantithisankhye'stavimšat . . / $antikam proktam vrsayagamatassmu / iti 
dīptašāstre pratisthaymutsavasücanapatalah // 


294.5.2. Beginning 
Fol. 49a, 1.4. vrsayāgamaham..... vahne višesatah / dhvajārohaņapūrvedyur- 
nišāyāmadhivāsayet / $ivam sampūjya vidhivadvijīāpyotsavamuttamam / vrsastha . 
DUE hitam // 

End 


Fol. 62 (68)a, L8. dhvajāvarohaņānte tu vidhinà vai paribhramam / sākhāsana- 
sahitam vàpi tadrüpam savodbhavam // tadrüpana (bhr)amanam kuryat sarvalam- 
kārašobhitam / vitanadhvajasankimam pificacamarasamvrtam // sarvātodyasamā- 
Yuktanrttageyasamākulam / vidhivaccatribhirgatvātra . . savanam kramaih // 
Sarvasampatkarannmandhanadhanyavivardhanam / bhavānībhramanānte tu sarva- 
bhaktotsavam šrņu // iti dipte paribhramanabhaktotsavapatalah // 


294.6 SUKSMAGAMA 
Utsavavidhi 


; This text contains the treatment of the annual festival according to the 
sas o D Mülàgama. This bears close resemblance to the treatment of 
T STAT i a n? 38, 348, 967 &1016. This topic is numbered as ch. 14 in 
on MO. ` à a contains an incomplete treatment in two different places on 
eame: fn PP. 106-109 numbering the ch. as 13th. Similarly, T. 955 has the 

ent in pp. 8-12 & 146-151, both almost the same but incomplete. T. 1003 
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Contents 


1. Fol. 62b-68a: Utsava; 2. 68a-70a: Dhvajarohana; 3. 70a-71a: Astrayaga; 4. 71a- 
72b: Balidàna; 5. 72b-78b: Yatradhvajavarohana. 


Beginning 


Fol. 62 (68)b, 1.3. süksmam / utsavam / utsavasya vidhim vaksye šrņu tvam . . 
prabhafijana / kirtidam vijayam puņyamāyurārogyavardhanam // bhuktimuktipra— 
datavyam sarvakāmārthasādhanam | sākalyam pāvanam šāntim mangalyafica . . . 
turvidham // dhvajārohāditīrthāntam sākalyaūceti kirtitam / dhvajamcekam vind 
kuryācchesam pürvavadeva tu // 


End 


Fol. 78 (84)b, 1.1. snapanam bhüri (?) pannaīīca kalpayet tatkramena tu / anyesāmapi 
sarvesàm varjayettu prayatnatah // ādau madhye tadante tu bhaktānāmutsavam kuru / 
evam yah kurute martyassa punyàm gatimāpnuyāt / 46151(3605?). iti sūksmašāstre 
utsavavidhipatalah // 


294.7 SUPRABHEDA 
Sivotsavavidhi 


This text contains the treatment of the procedure for conducting the festival for 
Siva, evidently the annual festival. According to the colophon this forms part of the 
Suprabheda Agama, the 10th Mülàgama. It is stated here that it is patala 11. This 
agrees well with Ch. 14 of the Kriyapada. Printed text - Grantha CP. 1908. 


Contents 
1. Fol. 78b-79b Dhvajārohaņa; 2. 79b-84b: Utsavakrama; 3. 85a. Avarohana. 


Beginning 


Fol. 78 (84)b, 1.3. athātassampravaksyāmi Sivotsavavidhim $rnu / navahamuttamam 
proktam saptāham madhyamam smrtam // paficdhamadhamam proktamutsavas— 
trividham smrtam (h) / smu vatsa yathā niyamat sarvam $àntikam para . . 
sarvabhitahitaksaya sarvalokahitāya ca /rajyafijanarajarastravivardhanam //svajyotyā 
nāvamekāhantryahantuvā / alābhe prakartavyam trayaikāhakam tathā // 


End 


Fol. 85 (91)a, 1.3. pradaksinantatah kuryāt sa . . . . devan visarjayet / yagopayukta— 
dravyāņi dešikāya pradapayet // evam yah kurute martya utsavam vidhinaiva tu / ka- 
(u) laikavimša . . . ttāya Sivalokamavapsyati // $i . . tsavamidam proktam snapa- 
Nafica tatah mu // iti suprabhade pratisthatantre utsavapa . . . Scaturdasah // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


118 Institut Frangais 
294.8 VIRAGAMA 
Utsavavidhi 


This text contains the treatment of the annual festival according to the Viragama, 
the 15th Mūlāgama. There is no. division of this into patala-s numbering of which is 
not found in all T. Mss. and which is not uniform where the number is mentioned. 
The colophons are many. There are six Mss. (IFI) with Nos. 29, 30, 31, 104, 156, 
& 921. T. 29 begins with Dhvajarohana and ends with Dhvajavarohana marking the 
nos. of the patala-s from 44 to 51. T. 30 takes the topics (see below) 1-3 together 
marking the patala as 44. Topics 4 to 10 are marked with the nos. 45 to 51. T. 31 
has patala-s 15 to 18 dealing with the topics 1-4. T. 104 does not have any division 
of the patala-s, nor is there any colophon except at the end. The treatment however 
is complete in pp. 289-339 with several changes in the Sloka-s and their readings. T. 
156 does not have much agreement with the text under notice, nor does it have the 
division into patala-s. The treatment is available in pp. 103-168. T. 921 covers the 
contents of the utsava in pp. 71-116 but has no division of the text into patala-s and 
is in a way similar to T. 156. The colophon at the end has the last patala numbered 
as 45. 


Contents 


1. Fol. 85a-88b: Utsavasücana; 2. 88b-90a: Vrsayaga; 3. 90a-92a: Dhvajarohana; 4. 
92a-93a: Bherītādana; 5. 93a-94b: Yāgamaņdapa; 6. 94b-97b: Adhivāsana; 7. 97b- 
98b: Yātrākautukabandhana; 8. 98b-99a: Cūrņotsava; 9. 99a-: Tīrthavidhi; 10. 99b- 
100b: Dhvajāvarohaņa. 


294.8.1. Beginning 
Fol. 85 (91)a, 1.6. pitāmaha uvāca: pranamya širasā devam prcchati sma pitāmaha 
(h) utsavasya vidhih ko và tatsarvam brūhi:..... / i$vara uvāca: utsavam yattvayā 


distantava snehadvisesatah / tatsarvamakhilam vaksye $musva kamalāsana // 


Colophons 


1. Fol. 88b. iti utsavasūcanam samāptam / 2. Fol. 100b. iti vīratantre satsahasra— 
samhitāyāmutsavapatalah / 


End 
Fol. 88b, 13. Sivasyavabhrt(tha)m kuryat snapanantadanantare / evamevamprakarena 
utsavam kārayettatah // utsavarambhamevoktam vrsayāgamatha mu / . . . iti 
utsavasücanam samāptam // 
294.8.2. Beginning 


Fol. 88b, 1.4. vrsayāgam pravaksyāmi $rusva kamalāsana / prāsādasyāgratah kuryāt 
mandapaficaturasrakam // mandapasya tu tanmadhye kuryāttadvrsayāgakam / darbha- 
malabhiravestya puspamalavalambitam // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


— SSE 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 119 


End 


Fol. 100 (95)b, 1.3. snapanam kārayettatra laksanena samanvitam / ācāryam püjayet 
pašcādvastradhānyādikāiīcanaih // bhaktànàm paricārāņām vastrādi . . . . dapayet / 
ganikànafica dasinandapayettatah / evam yah kurute martya utsavam vidhipürvakam / 
kulaikavimšamuddhrtya $ivalokam pra . . . . gacchati / sevitàn$ca manusyānšca 
gajāšvādīni sarvašah // gacchecchivapurandivyam yāvantodhrtasamplavam / $ivavan- 
modate sarvamiti Šāstrasya vinišcayah // utsvasya vidhim(h) proktam(h) prāyašcitta- 
vidhim &rnu / iti viratantre satsāhasrasamhitāyām utsavapatalah // 


294.9 RAURAVĀGAMA 
Mahotsavavidhi 


This text treats Mahotsavavidhi according to the Rauravagama, the 16th 
Mūlāgama. The treatment of Ankurarpanavidhi precedes the treatment of Mahot- 
savavidhi. The patala-s are only two, the former dealing with Ankurarpanavidhi and 
the latter with Mahotsavavidhi. The latter does not have any internal division. Both 
the patala-s have full agreement with the patala-s 17 & 18 of printed edn. IFI. No 
18-1. 


Beginning 


Fol. 100 (95)b, 1.6. atah param pravaksyàmi ankurāpaņamuttamam / sthāpane 
proksane caiva snapane mangale'nyake // navahe vatha saptahe paūcāhe va viSesatah / 
šivamārādhayitvā tu bijankurantu ropayet // 


Colophons 


1. Fol. 101b. iti $rimadrauravatantre ankurarpanavidhipatalah / 
2. Fol. 108b. iti $rimadrauravatantre mahotsavavidhipatalah // 


End 
Fol. 108 (102)b, 1.2. arcanoktam samabhyarcya prabhütahavisandadet / candayagantu 
saptāham krtvastryaham maunakam // Suddhasnanantatah krtvà . . . . rvantirthava- 


dācaret / utsavapratimāssarve snapanam kārayet kramat / havisantam samabhyarcya 
Šesam prāgvat samācaret // iti $rīmadrauravatantre mahotsavavidhi-patalah // 


294.10 MAKUTAGAMA 
Sivotsavavidhi 


This text contains the treatment of the Sivotsavavidhi according to the 
Makutāgama the 17th Mūlāgama. This is evidenced by the colophon on fol. 108b. 
This is not in print. There are seven Mss. of the Makutagama treating this topic, T. 
18, 19, 20, 77, 159 239 & 248. Among these, T. 18, 19, 20, 239 & 248 begin 
with the diksavidhi in connection with the Mahotsava or Utsavavidhi. The text 
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under description does not contain this part namely, Diksavidhi. T. 77 & 159 do 
not treat dīksāvidhi and begin with the conduct of the festival Showing much 
similarity among them which is shared by the text under notice. The text under 
notice and these four Mss. have the same beginning. T. 19 calls this chapter as the 
Sth patala and T. 248 as the 4th patala. The text under notice has no numbering of 
the patala-s. 


Contents 
1. Fol. 108-111a: Dhvajarohanavidhi; 2. 111a-117b: Utsavakrama. 


Beginning 


Fol. 108 (102)b, 1.4. i$vara uvaca: sadhu sadhu hi macchisya sarvante vaksyate 
Smu/ ácáryaüjyesthalinganam chayamapi na langhayet // adīksitā ca ya nari 
tatsangapari . . yet / Sivarcanam tatha dharmam japadhyānaīīca kārayēt // nirvāna- 
diksità ye tu sarvavarnesu dharayet / vistararthakamityetairlaksanairyuktadhvaja- 
rüpam prakirtitam // vrsabhasyottare bhāge gomayālepite $ubhe / astadronamayam 
Salipatanam sthandilantatha // 


End 


Fol. 117 (111)a, 1.8. gramapradaksinam kuryat pravišedālayam tatah / pašcātbhāge 
sthitan devagrhe mantranukramat // vastrabharanapuspadyairarcayet pürvavat guruh / 
pradaksinam tatah krtvà sandhidevan samarcayet // evam paramaya bhaktya yah 
kuryat Sivotsavam kulaikavimšadh(s)amyukta($)šivaloke sa modate // tasmāt sarva- 
prayatnena Sivasyeva(m) mahotsavam / rājarāstrābhivrddhyartham kārayedvidhi- 
pūrvakam / Sivotsavavidhih proktah prayascittavidhim šrņu // iti makutatantre 
trisahasrasamhitāyām kriyapade Sivotsavavidhipatalah // 


294.11 CANDRAJNANAGAMA 
SRIMUKHATANTRA 
Sivotsava 


This text gives the treatment of Sivotsava according to Srimukhatantra, one of 
the fourteen upagama-s of the Candrajfianagama, the 19th Mūlāgama. Here Candra is 
given instructions by Ivara on the Mahotsavavidhi. This text has agreement with 
IFI. T. 12 & 185 and the latter is incomplete. According to the text under notice 
and IFI. T. 12, the topic of Sivotsava is dealt with in patala 21 of the Srimukha- 


tantra. 
Contents 


šas RS Dhvajarohana; 2. 119b-123b: Maņtapālamkaraņa; 3. 123b-124b: 
130b-131b: 5-128a: Balidāna; 5. 128a-130a: Utsavavidhi: 6. 130a: Balidāna; 7. 
1b: Tirthavidhi; 8. 131b-132a: Dhvajāvarohana. 
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Beginning 


Fol. 117 (111)b, L4. candra uvāca: deva deva mahešāna suranāgendrabhūsaņa / 
snapanan tu samākhyātamutsavādisu Sankara // i$vara uvàca: - atha vaksye kalānā.. 
. . Samksepadutsavam param / utsavam saptadhā jfieya (m) $rnusvekàgramaànasah // 
Saktaficarsam brāhmam vaimaurtam šāmbhavamāņa . . arkajantviti viksyàta (m) 
nāmabheda nišākara / navàham šāktamityuktam saptāhaiicārsakam bhavet // 
paficaham brahmakam proktam tryahamauktamu . . te / ekāham šāmbhavam viddhi 
guņādyena narādyake // dhvajamāropayet pūrvamuttamamadhyamādhamam / vaksye 
tīrthadināt samyak $rnusva $asalà . . .// 


End 


Fol. 132a, 1.6. bhrāmaņotsavamākhyātamarkavārotsavam $rnu / arkavāre višegeņa 
yajet prātaššivam kramāt // pūjayet sarvadevàmstu havirdadyādvišesatah / 
sarvopacārasamyuktam pūjayecchandrašekharam // nityā . . nte geyavadyaisca 
sarvalankarakairyutam / gramapradaksinam kuryàt prāsādam và pradaksinam // 
prayi$yal oue as. saha varsandadyat tāmbūlantu pradapayet // arkajānte tu 
Saktadyamutsavamudiritam / evam ya . . . . . . . . . . . dosavinir- 
muktaššivalokamavāpnuyāt // iti candrajfiane  $rimukhatante —Sivotsavasya 
ekavimSatitamah // Subhamastu // 


294.12 SIDDHATANTRA 
Sivotsavavidhi 


This text contains the treatment of the Sivotsavavidhi which forms part of the 
Siddhatantra. Siddham or Siddhatantra is the 23rd Mūlāgama. The entire Agama 
text is not available. This Tantra have had all the four pàda-s, as the colophon 
mentions this text as included within the Kriyapada. Some patala-s are available in 
IFI. T. 69 and 175 T. 69 contains 10 patala-s, some of them having no beginning 
and some having no end. Two among them have the same title Mahotsava and one 
is called Sivākārotsavavidhi, both of which are incomplete. The chapter on the 
Mahotsavavidhi (pp. 17-69) contains some passages from the Kamikagama. None of 
these patala-s, which have the end mention the patala number in the colophon. T. 
175 has 7 patala-s of which the Mahotsavavidhi is dealt with in ch. 3. The Patala-s 
are not numbered. The colophons for ch. 3 to 7 call the Agama as Siddhantatantra. 

Curiously enough T. 69 contains the 10th chapter which is named as 
Sivākārotsavavidhi. This is incomplete. The contents of this chapter have complete 
agreement with those of ch. 3 of T. 175. This portion is available in the text under 
notice from Fol. 132b, 1.3 to Fol. 135a, 1.6 and in T. 175, pp. 11-17. The text 
under notice begins with the words Sivotsavavidhim (Fol. 132b, 1.3), while T. 175 
with the words Sivakarotsava (p. 11) and T. 69 has lost the beginning words. pp. 
10-12 and 17-69 of T. 69 contain the same treatment, the former agreeing with the 
ending portion in the text and T. 175, and the latter agreeing with portions of the 
text only in certain places of T. 69. Perhaps, pp. 17-69 of T. 69 contains an 
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admixture of portions from the Sivakarotsava and Mahotsavavidhi from the 
Kāmikāgama. If this were admitted, the title of the text under notice would be rather 
Sivākārotsava which however must be taken as the same as Mahotsava. 
Beginning 

Fol. 132b, 1.3. Sivotsavavidhim vaksye érnusvaivam mahešvari / šivākārotsavan- 
nityam SivasSaktyotsavam param / pātālabhūmirantegu dikvidik(g?)devatāviti dik / 
gacchatassandhidevārtham Sivājitāparipālitam / $ivotsavam prakartavya(m)sivam- 
nāyānusāriņam / natvanadyantasarvarthadrkkriyam paramešvaram // paraspara— 
virodhitvāt parāparamudāhrtam / parassatya(m) hrdākāšam prabhayā tatparātmakam // 
parāparasamāyuktam paramešamiti smrtam / parātparaparam satyam sūksmāt 
sūksmaparātmakam // 


End 


Fol. 161a, 1.2. vijfieyantrividham proktam jiianayogyakriyavaham āvāhayet kriyā- 
kandah(m?)yogamudvahanesu ca / jfianam sarvasamrddhyarthamiti siddhāntamut- 
savam // $ivotsavam $aivasiddhàntam devatāntam sa vartmani / samgrahe mātr- 
bhūtešam krpāvarņakasāmyaham // Sivotsavaficarate lokam lokešotpattikāraņam / 
vyaktikārakramo mantri kriyate deha(m) raksatu // mahešasya mahat proktam 
samputikrtalingavat / tasyā(a) nimittakārtho'pi mahotsavannàma ucyate // mahot- 
savavidhih proktà (o) mahotsavottaravidhim śmu // iti siddhatantre . . . . tantre 
kriyāpāde pratisthātantre mahotsavavidhipatalah // 


294.13 VATULAGAMA 
Sivotsavavidhi 


This text contains the treatment of the Sivotsavavidhi, which according to the 
colophon on fol. 192 a & b, forms part of the Vàtulàgama. This text is a rare one. 


Contents 


1. Fol. 161a-162b: Utsavakalanimaya; 2. 162b-164b: Utsavabheda & Utsavakrama; 
3. 164b-170b: Dhvajarohana; 4. 170b-171a: Bherītādana; 5. 171a-172a: Balidāna; 6. 
172a-173a: Yāgašālā; 7. 173a-192a: Utsavakrama. 


Beginning 


Fol. 161a, 1.5. vātuļam / utsavam / Sivotsavavidhim vaksye samāsāt šrņu şan- 


aha / sar aram punyam sada vijayavardhanam // sarvarogavināśārtham 
abhutapriyavaham / dhvaja . . wividhaficotsavankuram joes ea ME 


tüyam na... ghosam syāt balidānaūc = neal 
irthan : aturthakam lafica 
tirthānkurantu sastakam I / paficamam yagasa 


End 
Fol. SS SA 
dE ae £s i cane tu mahāhavirnivedayet / dešikam püjayet pašcāt 
n pujayettatah // bhaktànàm paricaranafijanan sarvan prapüjayet / Sivotsava- 
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miti khyatamitah priti(r)bhavet guha // àyusyam vibhavam putram pautram sa . . 
vivardhanam / rājarāstram saddha . . . tānāntu sukhàvaham // Sivasāyujyamāpnotu 
Sivavatsaha modate // iti... . at... khye . . . pautram sam . . Sivotsava- 
vidhipatalah / 513 / šubhamastu // i 


294.14 VIDVESAŅASAMHITĀ 


This text contains four patala-s of the Vidvesaņasamhitā. This Samhita is one 
among the seven upāgama-s of the Mūlāgama Kāraņa. The whole text is not 
available anywhere. Two patala-s are available in IFI. T. 447 and T. 359. The former 
deals with Mahāgaņapatimantra and the latter with Rathapratisthāvidhi. 

Among the four patala-s the second does not have its number mentioned in the 
colophon. Its number must be 72, as the previous and subsequent chapters are 
numbered as 71 and 73. The fourth chapter is numbered as 74. From this, it is 
understood that this Samhita must have been an extensive one. 


294.14.1. Contents 


1. Fol. 192b-205a: Mahotsavavidhi; 2. 205b-209a: Ekāhotsavavidhi; 3. 209b-21 1b: 
Pašcimotsavavidhi; 4. 211b-217a: Prayascittavidhi. 


Beginning 


Fol. 192b, 1.1. vidvesanasamhitai / . . . dhvajavarohamadhye tu rtvijan sütakam 
bhavet / tadārabhyadašāhena Suddhi(s)syat kamalāsana // utsave vartamane tu 
ācāryassūtakī yadi / utsavāvabhrthāntam . . . $uddhiruktà sadanana // mahotsava- 
vidhim vaksye samāsācchrņu sattama / māsasnamamatgam vidyāt svasamakamiti 
smrtam / udgastsavo'tha smamāttasmāt . . . . tsavamucyate // utsavam paficadha 
vipra nava(a)hadi yathakramam / navahaficaiva saptaham paficahantryahantatha / 
ekdhaficaturvaktram utsavà iti... . rtitam / pusyarksānta-maghāntaīīca uttarantafica 
citrakam // 


Colophons 


1. Fol. 205b. iti vidvesanasamhitayam mahotsavavidhirekasaptatitamapatalah / 
2. Fol. 217a. iti karane vidvesanasamhitayam utsavaprayascittavidhiscata(u)ssapta- 
titamapatalah // 


End 
Fol. 205b, 1.6. evam sapta divam kuryat sadārohaņasamanvitam / astame divase 
prāpte purna . .. pūrvavat krtvā tīrthantu kurvīta ekasmimniši tathaiva / apyai (?) 


yathāvidhipurassaram / kathābhedamiyantatra procyate kamalāsana / maho I 
pürvoktam $rnusvekahamanasam // iti vidvesanasamhitayam mahotsavavidhireka— 
saptatitamapatalah // 
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294.14.2. Beginning 

Fol. 206a, Ll. ekāhamutsavam vaksye Smusvekagramanasah / sarvašāntikaram 
punyam rājarāstravivardhanam // tadutsava (o) dvidhā proktam ghosaņam kevalan— 
tviti / "m nam sarvasiddhi(s)syat kevalam muktidam bhavet // 


End 
Fol. 217a, 1.2. anuktam yacca tatsarvam $àntihomantu karayet / mantranukta— 
kriyāyāh...... nnaiva kārayet / etānyuktāni sarvāņi lobhādvānādareņa vā / 


prāyašcittāntara (m) krtvā tu Sesamacaritam yadi // naivedyantathà huta tacchesam 
samametanna samšayah / prāyašcittamiti proktam krttikādīpamucyate / iti karane 
vidvesasamhitayam utsavaprayascittavidhiScata(u)ssaptatitamapatalah // 


294.15 KAMIKAGAMA(UTTARA) 
(Prāyašcittavidhi) 


This text contains the Prāyašcittavidhi as treated in the 101st patala of the 
Kamikagama (uttara). It agrees with the treatment in patala 30 of the printed edn. 
SIAA. The Sloka, which begins this text, is Sloka 714 in the printed edn. The text 
agrees fully upto the end in this edition with the difference in the numbering of the 
patala. 


Beginning 


Fol. 217a, 1.5. pratisamvatsaram masantithiyuktantu tīrthabham / nišcitya vartate 
pūrvamutsavo vai bhaveddinaih // navahādyute bherītādanādipurassarah / taddina— 
guno vāpi guno vāpi taddine // tadanyathà . . . rastrarjfie moksāvaho bhavet / tatra 
Santim vidhāyādau prāyašcitsavamācaret // 


End 


Fol. 226a, 13. yat krtam rājakāryam syāt tathaivātrāpi sammatam / anyathā sati 
kartavye Santim tatra sāmācaret // tantrasankaradose'pi phalamevafica niskrtih / yà 
kriyà Vartate sarvašāstrasiddha(ā) punah punah // Svasvakriyà kartavyānyašāstra- 
siddha(m) parityajet / anyathā sati kartavye rajfie dhvamsa udāhrtah // šānti- 
stadartham kartavyā taddosavinivrttaye / SAstrasiddhaiva purvapi tado(a) vrddhissva- 
sukhapradā // tasmāt sarvaprayatnena purvamapyadhikaficaret / iti kāmikākhye 
māhālantre prayascittapatala ekaSatatamah // 


294.16 UTSAVAPRAYASCITTA 


This text contains an incom 


se plete treatment of i f 
expiation for the Shortcomings th eg) doing me ac o 
À 


at creep in the conduct of the festival. This appears 
kas s aah EM but the incomplete treatment and the absence of the 
peus i eip m identifying the passages as belonging to any particular 
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Beginning 
E 226a, 1.7. . . vidhim vaksye cotsava . . . na tu / vrsayāgavihīne tu dhvajā- 
rohanahinake // utsavakartrkabhinne tu patite cakrādipatite'pi ca / bi . . . gra khahine 
tu / ba . . ddanavihinake // balidàna . . . cakālātikarmaņe'pi ca / utsave yagavihine 


tatkāle kalahe tu và // pūjā paryusite ... vam sankarabimbalingayoh / pratimà- 
yanakale tu patite cangahinake // 


End 


Fol. 229b, 1.5. punaryagakramenaiva kuryāt gramapradaksinam / varşādibhiranyaiśca 
Santihomam krtvà mūlenāstašatam japet // kale hine tu tatkāle gràme corabhayam . . 
pet / santihomantatah krtvà pravišedālayam prati // balipradānayāge (tu) balyanta(m) 
yāgamācaret / balipürve tu yànam và . . . 


295 
Pratisthàvidhi 


R.E. 15.545. PL. 92 fols.; 335 x 35 - 375 x 28 mms.; 7-8 lines; Grantha & Tamil; 
very old and the edges damaged; scribe: Svetàranyakurukkal (fol.36b); origin: 
Tiruvenkatu (Tanjore Dt). 

Blank folios.: 90b, 91b, 92b. Date: Aksaya, Avani, 15d. 


Contents 


1. Fol. 1a-36b: Samadhilingapratisthàvidhi; 2. 37a-82b: Samadhilingapratis- 
thavidhi; 3. 83a-90a: Mayamata. 

A fly-leaf at the beginning contains the list of works quoted in the Samadhi- 
lihgapratisthàvidhi; another leaf before fol. 37 also contains the same matter. Fol. 
91a has some stray verses & 92a a verse in praise of the Goddess at Tiruvenkatu and 
another verse in praise of Vinayaka. 


295.1 SAMADHILINGAPRATISTHA VIDHI 


This text is a compilation of the matters dealing with the installation of 
Sivalinga on the tomb of a Saiva ascetic. Besides this topic, the funeral rites and 
other matters pertaining to the Saiva saint are dealt with here. Mention is made of 
Agama-s and quotations are cited from the Agma-s like Cintyavi$va, Acintya- 
viévasadakhya, Suprabheda, Raurava, Kamika, Vaikhanasa, Manasara and Siddhan- 
tabheda. The passages cited from these are not traceable to either the printed texts or 
Mss. Padmapurana with Sivagità forming part of it (fol.28a), Vayavyasamhita as 
part of Suprabheda (fol. 30b, 33a & 34a), Vayavyasamhita (fol. 29b, & 35 a), and 
Adimahapurana with Sivagità forming part of it (fol. 22a, 23b & 25 a) are puzzling, 
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as such names by themselves or in association with others mentioned here are not 
traceable to any known text. 


Contents 


1. Fol. la-3a: Cintyavišva: Samadhilingasthapana (ch.47); 2. 3a-15a: Kamika: 
Pūjādi; 3. 15a-22a: Adimahapurana: Krtayugasivalingapratisthavidhi (ch.17); 4, 22a- 
23b: Ādimahāpurāņa: Tretāyugašivalingapratisthāvidhi (ch.18); 5. 23b-25a: Ādi- 
mahāpurāņa: Dvāparayugašivalingapratisthāvidhi (ch.19); 6. 25a-28a: Pādmapurāņa: 
Kaliyugašivalingapratisthāvidhi (ch.20); 7. 28b-29b: Vāyavyasamhitā: Khanana- 
vidhi. (ch.103); 8. 29b-30b: Suprabheda: Vāyusamhitā: Ācāryalaksaņa (ch.104); 9, 
30b-33a: Suprabheda: Vāyusamhitā: Caramāvasthā of yati (ch.105); 10. 33a-34a: 
Suprabheda: Vāyusamhitā: Gurulingapratisthā (ch.106); 11. 34b-35a: Vāyusamhitā: 
Khananavidhi (ch.107); 12. 35a-36b, Pithapratimadisthapanavidhi. 


Beginning 


Fol. la, 1.1, SitamSumauliramanim $vetaranyanivàsinim / brahmādīdevajananīm 
brahmavidyamaham bhaje // munaya ücuh: deva deva mahādeva sarvajfia karuņākara 
pratisthàm samādhilingasya brühi tvasmakami$vara / i$vara uvāca: vaksye samādhi- 
lingasya pratisthàm dvijasattamah / dvividham tat susamproktam ālaye và bahisthale 
prakaracaturasyante paficamasya sumadhyame / sthāpitam vidhinà lingam param 
Šrnuta sāmpratam / naditire / tatake và udyāne svam(a?)the'pi và / anyatra ca 
manoyogye sthàpitam dvividham bhavet / 


End 


Fol. 36a, 1.7, abdotsavamathànena kartavyam vidhinà saha / dipantam và havi- 
syantam balyantam vapi pü ... rohane ... navanai ... punyà ... brahmane namah / 
āgamapurāņasmrtigūcyamānasamādhilingapratisthāvidhissamāptā(ah) / svapnadrs- 
to yam Slokah: citrāya ca tamisre vaktrašītāmšubimbam nayanahariņašābā—laksitam 
vīksya yasyāh / vadanavimalacitsambandhadrksaccakorau pibata iva manojīāām 
Jūānasantānavallīm / Subhamastu / aksayavaru āvaņi mā. 15 a tiruvenkāttilirukkum 
cuvetáraniyakurukkal kaiyinalé eļutappattutu camatilinka-piratittai // = 


295.2 SAMADHILINGAPRATISTHA VIDHI 


This text is identical with 295.1. This is another copy of 295.1 but in a 


is a point to note on fol. 49b, 1.2 where there is 
aka. Then follow the lines: 'vidusam pratyabhijfiayai 
yate samadhilihgapratisthavidhisahgrahah' / After this, 
words 'iha jagati' which also are found on fol. 3a. 1.6. 
without the lines noted above. Again, after the words Sivalokamavāpnuyāt' 1.2 on 
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tisthávidhisangrahassasampürnah' / From this, it is found that one jūānayogī 
composed this Pratisthāsangraha which is incorporated in this text. On fols. 65a, 


67a & 68b: 'Srīpādma" is the word occuring after 'ādimahāpurāņo' and on fol. 68b, 
the word Sripadma alone occurs. 


Contents 


1. Fol. 37a-40b: Cintyavišva: Samādhilingasthāpana; 2. 40b-56b: Kāmika: Pūjādi- 
patala; 3. 56b-65a: Ādimahāpurāņa: Sripadma: Krtayugasivalinga—pratisthavidhi 
(ch.17); 4. 65b-67a: Ādimahāpurāņa: Sripadma: Tretayugasiva-lingapratisthavidhi 
(ch.18); 5. 67a-68b: Ādimahāpurāņa: Padma: Dvāparayuga-$ivalingapratisthāvidhi 
(ch.19) 6. 68b-73a: Padma: Kaliyugašivalingapratisthāvidhi (ch. 20); 7. 74a-75a: 
Vāyavyasamhitā: Moksasādhanavidhi (ch.104); 9. 76a-78b: Suprabheda: Vāyu- 
samhità (ch.105); 10. 78b-80b: Suprabheda: Vàyusamhità (ch.106) 11. 80b-81a: 
Vayusamhita (ch.107); 12. 81a-82b: Samadhisthapana. 


Beginning 


Fol. 37a, 1.1, agajāsūnumādyantahīnam misikavahanam / bhagadheyam brhatkuk- 
sim bhaje siddhivināyakam / munaya ücuh: deva deva mahādeva sarvajfia karuņā- 
kara / pratistham samadhilingasya brūhi tvasmākamīšvara / i$vara uvāca: vaksye 
samadhilingasya pratistham dvijasattamàh / dvividham tat susamproktam ālaye và 
bahisthale / 


End 


Fol. 82b, 1.2, dipantam và havisyantam balyantam vāpi püjayet / pavitrārohaņam 
caiva damanārohaņantathā / dhrtakarmadvidhaficaiva mavanaivedyamadikam / iti 
sādhi(samādhi ? )sthapanam samāptam / Šrībrahmavidyāsametašvetāraņyešvarāya 
namah / gurubhyo namah // 


295.3 MAYAMATA 


This text contains chap. 25 of the Mayamata. It deals with the construction Of 
Mantapa, Sabha etc., The text is interspersed with Tamil explanations. It is found in 
the printed edition of the Mayamata., Tanjore Series 113, 1968. The text of the 
Mayamata contained here begins with sl. 197b and is up to the end of the chapter. 
Vide: - Mayamata with French Translation IFI. n° 40.1. 


Beginning 


Fol. 83a, 1.1, gajavadanamacintyam tiksnadantam trinetram brhadudaramaSesam 
bhūtarūpam puranam amaravarasupüjyam raktavarnam sukesam pašupatisutamīšam 
vighnarajam namāmi / tanmandapani caturasrabhan devadvijaksoņīšāyatanematāni 
višām $üdresu yogyam matam / āyatamum caturašramaņdapamum devabrahmana- 
rajakkalukkavatu / cettikalukkum Sudralukkum nintamantapamavatu / 
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End 


Fol. 90a, 1.2, lāngalakudyamāvatu: natuvengamatal tavitila eni yavatu / natuve 
garbhagrhattaiyutaittāvatu / ippati sabhai collappatta vidvānkaļ codirukkaiyāle / iti 
mayamate vāstušāstre mandapasabhavidhano nama paficavimSo'dhyayah / brahma- 
vidyāyai ... Subhamastu / gurubhyo namah // 


296 


Samproksaņavidhi 


R.E. 15.546. PL.; 264 fols.; 205 x 31 mms.; 8-9 lines; Grantha % Tamil; Very old 
and many leaves damaged; more than two types of hand-writing; SCribe: 
Kumāradešika; origin: Peruficéri in Tanjavur Dt.; Fols. 226-262 are from 
Tiruvenkatu. 

Missing fols.: 131-149 (acc. marginal writing). 
Blank folios.: 72b, 96b, 128b, 160(b), 183b, 206-210 & 224b, 262b. 


General contents 


l. Fols. la-23b: Muhürtavidhi; 2. 24a-26b: Sakalasamproksana; 3. 26b-30b: 
Samproksanavidhi; 4. 30b-32b: Harmyasamproksanavidhi; 5. 33a-39a: Jalasam- 
proksanavidhi; 6. 40a- 61b Vāstupūjāvidhi; 7. 61b-64b: Samgrahavāstupūjā; 8. 65a- 
67b: Mrtsamgrahana; 9. 68a-72a: Ankurarpanavidhi; 10. 73: Raksabandhanavidhi; 
11. 74a-96a: Sivamandapapüjà; 12. 97a-113b: Agnikarya by Vinàyakabhatta; 13. 
114a-122b: Kāraņāgama & patala-s; 1.Paficavimšatikalašasnapana 2. Ekonapaīicāšat- 
Snapanavidhi & 3, AstottaraSatakalasasnapanavidhi: 14. 123a- 128a: Sahasrakala- 
Sasnapanavidhi; 15. 129a-131b: Mahābhisekavidhi; 16. 132a-133b: Astatriméat- 


1612-1832: Subrahmanyamandapapüji; 20. 185a-201b: Vināyakatantra: Vighneé- 
varamaņdapapūjā; 21. 202a-205b: Suprabhedāgama: Vighnešasthāpanavidhi; 22. 


21la-213b: Pravešabali; 23. 217a-220b: Samgrahamaņdapapūjā; 24. 226a-262a: 
Aghorakalpa: Aghorapratisthāvidhi. 


Fols. la & 2b contain the names of the items pertaining to pratistha. Fol. 39b 
contains a diagram. Fols, 95b-96a contai nt 


296.1 
Similar to 118.42, 


MUHŪRTAVIDHI 
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- This text deals with the astrological details of various temple-rituals like 
installation and flag-hoisting. Suitable months, dates, asterisms etc. are discussed 
by quoting Agama texts such as Karana, Suprabheda, Dipta, Svayambhuva, Bhima- 
samhita, Kālaprakāšikā, etc. This seems to be a manual for reference. 


Beginning 
Fol. la, 1.1, karane: atha vaksye višegeņa lingasthāpanamuttamam / dhanyam 
yašaskaraficāyurvardhanam putravardhanam / bhuktidam muktidam sarvadanayajfia- 
phalapradam / ayane daksine ... nastam praSastaficottarayane / sūksme: pusyamā- 


sādisaņmāsam devānāntu diva smrtah / tatrasadhadisanmasam devānāntu nišā(s)- 
smytah / 


End 


Fol. 23b, 1.1, lagnam gate'pyamararājapurohito vā sasthāstame vyayagate yadi Sita- 
rašmiļ / jāto na jīvati vivāhapatirvināše yatra na siddhisamaye tu vinisphalafica // 


296.2 KARANAGAMA 
Sakalasamproksana 


Same as n° 116.28. 
The last verse found in the printed edn. is not found in the text under notice. 
This agrees with ch. 73 of the Kāraņāgama (Pūrva) CP. 


Beginning 
Fol. 24a, 1.1, atha vaksye vi$esena sakalasamproksanam param / āyuššrīkīrti- 
pustifica dhanadhanyavivardhanam / prásade chinnabhinne ca patite cangahinake / 
pramādāt buddhivaisamyat durjanasparSanantatha / angahinesu ghoresu punas- 
sandhanakarmani/ 


End 


Fol. 26b, 1.1, proksaņānte tu snapanam yatha vittānusāratah / gandhapuspafica 
dhüpafica dipaficaiva hrdayudhah / kul(ai)kavimSamuddhrtya Sivaloke mahiyate / iti 
karane pratisthātantre sakalasamproksanavidhipatalah / brhaSrenipurinivasakumara- 
dešikah svahastalikhitam / Subhamastu / 


296.3 SAMPROKSANAVIDHI 


This text deals with the rituals connected with the consecration of the temple. 
Though the colophon states that it is a part of the Karanagama, it is found to be 
based on Kāraņāgama. In the margin of fol. 26b it is written as "Višesasam- 
proksanai". 
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Beginning 
Fol. 26b, 1.5, atha samproksanavidhim vyakhyasyamah / tatra prásádasya Šālākūta- 
pafijaranāsikāyām va caturmürtim va astamūrtim vā sthūpināšasthānakrtyām vā 
pīthābandhasthalakarma(m)sandhānīkrtyam và sahasrasamvatsaradisatasamvatsara- 
māsāntam và... 


End 


Fol. 30b, 1.3, agnim visrjya mandapavisarjanam yathāšakti japam nivešya pradak- 
sinanamaskaradi nivedayet / iti karane pratisthātantre samproksanapatalah / kumāra- 
dešikasvahastalikhitam // 


296.4 HARMYASAMPROKSANAVIDHI 


This text deals with the procedure of consecrating the temple. Though in the 
colophon it is written as forming part of Kāraņāgama, it is not found in the printed 
edn. The Samproksanavidhi (pp. 633-640) in the printed text is different from the 
text under notice. 


Beginning 


Fol. 30b, 1.7, atah param pravaksyami harmya samproksanena ca / sarvašāntikaram 
punyam sarvadosanikmtanam / prāsādasthūlalingatīca siksmantu $ivalingakam / 
bhadralingam mahāpītham trividham lingamucyate / harmyāsū(?) jimakale tu 
kumbhasthane tu devatah / 


End 


Fol. 32b, 1.7, uttamam $atamevoktam madhyamantu šatārdhakam / tadardhama- 
dhama(m) syàd ācāryam pūjayet kramat / iti karane pratisthatantre harmyasam- 
proksanavidhipatalah // 


296.5 JALASAMPROKSANAVIDHI 


This text deals with the Jalasamproksaņa performed in the temple. Though 
according to the colophon, it is a part of the Kāraņāgama it is not found in the 


printed edition. IFI.T. 361 (Pp. 114-124) contains this topic which is similar to the 
text under notice. 


Beginning 
n aoe 12, atha jalasamproksanavidhirucyate / taccaturvidhasamproksaņāya 
sa 43 ávartam anāvartakamiti / prāsāde patite bhinne linge ca calite sati / 


mūlālayāt samadaya tasya bàla ‘Di ü 
< pravesanam he yattat 
punardvartakan T / grhe'pi ca mūlapravešanam yatta 
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End 


Fol. 38a, 1.6, abhito'stau diši vinyaset / ata evam višese pürvoktavat kuru / 
evamevaficaturvidham proksanaficaret / iti karane jalasamproksanavidhipatalah / 
kumāradešikasvahastalikhitam // X 


296.6 VASTUPUJAVIDHI 


Similar to n° 76.7. 


This text deals with Vāstupūjā, homa, etc, Though the colophon states that it 


forms part of the Kāraņāgama, it is only a manual prepared on the basis of the 
Kāraņāgama. 


Beginning 
Fol. 40a, 1.1, atha vāstupūjāvidhirucyate: vāstvārambhe prathamestikāyām garbha- 
nyase bālālaye sakalasthāpane Sivalingapratisthayam nrttamaņdapaprākāragopura- 
sabhādisthāpanavidhau mahotsavādyutsavārambhe samproksaņaprāyašcittamahāsna- 


panādbutašāntiyajiiadīksau bhūsuramahīpālagrāmārambhādisamastamangalavidhau 
vāstupūjā kartavyā / 


End 


Fol. 61b, 1.2, vastukumbhasthajalena $uddheraddheti mantrena samproksya 
Suddhim vidhaya ulkàn tadbāhye visrjya vidhinà snānam krtvà hotāram gurufica 
sampūjayet / evam yah kurute martyassa punyam gatimāpnuyāt / iti karane vastu- 
pujavidhih samaptah / 


296.7 SANGRAHAVĀSTUPŪJĀ 


This text deals with the Vāstupūjā in brief. Some Tamil expressions are found at 
the end. 
Beginning 
Fol. 61b, 1.5, vastumandapamadhye om dharmaya namah / om jitānāya namah /om 
vairāgyāya namah / om aišvaryāya namah / om simhaya namah / tadupari / om 
padmāsanāya namah / om brahmāsanāya namah / 
End 


Fol. 64b, 1.1, tadürdhvam karayet karma daksinam dapayet guroh / vāstupūjā- 
vihīnantu vāstu vāstu vinašyati / Subhamastu / yettulekam 54 më] pate atikam vātu 
kollavéntiyatu // 
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296.8 MRTSAMGRAHANA 
(Karanagama) 


This text contains the actual procedure for Mrtsamgrahana based on the 
Kāraņāgama. 
Beginning 


Fol. 65 (55)a, 1.1, pratisthādikamuddišya yatra divase adhivasakarma kriyate / 
taddinam ekam vihāya pürve navasaptapaficatryaikaikatamahe sadye va nadītīre 
tatāke và kedāre darbhamülake govase parvate caiva Suddhadese pravešayet / 


End 


Fol. 67 (57)b, 1.3, mangalavadyaissvastisiktaissaha mrttikāpurassaram vighneé- 
varādibhih gramapradaksinam karayitva ālayam praveSayet / yagagrham pravišya / iti 
karane pratisthàtantre mrtsamgrahaņavidhissamāptah / $rivagi$varàya namah / 
kumāradešikasvahastalikhitam / karakrtamaparadham ksantum arhanti santah // 


296.9 ANKURARPANAVIDHI 
Almost the same as n° 198.3. 
The text is incomplete and its source is not known. 
Beginning 


Fol. 68 (57)a, 1.1, mandape aišānyām va nairrtyām và ankurarpanartham sthandi- 
lopari pašcimādipūrvāntam daksinadyuttarantam paficasūtram vinyaset / evam 
sodašā(dh)vibhakte madhyakosthacatustaye dhānyapuñ jairastadalapadmamālikhet / 


End 


Fol. 72 (62)a, 1.6, kumbham višuddhajalenāpūrayet / nirdistadivasavasane 
kumbham visrjet / aūkurāņi tvavakrāņi Subhrani cet sarvasampatkarāņi bhavanti // 


296.10 RAKSABANDHANAVIDHI 
(Karanagama) 


a E NATA briefly dealt here is about tying the auspicious thread 
AS ones wrist at the commencement of any function. Though according to the 
colophon it is a part of the Kāraņāgama, yet it is at the most based on it. 


Beginning 


visam wa LI, kautukabandhanavidhirucyate / nirdistadivasātpūrvarātrau tvadhi- 
wa va knyapürve tatraiva $àlibhis(s)thandil a F 
malikhya tadupari tlalSjapuspadarbhamnidhaya’ E e 
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End 
Fol. 73 (63)b, 1.5, cintyavišve / vivāhe maufijisthànesu pumsasimantayorapi / 
Satàbhiseke caitesu raksābandho vidhiyate / iti karane pratisthātantre raksābandha- 
vidhih /svāntaranāyakīsametavāgīšešvarāya namah / kumāradešikasvahastalikhitam / 
karakrtam aparadham ksantumarhanti santah // 


296.11 SIVAMANDAPAPUJA 


Similar to n° 153. 
This text contains the procedure for worshipping the Mandapa of Siva. The 
procedure differs much from the one given in Sivāgamašekhara (Pub. Jaffna, 1953). 


Beginning 
Fol. 74 (64)a, 1.1, atha yathoktalaksanam yàgamandapam patākādhvajavitānā- 
dibhiralamkrtya gomayalepanadyaih Suddhim krtvā atha guruh krtanityahniko nava- 
vastrottariyahemayajfiopavitakundalanguliyosnisadyaissvadeham alamkrtya padau 
praksālyācamya yāgašālām pravisya / 


End 


Fol. 95 (85)b, 1.4, stotradibhistosayitva pašcāt sāmānyārghyapātrahastah pradak- 
sinakramena kundasamipam gacchet / iti mandapapüjàvidhih // 


296.12 AGNIKARYA 
by 
Vinayakabhatta 


Same as n° 118.9. The colophon has it as "Agnimukham samaptam". 


Beginning 
Fol. 97 (87)a, 1.1, abhipsitàrthasiddhyartham pūjito yassurairapi / sarvavighnac- 
chide tasmai $riganàdhipataye namah / saptajihvanvitam raktam paficasyam 
prajvalacchikham / vāgīšīgarbhasambhūtam šivāgnim $ivadam bhaje / tatrasthafica 
sadešānamāšrayānuguņadyutim / sarvabhistapradam vande havirādānatatparam / 
éivajnam prápyárghyahasto gururyāgopakaraņasusambhārān divyadrstyavalokayan/ 


End 


Fol. 113 (103)b, 1.2, anyakundesu kundasamskaram eva kartavyam / patrasams- 
kāratica na kartavyam / paridhivistaran vidhaya homañca balifica kuryat 4 iti 
vinàyakabhattaviracitam agnimukham samaptam / Subhamastu / peruficēri kumara- 


técikan puttakam // 
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296.13 KARANAGAMA 
Snapanabheda 


This text contains three patala-s from the Karanagama. These agree mostly with 
the corresponding chapters in the printed edn (CP). The patala-s are (1) Fol. 1143. 
115b Paficavimáatikalasasnapana ch. 31 (2) 123b-127b: Ekonapaficāšatsnapanavidhi 
ch.32 and (3) 118a-122b: Astottarašatakalašasnapanavidhi. ch.30. These correspond 
to ch.36, 32 & 37, and 38 in the printed edn (CP). These three deal with snapana 
with 25, 49 and 108 pitchers respectively. 


Beginning 


Fol. 114a (104) 1.1, atha vaksye vi$esena snapanam paficavimSatim / sarvasidhi- 
karam punyam sarvapapanikmtanam // ālayasyāgratah kuryāt mandaparicastahas- 
takam / soda$asambha(stambha) samyuktam pürnakumbhairalamkrtam // phalasrag- 
dàmavividhairdhvajaischatraiáca $obhitam / 


End 


Fol. 122 (122)b. 1.1, nityakarmàni sarvani tattatkāle tu karayet / evam yah kurute 
martyassnapanam vidhipürvakam // ihaiva dharmān $rimàn so'nte moksama- 
vapnuyat/ iti karane pratisthātantre asļottarašatasnapanapatalastrimšatitamah / 
peruūicēri kumāracuvāmi pottakam / šubhamastu // 


296.14 SAHASRAKALASASNAPANAVIDHI 
(Kāraņāgama) 


This text contains the procedure for abhiseka of the deity with 1000 pots. 
Although in the colophon it is stated to be the 24th patala of the Karanagama, there 


is a lot of difference between the text under notice and the printed edn (CP) ch.39. 


Beginning 


p = (113)a, 1.1, atha vaksye visesena mahāsnapanamuttamam / sarvavighna- 

ās am aaa param / prāsādasyāgrato vapi purve daksinavamayoh / 

E n parigrahet pürvam astramantrena mantravit / Vimšaddhastapramāņena 
payeccaturašrakam / Saļtrimšatgātrasamyuktam vedastakam nyaset / 


End 


mí ai L6, tasya madhye nyaset akum samantāt bhrāmayet tatah / 
winga a ana pue bhrámayet budhah / talam sūtrāntaram proktam 
Drs RENE ew uae am mahāšāsu dvārasūtrāņi vinyaset / iti karane 
SON a UTE CO RUE 
Svami postakam / Subhamastu ue Kalah caturvimšatitamah / periñcērikumāra- 
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296.15 MAHABHISEKAVIDHI 


This. text dealing with Mahàbhisckavidhi has much similarities with the 
Mahabhisekavidhi printed in the Karanagama (Pürva) (ch. 41 CP. edn). 


Beginning 


Fol. 129 (119a, 1.1, atha dharmārthakāmamoksārthašāntikam paustikam ayuh śrī- 
mrtam Srimatamapi vijayavidhàyi nasa ripuksayagrāmaraksārthamankurārpaņam 
saptaham và navaham va paficacham và trayaham và prafastakam / 


End 


Fol. 131 (121)b, 1.6, pašcāt ācāryo makutakundalaharakeyürapavitram yajña- 
sütrakam Sivayagarcane kale guroh paficàngabhüsanam bhaktāmšca parivārāmšca 
yathāšaktyā tu püjayet // 


296.16 KRIYAKRAMADYOTIKA 
ofAghorašivācārya 
AstatrimSatkalanyasa 


Same as n° 48.16 with slight difference in the readings. 


Beginning 
Fol. 132 (122)a, 1.1, om hom īšānassarvavidyānām $a$inyai namah / ūrdhva- 


mūrdhni / om hom īšvarassarvabhūtānāmangadāyai namah / pürvamürdhni / om 
hom brahmādhipatirbrahmaņo'dhipatirbrahmestāyai namah / daksinamürdhni / 


End 


Fol. 133 (123)b, 1.5, evam svasvamudrābhirastatrimšatkalānyāsam vidhaya vidya- 
deham āpādya netranyāsānantaram mūlenāvāhya angani yathāsthānam vinyasya 
lingapithe samspršya adhvasatkam nyaset // 


296.17 SADADHVANYĀSA 
Aghorašivācāryā 


Similar to n° 230.6. 

This text deals with the Sadadhvanyása which is performed by touching various 
parts of the linga to be installed. It is done while uttering the mantra-s prescribed 
according to the six paths (sadahvan), which are mantra, varna, pada, tattva, kala and 
bhuvana, in order to infuse divine power to the linga. The procedure given in the 
text under notice is the same as in the printed edn. of Šivalingapratisthāvidhi 
(SIAA. 1964, pp.276-290). Since some of the fols. are lost after fol. no. 140 (130), 
the text is incomplete. 
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Beginning 
Fol. 134 (124)a, 1.1, rudrabhage / om haum santyatitakalayai namah / visņubhāge / 
om hyaim $àntikalàyai namah / brahmabhāge / om hrüm vidyakalayai namah / om 
hvim pratisthākalāyai namah / om hyam nivrttikalāyai namah / iti kalādhvā / 


End 
Fol. 140 (130)b, 1.7, om namo namah / iti padadhva / rudrabhàge / om hàm haum 


Sivaya namah / om hom īšānamūrdhāya namah / visnubhage / om tatpurusavaktraya 
namah // 


296.18 DEVIMANDAPAPUJA 


This text gives the procedure for the worship of the mandapa of Devi during 
installation. 


Beginning 
Fol. 141 (150)a, 1.1, atha yāgapūjāvidhirucyate / mandapakundaveditoranasruksru- 
vastamangaladaSayudhavitanadhvajadarbhamalakadal-ipigadamalikucapuspadukila- 
kabarikesagatravestanadarpanamuktasraddhadibhiralamk-nya ghatakalašavardhanīm 
laksaņoktavat tridvitantutilayavābhyantarāņi samvestya / 


End 


Fol. 160 (169)a, 1.3, pūrņāndattvā / agnisthadevān kumbhe samyojya kumbhān 
bījam gauryā vāmahastena samyojya paritah astakumbhàn pūrvādi yojayet / iti 
gaurīmaņdapapūjāvidhissamāptah / $ubhamastu // 


296.19 SUBRAHMANY AMANDAPAPUJA 
Similar to n? 111.6. 


The text is the same as IFI. T. 349 (pp. 205-234). In both of them the basic text 
for the procedure is not given. 


Beginning 
Fol. 161 (170)a, 1.1 
nirmànam vidhàya / 
lankárairalankrtya nity 


, atha skandayāgapūjāvidhirucyate / pūrvoktavat mandapa- 
ladyathà: sthapatisthāpako snātvā usnisottarrtyabharanadya- 
ahnikadvayam karmam nirvrtya alayam pravišya... 


End 
Fol. 183 (192)a, 1.7, tato naivedyadhūpadīpācamanārghyandattvā stotrādibhisto- 


ās pascat samanyarghyapatrahastah pradaksinakramena kundasamipam gacchet / 
su rahmaņyamaņdapapūjāvidhissamāptah / Subhamastu // 
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296.20 VIGHNESVARAMAŅDAPAPŪJĀ 
(Vināyakatantra) 
Similar to n* 220. 


This is, according to the colophon, part of Vināyakatantra. It is similar to IFI. 
T.489 (pp.114-139). 


Beginning 
Fol. 185 (194)a, 1.8, yathoktalaksanam vighneSvarayagasadanamalankrtya vighnes- 
varapüjam krtvà samkalpya puņyāhajalena proksya indrāgnyormadhye kumbhe 
nityavat saurapujam kuryāt / om $ivasüryásanàya namah / om $ivasüryamürtaye 
namah / dhyānam: ekavaktrandvinetrafica bhāskaram raktavamakam / padmadvaya- 
karopetam sarvabharanabhisitam / 


End 
Fol. 201 (210)b, 1.4, svàmin agnikāryam karomīti vijfiapyánujüayà rtvigbhis- 
sārdham navagnikundani homamācaret / iti vinàyakatantre vighne$varamandapa- 
pūjāvidhissamāptah / $ubhamastu / peruficēri kumāradešikasvahastalikhitam / 
perincēri kumāracuvāmi puttakam // 


296.21 SUPRABHEDĀGAMA 
Vighnešasthāpanavidhi 


This text forms part of the Kriyāpāda of the Suprabhedāgama and is the same as 
the 43rd chapter of the printed edn. (CP). In the colophon it is stated to be the 41st 
chapter. 

Beginning 
Fol. 202a, 1.1, athātassampravaksyāmi vighnešasthāpanam param / ādau tvaham 
umāsārdham kridartham hi mahavane / kareņušca gajodrena (gajendreņa) sambhogam 
akarottatah / yadrechayā tu tandrstva tadakaramabhüdaham (agāmaham) / 

End 
Fol. 205 (4)a, 1.7, kartavyamutsavantatra kartā vittanusaratah / tavaitat sthāpanam 
proktam skandasya sthāpanam $mu / iti suprabhede pratisthātantre kriyāpāde 
vighnešasthāpanapatala ekacatvarim$ah // 
296.22 PRAVEŠABALI 
Similar to n* 76.6. 

Beginning 

Fol. 211a, 1.1, brahmasthāne / mahālaksmīm sampūjya indrasthāne / astakoņam / 


yaksāņam ratanili sakta raktapuspam agarudhūpam / om namo jvālanetrebhyo 
mahābalaparākramebhyo balim prayaccha svaha / 
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End 


Fol. 213 (3)b, 1.3, om namo bhairavanathavatukebhyo nagnarüpebhyo bhüta. 
palebhyo balim prayaccha svaha / samudramadhye visarjayet // 


296.23 SAMGRAHAMANDAPAPUJA 


This text deals briefly with the procedure of worship for the Mandapa. It breaks 
off abruptly in the middle and hence incomplete. 


Beginning 


Fol. 217 (9)a, 1.1, vighnešvarapūjām samkalpam puņyāhavācanaīīca krtvā tatah 
indrāgnyormadhye nityavat sūryapūjām krtvà mūlamantrašatam japtva nivedya 
krtasakalikaranah sāmānyārghyapātrahasto maņdapādbāhye sthitvà pūrvadvāra- 
mastrena samproksya toranamadhye om $àntitoranàya namah / 


End 


Fol. 220 (12)b, 1.3, padmāya namah / cakrāya namah / ityabhyarcya vāyupūrva- 
kumbhe vināyakāyai namah / is4napaScimakumbhe saptagurubhyo namah / pašcāt 
vedikopa ... 


296.24 AGHORAPRATISTHAVIDHI 
(Aghorakalpa) 


This text deals with the procedure of installing the Aghorāstra in the temple. 
IFI.T. 359 also contains the same in the verse form. The text under notice is 
complete and seems to be rare. 


Beginning 


Fol. 226a, 1.1, atha yathoktalaksanam yagamandapam patākādhvajavitānādibhira- 
lankrtya gomayalepanadyaih Suddhim krtvà atha guruh krtanityahniko navavastrot- 
lariyahemayajflopavitakun dalafiguliyosnisddyaissvadehamalamkrtya pādau praksa- 
lyacamya yāgašālām pravi$yodanmukhoru cirāsanasthah prāņāyāmatrayam krtvā... 


End 
Fol. 262 (38)a, 1.1, naivedyadhü 
pascat samanyarghyapatrahastah 
kāryam kuryāt / harih om / šub 
samaptah / Subhamastu / gurubhy 


padipacamanarghyam dattvā stotrādibhistosayitvā 
pradaksinakramena kundasamipam gatvā agni- 
hamastu / iti aghorakalpe aghorapratisthavidhis- 
o namah / Švetāraņyešvarāya namah // 
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297 
Jīrņoddhāravidhi & Pūjāvidhi 
R.E. 15.547. PL.; 78 fols.; 280 x 35 mms.; 6-10 lines; good condition; Grantha; 


recent. 
Blank fols.: 44, 52. 


General contents 


1. Fol. la-43b: Sahasrāgama: Astabandhanavidhi; 2. 45a-48b: Sahasrāgama: Asta- 
bandhanavidhi; 3. 49a-51b: Vināyakapratisthā; 4. 53a-56b: Subrahmaņyapūjāvidhi; 
5. 57a-65a: Kriyakramadyotika: Agnikarya; 6. 66a-71b: Māriyammanmaņdapapūjā; 
7. 72a-78b: Ahamkāļīpratisthā. 


297.1 SAHASRAGAMA 
Astabandhanavidhi 


Same as n° 287.1. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. sahasratantre: athātassampravaksyāmi astabandhavidhikramam / sarva— 
pāpaharam punyam sarvasiddhikaram šubham // rājarāstravivrddhyartham sarvaloka— 
$ubhapradam / sarvadosanivrttyarthamastabandhanamacaret // astabandham yatha 
hinam raja durjayamāpnuyāt / yaksarāksasapaišācai(r)lokapīdā prajayate // asta- 
bandhanahīne tu pūjā naivedyameva ca / balinityotsavaficaiva namaskārapradak- 
sinau(e) // nrttagitafica vadyafica nityanaimittikam tathā / upacārāņi sarvani nispha- 
lantu vidhīyate // 


End 


Fol. 43b, 1.5. $àntihomam hunennityam ekādašsaparāyaņam / brāhmaņān bhojayen- 
nityam yathàvibhavavistaram // evameva prakāreņa prasannam püjayecchivam / 
acaryam püjayet pašcāt pavitrahemàánguliyakaih / moksarthi labhate moksam 
putrartham(i)(putra)mapnuyat // iha lo(ke) sukham prapya so'nte sayujyamapnuyat / 
iti sahasrakriyāpāde astabandhanavidhi(s) samaptah / harih om / imta sahasrāgama 
grandhattukku yédu nārpattinālu / yēdu dunmukhi varsam adi māsam kiņikapatta 
du / še / ne$o / n / natešakuru(kka)]! mükàmba tunai // 


297.2 SAHASRAGAMA 
Astabandhanavidhi 


Same as n° 297.1. 
This is a brief text on Astabandhana. 
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Beginning 


Fol. 45 (1)a, 1.1. sahasratantre: athātassampravaksyāmi astabandhanavidhikramam / 
sarvapāpaharam punyam sarvasiddhikaram Subham // rajarastravivrddhyartham 
sarvalokašubhapradam /sarvadosanivrityartham astabandhanamacaret // 


End 


Fol. 48 (4)b, 1.5. etatdivyaiīca prasthe tu bhagam kuryādyathākramam // karabhyam 
mardayitva tu bandayeddesikottamah // 


297.3 VINAYAKAPRATISTHA 


This text contains a portion of the treatment of the installation of Vinayaka. This 
is incomplete and is a manual on this subject. 


Beginning 


Fol. 49 (1)a, 1.1. vighne$varapüjàm krtvā punyàham vacayitvā samanyarghyam 
samkalpya sūryapūjām krtvà pūrvadvārakumbhe šāntikalādvārāya namah / Supra- 
bhūtāya namah / suvaktrāya namah / āsanamūrtimūlenābhyarcya naivedyadhūpa— 
dīpārghyam dattvā daksiņadvāre vidyākalādvārāya namah / om ham mūsikāya 
namah / om hàm giridandàya namah / naivedyadhūpadīpārghyam dattva / 


End 


Fol. 51 (3)b, 1.8. trišūlāya hum phannamah / om ham kuntàli hum phannamah / 
om hàm vetāļāya hum phannamah / om hàm pāšāya hum phannamah / om ham 
ankuSaya hum phannamah / om hàm dandàya hum phannamah / om hàm kuthārāya 
hum phannamah / kuthàrasya daksine om hàm musalàya hum phannamah / 
naimtyàm vetalottare om hàm khadgaya hum phannamah / agnikaryam kuryat / 
Subhamastu / ne / co / natecakurukkal // 


297.4 SUBRAHMANY APUJAVIDHI 


This text gives a brief treatment of Subrahmanyapüjà. This is a manual for the 
use of the priests, 


Beginning 


Fol. 53 (5)a, 1.1. kumāratantre: samanya À i 5 
° : yarghyam sankalpya paścimadvāre ganapataye 
namah / sarasvatyai namah / mah pya p. gaņapalay 


namah / = alaksmyai namah / sudehāya namah / om dīptāya 
namah / Hee < namah / astradvārapālāya namah / vastvadhipataye brahmane 
SENT ūpadīpārghyam dattvā candane(na) lalate tilakam krtvà / skando'ham 
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End 
Fol. 56 (8)b, 1.5. tri$ülàya hum phannamah / padmāya hum phannamah / nairrtaye 
cakraya hum phannamah / naivedyadhüpadiparghyam dattvà agnikaryam kuryat / 
subrahmanyapujavidhi(s)samaptah / $ubhamastu / netunatucari co nateca kurukkal // 


297.5 KRIYAKRAMADYOTIKA 
by Aghorašivācārya 
Agnikarya 
This text contains the treatment of Agnikārya, the rituals to be performed in the 


fire on specific occasions like diksa. It agrees with the treatment in the printed 
edition - (SIAA.) pp.250-270 . 


Beginning 


Fol. 57 (l)a, 1.1. atha pranamya bhagavan / agnikāryārthamadhyesya labdhajfiam 
arghyapātramādāya pradaksina(s)sa(m?) bhàram yàgopakaranam divyadrstyava- 
lokayan kuņdasakāšamadhye kuņdanābhim puraskurvan purvāsyo và saumyāsyo- 
pavišya tatrānāmikāngusthābhyānnyastamūlena caksusā kuņdasya niriksanam 
$ivamantreņa proksanam tadanam kušaih hum phadantenastrenabhyuksanam // 


End 


Fol. 65 (9)a, 1.7. ekakundaficet tasminneva SivaSaktibrahmangam sampüjya tatah 
$ivasya mūlenāstottarašatam hutvà manonmanyā paficabrahmanganam dašāmšam 
hutvà paficàvaranadevatànàm ekaikam mandapasthitadevanamekaikam hunet / 
netuficeri / co natecakurukkal pustakam / mukāmbikāsahāyam / šubhamastu / agni- 
kāryantut / à / ataiyalam aka étu onpatu / mūkampātuņai / netuficēri nateca 
kurukkal // 


297.6 MARIYAMMANMANDAPAPUJA 
Similar to n° 293.8. 


Beginning 


Fol. 66 (1)a, 1.1. tatah / sau(nā)nādikam nityakrtanityāhnikadvayo yagamandapam 
gomayālepitamvitānadarbhamālātoraņapatāka(ā)dhvajakadalīpūgādyābhūsitamāsādya 
sāmānyārghyam sādayitvā puņyāham vācayitvā sāmānyārghyamādāya pūrvadvāra- 
toraņamastreņa samproksya om hàm S4ntitoranayai namah / om haim šāntikalād- 
vārāyai namah / ürdhvodumbare om ham mahalaksmyai namah / 


End 


Fol. 71 (6)b, 1.5. evameva prakarena tungadehan vicintayet / naivedyadhupadipam 
sampüjya layangam bhogangam püjayet / naivedyadhüpadipam dattva prathama— 
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varanam sampūjya dvitīyāvaraņe pūrvādīšānāntam om hrim kālyai namah / om kāla- 
rātryai namah / om bhadrakalyai namah / om ko komalī namah / yamali namah / 
Sākinyai namah / kotarāksi namah / satkonavasinyai namah // 


297.7 AHAMKĀĻĪPRATISTHĀ 
Same as n° 293.9. 
Beginning 


Fol. 72 (8)a, 1.1. atha yathoktalaksanam yàgamandapam patākādhvajavidh(t)ānā— 
dibhiralamkrtya gomayālepanādyai($)suddhim krtvà / atha guruh krtanityahnika— 
navavastrottariyahemanguliyakatakaih svadehamalamkrtvà pādau praksalyacamya 
bhasmadhāraņam krtvà / 


End 


Fol. 78 (14)b, 1.6. sarvabharanabhisitam dvātrimšatlaksaņopetam / daksapadafica 
lambitam vamapadajica šayanam stanakaficukasamyutàm // padmasanasthitam devim 
hankalim(hank4li?)sthapana(m) bhavet / kāļipūjāvidhi(s)samāptah / subhamastu / 
māriyammanukku yétu 7 - kaliyammanukku yetu 7 itu rentukkum étu mottam 14 
patinalu / netuficéri / / co / natéca kurukkal // 


298 


Temple Rituals 


R.E. 15.550. PL.; 205 fols.; 349 x 27 mms.; 7-8 lines; the leaves are old but in a 
fairly good condition; Grantha and Tamil. 
Blank fols.: 8b, & 203b. 


General contents 


l. Fol. la-3b: Muhūrtavidhāna; 2. 4a-8a: Naksatranighantu; 3. 9a-10a: Ardha- 
Yamavidhi; 4. 10a-13b: Sārasangraharatnāvalīdīpikā: Pradosakāla: 5. 14a-15b: 
Parvatalaksana; 6. 162: Lingamūrtilaksaņa; 7. 16b-22b: Višvakarmīya: Ayadi- 
As n ; 2. 25b-30b: Ajitagama: Dolotsavavidhi; 10. 
ta: 4 ārasimha: Skandotsavavidhi; 11. 34a-36b: Kāmika: Vatukešvarasthā- 
s 14. rāda: Karana: Grahaņapūjāvidhi; 13. 382-422: Krttikādīpaprāya- 
5 e x 22-476: Bālālayavidhi 15. 482-492: Grāmašivalingapratisthāvidhi; 
be e Pu ya cia, 17. 52a-6la: Āpaduddhāraņavatukapījāvidhi; 18. 
em on PE Pee 19. 71a-72b: Tatàkapratisthà; 20. 73a-74b: Dhvajadanda- 
š karyaa a La pesa: 22. 79b-85b: Kundalaksana; 23. 85b-89b: 
Saükhübhisskavidh Je cee ey Agama vacana; 25. 115-1160: Amsumadagama: 
vidhi; 26. 117a- 1182: Indráksistotra; 27. 1222-1242: Silagrahana; 28. 
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124a-130a: Amšumatkāšyapa; 29. 130a-13 1a: Prasadamanalaksana; 30. 131a-142a: 
Grhyādisamskāra; 31. 142b-150b: Sangraharatnāvalī; 32. 151a: Kriyākramadyotikā: 
Durmaraņavidhi; 33. 152a: Asta-bhairavadhyàna; 34. 153a-157b: Ajapāgāyatrī; 35. 
159a-160b: Varalaksmīpūjā; 36. 163a-165a: Vighnešvarapūjāvidhi; 37. 165a-166b: 
Sarasvatīkalpa; 38. 167a-168a: Samīpūjā; 39. 168a-169b: Kedārešvarapūjā; 40. 
171a-182a: Trisastibhaktadhyana; 41. 182a-192a: Bhaktapratisthā; 42. 193a-200a: 
Sastyabdapūrtišāntividhi; 43. 200b-202b: Kuhūšāntividhi. 


Fols. 61a & b contain passages in praise of Saivadvija-s; 62a-63a on the fixation 
of time for doing Sivaràtripüjà; 63a-b on the worship during Sivarātri according to 
Samkarasamhità; 64a-65b on dhanurmāsapūjānišcaya, ārdrānaksatranirņaya, and 
bhasmasnàna, (which contains a colophon referring the source for this treatment to 
the Karanagama; however, the few lines in which this is treated in the text are not 
completely found in the printed text of the Karana Pürva ($145-60); 67a-71a 
āšaucavicāra, māsapūjānirņaya, pradosanimaya; ācāryalaksaņa, and rathayātrāvidhi; 
74b-76a: sankramanavidhi, āšaucavacana; 118b-121b: silagrahanavisaya, supremacy 
of šaivabrāhmaņa, darbhalaksaņa, japalaksana, kinds of agni and others; 158: 
somavārārghya; 161a-162b: a$vapüja, gajapūjā; 170: vacana; 203a list of vessels 
made of brass; 205 contains an index of the contents of this Ms. for texts beginning 
with n? 30. 


298.1 MUHURTAVIDHANA 


This text deals with the method of fixing a day favourable for any religious rite. 
This agrees with T. 811 pp. 1-5. There is another work with this name which is 


Sivagrayogin, Madras 1900. 


Beginning 


Fol. a, 1.1. atah param pravaksyāmi devatāsthāpanam param / ayane cottare kuryat 
kumbhamāsam vivarjayet / taduttarāyaņe $restham daksinetvatha(dhma ?)m matam / 
mārgašīrsakamāmdhyam prosthamāgham vivarjayet / kumbhafica kanyakatakafica 
cāpam samsthapaniya a$ubham karoti(?) / anyatra mase $ubhakarma kuryāt 
garbhapraveše nayanapratistha ayanandaksinannestam prasastaficottarayanam / 
uttarāyaņage Srestha daksine tu (du)rita(m) matam / tatrāpi sarvamāsesu vasanta(m) 
Srestha ucyate // 


End 


Fol. 3b, 1.6. bījāvāpisu sarvesu grham grāmapravešanam / rohiņyā ca punarvaso 
pusyamrgaširastahā / hastafica revati caiva svātī caiva triruttara // vedhapausn- 
āditišašīvetisyamitrāšca visnuh / svatihastottarayutadine $aivalingapratisthàh // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


144 Institut Frangais 


298.2 NAKSATRANIGHANTU 


This text contains a lexicon of the twentyseven constellations classified 
according to their position, as high, middle and low and the deities presiding over 
them. This is different from T. 246(4) - pp. 1680-1683. 


Beginning 


Fol. 4a, 1.1. saptaviméatirksesu rksamuttamamucyate / a$vanirohini caivārdrā- 
punarvasū tatha // pusyottaráhastacitrà svatyanuradhaye ca // Sravanafica Sravistha ca 
varunam revati tathà // 


End 


Fol. 8a, 1.6. uttarāsādham uttarafica $vogrameva ca / $ravanam vaisnavaficaiva 
érikàntam murajis(t)th(t)athà // digatkhadgam dhanistha ca vasuvasavameva ca // 
Satadhārā Satabhisa varunam balalevaram / ajamekapadam prosthapadà bhadrapadam 
tatha // uttarà prosthakaksyamirahirbudhnininàmakam / revatipausnamityahurantyam 
pusa tathaiva ca // iti naksatranikhantu // 


298.3 ARDHAY ÀMAVIDHI 


Similar to n? 225.14. 

This text deals wiht the worship of Siva at midnight. The colophon reads 
kāra(ņa)pratisthātantra as the source. However, this treatment is not to be traced to 
the Karanagama or any other Agama like Sahasra and Dipta which treat this topic. 


Beginning 


Fol. 9a, 1.1. ardhayāmavidhim vaksye $rusva kamalāsana / ardhayāmasu pūjāfica 
puja trividhamuttamam // mirtisiddhifica vijayam rājarāstravivardhanam // àyur- 
ārogyamaišvaryam putrapautravivardhanam // Sarvarogavinasartham apamrtyu-nivà- 
ranam /ksayāpasmārakusthādisarvaksudrādivināšanam // 


End 


Fol. 9b, 1.7, bhogašaktigrhadvāre ganikanamuttamam / mülalingam samabhyarcya 
padukapitha(e) yojayet // āndoļarūdhamūrtīnā(m) parasüryodaya(a)m same / srstis- 
thitifica samhāramārgeņa mūlalingesu yojayet // ardhayāme tu pūjānte ksetrapalar- 
canam kuru / kāraņapratisthātantre ardhayamavidhipatalah // 


298.4 


SARASANGRAHARATNAVALIDIPIKA 
Pradosakala 


This text fixes the time called Pradosa and treats the importance attached to the 
worship of Siva during that time. Th 


aes aa € word sūksme is written on fol. 10a in the 
gin. The opening line is addressed to Prabhafijana who is the listener to the 
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discourse given in the Sūksmāgama. There is slight agreement between this text and 
T. 536 at the beginning portion of p.242. There is a general and partial agreement 
between this text and T. 536, pp. 254-258 & 303-306; T. 37 (pp. 76-79) and T. 751 
(pp. 55-57) are Sūksmāgama Mss. which do not have much in common with this 
text. 

Again, the colophon on fol. 13b mentions the source for the treatment of this 
topic as Sarasangraharatnavalidipika, the identity of which is not known. It is not 
clear whether this title has any connection with the Sārasangraha described in 
GOML. R. 5184 & RASB VIILI. 6620. The colophon gives the title as Samgraha- 
sararatnakara. 


Beginning 
Fol. 10a, 1.2. pradosayajanam vaksye $rnudhvam tat prabhaíijana / āyurārogyam— 
ai$varyam sarvayajfiaphalapradam // sarvapāpaharam punyam sarvašatruvināšanam / 
trayodašidine sāyam ksirabdhimathano(d)bhavam // kabalikrtavan rudrah kālāgni- 
sadršam visam / devanafica hitārthāya vrsārūdhašca satvaram // tasmāt kālomayā 
pitam garalam lokaraksayà / karoti ma(ya)stu ya(ma)tpüjàm sarvapāpaih pramu- 
cyate // 


End 


Fol. 13 (b), 1.6. tatha snehena kathitam nidhaneša mahamate / Sivarcanajapa- 
dhyanam stotragitam pradaksinam // kirtanafica namaskàram pradose'stau samacaret / 
pradose šamkaram drstvā Sivaloke mahiyate / tasmāt sarvaprayatnena pradose Siva- 
marcayet // iti samgrahasāraratnāvalīdīpikāyām pradosavidhipatalah // 


298.5 PARVATALAKSANA 


This text contains the description of Parvata, one of 96 vimana-s with its 
varieties and forms part of Šilpašāstra. The source of this treatment is not known. 
Isvara discourses on matters like this to Agastya. This vimana is of five kinds. 
Mayamata deals with this kind of Vimana. Vide: Chap. 20.13a-16a (IFI. 40.1 with 
French Translation). 


Beginning 
Fol. 14a, 1.1. agastya uvāca / devadeva mahādeva deveša jagatam guro / vimanam 
sannavatyafica brahi me paramešvara // i$vara uvāca / $rnvagastya munišrestha 
vimānalaksaņam kramāt / vidhassaņņavatibhedantatotkrstantu parvatam // parvatam 
paficabhedam hi nāmamānamathocyate / utpattisthitināšāya tiraskāramanugraham/ 
tadangagiribhedafica laksanafica prthak prthak / uddhyāvāfijalādhāram tapanā— 
dhārameva ca// 


End 


Fol. 15b, 1.6. catvāritrimšatantasyānnavasasthapramāņakam / mānāmmiliproktam 
yajamanamith(t)ocyate // yajamānasamproktam netrastaficasya vīmakam / hanvantam 
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bahya simantam snānāntam hrdayāntakam // nabhyantam meģhrasīmāntam yajamā- 
nodayam viduh / urvādhārādimūrtīnām pratijošcam tathā matam // evamādiprakāreņa 
avyaktamapyādhārakam / devābhyām sthāpite kāle daivikam tu pratisthitah // 


298.6 LINGAMŪRTILAKSAŅA 


Similar to n° 195.14. 
This text gives an account of the various Linga-s and some forms of Siva. 


Beginning 


Fol. 16a, 1.2. dīrghākāram bhavellingam nimnonnatasamanvitam / rekhākotara— 
samyuktam mukhenārācatonnatam // parvatāgrakrtim lingam svamūlasthalās- 
rayakāh / karābhyām samputākaram brahmasūtravivarjitam // 


End 


Fol. 16b, 1.5. sandhibandhakrtam sūtre vaktrapattadhrdhīkrtam / sadhārantu şat- 
cakra(m) matrkaksaratam kramat // 


298.7 VISVAKARMIYA 
Āyādilaksaņa 


This text gives the measurements for the construction of mansions, ramparts, 
temples and for laying out the villages. There is a mention of a work called 
Višvaratnākara on fol. 17b from which an extract is given on Āyādilaksaņa. This 
agrees with the treatment of this topic as contained on pp. 414-421, IFI.T. 670 
which mentions the source for this treatment as forming part of ch.14 of the 
Vi$vakarmiya. Vide: colophon on p. 426. The text under notice is thus incomplete. 

The name Visvakarma is associated with Vastu and Silpa subjects and the works 
on these appear with the names VišvakarmaVāstušāstra, Višvakarmīyašilpašāstra and 
Mahāvišvakarmyam. It is hardly possible to identify the author of any of these nor 
to distinguish the name Višvakarmiya from Višvakarmya. Višvakarmavāstušāstra is 
In print (Tanjore Library Vol. No. 85) and Dīpārņava Ch. I. (part of Višvakarma- 
vāstušāstra (printed in 1960 in Saurāstra). For further information, see L.II. part I 
PP. 142-143 Š Bibliography of Indian Art and Aesthetics by Haridas Mitra pp. 202- 
209, Višvabhārati-Santinekatan 1951. IFI.T. 167 Mahavisvakarmya is a different 


work, 
Beginning 
Fol. 16b, 1.6. atha vaksye visesena ayadinantu laksanam / āyādišubhasamyuktam 


ves un param // āyavyayaūca yoninca naksatram vārameva ca / vamśañca 
uthikaficaiva lagnamayusyameva ca // 
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End 


Fol. 22a, 1.7. a$vimrgasirah pusyahpunarva(s)vatihastayoh / maitra$ravanarevatya 
devagana(s)smrtah // trīņyuttarāņi pürvàni rohini ca tathaiva ca / bharanyada ca 
vijficyà manusa parikīrtitāh // 


298.8 JALAKRIDAVIDHI 


This text gives the procedure for conducting Jalakridotsava for twelve days when 
Siva is worshipped in a mandapa erected in the midst of a tank. Floating festival is 
to be performed towards the end of the festival. Citation is taken from the 
Siddhatantra. The title is given as udupotsava in the margin of fol. 23a. This text 
agrees in parts with the Vijayottara. IFI.T. 64. pp. 72-75; T. 65 pp. 93-96. Kriya- 
dipa is mentioned in the colophon as the source of this text. 


Beginning 


Fol. 23a, 1.1. jalakrīdāvidhim vaksye sarvašāntikaram param / rajarastrabhi— 
vrddhyartham sarvapranihitavaham // dhanyam yasaskaraficayurvardhanam putra- 
vardhanam / sarvamāsesu kartavyam krsņašukle šubhe dine // $rávane cāšvinīmāse 
vaišākhe jyesthamāsake / pusye ca phālgune mase māghamāse višesatah // 


End 


Fol. 25b, 1.2. tatakamandapam dhyātvā bhaktānāmutsavam param / parāšaktišivam 
dhyatva jalakridotsavam prati // pratisamvatsaram pritya utsavam samanusthitam / 
ihaiva dhanavàn $rimàn so'nte rudrapadam labhet // iti kriyādīpapratisthātantre 
udupotsavavidhipatalah // 


298.9 AJITAGAMA 
Dolotsavavidhi 


This text describes the procedure for conducting Dolotsava (swing festival) in 
Siva temples. The colophon mentions the source as jitàgama, an incorrect 
expression for Ajitagama. This agrees fully with the printed edn. I.F.I. N° 24.1 
where this topic is dealt with in 28th Patala of the Kriyāpāda of Ajitagama. IFI.T. 
435 pp. 1-13 contains an identical treatment with this text. 


Beginning 


Fol. 25b, 1.4 dolotsavavidhim vaksye $mu samsthajjanārdana / āyurārogya- 
dhanadam rājarāstravivardhanam // gramasantikaram punyam sarvapapaharam 
$ubham / mangalartham jayarthafica rajfiam pritikaram $ubham // nityamarogya- 
phaladam putrapautravivardhanam / dharmarthakamyamoksartham kuryānmantrī 
yathavidhi // 
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End 


Fol. 30b, 1.4. pravi$ya bhavanam pascat balipithe balim ksipet / pādapraksālanam 
krtvā pravisedālayam prati // ityevam kurute martyah dolotsavamanuttamam / 
sarvayajfiaphalam prāpya Sivena saha modate // iti jitákhye mahātantre dolotsava- 
vidhipatalah // 


298.10 NARASIMHA 
Skandotsavavidhi 


Same as n° 116.23. 
However, there are slight variant readings between this text and n° 116.23. 


Beginning 
Fol. 31a, 1.1. athātassampravaksyāmi skandotsavavidhim §rnu / sarvasiddhikaram 
punyam sarvašāntikaram param // sarva$atruksayakaram istakāmyaphalapradam / 


utsavam trividham jfieyam ja(sa)ptahamfica navāngakam // ekādašam ityuktam tri- 
vidham trigunikrtam / saptāham $rikaram proktam navaham saukhyadannrnàm // 


End 


Fol. 33b, 1.7. vai$yánàm dhanasampūrņam $ūdrāņām dhànyasampadam / anyesàm 
Sarvajatinam istakāmaphalapradam // jayārthameva(m) kartavyam skandotsvam 
prakirtitam / yasya bhüpatisamkalpya taccintyam manasa budhah // skandot-sava(m) 
mahapunyam siddhidam tu kalau yuge / tasmāt Sarvaprayatnena tanmukhyam 
samācaret / iti nārasimhe skandotsavavidhipatalah // 


298.11 VATUKESVARASTHAPANA VIDHI 
(Kàmika) 


This text deals with the installation of Vatukešvara, one of the eight Bhairava-s, 
who are Siddhibhairava, Vatuka, Kankàla, Yogini, Maha, Sakti, Mayika and 
Kankalagni. For details, see Chintaharan chakravarty, The tantra-s: Studies on their 
Religion and Literature. This text under Notice is not traceable to the Kamikagama. 


Beginning 


Fol. 34a, 1.3. vatukasthapanam vaksye Smusva kamalāsana / uttarāyaņakāle tu 
Suklapakse Subhe dine // suvāre sumuhūrte ca sthāpanam samyagācaret / ankuram 
vapayedvidván Purvaratrau viśeşatah // suvāre sutithau rkse drstimandalam- 
ālikhet /paficamatrmudinadim(?) vinyase(j)jalamadhyame // 


End 


parivàrafica mahāpīthamašunan(?)tathā / $ivoktyà ca 
asvatantrakam // vastradhāyānyai (dhànyai)ca gobhū— 


Fol. 36b, 1.1, prakàram 
Pratisthapya svatantram v 
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hiranyameva ca / hemangulyantu niskam syat dašaniskam pradapayat // ācarya— 
manasaprilisivasayujyamapnuyat / Suddhadravyaistu kartavyam dhanadhānya— 
samrddhidam // varjayedanyathà &(c ?)aivam rājārāstram vinašyati // iti kāmikākhye 
mahātantrevatušvera(vatukešvara?)sthāpanapatalah// 


298.12 KĀRAŅA 
Grahaņapūjāvidhi 


This text lays down the procedure for worshipping Šiva during eclipse. It agrees 
fully with IFI.T. 373, pp. 1917-1920, where the source is stated as Sakalāgama- 
samgraha - Cidambararahasya and T. 296, pp. 432-435 where the source is given as 
Kāraņa. Though the colophon reads the source as Sangrahasārakriyādīpikā it is 
evident that the source is Karana. Vide: Printed edn. CP. Ch. 132. This text under 
notice mentions Bhīmasamhitā, Vātula, and Karana as the source for some $loka-s. 


Beginning 
Fol. 36b, 1.4. Bhimasamhitàyàm: atha vaksye višeseņa grahaņasyārcanam $mu / 
viksya māsādi mārgāntam grahaņasya ... yoh // pusyādi jyesthamāsāntam graha- 
ņasya phalapradam / uttarāsādhamāsādi mārgāntam grahaņasya tu // sadya eva 
phalaficaiva rājarāstrasya dosakrt // 


End 
Fol. 38a, 1.2. naivedyam dravyasarvani tvācāryāya pradāpayet / apūpāstām- 
Samityuktam tāmbūlafica nivedayet // phalādibhaksaņadravyairdašāmšam dāpayet- 
tatah / iti naimittike nitye kāmyeva pradāpayet / iti samgrahasārakriyādīpīkāyām 
grahaņapūjāvidhipatalat // 


298.13 KRTTIKADIPAPRAY ASCITTAVIDHI 
(Svayambhuva) 


The colophon mentions the source for this text as Svayambhuvagama. This topic 
dealt with in IFI.T. 203 on pp. 92-94 has no agreement with this text, though 
Svayambhuva is mentioned there as the source. Treatment of this topic in the 
Svayambhuvagama IFI.T. 40 (p. 129) and 1019 (p. 116) is very brief. 


Beginning 
Fol. 38a, 1.5. svayambhuve: prayascittavidhim vaksye dipasyaiva sadanana / sayan— 
kale samārabhya dīpārohaņamācaret // vrsaprsthe vrsādrevā pistāntam và par(vrsāgre 
va?) ‘epi và / gopurāgre'tha prsthe và paficasalagramadhyame // 
End 

Fol. 42a, 1.2. saptapaficatriprastham va ath(dh?)ame ca prakirtitam / ghrtabhise- 
canam kuryat pürvoktavidhinà tatah // evam yah kurute martyah sa punyam 
gatimavapnuyat / iti svayambhuve mahatantre krttikadipaprayascittavidhipatalah // 
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298.14 BĀLĀLAYAVIDHI 
(Kāraņopabheda) 


Similar to n° 197.5. "TN f 

This text treats the procedure for erecting a temple in miniature, while the temple 
is built for the first time and on occasions when renovation is undertaken, 
According to the colophon, this forms part of an upagama attached to the Mūlā- 
gama, Karana. Among the seven upāgama-s of this Mulagama, the Bhimasamhita is 
well known. 


Beginning 


Fol. 42a, 1.4. balalayavidnim vaksye $rnusva kamalāsana / $rikaram vijayam 
saukhyam rajarastrabhivrddhidam // sarvašatruksayakaram putrapautrabhivrddhidam / 
adyam dvividhamevantu dvividham taruņālayam / mūlāšrayapratisthāyāt(h) pürvam— 
adyupracaksyate / pitha(c) jirne ca harmyasya jirne(n) n(g)arbhagrhasthale bhūsaņā- 
yudhahine ca tadutha(ddh)radvitiyakam / 


End 


Fol. 47b, 1.4. rudramekādašaīīcaiva vaivasesikajapadikam / brāhmaņārādhanafīcaiva 
catvārimd($)a(d)dināvadhi // tatsarvaficaiva kartavyam karmapratyarthahetave / evam 
yam(ah) kurute martyassa puņyām gatimāpnuyāl // ityupabhede kāraņe pratisthā- 
tantre bālālayasthāpanavidhirnāma sastitamapatalah // 


298.15 GRAMASIVALINGAPRATISTHAVIDHI 


This text describes briefly the procedure for installing Sivalinga in a village. The 
word vatule occurs at the beginning evidently referring to a citation from Vātula in 
the work on Sivalingapratisthà. This is too brief and must be a text prepared for 
reference. This text contains a quotation from the Dīptāgama also. 


Beginning 
Fol. 48a, 1.1. vàtule pàvani sükari caiva àsuri 
pürvam püjyapüjakayorapi 
pratisthà sthiralingasya kriy 
gramadikam bahu / pradaya b 


sa kriyā mata / lingasamsthapanat 
/| grāmakedārabhūmyādi pradāya bhaktiyogatah / 
ate sā ca pāvanī // lingasusthāpanam krtvà tayo(r)- 
haktiyogena mišradravyakrta(m) tvayā // 


End 
Fol. 49a, 13. tatparártham samākhyātam rājarāstrābhivrddhidam / grāmādisu 
puràdau và bhüsuraisca nrpaistathà /, 3 


t / vidhinà sthapite linge candrakānte jalam tathà / 
drume vahniryatha tadvat nairantarya(m ?) mahešvarah / 3 = 
298.16 


NARAMRTAPRAYASCITTA 


Ed EN des the procedure for doing the expiatory rites when a man dies in a 
mple. The word Svayambhuve occurs at the beginning suggesting 
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that this may form part of the Svayambhuvagama, in which, however this is not 
noticed. 


Beginning 


Fol. 49a, 1.4. svāyambhuve: daivāt krodhàt bhayādvāpi vimānamadhiruhya ca 
patitvatha mrto martyastadangam $ithilam krtam rajye'ristam vijāniyāttadgrāma- 
vāsinā / nrnàm parasparam mahadvesam mātsaryaficābhijāyate / 


End 


Fol. 51a, 1.7. pretam bahih parityajya Suddhim pūrvavadācaret / yajanafica nive- 
dyafica snapanafica paficavimšati / dogdhrim sava(t)sàm gāmekām dadyat pāpavi- 
muktaye ckavimSaddinantafica punyaham paficagavyakam // sodaSasnapanaficaiva 
$antihomajapantathà / indramckàdaáaricaiva vrtrahajica prakalpayet // 


298.17 APADUDDHARANAVATUKAPUJAVIDHI 


This text contains the method of worshipping Vatuka who lifts us from dangers. 
Vatuka or Vatukabhairava is an attendant of Sakti. The source is not known but it is 
not a part the Kāraņāgama as stated in the colophon. 


Beginning 


Fol. 52a, 1.1. šrīpārvatyuvāca: meruprsthe sukhāsīnam devadevam triyambakam / 
i$varam paripapraccha parvati parame$varan(ram) // āpaduddhāraņam mantram sarva— 
siddhipradam nrnàm / sarvesāmeva bhūtānām hitàrtham vàñchitam maya // visesān- 
tantrarājīām vai šāntipustipradāyakam / anganyasakaranyasapürvaparicasaman- 
vitam // rsišchando devatà ca vaktumarhasi Sankara’ i$varah: $rnu devi / mahā- 
mantram āpaduddhārasamjūakam // sarvaduhkhapra$amanam sarvašatruvināšanam / 
apasmārādirogāņām jvarādīnām višesatah // nāšanam smrtimātreņa mantrarajasya 
matpriye / atha vaksye visesena arcanam vatukasya tu // 


End 


Fol. 61a, 1.1. mülamantrena samyuktam vatukešāya dapayet / asitangadidevebhyo 
balim dattvā yathakramah // vatukayordhvapithe tu balipradanam samācaret / 
vardhanīdhyānam / vardhanyām dvibhujam dhyatva karaņamakutānvitām / khadga— 
khetafica hastābhyām śyāmavarņāñca šāntayuk / raudrim vibhavayedvidvan vinyaset 
karkari (?) hrdà / iti dhyātvā om hram karkari $antyai namah / iti karane 
pratisthātantre vatukapūjāvidhissamāptah // 


298.18 BHASMADHĀRAŅA 


Similar to n* 65.2. 
This text contains 22 $loka-s. The colophon tells that this forms part of the 
Kāraņāgama. The printed edn. (CP) of the Karanagama ch. 29 contains an account of 
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this topic ($loka-s 60-96a); but the text under notice has very little agreement With 
the printed text. 


Beginning 


Fol. 65b, 1.3. mantrodbhasma ca bhasma yatra makhilam bhasmaiva tatram(?)punah 
bhümibhasmabhuvafica bhasma kathitam // svatbhasma bhasmamara agnirbhasma ca 
vāyu bhasma gaganam bhasmaiva süryam Sasi / tasmàt bhasma namas Sivàya 
mananam japyam jagadraksatu // 1// dvātrimšasodašāstau và trisandhyāyām tripun- 
drakam / pratah kale tripundram syāt madhyàhne dhülanam bhavet // 


End 


Fol. 67a, 1.1. gangasnanasahasresu mantrasnānasalaksakam / vibhūtiaņumātreņa 
sarvasnānaphalam bhavet // prātah kāle ca madhyāhne sāyāhne ca tripuņdrakam / 
kadacit bhasmana kuryat sa $üdro nàtra samšayah // 21 // Saivágamesu vedesu 
puranesvakhilesu ca / smrüiihàsakalpesu vihitam bhasmapundrakam // 22 // iti 
karane pratisthatantre bhasmadharanapatalah // šrāddhe yajñe jape home vaišvadeva- 
surārcane / dhrtatripuņdrapūtātmā mrtyufijayati manusah // 


298.19 TATAKAPRATISTHA 


Similar to n° 136.7. 
This seems to form part of a Purana. 


Beginning 


Fol. 71a, 14. loke janānāmādhāram mrganaficarita sada / sarvesāmapi paksinàm 
Jaladahavimocanam / lasmattatakajivafica nrnàm dattam mahātmanām / tatakasya 
samam prāpya kiñca loke na vidyate / tatakanasaghnam mahadosajica nāšanam // 


End 


72b. 1.6. dharmapürvannaropi syàt tatākanirmito yadi / dharmapindamiti 
tam vadanti munisattamàh / tasmātlatākapratisthā sarvadharmesu uttamam (a) 
ya vacanam $rutvà rsayo brahmavadinah / ācāryamidamākhyānam kampayante 
msi Ca / rsaya ücuh / latakapratisthavidhissamaptah // i 


Fol. 

khyà 
sütas 
Sira 


298.20 DHVAJADANDAVIDHI 


Similar to n° 92.31. 


Beginning 
Fol. 5 Alans z 
ls lālastamālacūtamadhūkasacam(p)akaficāpi suveņukaiicāšokapunnāga- 


Sirsabilvam dašāpumī sudhvaj 
S ā jadandayogyah i = pi 
sarvevrksastu parivarjaniya(a)h // yogyah / vaktra ca tustà kramukotaradyai(r) 
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End 


Fol. 74b, 1.3. $rnu vaksye mahāsena patalapramukha surah / dipabhramana- 
sevartham āgatam pra(kar)anaissuraih // ārātrikantu sasthantu vidhinā tatra pūjayet // 


298.21 MAŅDAPALAKSAŅA 


This text gives the characteristics of the pavilion to be constructed for doing 
worship there. 


Beginning 
Fol. 76a, 1.6. pratisthārtantu yaddravyam taddravyam dašadhā bhajet / yajfiarthantu 
tribhagam syāt dvibhāgam viprabhojanàya dvibhāgam yajanaficaiva dvikārtham- 
ekabhāgakam / dvibhāgam daksiņām caiva dašadhā parikīrtitam / evam viSesena 
vidhivat kārayet budhah / yajfiarthameva k]ptesu tribhāgesu tathaiva ca / $ivo mā 
rudrakumbhafica kala$asütrameva ca // 


End 
Fol. 79b, 1.1. krtyekāšītibhāgam vipuladi$itamandapásvantaresu madhye vedim na 
pāšam(navāmšam?) bahiritaparito trīņibhāgādimadhye'$ram — yonyardhacandram 
gunayutaparatam vai suvrttam sadašram padmavasvāšravrttam surapatibhuvanāni 
krameņaiva kuryāt / dvāravasudhāturasabhūtakaragrahe pādaravisodašanavona- 
vapadam syāt(1) madhyanavavedisaha trinipadamadhye kundanavapafica Siva 
maņdapavidhānam // 


298.22 KUŅDALAKSAŅA 


Similar to n* 140.7. 

This text gives the features of the fire-pit where the fire is to be lit and oblations 
offered. The dimensions of the fire-pits are given in varied forms to suit the needs of 
the particular ritual to be performed there. 

Beginning 

Fol. 79b, 1.4. šrītyašram yonikhandetu(khandentu?) trya$ramvrttameva ca / sada$ra- 
padmamastāšram astadigdalam / catu(r)dalantubhūtāšram dvādašam kundamueyate // 

End 
Fol. 85b, 1.2. pratisthāpatale vedābhagašašānkārdhāšravrttāni paficasu / sadašrā— 
stābjakoņāni ksvānyāsu nivešayet / vrttam pradhānamevam syāt / catura$rantu và 
bhavediti / kundalaksanavidhi(s)samaptah // 
298.23 SRUKSRUVALAKSANA 


This text gives the description of sruk and sruva, which are two kinds of ladles 
to be used while offering ghee and others into the fire. 
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Beginning 


Fol. 85b, 1.3. sattrimšāngulasamitasr(ru?)ficirasaih vīšāngulai(r)nā hato / dairghyad- 
danda iha tripade kalašo vedādyamāt gandika // astaikagasu vedikāgalamukham 
vritam Srutitrayangulam / ghātaūcām(ngula?)šumekhalam galamukhe tryamšena 
vedyāstate // 


End 


Fol. 89b, 1.3. kva(ā)pi müle'pi gaņdikādvayam vihitam / tatha mrgendre: dvayan- 
gusthaparvago'gusthadando hastayati // sruva iti / e tadvyākhyān e / dvyangustha- 
pramanakayoh / parvanoh / sandhyorantargato dvyangusthaparvago dandah / danda- 
mūlāgrayorangusthadvayamānakam / gandikadvayamasya kuryàditi / nàràyanasya 
kundena vyākhyātam / evam krtasya sruvanama / sruksruvalaksanamvidhi(s) samāp- 
tam(h) // 


298.24 AGAMAVACANA 


This text gives the passages from the Saiva Agama texts in support of certain 
concepts and topics in Saivism. 

There are two Mss. in IFI T. 520 & 655 with the tiles, Agamavacanasamgraha 
and Agamavacana respectively. Many among the topics, treated in this text, are 
included in these two Mss. 


Contents 


1. Fol. 90a: Enumeration of the Agama texts; 2. 90: The persons who offer the 
discourses in each Agama; 3. 90b-91a: Nine liñga-s 4. 91a; Brahmacārirūpa; 5. 91a : 
Hastalaksana; 6. 91: Japalaksana; 7. 91b-95a; Dhūpadīpabhasmadhāraņarudrāksa- 
dhāraņādi, 8. 95a-97b: Sodašopacāra, Tailalaksana, Abhisekadravya; and Dipa- 
dhupadhidevata; 9. 98. Dravyadosa; 10. 99a-103b: Vastradhāraņa, Puspapatra, 
Pūjārhāņi puspāņi, Snapana, Pracchannapata; Pūjākrama, Paficamukha-upacara; 11. 
104a-106a Sthanalaksana Vrsabhasthana; Balipīthasthāna, Balividhi, Ārātrika, 12. 
106 A$aucavidhi; 13. 106b-110a: Astabali, Diksà, Snapana & Pradosavidhi; 14. 
111a- 114b Paficavimáativigraha, Sivadaršana, Bhojananiyama & Sruklaksana. 


Beginning 
Fol. 90a, 1.1. kāmikam yogajam cint 
sahasraūca amšumān Suprabhedak 
athanalam / virafica rauravaīicaiva 


yam kāraņantvajitam tathā / dīptam sūksmam 
am // vijayaficaiva nih$vàsam svàyambhuvam- 
makutam vimalantatha // 


End 


ae 14, 1.2. colayah keraļayāšca pāņdyašcaiva dešakāh / purašcūdā tatah 
ae tasmat mukhyatara bhuvi // brahmavasistho rambhešarāghavašankara- 
pura$cüdà tatah Srestha tasmat mukhyasikhairapi // svabandhušca svajātešca 
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gotra-bhedam Sikhairapi / vivāhaūca višesasya astai$varyasamanvitam // purvaira- 
caritam kuryat anyatha patito bhavet // 


298.25 AMSUMADAGAMA 
Sankhābhisekavidhi 


This text describes the manner in which the lifga or idol is to be given ablution 
using the conch. The treatment is identical, except for slightly various readings, 
with the treatment of this topic in the AmSumadagama Mss. in IFI. T. 3 (pp. 309- 
314) mentions the chapter as 67. T. 4 has this topic in pp. 270-290; T. 273 in pp. 
47-55; T. 889 in pp. 63-68 & T. 957 in pp. 42-45. 


Beginning 


Fol. 115a, 1.1. šankhābhisecanam vaksye šrūyatām ravisattama / àyu($)$rim- 
rtyufijayadam vyādhināšam ripuksayam // dharmārthakāmyamoksaīīca putrapautra- 
vivardhanam / $àntikam paustikam proktam sarvapāpapraņāšanam // 


End 


Fol. 116b, 1.1. garbhagrham pravišyātha $ivàgre sthaņdilopari / kumbhadbijam 
samadaya lingamadhye tu vinyaset // mantrapuspam tato dattvà mantrannafica 
nivedayet // evam kramena vidhivat sandhyāšesam samācaret // evam ya(h) kurute 
martya(s)sa punyàm gatimapnuyat / ityamšumān tantre Sankhabhisekavidhipatalah // 


298.26 INDRAKSISTOTRA 
Same as n° 37.3. 
This text contains this stotra and a few Gayatrimantra-s for several deities. 
Beginning 


Fol. 117a, 1.1. asya Srīindrāksīstotramahāmantrasya SaSipurandara rsih anustup 
chandah indrāksī devatà / mahālaksmī bijam bhuvane$vari $aktih mahe$vari 
kilakam / indrāksīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / indraksim angusthabhyan— 
namah / mahālaksmī tarjanibhyannamah / bhuvanešvarī madhyamabhyannamah / 
ambujaksim anāmikābhyānnamah / kātyāyanī kanisthikābhyānnamah / kaumarim 
karatalakaraprsthabhyannamah// 


End 


Fol. 118a, 1.1. etairnàmapadai(r)divyaih stutà Sakrena dhimatà / āyurārogyama- 
i$varyamapamrtyubhayāpaham//ksayābh(p)asmārakusthāditāpajvaranivāraņam/ 


298.27 SILĀGRAHAŅA 


Similar to n? 221.3. 
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This text deals with the procedure for selecting the stones to prepare the idols 
from them. This has no agreement with the treatment of this topic as found in 
IFI.T. 10 Ajitāgama (pp. 25-39) T. 1. Amšumatkāšyapa (p.401) and T. 67 Santana 
samhita (pp. 23-26) 


Beginning 


Fol. 122a, 1.2. sumase tithinaksatre lagne vare $ilàm grhet / ācārya($)šilpi- 
samyukta(§)Silagrahanamacaret // divyāntariksabhaumāni nimittamupalaksayet / 
payasam bhaksaņe vàme bhagatafica tathaivahi / $venam vai daksine vāme dāgaī(?) 
cāgrapūrvāsasamyuktamakanyāgodeša/ 


End 


Fol. 124a, 1.6. kramātpistamagnetimantreņa pūrņāhutimathācaret(1) tatc(dā?) 
vahnim samudvasya pūjāparyusitam tyajet(1) šilāšcetyāhukam šastru astramantreņa 
pūjayet / kavacantu samuecārya Silāchedanamācaret / tadūrdhvam tatpramanafica 
sumuhürtena karayet // 


298.28 AMSUMATKASY APA 


This text contains two patala-s from the Amšumatkāšyapa, one of the twelve 
upāgama-s of the Mūlāgama Amšumat. It contains (1) Tālabheda in fols. 124a-125b 
(2) Uttamadašatāla in fols. 125b-130a. The word 'tāla' means measurement. Varicties 
of the tāla-s are treated here in connection with the making the icons of many 
deities. This text has close agreement with the IFI.T. 2.pp. 366-395. 

298.28-1 Beginning 
Fol. 124a, 12. uttamandasataladilaksanam vaksyate'dhunā / mrnmayaficettu tat- 
bimbam Sülasthàpanamàcaret // Sailajam prath(t)a(i)máficettu gilagrahantu lin gavat / 


Colophon 
125b. ityamSumanbhedakasyape talabhedapatalah / 


End 


d 125b, 1.3. paiicataloktamenaivam vighnesam kārayetbudhah / tanmadhyamà- 
aes Sarvabhütaganam kuru // bālastu vedatalena Srītālenaiva karayet / evam 
Ne n proktam berünàmanukülakam // ityamšumánbhede kāšyape tāļabheda- 
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298.28-2 Beginning 


Fol. 125b, 1.4. uttama(m) dašatāļantu árnu vaksye dvijottama(h) / savedavimšad- 
amSafica Santam bimbamatha kuru // tesvevam dehamātram syàt tammātrāva 
subhājite / ekāmšantu yava proktāthavaišcaikāngulairapi // 

End 


Fol. 130a, 1.4. sārdhadvandvangulam proktafijanumandalanipukam / sassārdha- 
dvyangulam proktam prsthajān(v)rantarā viduh / madhye ca pāršvayošcesām 
yathāsaundaryamācarct / ittham (amsu)manbhede kāšyape uttamandašatālapatalah // 


298.29 PRĀSĀDAMĀNALAKSAŅA 


This text offers the definitions and characteristics of mana (measurements) for 

building prasada which may be a mansion or temple. 
Beginning 
Fol.130a, 1.5. atha vaksye višeseņa prāsādalaksaņam / prāsādasadmaharmyandhā- 
maniketamandiram bhavanam vase gehadivyavitànakam āspadaiicāšrayam caiva 
adharafica manoharam ālayamāvrta dhisnya (m)evam paryāyavācakam yasmāda- 
ņāpurānam sti paramanustha uv(c)yate // 
End 


Fol. 131a, 1.3. ekāndašašatašcaiva sahasi madhutamantathā / niyuktam prayutam 
kotisāt budhavrndakhaghanaghapasamkhapa(d)mafica samudram / madhumandaram- 
ādyam param parardhafica dasa vrddhà prakirtità / Sresthamatrantaraivadyaistalam 
sadangulam bhavet / taladvidhavitastisya. 


298.30 GRHYADISAMSKARA 
This text contains some select rites perfomed by the Vedic student and grhastha. 


Contents 
1. Fol. 131a Samidādhāna; 2. 132a-136a: Brahmayajfia; 3. 137a-141b: Rtusamga- 
madi; 4. 141b-142a: Pumsavana & Simantonnayana 

Beginning 
Fol. 131a, 1.6. Suklambaradharam visņum SaSivarnaficaturbhujam / prasanna- 
vadanandhyayet sarvavighnopasantaye // om bhüh mamopattaprata(s)samidadhanam 
karisye / 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


158 Institut Frangais 


End 


Fol. 142a, 1.7. pūrņādibhyojananādi antam pūrvavat / nandimukhagraddham 
viprādīn brāhmatrin samsthāpya pürvavat samanam ācāryadaksiņanamaskāram. š 
298.31 SESAPRATISTHAVIDHI 

(Sangraharatnavali) 


This text deals with the rites relating to the installation of serpent and the ritual 
for pacifying the snakes. The source of the work is stated to be Sangraharatnavali, 
the identity and autorship of which can not be settled, in spite of the colophons 
containing a reference to the title of the text. 


Contents 


1. Fol. 142b-143a: Nāgalaksaņa; 2. 143a: Sesapratisthavidhi; 3. 143b-144b: 
Sarpapšānti; 4. 145a-146b: Sarpahananašānii; 5. 147a-150b: Sesapratisthàvidhi 


Beginning 


Fol. 142b, 1.1. atra prasangena nagalaksanam / sükgme pratipàditam- nagasya 
laksanam vaksye $rnu tvam tat prabhaūijana / suvarnam rajatatàmrena sudhābhi($)- 
Silayapi va / darujaih dašamrdbhišca bhujangam saprakalpayet // ekahastam samā- 
rabhya vasvangulanivardhanam / caturvimšatihastāntam nāgadhāma prakalpayet // 


Colophon 
1. Fol. 143a, iti sangrahasāraratnāvalyām naimittikakriyānusandhāne Sesapratistha- 
vidhipatalah / 2 i: 
2.Fol 150b, iti sangraharatnavalyam naimittikakriyà à $ isthā 
, d a I akr 2 ts 
vidhipaalah / y iyānusandhāne šesapratisthā 


End 


a uc ES: acaryam püjayet pašcāt vastrahemanguliyakaih / Sesapratistham yah 
x 7 Eu kadācana Il putrarthi labhate putram dhanarthi dhanam labhate / 
ngraharatnavalyam naimittikakriyanusandhane Sesapratisthavidhipatalah // 


298.32 KRIYĀKRAMADĪPIKĀ 
byAghorašivācārya 
Durmaranavidhi 
This text deals wi 
prematur S with the acts to be performed by way of expiation when a 
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Beginning 


Fol. 151a, 1.1. yajet rudrān ksetrapālāmšca tàn yajet / ya rudran raudrakarmāņo 
indrasthananivasinah // kgetrapālāšca ye cānye pisaca dānavādayah sarve suprita- 
manasah pratigrhnanti mam balim // 


End 


Fol. 151b, 1.5. ityādīni na kurvita apamrtyugatātmanām / prāyašcittam pura krtva 
sarvakarma samācaret // ityantyestividhih khyātassarvāvasthāhatātmanām / nānā- 
siddhāntayuktena srīmataghorašambhunā // aghorašivācāryakriyākramadīpikāyām 
durmaranavidhissamaptah // 


298.33 ASTABHAIRAVADHYANA 


This text contains the dhyānašloka-s of eight deities called Bhairava-s. The eight 
deities are Asitānga, Kuru, Canda, Krodha, Un(m?)atta, Kapāli and Bhisana. 
Beginning 


Fol. 152a, 1.1. madhye ksetrapāladhyānam / damarum savyahaste tu vamahaste tu 
pāšadhrk / trišūlam savyahastam syāt syāt kapālam vamasamyutam // sudamstram 
bhairavākāram nanabharanabhisitam / ūrdhvakešam suvrttryaksam krsņavarņam 
digambaram // 


End 


Fol. 152b, 1.6. šūlam damarukam caiva šañkhañca krgatādharam / khadgam patrafica 
khatvangam pāšānkušadharam tatha // dašabāhu(m) trinetrafica sasarpa (o)pavitikam / 
digambaram kumāraīica $vànavàhanabhüsanam // damstrākarālavadanam astai$varya- 
phalapradam / caņdikāšaktisahitam dhyaye samharabhairavam // 


298.34 AJAPAGAYATRI 
Similar to n° 103.3. 


Beginning 


Fol. 153a, 1.1, asya $riajapai(a) moksārthinah sthànabhütyartham usah kale utthaya 
Šarīrašuddhim krtvà anantaram ajapajapam kuryāt / Srisadgurucaranaravindabhyan- 
namah / $uklàmbaradharam + Santaye / om bhüh + bhürbhuvassuvarom / 


End 


Fol. 157b, 1.2. jaga (t) sakalametadalokayannayami divasanahannayatu yatra vamam 
Sivah / apadi kim karaniyam smaraniyam caranayugalamambayah / tatah smaranam 
kim kurute brahmadinapi ca kimkarikurute / Subhamastu / harih om // 
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298.35 VARALAKSMIPUJA 
Same as n?143.6. 
Beginning 


Fol. 159a, 1.1. $uklàmbaradharam + Santaye / mamopattaprityartham varse 
prayuktavaralaksmīmuddišya-varalaksmīprasādasiddhyartham dhyānāvāhanādi soda- 
Sopacārapūjām karisye / 


End 


Fol. 160b, 1.3. astaišvaryapradāyinyai namah / astaminavacakramadhyasthitàyai 
namah / navamagranthim pūjayāmi / doradhāraņam: sevyatàm varalaksmintàm 
jagadraksanadiksitàm / navahe sarvalokānām jananīm nityamuktaye / Saranyai 
triyambake devi nārāyaņi namo'stu te / pradaksinanamaskàram / upāyanadānam / 
varalaksmi / varalaksmipritih // 


298.36 VIGHNESVARAPUJAVIDHI 
Similar to n° 162.37. 


Beginning 


Fol. 163a, 1.1. Suklambaradharam + Santaye / anujfiai / vighnešvarapūjai / catur- 
varnam / punyahavacanam / varunam āvāhanam / pūrvabhāgam kalašam / āmoda- 
ganapati / daksiņabhāgam / kalašam / pramodaganapati / pašcimabhāgakalašam / 


varadaganapati/ 
End 


Fol. 165a, 1.1. avighnam Kuru me deva sarvakàryesu sarvadà / iti prarthana / 
upayanam / gaņešam Pratigmatu / gaņešo vai dadāti ca / gaņešastāragopābhyām 
ganesaya namo namah / iti vighnešvarapūjāvidhi(s)samāptah / harih om // 


298.37 


SARASVATĪKALPA 
Similar to n* 165.6. 
Beginning 
Fol. 165a, 1.2. šuklā ; > 
ka aj lambaradharam visnum z Šāntaye / saūkalpam tithau varse 


tham durgālaksmīsana i nradāraputrapautramitrabāndhavādisarvaišvaryaprītyar- 
bhavisyottarapurānoku, see aitām. Šrīsāradāmuddišya  érisaradaprityartham 
sy puranokta āvāhanādisodašopacārapūjām karisye/ 
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End 
Fol. 166b, 1.7. àrogyam ai$varyam vijayam vākvijrmbhaņam/ dchi me suta- 
saubhagyam caturānanavallabhe / iti prārthanā / upàyanadànam / šāradā pratigrhnatu / 
Saradayai dadāti ca / Sāradāstārage bhàgyam šāradāyai namo namah / sampürnam // 


298.38 SAMIPUJA 


This text lays down the procedure for worshipping the šamī trees whose faggots 
generate fire when rubbed with each other. This is different from IFI.T. 728. 


Beginning 
Fol. 167a, 1.1. Samisamipe laksmīnārāyaņapūjām karisye / nirgamasavanamantrah / 
aparajite namastubhyam namaste lokapüjite // parasthànam karisyàmi siddhirbhavatu 
me sada / iti Samisamipanirgamam vinyasya laksmīvete jo(a?)gannāthā vafichitar- 
thaphalapradā // 


End 
Fol. 168a, 1.5. astrašastrabhayam krtvà santu mc vijayapradā / iti prārthanam / tat 


grhitva mangaļavādyādisvanaissaha catuspadān ye kam vipravitisthyāntam dadhati / 
anena mantrena pratidi$am $aram gitavisayayet / $amipüjà samapta // 


298.39 KEDARESVARAPUJA 


Similar to nos 118.45; 175.15. 
For details on the deity Kedāranātha, see n? 91.40. 


Beginning 
Fol. 168a, 1.7. kedārešvarapūjai - triéülam damaruficaiva dadhanam hastayugmake / 
kedāradevamīšānam dhyayet tripuravairiņam // dhyanam / mandale mahisam 
vrsabhàrüdham lingamūrtidharam haram / daksiņāmūrtimīšānam caturbāhum tri- 
locanam // bimbakam süryasankàáéam $a$ankadhavalaprabham / astamūrtidharam 
gangādharam jatadharam // surāsurairvi(an) dyamānam sarvabharanabhisitam / 
bhasmo(d) dhilitasarvangam vyāghracarmottarīyakam // 


End 


Fol. 169b, 1.4. kailāsavāsine namah / kedārešvarāya namah / paramešvarāya namah / 
prarthayami / somaya namah / namaskāram / istadaya namah / prārthanā / kedāra- 
vratam samāptam / iruvattruvakai naivedyam / vatai docai adrsam / Suviyan / tattu 
21 / pātram 21 / naividyam 21 // 


298.40 TRISASTIBHAKTADHYANA 


This text gives the dhyānašloka-s for the 63 saints of Saivism. These devotees 
are known as 63 Nāyanmār-s. On the whole there are seventy three Sloka-s. To the 
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already 63 saints admitted, 10 more are addded here making the total number of 
saints 73. 


Beginning 


Fol. 171 (1)a, 1.1. prathamam sūryašukraiica dvitiyam nilakantakam / trtīvam 
sundaraficaiva caturthafica subhāvari // paficamam ilayaficaiva sastham satyārtha. 
nāyakam / vīrodbhavaūca saptaite amaranidhifica astamam // navamam virabhaktafica 
dašamam enādināyakam / netrarpanafica samyuktam ekādašamiti smrtam / 


End 


Fol. 182 (12)a, 1.2. snehanāthar dhyānam / om hàm snehanāthāsanāya namah / om 
hàm snehanāthamūrtaye namah / snehanāthasvarūpantu dvibhujam ekavaktrakam J 
rudrāksamālikāyuktam bhasmo(d)dhūlitavigranam / evandhyātvā višeseņa śiva- 
bhaktapratisthitam // om ham snehanāthāya namah // 73 // traisastibhaktadhyānam 
sampürnam / atikam bhaktāl aka 73 hanāthāya namah // 73 // : 


298.41 BHAKTAPRATISTHĀ 


This text gives the procedure for installing the 63 saints of Saivism. This seems 
to be a manual. 


Beginning 


Fol. 182 (12)a, 1.5. tatah(o)gurünstatah nityāhnikadvayah parityaktabhojane 
maghalayam gatvā vighnešvarapūjām pura(s)saram punyaham vacayitva suryapujam 


krtvā avisrjyaiva samācamya sakaļīkrtya sāmānyārghyam hasto mandapat(d)- 
bahisthitvā... 


End 


Fol. 192 (22)a, 1.5. bimba(m)samsthāpya astabandhanam krtvà kumbhat bījamādāya 
bimbe samyojya kumbhadin abhisicya gandhādibhiralamkrtya dhūpadīpanaivedyādi 
Japāntam sampūjya āšīrvādam vidhāya caņdayāgāntam krtvā yāgam visrjet / evam 
prākāreņa traisastibhaktanam latta(d)āsanamūrtimūladhyānapurassaram pratistham 
kuryat / om hàm gurubhyo namah // ; | 


298.42 SASTYABDAPURTISANTIVIDHI 


Similar to n° 91.25. 


Ë Beginning 
ol. E 
amas ill sastyabdapůrtim vyakhyasyamah yajamanajanmasamvatsara- 

"PC Sucau dese mandapam gomayālepanādyaih suddhim krtvā / 
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atha guruh rtvigbhissaha krtanityāhniko navavastrottariyahemayajfiopavitakund(al)- 
anguliyosnisadyaissvadchamalankrtya pādau praksālyācamya/ 4 
End 


Fol. 200 (8)a, 1.6. ācāryam rtvi(g)bhi(s)saha kumbhopakaraņān savastrān pratimām 
sadaksinadanam dadyat / dašadānam / bhasmarudrāksašivalingadānāt phaladānam / 
āšīrvādam brāhmaņān bhojanam daksinàm bandhubhojanam / sastipūrtišāntividhi- 
(s)samàptah // 


298.43 KUHÜSANTIVIDHI 


Similar to GOML. D. 3272 ascribed to Saunaka. 
This text describes the expiatory rite to be performed for removing the evil 


befalling a person born on a kuhü (new moon) day. 
Beginning 


Fol. 200 (8)b, 1.1. atha kuhūšānti(m)vyākhyāsyāmah: janmarkse janmalagne và 
visanàdyàm kuhūjātasya $àntim prakurvita / kuhūdosāya nivrttaye / yasya(r)ksaku- 
hüdosena samyuktam küru(?) karmaņi / ābhicāreņa kim tasya sarvāpatkāraņam hi 
tat // tasmāt sarvaprayatnena šāntim kuryāt vicaksanah / 


End 


Fol. 202b, 1.3. nirīksitatailadānam krtvà kumbhopakaranànam dašadānagodānam 
vibhūtirudrāksadīpadānam bhūridānam krtvà brāhmaņān santosayet / āšīrvādam 
vācayitvā kuhūdosavimuktā bhava iti / $ivena uktam / kuhūdosavidhissamāptah // 


299 


Cintyavišvasādākhya 


R.E. 15.551. PL.; 232 fols.; 345-385 x 35 mms.; 7-8 lines; very old; much 


damaged; edges broken; Grantha; written in more than one hand. 
Blank fols.: 41b, 137b. 


This text contains the Cintyavišvasādākhya, one among the six upāgama-s of the 
Cintya, the third mūlāgama. The leaves are so broken at both the edges that the fol. 
numbers written in the margins are lost. Some leaves are available for only a 
portion. The text of this Agama is incomplete breaking off in ch. 55. Some chapters 
are wrongly numbered in the colophons and two chapters have the same number. 
Nearly 30 chapters are found here. The numbers of these are not continuous. The 
broken condition of the Ms. does not help in identifying some chapters. Ch. 1 to 5 
and the beginning portion of ch. 6 are lost. 
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From the colophon on fol. 2b, it is found that this Ms. contains the Kriyāpāda 
of this Agama, yet, there are some chapters on yoga. This Ms. contains mainly the 
treatment of Püjà of Sürya, Mahàganapat, Ardhanārīšvara and others. Dīksā, 
Abhisckavidhi, Sivarātripūjā are some among the important topics dealt with here. 

This Ms. has much agreement with IFI.T. 8 which is incomplete and has 39 
chapters and T. 152 containing 81 chapters some of which are incomplete. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. ... dasakam ... mathà ... mevam uktantu kārpāsādyādinā bhavet / 
pašcaāt sütrasamyukta ... pustakasya vidhim vaksye nandi smu tam punah / mānā- 
ngulamathārabhya cāngulāngulavardhanāt / $vetasitàngula ... tantu ... t / svapra- 
manena kartavyam talapa(a)trani na(a)bhavet / tāmreņa vatha kartavyam susiradvaya- 
samyutam / ... nastrividham bhavet / 


Colophon 


1. Fol. 2b. iti cintyavi$vasadàkhye kriyāpāde karaņādhikārah sasthah patalah / 
2. Fol. 227a. iti acintyavisvasādākhye vāstuhomavidhišcatuhpaūcāšat patalah / 


End 


Fol. 232a, 1.4. pītadhvaja ...... mamūritāya nāgāya nàgakesaram / mukhyai ... sàm 
sāmyam sālukamrga ... ka ... dakapipimiti bhale dityai... 


300 


PRAYOGAVIDHI 


R.E. 15552; PL; 208 fols.; 248 x 30 mms.; 6-7 lines; Grantha; very old and very 


much damaged; all the edges broken; many folios lost and continuity affected; 
more than two types of hand-writing. 

Missing fols.; 1, 82-88. 

Blank fols.: 19b, 21b, 23b. 


General contents 
a oS ee Ankurarpanavidhi; 2. 8a-13b: Sūksmāgama: Grāmašāntividhi; 3. 
yas 19b: Kāmikāgama: Grāmašāntividhi; 4. 24-49: Mahotsavavidhi: 5. 503-520: 
S Ayonki: Samayasamskaradiksavidhi; 6. 53a-55b: Cürnotsavavidhi; 7. 
56a-89a: Bhauvano š 


en tsavavidhi; 8. 90a-140b: Kriyākramadyotikā: Nirvāņāntyesti- 
vidhi; 9. 141a-201a: Prāyašcittasamuccaya. x : 


Fol.6 contains fragments of Subrahm 


iti aņyamantranyāsa. Fol. 7 some miscella- 
neous writing, Fol. 16a-19a about Mah : 


Otsava, Fol. 20a-21a fragmentary writing 
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Fol. 22a-23a contain some verses about Pradosa, etc. Fol. 89b fragments of Sānti- 


homa and Fol. 202a-208a fragmentary verses about Aghora, etc, and the verses are 
in utter disorder. 


300.1 ANKURARPANAVIDHI 


Similar to n° 118.3 


This text briefly deals with the Ankurarpana (sowing of seeds for germination). 
For details, see notes to n° 126.3. The beginning portion is lost. This seems to be 
a manual for the priests. 


Beginning 


Fol. 2a, 1.1, ... iti dhyātvā / om vaikarttanàya namah / vivasvatasya svarüpantu 
dvivaktrafica caturbhujam / ayu ... bja ... dvayakaramabhayam varadānvitam / 
pingalaficaiva vastram sya (?) bhüsanarica pravalakam (?) / om ... 


End 
Fol. Sa, 1.4, ... nirdistadivasāvasāne kumbham visrjet / ankurani ... t karāņi 
bhavanti / dhūmrāņi kubjàni ... ce ... mamatvā $àntim kuryāt / ityankurārpaņa— 
vidhih / 
300.2 SUKSMAGAMA 


Grāmašāntividhi 
This text contains the procedure of Grāmašānti in which the village deities are 
specially worshipped with homa, etc,. Mostly it is done before the commencement 


of festivals in the temple or consecration. The text under notice forms part of the 
Sūksmāgama according to the colophon and is the same as IFI.T. 38 (pp. 773-786). 


Beginning 


Fol. 8a, 1.1, ... grame và nagare vāpi ... bake khetake caiva bahurūpaīīca vāsinām / 
evam sthānašūnyaīīcet pürve va daksiņe'pi và / pašcime cottare vàpi vidisasv— 
antarālake / gramamAnajicaturbhagam vasubhāgamathāpi và / kalāmšādvā dašāmšantu 
tesvevam kalpya vāstunah / 


End 


Fol. 13b, 1.2,... sinassarve jvaramāryādipīditāh / tasmāt sarvaprayatnena gràma- 
Sāntibalim dadet / taddine cotsavam kuryat sarvakamaphalapradam / evam yah 
kurute martyah sa punyam gatimāpnuyāt / iti sūkşmaśāstre gramasantividhih 
patalah / 
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300.3 KAMIKAGAMA 
Grāmašāntīvidhi 


This text deals with the Grāmašānti which according to the colophon is Part of 
the Kāmikāgama. It is the same as IFI.T. 535 (pp. 96-98) & IFI.T. 1024 (pp. 95- 
97). This could not be traced to the printed edn. of the Kamikagama (SIAA.). 


Beginning 


Fol. 13b, 1.5, atah param pravaksyàmi pratisthàvidhimuttamam / pratisthàproksa- 
naficaiva gramasantifica karayet / brahmasthāpanam ārabhya visnusthapanamarabhet / 
rudrasthāpanamārabhya lingapitham prati... 


End 


Fol. 15b, 1.3, evam linim(?) kuryārthe rajarastram vina$yati / àcàryam püjayet tatra 
vastrahemanguliyakaih / bhaktānām paricārāņām brāhmaņānām višesatah / iti 
kāmikākhye mahātantre grāmašāntih patalah // 


300.4 MAHOTSAVAVIDHI 


Similar to n° 74. 

This text deals with the Mahotsava performed in the temple. As the beginning & 
end portions are lost, it could not be identified, and the treatment here does not 
agree well with that in the well-known Agama texts, 


Beginning 


Fol. 24a, 1.1,... vimānamūle pithaficarela(?) kapālāšca dešikah / dašapra ... ramitrā 
508 lokaraksárthakaranam / ankurarpanakaryani dhvajarohanameva ca / raksbandha- 
namityuktam Srstikarmamudāhrtam / vahanotsavasamyuktam homakarma samā- 


caret / balibhramanasamyuktam sthitirevamihocyate / rātricūrņasamāyuktam ratha- 
ropanameva ca / 


End 


Fol. 49b, 1.6, sthandilam vedikam 
vrddhya tu na ca dronavasanaka 
nalinam likhet / vicitra ... 


adhye kuryallaksanasamyutam (pro... da drona- 
m / tadardhantandulopetantadardhantila ... dhyane 


300.5 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Samayasamskāradīksāvidhi 


This text is a part of Kriyākramadyotikā dealin 


ERE E eT with th āra— 
dīksāvidhi. It is the same as PP. 254-261 of the Chid : Pi casam 


ambaram edn. of the text. 
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Beginning 


Fol. 50a, 1.1, Ts padme om hàm vági$varyai namah / om hàm vāgīśvarāya namah / 
iti pitarāvāvāhya sampüjya sannidhānāya pratyekamahutipaficakam hrdā dattva 


End 


Fol. 52b, 1.1, en dadyat / so'pi Sivadin prasadya pratigrhniyàt / $rikanthabhuvam 
gacchecchivašakliprabhā... paramešvarāparanāmadheyašrīmadaghorašivācāryavira- 
citāyām kriyakramadyotikàyàm ... skāradīksāvidhissamāptat // 


300.6 CURNOTSAVAVIDHI 


Similar to n°. 205.4. 
This contains the procedure for Cürnotsava (included in the funeral rite). The 
beginning portion is lost and the source is not known. 


Beginning 


Fol. 53a, 1.1. ... mabhasthe samyojya tat sahatā(?)mantrān Sive sāyojya tatsamga- 
tānmantrān Sive samyojya sāpeksā ksasve (ksamasve) tyuktvā / niruddhya 


End 


Fol. 55b, 1.4, vyomavyapimastadha samjalpya musalena haridracürnikrtya prathama 
. muta taila ... pyāksa ... tāmbūlacūrņa kaupinam dadyāt / punarbhaktajanair— 
yathakramena dadyat / mr ... kasya cürnotsavanna kuryat / 


300.7 BHAUVANOTSAVAVIDHI 


This text contains the procedure, etc., for Bhauvanotsava, one of the nine kinds 
of festivals celebrated in the temples, according to Ajitagama, 27th patala, IFI. Pub. 
n? 24, p. 312, Sloka. 5. The colophon in the text under notice states that it forms 
part of the Kāmikāgama though Bhauvanotsava is not found in the printed 
Kāmikāgama text. Folios are lost between 81-89. The beginning portion is also 
lost. Since the edges are broken there arc many gaps. 


Beginning 


Fol. 56a, 1.1. ... bhüsitam / tilalajatirekhafica darbhavestanasamyutam / paīica ... 
vrddhya ... darbhāstadvānta samkhyaya / tanmadhye sthapayet kumbham šivākhyam 
vardhanīyutam /astavidyešvaropetam kumbhāvaraņasamyutam / sarve sasütra- 
vastrādhyā haima ... gaccha ... sita / sápidhanasakürca$ca pakvabimbaphalaprada / 


End 


Fol. 89a, 1.1. ... save devadevasya yo bhaktarà ... dar$anartham samāyātā ... 
višesatah / sarvapapairvinirmuktassivaloke mahiyate / iti kàmikakhye mahatantre 
bhauvanotsavavidhih patalah // 
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300.8 KRIYAKRAMADYOTIKA 
byAghorašivācārya 
Nirvanantyestividhi 


This contains the complete text of the Nirvāņāntyestividhi section of the Kriya- 
kramadyotika (pp. 413-471 chidambaram edn). Some more passages and verses are 
added at the end which are not found in the printed edn. 


Beginning 
Fol. 140b, 1.2. japedaghoram snànànte dašámšam homa eva / iti paramešvara... 


nāmadheyašrimadaghorašivācāryaviracitāyāmri yākramadyotikāyāmantyestyādividhi 
...ptah / $rigurave namah // : 


300.9 PRAYASCITTASAMUCCAYA 
byTrilocanasivacarya 


Similar to n° 92.5 (of unknown authorship). 

This contains the complete text of the Prayascittasamuccaya by Trilocana- 
Sivacarya. IFI.T. 373 (pp. 2042-2127) contains the complete text while T. 15 C is 
incomplete. There is one more Ms. in Viswabharati N. 127 E Adyar Library I. 


Beginning 


Fol. 141a, 1.1. ddaksakasthànaguruvam$asamudbhavam / durvàsam rsim tan- 
mukhāmšca gurünanu / vya ... rve pa... tottungašankarāt / somešānādisarvātma- 
Sivāghorašivāntiman / sādhaka ... dyānustheyam ... coram ši... bhasitam tadvipluta 
Jūieyā langhanam yadyadhastatah / 


End 
Fol. 200b, 1.4. gomutram gomayam bhasmam valmikamabhrakasamyutam / astra- 
mantrena ... samgamuccarya asimantre ca dešikaih / ... vecchikaissadā / iti 


trilocanašivcāryaviracitah prayascitta .. 
Šrūgapaūktipadabhedadūsaņam bes 
sajjanah / 


- S. samàptah / bindudurlipivisargavithika— 
. buddhipürvakam ksantumarhati si(su) samiksya 


301 


Saiva Philosophy 


R.E. 15.553. PL.; 254 fols.; 390-425 x 29 mms.; 5-6 lines; Grantha, old but fairly 
good condition; good hand-writing; scribe: Svetàran eSevara Svara; 
origin: Tiruvenkadu (Tanjavur Di). + E a 


Black fols.: 63b, 83b, 172b. 
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General contents 


1. Fol. la-6b; Mrgendragama Vidyāpāda- Adhvaprakaraņā; 2. 8a-22b: Mrgendra- 
gama Vidyāpāda: Adhvaprakarana; 3. 23a-27b: Tattvaprakāša; 4. 28a-32a: Tattva- 
samgraha; 5. 32b-34b: Tattvatrayanirņaya; 6. 34b-45b: Bhogakārikā; 7. 45b-56a: 
Moksakārikā; 8. 56b-60b: Paramoksanirāsakārikā; 9. 61a-63a: Nādakārikā; 10. 64a- 
83a: Ratnatraya; 11. 84a-89b: Nādakārikā with commentary; 12. 90a-105b: Tattva- 
trayanirņaya with commentary; 13. 106a-138b:Bhogakārikā with commentary; 14. 
139a-172a: Tattvasamgraha with commentary; 15. 173a-213b: Paramoksanirāsa- 
kārikā with commentary: 16. 214a-254b: Moksakārikā with commentary. 


An unnumbered folio between 119 & 120 contains some stray verses in Sanskrit 
and scribling in Tamil. Fol. 7 contains a few $lokàs from a stotra on Devi. 


301.1 MRGENDRAGAMA (Vidyapada) 
Adhvaprakarana 


This text contains the Adhvaprakarana of the Vidyāpāda of the Mrgendra. It is 
also called Narasimha, one of the Upāgama-s of the Kamikagama. The six paths 
(adhvan) are mantra, varna, pada, tattva, kala & bhuvana. The text abruptly ends 
with the 87th verse according to the printed text (Devakottai edn., 1928) and hence 
incomplete. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. athoktàrthaprasiddhyartham bhuvanāni vinirmame / sādhāraņābhyo 
yonibhyah kalādibhyo maheSvarah / tani kālānalādīni kalāprāntāni mandalam / 
samsāramiti tattvajfia bhogasthanam pracaksate / 


End 


Fol. 6b, 1.6. candrabhadrakarau dvipau candraraktabjarugjanau / ailavrtantayorayuh 
phalamilafica bhojanam / antarbhavam kurusvabdhau ... 


301.2 MRGENDRAGAMA (Vidyapada) 
Adhvaprakarana 
Same as n? 301.1. This is complete. The colophon states " ... kamikopabhede 


mrgendrottare vidyapade trayodasamabhuvanavicarapatalah”. According to it, the 
total number of verses is 154 whereas the printed text has 199 1/2 verses. 
Beginning 


Fol. 8a, 1.1. athoktarthaprasiddhyartham bhuvanani viniramame / sadharanabhyo 
yonibhyah kaladibhyo maheSvarah / tani kālānalādī (ni kalapra) ntāni mandalam / 
samsaramiti tattvajfia bhogasthanam pracaksate / 
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End 


Fol. 22b, 1.4. tadupašamanimittam vaksyamāņakriyāto rucadavihatašaktiššāmbha- 
vimantrasampat / 199 / ... mikopabhede mrgendrotlare vidyāpāde trayodašama- 
bhuvanavicarapatalah / aka 154 / vidyāpādassamāptat / $ivabrahmavidya ... 


301.3 TATTVAPRAKASA 
by Bhoja 


This contains the complete text of the Tattvaprakāša of King Bhoja. Herein the 
metaphysical categories of Saivasiddhanta philosophy are dealt with in Arya metre. 
It has been published with the comm. of Aghorašivācārya in Devakottai, 1928, with 
a commentary of Kumarasvamin in Trivandrum Sanskrit series and with both the 
commentaries in Varanasi, Chowkhamba 1976. A French Translation of the same by 
P.S. Filliozat is published in the Journal Asiatique, Fasc. II, 1971.. 


Beginning 
Fol. 23a, 1.1. cidghana eko vyāpī muktassatatoditaprabhussàntah jayati jagadeka- 
bījam sarvānugrāhakaššambhuh /nodayati yanna vina$yati na niryàti na nirvrtim 
prayacchati ca jflanakriyasvabhavam tattejaššāmbhavam jayati / 


End 


Fol. 27b, 1.2. yasyākhilam karatalàmalaka(h) ka (kra)mena devasya visphurati 
.lattvajàlam / éribhojadevanrpatissa Sivagamarthatattvaprakasamasamanamidam 


vi(vya)dhatta / brahmavidyāyai namah / Svetaranyasya svahastalikhi ... tvaprakāšas- 
samaptah // 


301.4 TATTVASAMGRAHA 
by Sadyojyoti 


This is a Saivasiddhanta manual composed by Sadyojyoti (C.900 A.D). It is one 
among the Astaprakarana (Eight manuals) of the Saivasiddhànta. It deals with 36 
tattva-s. Printed in the Devakottai, 1928. The text under notice has 60 verses while 
the printed text has only 57 verses. 


Beginning 
Fol. 28a, l.l. ... tanotu Sularamitaranapeksamahghridvayam nigamasakhisikha- 
pravālam / hairambamamburuhadambaracauryanighnam vighnadribhedasatadhara- 


dhuramdharam vah / ... Cinnetāramajam Sarvajfiam $amkara ā 
ndnaram vah | I T m. praņamyāham / 
mandamatibodhahetostattvāni vadāmi samksepat / 1 / — 


End 


Fol. 32a, 1.3. ittham sakalavaradaprada 


aradhyassambh ida im- 
stuste siddhirmuktišca parābha .. ureva tattvavidā / tasmim 


` 39 | ityavadatvāni (tattvāni) tu sadyojyoti suvrkrt 
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(suvrttikit) sastyà / bhagavānugrajyoti- ssarvajfio yamanujagraha / 60 / tattvasam- 
grahassamaptah / brahmavidya ... i 


301.5 TATTVATRAYANIRNAYA 
by Sadyojyoti 


This text one among the 'eight manuals' is composed by Sadyojyoti. It is a 
manual based on the Svayambhuvagama and pub. at Devakkottai, 1928. It is proved 
herethat the tattva-s are three, pati, pašu and pasa. 


Beginning 
Fol. 32b, 1.1. pumbhyah phalam vicitrandadati samviksya bandhavaicitryam / 
svamahimnā nādyudayonāyatto namo namastasmai // 1 / adha (tha) natigà ... 


samksepat kificidarthasadbhavam / vaksye jūānam guruto hitakrtaye manda- 
buddhinàm / 2 / 


End 


Fol. 34b, 1.2. uktassamāsato'yam tattvatrayanimayasca vrttikrtā svàyambhuvasya 
jadatāmapanetumanānikām pumbhyah / tattvatrayanirņayassamāptah / bra ... 
vidyayai namah // 


301.6 BHOGAKARIKA 
by Sadyojyoti 
This text is also by Sadyojyoti and included in the ‘Eight manuals’. It briefly 
deals with enjoyment in different worlds after experiencing which the individual self 
obtains liberation which is considered as Sivabhoga. It is published in Devakottai, 
1928. The printed text has 144 verses while the text under notice has 150 verses. 


Beginning 
Fol. 34b, 1.3. tribandhacitkalàyogabhogavislesamoksadam / sarvakalak(r)mar- 
thajūam praņamyājam dhruvam / 1 / rurusiddhāntasamsi ... bhogamoksau sasā- 
dhanau / vacmi sādhakabodhāya leSato yuktisamskrtau // 
End 


Fol. 45b, 1.2. prasuptastattvalinanam tataruddhāšca yoginam / vicitrodārarūpāšca 
klešāvisayasanīginām / 150 / iti bhogakārikā samāptā / brahmavidyayai namah // 


301.7 MOKSAKARIKA 
by Sadyojyotis 


This treats liberation and its nature, according to the Saivasiddhanta. Its author 
is Sadyojyoti. Published in Devakottai, 1928 and contains 157 verses while the text 
under description has 156 verses. This is supposed to be based on the Rauravagama. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


172 Institut Frangais 


Beginning 


Fol. 45b, 1.3. ajatamalasambandhassarvajfiassarvakrt vibhuh / sakalo niskalo'nanta 
.. cchānantarakāryakrt / 1 / nirmuktàtiayai$varyo māyām viksobhya Saktibbih / 
bhoginàm bhuktaye vi$vam vicitram kurute Sivah / 


End 


Fol. 56, 1.4. Sivat parat parāyātau bhogamoksau sasadhanau / atreyaya munindrena 
Turuna samprakāšitau / SS / mandabuddhiprabodhaya karunavistadhissphutam / 
sadyojyotistu samksepàt tāvetau paribuddhavàn / brahmavidyāyai namah / 
moksakārikā samapta // 


301.8. PARAMOKSANIRASAKARIKA 
by Sadyojyoti 


This text is also by Sadyojyoti. It refutes the concepts of liberation held by other 
schools of thought. The concept of moksa as held by the Saivasiddhànta is 
established. Pub. Devakhottai 1928. 


Beginning 


Fol. 56b, 1 1. yam sankhyayogavidvàmso gatim mohat prapedire vedantajfiana- 
vidvāmso gatimicchanti vaidikim // 1 // paficaratrarata ye ca ye ca yogimahesarah / 
pramana jfieyakartrivavisikha malakarakah // 2 // pravadantimahasiddha ye canye 
moksavadinah / satsamskarasya yasyedamangajatam nirüpitam / tatphalam vyati- 
rekāya yaduktam phalavarņinām // 


End 


phalānyuktāni leSatah / tatsādhanešu Sisyanam 
yojyotihkrtà paramoksanirāsakārikā samāptā(h) / 


Fol. 60b, 1.5. ityevam vadigitani 
Pravrttiphalam prati / iti sad 
brahmavidyayai namah / 


301.9 NADAKARIKA 
by Ramakantha II 


Beginning 
Fol. 6la, 12. buddhyasmitàmanobhyo vidyàto rà ayas aya 

: Bees t ; gatah kalāyāšca māyāpum- 
Saktibhyo nàdo nyo dršyate dhvanibhyo'pi / 1 / Srotragrahya vamā Bija 
tam karma sthitayah aparasparopakaradavi$isto narthavacako yuktah /2/ 
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End 


Fol. 63a, 1.2. iti sa nādasiddhimenāmakarot bhattarāmakaņtho'tra nārāyaņasutah 
kāšmīro vrttapaficavimsatya / 25 / nādakārikā samapta // ; 


301.10 RATNATRAYA 
by Srikantha 


This text contains the Ratnatraya composed by Srikantha pupil of Ramakantha I. 
The three basic metaphysical principles of Saivasiddhanta viz., Siva, Citšakti and 
Bindu are discussed in detail. The colophon states the name of the work as Ratna- 
trayapariksa. Published at Devakottai, 1928. 


Beginning 
Fol. 64a, 1.1. namaššivāya sāmbāya $aktyai ca bindave šāšvatāya ca / gurave ca 
gaņešāya karttikeyaya dhimate / 1 / binduSaktSivakhyani trīņi siddhāntasāgarāt / 
samuddhrtya sata dhartum hrt (ka ?) nthaSravane sada / 2 // 


End 


Fol. 83a, 1.3. namastathāvidhāyāsmatgurave Sivatejase / nidhaye yogaratnanama- 
nantaphaladāyinām / ramakanthakrta lokanirmalikrtacetasà / ratnatrayaparikseyam 
krtā $rikanthasüripà / 320 / $ubhamastu / iti $rikanthaviracità ratnatrayapariksa 
samapta / $ribrahmavidyàyai namah / $vetàtavi$àya namah / ratnatrayaparīksā / 
§vetaranyasivakhyena sitakānanavāsinā / ratnatrayapariksà ca likhità moksadayini // 


301.11 NADAKARIKA 
by Bhattaramakantha II 
with the commentary 
byAghorašivācārya 
This text contains the Nādakārikā along with the commentary of Aghora- 
Sivacarya. This text establishes the theory of nada as against the sphota theory of the 
Grammarians. Published at Devakottai 1928. See IFI. 56. Introduction for details 
relating to Ramakantha. 


Beginning 
Fol. 84a, 1.1. nādātītam $ivam natvā nādajūānaprasiddhaye / rirámakantharacitàm 
vyākhyāsye nādakārikām / buddhyasmitāmanobhyo vidyato rāgatah kalāyāšca / 
māyāpumšaktibhyo nàdo'nyo dršyate dhvanibhyo'pi / asmita ahamkarah tata$ca 
buddhyādīnām māyāntāņām tattvānām svakāryaireva siddhaih / 


End 


Fol. 89b, 1.4. iti nādasiddhimenāmakarot sa tu bhattarámakantho" tra / narayana- 
kanthasutah kāšmīro vrttapañcavimśatyā / Šrīmatya(d)ghorašivācāryajanyayā para- 
samjfiaya vyākhyātā nādasiddhišca prārthitena gurüttamaih / ityaghorašivācārya 
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viracità nādakārikāvrttissamāptā Svetaranyasya svahastalikhità nādakārikāvrttih ... 
brahmavidyayai namah // 


301.12 TATTVATRAYANIRNAYA 
by Sadyojyoti 
with the commentary of 
AghoraSivacarya 


This contains the text of Tattvatrayanimaya along with the commentary of 
Aghorašivācārya. This is available in print, Astaprakarana, Devakkottai, 1928. 


Beginning 


Fol. 90a, 1.1. gaņdasthalagaladdānapānonmattālikelikam / nirvighnāyaiva vighne- 
Sam namāmi girijasutam / siddhani yatprasādi ... dadrstādrstāni vafichitanyacirat / 
natvā Sivam vidhāsye tattvatrayanirnaye vrtim / tatra tavadacaryah praripsita- 
prakaraņasyāvighnaparisamāptyartham tatpratipadyenarthena višesayan paramešvara- 
meva praņamāti - pumbyah phalavicitrandadati / 


End 


Fol. 105a, 1.4. Š$rīsarvātmašivānghripadmarajasāmādhārakenā (ārādhakena) malā- 
Šrītattvatrayanirņayasya vivrtirlešādiyannirmitā / ityaghorašivācāryaviracitam tattva- 
trayavivaraņam samāptam / brahmavidyāyai namah / sarvešvarasya putrena $vetàra- 
nyaSivena hi / tattvatrayasya vivrtirlikhitā jūānadāyinī / šrīmatšvetavanam / 
gurubhyo namah / umāpataye namah / harih om // 


301.13 BHOGAKARIKA 
by Sadyojyoti 
with the commentary of 
Aghorašivācārya 


This contains the text of the Bhogakārikā with its commentary by Aghora- 
Sivacarya. Published at Devakottai, 1928. The date of this text is given on fol 138b 
aS Siddhaārtisamvatsara Tulāmāsa. 


Beginning 


Fol. 106a, 1.1. Šivam praņamya Sadbhogamoksadam mandacetasam / hitàya 
leSatasspastam vyakhyasye bhogakārikām / iha hi tatrabhavadbhissadyojyotihpadaih 
prakaraņapratipādyamānam bhogamoksātmakamartham sūcayadbhistasyaivāvighna- 
kalam Ram prahamam paramašivanamaskārah kriyate / tribandhicit- 
āyo ā AGER E <: 
dram] 5s nam / sarvakálakamánhajñam praņamyājam sivam 
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End 


Fol. 138b, 1.2. iti $rimatkhetakanandanena guruņā siddhàntasiddhasphutam 
samksepāditi kārikābhirudito bhogassamam sādhanaih / vācastasya samīksya 
vītatamasāghorādinā Sambhuna lešāddešikakufijareņa vivrtistāsāmiyam nirmitā / 
140/ ityaghorašivācāryaviracitā bhogakā (rikā)vrttissampūrņā / siddhārthivatsare 
mase taulye sulikhità sphutà šribhogakārikāvyākhyā $vetāraņyašivena hi / brahma- 
vidyāyai namah // 


301. 14 TATTVASAMGRAHA 
with the commentary of 
Aghorašivācārya 
This text contains the Tattvasamgraha with the commentary of AghoraSivacarya. 
Published in the Astaprakaraņa, Devakottai, 1928. 


Beginning 


Fol. 139a, 1.1. šivam, tattvam nirmalam yasya šašvadvišvavilaksaņam / tamaham 
sarvadam vande $rimandabhrasabhàpatim / padavakyapramanajfiassadyojyotirgurut- 
tamah / sāksādiva $ivo' smabhiralaksyamativaibhavah / tattvasamgrahacandrasya 
prakāšāya vitànità / $rinàràyanakanthena brhattīkā Šaranniša / tathāpi khinna- 
buddhinam brhattikapravistare / hitāya laghuļīkātra mayeyamuparacyate / tatra 
tāvadatrabhavānācāryah paramašivapraņāmapūrvam prakaraņakaraņam pratijānāti - 
cidacinnetāramajam sarvajfiam praņamyāham / mandamatibodhāya hetostattvāni 
vadāmi samksepat // 


End 


Fol. 172a, 1.1, tattvajfianabubhutsubhirbudhavaraih samprārthitenādarāttattvānāmiti 
samgrahasya vivrtirlaghvī sphuta nirmitā / ityaghorašivācāryaviracitā tattva- 
samgrahalaghutika samapta / sarveSvarasya putrena likhitā jūānadāyini / Sritattva- 
samgrahavyākhyā SvetaranyeSvarena hi / šrībrahmavidyāyai namah / $rimat$veta- 
vanam / karakrtamaparadham ksantumarhanti santah // 


301.15 PARAMOKSANIRASAKARIKA 
by Sadyojyoti 
with the commentary of 
Ramakantha II 


This contains the Paramoksanirasakarika with the commentary of Ramakantha U, 
son of Narayanakantha. It is published in the Astaprakarana, Devakoltai, 1928. 


Beginning 


Fol. 173a, 1.1. tadiyata Sivahastasya pradhanyam pratipadyadhuna diksaphalasya 
pramanasya tavadvyatirekena samanāsamānatantrāntaragītāni phalāni darSayitu ... 
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yogavidvāmsa ityādyaissārdhasūtradvayasya kārikābhirarthamāha - satsamskāre- 
tyāsdi / 


End 


Fol. 213b, 1.3. etat rauravavrttikrtkathitavat dīksākrame karikassarvanyaga ... 
ksadüsanagatat gambhiryato naiva yah svalpajūairavagāhitāh kila yatastadrama- 
kaņthastvi-mantannārāyaņakaņthasūnurakarodāsām vi ... vakam sphutam / brahma- 
vidyàyai namah / ... moksanirāsakārikāvrttissamāptā / $rimat$vetavanam / daksiņā- 
mürtaye namah // 


301.16 MOKSAKARIKA 
by Sadyojyoti 
with the commentary of 
Ramakantha II 


This text consists of the Moksakārikā and its commentary by Ràmakantha II, 
son of Narayanakantha. Published in the Astaprakarana, Devakottai, 1928. 


Beginning 


Fol. 214a, 1.1. yābhyām prakaSitam vatma (vartma ?) siddhante siddhabhavatah / 
gurūņāmapi tau vandyau sadyojyotibrhaspati / bhogamoksapradannatva bhogamoksa 
-.. ya Samkaram / bhogamoksesu Samksepàt vyākhyāsye moksakārikām / iha hi 
rurusiddhàntasamsiddhau bhogamoksau vacmiti pratijfiayam pürvam bhoktrbhoga- 
Scitervyaktirityadina... 


End 


Fol. 254b, 1.1. iti moksakārikāyā / nārāyaņakaņthasūnunā viracità samksepad- 
vriūyam Sisyaahitaya bhattarāmakaņthena / iti narayanakanthatma(ja)bhattarama- 
kaņthakrtamoksakārikā samaptah / $rimadgurubhyo namah šubham / brahmavidyayai 
namah / Svetaranyesvaraya namah / skandaya namah / aghorastrena gurunà 
Svetakananavasina / Srīmoksakārikāvrtirlikhitā Suparisphutā // i 


302 
Sivajūānasiddhisvapaksadrstānta 
by Vedajfiana 
RE. 15.555. PL.; 66 fols.; 228 x 45 mms., 9-10 lines: injured: 
I on , much injured; Grantha and 


Missing fols.: 26-29, 35-36, 38, 39 & 56. 


There are two fols between fols n°.63 & 64 with indistict number in the margin. 
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Similar to n? 175.14. 
This text contains the commentary for Svapaksa only. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. ... satarthasiddhyartham pūjyate yassurairapi / sarvavighnacchi ... 
ériganàdhipataye namah / vande kundendudhavaladantabhinnànta ... dānadhārā— 
patatbhrngasangitam kufijarànanam / $rimadabhra ... tyamanandatandavam kurvana- 
mumayà sārdham sevyamana .... kailāsadvārapāršvastham brahmavisnvadi- 
vanditam / rina ... su yašāvallabham prabhum / 


End 


Fol. 75b, 1.1. kalottare:— nāšisyāya pradātavyannāputrāya kadācana / gurudevagni- 
bhaktàya mātsaryarahitāya ca // pradātavyamidam jüànam itaresanna dapayet / iti 
grimadvyaghrapurivasinigamajfanagsivayogisisyavedajfianasivacaryasamgrhita saka- 
lagamasarabhitasivajfianasiddherdrstantassamaptah / vighnešvarāya namah / $rima- 
dekāmranāthāya namah / harah om / Sivamastu / 


303 


KRIYAKRAMADYOTIKA 
byAghorašivācārya 


R.E. 15.558. PL.; 267 fols.; 285 x 270 mms.; 5-8 lines; old; Grantha and Tamil; 

The edges of the leaves are brittle and broken. 

Blank fols.: 50b, 207b, 211b, 263b & 265b. 

Fol. la, 1A & 1B contain some $lokàs of which two are the mangala and 
introductory Šlokas in the Kriyākramadyotikā; 208 & 209a have a brief treatment of 
Dīksā according to Vātulāgama; 209b mentions some homadravya; 210 worship to 
be offered in the directions; 211 fragment of a ritual and fols. 262 & 263a on 
greatness of Sivagama. 


General contents 
1. Fol. la-203 : Kriyakramadyotika-Nityakarmavidhi, 2. 204-207 : Padamantra with 
Padamantravali; 3. 212-263a : Kriyakramadyotikà in Manipravala. 
303.1 KRIYAKRAMADYOTIKA 

byAghorašivācārya 


Same as n° 49.1. & 131. 
Nityakarmavidhi and Antyestividhi (incomplete). 
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Beginning 
Fol. la, 1.1. prātassamayāt pürvam paficanādikāvacchede samutthaya Šucirvāpya- 
Šucirvā yathoktasambhavašaucayukto hrtpadme dvādašānte vā gurupadistaprakarena 
Sivandhyātvā yathāšakti japam krtvà samādhisāmarthyarahita(s)-sadāšivādiyathāru- 
citavigraham dhyātvā daņdādisahāyo grhannissrtya... 


Colophon 
Fol. 50a. iti $rimadaghora$ivácaryaviracitàyàm kriyākramadyotikāyām nityakarma- 


vidhissamāptah / harih om / 


End 
Fol. 203 (183) b, 1.4. pāņim praksālya kumbhagurvādīn pradaksiņam krtvā namas- 
krtim kārayitvā āširvādam vidhāya kumbhakala$asthàn devānudvāsya lalah pūrvavat 
santarpya pindandattvà pasanamudvahayet / iti rudrabalissamaptah // 


303.2 PADAMANTRA 
with PADAMANTRAVALI 


Similar to n? 275.3. 
The mantras are given at the outset in šloka form. This is followed by the 


namavali of the pada-s. At the end, it is stated that this is based according to the 
commentary upon the Siddhantasaravali. 


Beginning 
Fol. 204 (184), 1.1. om vyomavyāpine vyomarupaya sarvavyapine Sivaya anantaya 
anathaya ana$ritàya dhruvāya $à$vatàya yogapithasamsthitaya nityam yogine... 
End 
Fol. 207 (186) a, (col. 3), 1.1. om Sivaya namo namah / om siddhantasaravali— 


vyakhyanoktagamagranthaprakarena ekāšītipadānāmuddhāra krtah / caturašītipada- 
mantram(h) // 


303.3 KRIYAKRAMADYOTIKA 
in Manipravala 
This text contains a rendering of the Kri 


contains the portion from the beg 
Nityakarmavidhi portion. The trea 


or. yàkramadyotikà in Maņipravāla. It 
inning up to the end of Bhojanavidhi in the 
tment is brief in some topics. 

Beginning 
Fol. 212 (l)a, 1.1. vande vi$vàdhikam &àntam anadinidhanam Siyam / niskalam 


niskalankafica Saktijūānakriyātmikām // gurūn parāvarānnatvā guruvamšakra- 
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māgatān / kriyākramadyotikeyam nityādeh kriyate sphutam // sūryodayamāvatarku 
munné aficu nalikaiyuntennaveluntiruntu šuciyākilum a$uciyakilum kūtiņamatikāl 
dchaguddhiyaippanni... y 

End 


Fol. 263 (53) a, 1.3. vīrāsanamāka iruntākilum bhojanattukku yogyamallatavarkalai 
vittu itakaiyàle pattirattaippitittukkontu bhojanam pannuvan // 


304 
Pratisthà 


RE. 15.562. PL.; 17 fols.; 350 x 30 mms.; 5-6 lines; Good condition; Grantha; 
The leaves are not numbered properly. owner: Kalliyana cuppiramani Kurukkal; 
Date : Vyaya, Ávani 13th Friday. 

General contents 


1. Fol. la-8b: Saptamatrpratistha; 2. 9a-17b: Mandapalankara. 


304.1 SAPTAMATRPRATISTHA 


This deals with the installation of the seven divine mothers. Brahmi, Mahe$vari 
and others. This has no agreement with the treatment of this topic in pp. 9-11 of 
IFLT. 742. 


Beginning 


Fol. 1 (47)a, 1.1. prathamam beranirmanam dvitiyam dravyasangraham / pascat 
maņdapanirmāņam caturtham drstimocanam // brahmanan janàn sarvan dar$anam 
paficamam tatha / paficamrtpaficatvak caiva paficapallavasamyutam // 


End 


Fol.8 (104)b, 1.5. adharasila(m) sthāpayitvā ratnanyasam pürvavat krtvà sapta- 
mātrpratisthai sampürnam / harih om / viya varu āvaņi m 13 dt. Friday, kalliyana 
cüppiramani kurukkal postakam / $ubhamastu // 


304.2 MANDAPALANKARA 


This text gives the method of decorating the pavilion. Besides, treatment is 
contained for Astamangala, Darbhamala, yagamandapa, Kurca, Dašāyudha, Asta- 
vidyešvara, Ekādašarudra and Saptajihva. 
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Beginning 
Fol. 9a, 1.1. yāgašālāmalankrtya dašabhārantu vrihi me tandulaih paficabhàraisca 
tilairdvibharatah lājaišca ekabhārantu sarvalankaraSobhitam / 
End 


Fol. 17 (9)b, 1.5. atiraktà bahurūpāfīca saptajihva prakirtitah / hiranyavàrune Jihvā 
kanakā madhyame sthitāh raktā cottare jihvā krsņā / 


305 


Pratisthā 


RE. 18.669. PL.; 41 fols.; 203 x 39 mms.; 6-8 lines; much damaged and has lost 
both edges; Grantha; very old. 


Fols. 1-6 are badly injured and the writing in these does not convey any sense. 


General contents. 


1. Fol. 7. Bimbasthāpana; 2. 8a-14a : Ajitāgama; 3. 14a-17b : Māsapūjā., 4. 18a- 
20a : Tirtharksanirnaya; 5. 20 b-24a : Jīrņoddhāra ; 6. 24a-34b : Maņtapapūjāvidhi; 
7. 34b-36b : Prāņapratisthāmantra; 8. 37a- 41b : Jirnoddhara. 


305.1 BIMBASTHAPANA 


This text seems to deal with the procedure for installing the image in a temple. 
Neither there is beginning nor end for this Ms. It is not also possible to make out 
the exact contents as much of the leaves are lost. 


Beginning 


Fol. 7a, 1.1. sūrajā ācaret ... jasthāpanā caredvr ... yoh / tathaiva sankarāņāfīca 
kevalenaiva ... yet / pramádàt kevalenaiva devānām ... rayedyadi kartā ca dešikah 
papi syāt ... rakam vrajet / iti tena mahešena Sampr ... prandanuh // sudhe hrdi krtva 
tu punah papra pravistasca ... š ; 


End 


Fol. 7b, 1.5. pūrvasthāpitabimbasya na punassthàpana ... ashramürdhanujanyánam 
gànàm ... 


305.2 STHANASUDDHI and KUNDAVIDHI 


This text deals with the need to have the place wher i 
: sedo e homa ed 
cleansed and kept pure. The fire pit is also described. The last een be Darma 4 
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citation from the Ajitagama which is mentioned there. As the opening passage is 
addressed to Kamalàpati that is, Visnu, the text may be taken to be part of the 
Ajitagama. 
Beginning 
Fol. 8a, 1.1. sthānašuddhim tato vaksye $rnusva kamalāpate / udaki sütaki kundo 
vrātyašca pulka ... // nāpito rajakašcaiva Sunako rathavā / kukkutaSyenapaksi ca 
grdhrascaite ma ... // 
End 


Fol. 14a, 1.2. bhasmadeše daridro(s)syat tasmāt prajvālya pavakam/ hotavyam bha- 
(sma)yuktena dešikena vi$esatah // jihvāprokta ... hà jvālājvalanasya ramapate I 
ityajite // 


305.3 MĀSAPŪJĀ 


Similar to n° 264. 11. Source of this text is not known. 

This text gives in brief the method of worshipping Siva in various months. The 
Worship during the months commencing with Caitra and ending with Āšvayuja is 
treated here. 

Beginning 
Fol. 14a, 1.6. šākhāmūle ca ... $ve deva$ca vasavah / parva bhà vaiva krttikā rau (ā)- 
t(d)rameva ca / tisyāpaitrafica ... caitramásádisu kramat / rksesvitaresvaSrayasama..... 
janma samācaret / dantamatha dhavalabhaktafica phalamaksatam tilam ... 

End 

Fol. 17b, 1.4. krsnapaksacaturdasidine tarakadhipe / yah puman bhogakanksi ... lam 
dattvā mahešiturdvipašcā usnodake ku ... tartasnānam visesatah / iti vātule // 
305.4 TIRTHARKSANIRNAYA 


This text discusses the suitable day for the tirtha called Avabhrtha on the 
occasion of festivals. 


Beginning 


Fol. 18a, 1.1. atha pusyamase tu pusyantam māghamāse tu maghantakam / 
...ttarante tu phālgunyām caitrāntam caitramasake / 


End 


Fol. 20a, 1.5. kendratrikonasamprapte ... ngaššīghrago bhavet / prasthānasthe 
niganathe ... kendrāya sastago pāpagrhagate cet syāt gu ... go na vidyate / apa 
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klibagate (?) me sarpe vaha jaravaugandharvavat samam yata Satan gassatvarafica We 
ne... 


305.5 JIRNODDHARA 


Similar to n° 92.26. 
This is fragmentary. 


Beginning 


Fol. 20b, 1.3. arcayamabhinnayuktàyàm bandhahinam bhavedyadi / ... berat kumā- 
dyātāh kalah punyajane$vara / tāvattist(h)anti vitteSagatattvaditarassarve bhütapreta- 
pisacadyastisthanti grhadevatah / 


End 


Fol. 24a, 1.1. kumbhe pramādena devamavahayedyadi tasminna ... devo na pravi- 
Syati matsakhe / tatkāra ... kla ca de$iko rogavan bhavet / tasmācca 


... yuvitte- 
Savidyàdche Siyam yajet // 


305.6 MANTAPAPUJAVIDHI 
Sūksmāgama 


This text contains the treatment of pūjā to be done to maņtapa. This text is not 
to be traced to any T.Ms. of this Āgama. 


Beginning 


Fol. 24a, 1.5. süksme-raveh kala dvàdasaiva ca candrasya soda$a kala (h) / agnerdaša 
kala caità astatrimša ... smrtàh / etāh kalāššivasyāpi vidyade ... ti smrtah // 


End 


Fol. 34b, 1.1. kapàlašüla . vyomāstram bhāvayāmyaham / om ām im ... pine om 
vyomastraya hum phat svāhā // 


305.7 PRANAPRATISTHAMANTRA 


Similar to n° 76.3. 


This is almost similar to the treatment of this topic i asar 
S U C Pr a- 
Sarasangraha (TSMS. No. 98) Part II p. 851. us AE 


Beginning 
Fol. 34b, 1.4. asya Sripranapratisthamaham. 5 ā 
ska eee See bak antrasya brahmavis hešvarā 
TByajussámátharvà chandāmsi sakalajagatsrstisthitisamhara karini Ns gaktir- 
devatā / ām bījam hrīm &aktih ... pas prana 


- n bijam m kilakam am a XE 
Saye ete enin m, ama Perna 
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End 


Fol. 36b, 1.2. jiva iha sthita amusya sarvendriyāņi sarvagātrāņi amusya và nam 
kāyacaksuššrotrajihvāghrāņaprāņāpānavyānasamānā(s)samāyanti lingasya sukham 
ciram tisthantu sva ... asuniteti // à 


305.8 JIRNODDHARA 
Similar to n° 92.26. 


Beginning 


Fol. 37a, 1.1. Silabimbasya bhinnatvam yatra tatra bhavedyadi / tat bimba ... 
parityajya bimbamanyacca kārayet // tathapi mat ... sadiyavani... spavamatrkam / 
sandhànameva ... tvà samproksanamathacaret / yasya gr ... sya sarvasya varnat 
varnantaram hare // 


End 


Fol. 41b, 1.4. püjà cet ... tà bhavet / tadhinakartrka yatra tatra ni... vicarya jvalane 
sanmukham püjayet // 


306 
Pratisthāvidhi 


RE. 18.671. PL.; 114 fols.; 272 x 30 mms.; 7-8 lines; Grantha; old but in good 
condition; two different hand-writings. 
Blank folios: 75b, 114b. 


This text deals with the procedure of installation of the Sivalinga in the temple. 
It is mainly intended for the priests and it is a compilation based on various Agama- 
s like Kamika, Anala, Svayambhuva, Vātula, etc., It starts with the list of rituals 
constituting the installation and abruptly ends with Mantranyasa and hence is 
incomplete. Writing is on 3 columns in some folios. 


Contents 


1. 1a-2a: Pratisthānukramaņī; 2. 2: Astabandhanakriyānukramaņī; 3. 3: Anala: 
Pratisthànukramani; 4. 4a-7a: Suprabheda: Jatibandhanavidhi; 5. 7a: Ratnanyāsa; 6. 
7a-8b: Kāmika: Kumbhabhiseka; 7. 8b-10a: Astabandhanavidhi; 8. 10a-11b: Anala: 
Süktajapa; 9. 12a-15b: Muhürtavidhàna; 10. 16a-17b: Anujīā; 11. 18a-19a: Mahā- 
gaņapatipūjā; 12. 19a-20b: Nidhipūjā; 13. 21: Anujfia; 14. 22a-26b: Sthānašuddhi, 
etc. 15. 27a-36a: Vātula: Vāstušāntividhi; 16. 36a-37b: Vātula: Vāstupūjā; 17. 37b- 
44a: Svāyambhuva: Pravešabali; 18. 44b-48a: Raksoghnahoma; 19. 48b-52a: Dišā- 
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homa; 20. 52a-53a: Santihoma; 21. 53b-54b: Mūrtihoma; 22. 54b. 
homa; 23. 55a-57b : Mrtsamgrahana; 24. 57b-62a: Ankurarpana; 25. G2b-63b. 
Pratisaravidhi; 26. 64a-68a: Bālasthāpanavidhi; 27. 682-692: Ratnanyasa & Beras. 
thapana; 28. 69b-71a: Astabandhanavidhi & Lepanavidhi: 29. 71a-73b: Prasada- 
Suddhi & Bimbaśuddhi; 30. 73b-74a: Nayanonmilana; 31. 74b-75a: Jalādhivāsana. 
vidhi; 32. 76a-78b: Maņdapalaksaņa; 33. 78b-82a: Yāgadravyalaksaņa; 34. 82a-86b; 
Mandapapija; 35. 87a-89b: Kasāyābhigeka, Pratisara, etc.; 36. 90a-93a: Tattvatatt- 
vešvara & Mūrtimūrtīsvaranyāsa; 37. 93b-100b: Pratahkalamandapapija; 38. 101a. 
114a: Mantranyāsa. 


55a: Samhitā- 


Beginning 


Fol. la, 1.1. šambhorbandhanakarsaņādi mahatà krtvā kriyāsamkhyakah / ādau 
vipragaņešadevayajanam vijfiapanam karmani / pašcāt sthānavišuddhivāstuhavanam 
bhūtapravešo balih / raksoghnandi$ihomamrt(d)grahamatho syadankuram kautukam / 
adhare harapindikà jagatikam samšordhya randhravatam / yāvat Sodhitasaikatam 
tata(h) paro ratnafica nyāsādikam / 


End 


Fol. 114a, (col.1), 1.1. daksinabàhau om ham udbhavàya namo srtyai namah / 
vamabahau iti sadyojātakalāstakam /iti mürdhàdisthànegu vinyasya om hàm hàum 


vidyadehaya namah iti vidyàdeham vinyaset // 


307 


UTSAVAPADDHATI 


R.E. 18.681. PL.; 114 fols.; 283 x 41 mms.; 
Grantha & Tamil; written in different hands. 
Blank fols.: 81b, 101b, 110b & 113b. 


5-8 lines; fairly good condition; 


General contents 


1. Fol. 2-3: Bherītādana; 2. 4-6: Vāstupūjaiccurukkam; 3. 7-78: Utsavapaddhati; 4. 
79-80: Prāyašcitta; 5. 82-92: Devīmaņtapa 


7. 100-101: Paficagavya; 8. 102-103: Ādhārašaktiarcanai; 9. 104-106: Navarātripūjā; 
10. 107-108b: Astavidyešvaranāmāvali. 


Fol.1 contains the fixing up of places for the words in mantra-s; 81a deals with 
utsavāūga-s; 97 with a brief treatment of Mandapapiijavidhi: 98-99a with 
Mandapanirmanalaksana; 99b with the names of some mürti-s of Siva: 109a-110 
with a prayer to God set to music: 111 with the fruits of worshipping Siva; 112 
with Īšānasandhi; 113a with nyāsa and with some nāmāvali-s. š 
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307.1 BHERITADANA 


Written in 3 columns. 
Similar to n° 118.22. 


This text contains the mantra-s which are to be used when the kettle-drum is to 
be sounded when the festival commences. 
Beginning 
Fol. 2 (1)a, (col.1), 1.1. bheritadanam / astradevāsanāya namah / astradevamürtaye 
namah / om astradevaya namah / astrāsanāya hum phaditi / 
End 


Fol. 3 (2)b, (col.2), 1.4. taksakāya namah / kārkotakāya namah / Sankhaya namah / 
gulikaya namah / padmaya namah / vasukyai namah / om anantādibhyo namah // 


307.2 VASTUPUJAICCURUKKAM 


This contains a surmmarised version of the Vastupuja. 


Beginning 


Fol. 4 (1)a, 1.1. vāstukumbhasthāpane brahmanam avahya sampüjya om ham vastu 
brahmāsanāya namah / om hàm vastubrahmamurtaye namah / om om ham vastu- 
brahmaya namah / 


End 


Fol. 6 (3)a, 1.7. om ham jambhaya namah / om ham balipaficakaya namah / iti 
devan sampüjya dhüpadipau dattvà naivedyam krtvā / brahmasūktādimantrān 
bhūsurān(h?) japet / 


307.3 UTSAVAPADDHATI 


Similar to n° 54. rs 
This text contains a brief treatment of the conduct of the festival in the temple. 


Contents 


1. Fol. 7a-10a: Vāstupūjā; 2. 11. Vijñapanapüjai; 3. 12a-13a: Mrtsamgrahana; 4. 
13b-15a: Dhvajankurarpana; 5. 15b-23a: Vrsādhivāsana; 6. 23b-26a: Sesa-homa; 7. 
26b-28b: Bherītādana; 8. 29a. Āvāhanabali; 9. 29b-31a: Pratisarabandha; 9. 31b- 
49a: Mandapapüjai; 10. 49b-61a: Agnikarya; 11. 61b: Vighnešaparivāra; 12. 62a- 
63a: Balidàna; 13. 63a-64a: Gramapradaksina; 14. 64b: Parivesakrama; 15. 65a: 
Nīrājana; 16. 65b-66a : Santyadihoma; 17. 66b: Mrgayatra; 18. 67a-68b: Natešot- 
sava; 19. 69a-73a Rathayāna; 20. 73a-74a: Tīrthādhivāsana; 21. 74b-75a: Cūrņot- 
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sava; 22. 75b: Bherītādana; 23. 76: Pūrņāhuti; 24. 77a-78b: Caņdayāga, Dhvajāro. 
hana & Maunabali. 

Beginning 


Fol. 7 (1)a, 1.1. atha vāstupūjāvidhim vyakhyasyamah-prasadagre balasthapane 
yàgamandapavastusthànam samkalpya lingasthapanasamproksanasakalasthapana. 


garbhanyāsamaņdapasthāpanaprāsādamaņģapapravešanagrhapravešanapavitrārohaņa... 


(End) 


Fol. 78 (71)a, 1.6. pravi$ya svasthāne candanàthatri$ülàdi samsthāpya annalinga(m) 
visrjya devanamastutyaivamutsavam samapayet / ityutsavapaddhatissamapta / harih 
om // 


307.4 PRAYASCITTA 


Similar to n° 116.22. 
This deals with the expiatory rites connected with the conduct of the festival. 


Beginning 
Fol. 79 (73)a, 1.1. atha utsavaprayascittavidhih / tīrthadinānte Sivālayasyāntarbahis- 
Suddhajalena praksālya gomayenānulipya / mrt(d)bhandani visrjya dhvajārohaņādi- 
ürthàntesu jflatr . . bhrātamantralopakriyālopadravyalopa.. 
End 


Fol. 80 (73)b, 1.2. karturyathestam vijfiavalabdhabhistapradah devam svasthāne 
sannivešya samarpayet / utsavaprāyašcittavidhissamāptah // 


307.5 DEVIMANTAPAPUJA 
Similar to n° 116.9. 


Beginning 
Fol. 82 (1)a, 1.1. bahirīšānyam yatha / dvi 
vedikam navapafica ekakundam vitānādiralan 
yogamandapam upāgamya... 


(?) hitam pašcimānanam madhye 
krtadarbhamālātoraņacatustayopetam 


End 
Fol. 92 (12)b. 1.1. pustyai namah / Kirtyai namah / medhàyai namah / iti sam- 
püjya / astrarajam sampüjya / kumbhasthayorabhedamanusandhāya labdhānujūāya 
kundasamipam gatvā homam kuryāt / devimantapapijavidhissamaptah / 


307. 6 MANDAPAPUJ AICCURUKKAM 


This text gives a summary of Maņtapapūjā. 
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Written in 3 columns. 


Beginning 
Fol. 93 (4)a, (col.1), 1.1. om hàm Šāntitoraņāya namah / om hàm bhūtitoraņāya 
namah / om hàm balitoraņāya namah / om hàm ārogyatoraņāya namah / iti toraņān / 
sampüjya / om hàm arkasanaya namah / arkamürtaye namah / 

End 

Fol. 97 (8)b, 1.2. daksabhāge vahantam nàgam pàšañca ghantàm pralayahutavaham 
cāņkušam vāmabhāge nanalankarayuktasphatikamaninibham pārvatīšam namāmi / 
maņdapapūjāvidhissamāptah // 
307.7 PANCAGAVYA 


Similar to n° 53.5. 


Beginning 


Fol. 100(a), 1.1. nairrte / tandule sthalam krtva / kosthanavakam vidhaya / tatra 
madhyakosthafica pūrvādidiksu / i$e ca kosthapaficakam grhitva / 


End 
Fol. 101 (2)a, 1.2. astramantrena saptadhabhimantrya nairrtyamisanabhimukham 
sthitvà paficagavyarghyajalabhyam yagamandapam samproksya... 
307.8 ADHARASAKTI ARCANAI 


Similar to n° 97.4. 
Written in 3 columns. 


Beginning 


Fol. 102 (1)a, (col.1), 1.1. om ham ādhārašaktaye namah / om ham anantāsanāya 
namah / om ham anantāya namah / om ham dharmaya namah / om hàm jflanaya 
namah / om ham vairagyaya namah / 


End 


Fol. 103 (2)b, (col.3), 1.1. om hem tatpurusāya namah / om hum aghoraya namah / 
om haum vamadevaya namah / om ham sadyojataya namah // 


307.9 NAVARATRIPUJA 


This text gives the procedure for worshipping Devi during Navaratri. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


188 Institut Frangais 


Beginning 
Fol. 104 (1)a, 1.1. atha bhadrapadamase Suklapakse prathame divase sāyāhne ācārya- 
(S) snatva bhasma dharya... 
End 


Fol. 106 (3)b, 1.4. jayāyai namah / tejorūpiņyai namah / sarvatattvātmikāyai 
namah / niskalayai namah / vimalayai namah / guņātītāyai namah / šrīmate 
mahatripurasundaryai namah // 


307.10 ASTAVIDYESVARANAMAVALI 


This text contains the nāmāvali-s of Astavidyešvara-s. 
Written in 3 columns. 


Beginning 


Fol. 107 (4)a, (col.1), 1.1. svamikki astavidye$varanamam / om hàm anantaya 
namah / om hàm sūksmāya namah / om hàm šivottamāya namah / om hàm 
ekanetraya namah / om hàm ekarudraya namah / om hàm trimürtaye namah / om 
hàm šrikaņthāya namah / 


End 


Fol. 108 (3)b, (col.2), 1.1. om hàm ugrakāļāya namah / om hàm sūksmakāļāya 
namah / iti astakalan sampūjya // 


308 


LALITASAHASRANAMAVY ÀKHY À-KALY ĀŅASRĪKALĀ 
RE. 18.986. P.; 98 pages; 22 x 142 mms.; 14-17 lines; Good condition. 
Telugu; Blank p. 99. 


This Ms. contains the commentary on the Lalitāsahasranāma. Authorship is not 
known. The commentary is rare and stops with 974th name. 


Beginning 
p a S u s saccidānandavigraham / dātāram sarvakāmānām 
āmešvaram upasmahe // kāmešvarīm parām ide kàdihàdisvarüpinim / mātrkāvarna- 
tiptāāgīm mahāšrīc adhyagam // kalyan ead Svarüpinim / mātrkāvarņa 
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param"mayam tu prakrtim vidyanmayinantu mahešvaram" / iti $rutipratipadyam 
māyāšabalitamānandamayam kāmešvararūpam / - 


End 


p. 98, 1.15. upasanakarye ca tatpadanakhena jitānasya antarangasādhanamupāsanā 
bahirangasādhanam karma Šrutismrtīnāmāšayah / "sarvam karmākhilam . . . 
samāpyate" iti $mrteh // ; 


309 


Tantra and Mantra 


RE. 18.991. P.; 70 pages; 210 x 170 mms.; 15-16 lines; Telugu; Recent & well- 
preserved; good-handwriting; scribe : Kokkareni Narasimhadasa. (Name of one 
Samkaranātha is also mentioned on p. 58). 


General contents 


1. p. 1-58: Siddhasiddhantapaddhati; 2. 61-64 : Santānagopālamantra. 

PP. 64-68 contain various mantra-s like Aghora, etc. P. 70 contains Ekāksara- 
gaņapatimantra with nyāsa; PP. 59-60 contain some verses about Pūraka, etc. & a 
verse from the Aparoksānubhūti of Samkara. 


309.1 SIDDHASIDDHANTAPADDHATI 


This text is one of the basic works of Natha tradition. It is composed by 
Goraksanatha, one of the gurus of the Natha cult which is a branch of the Tantric 
tradition. The yogasādhana practised by the Tantrics, the characteristics of Avadhüta, 
etc. are dealt with in the text. It contains six chapters and is complete. For more 
details about Nàtha cult refer to the Cultural Heritage of India, Vol. IV., pp. 280- 
290. Copies are available in GOML. D. 5752 (complete) and Adyar Librarry. Sept- 
list p. 143. 


Beginning 


p. 1, 1.1. Srirastu / Srīgurubhyo namah / Srīgoraksanāthasiddhaviracitasiddha— 
siddhantapaddhatih prarabhyate / adinatham namaskrtya Saktiyuktam jagadgurum / 
vaksye goraksanátho ham siddhasiddhāntapaddhatim / nāsti nityavicare’ sminnut- 
pattiscāņdapiņdayoh / tathapi lokavr(d)hyartham vaksye nityapradhanatah | sa 
pindotpattyadisiddhamate samyak prasiddah tadyatha: pindapadasamarasabhavah / 


End 


p. 58, 1.4. kuto duhkham ca ... tica tattvajfiasya mahátmanah | krpayaiva pra- 
dātavyam sampradayapravrttaye / sampradāyapravrttirhi sarvesameva sammatah / 
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maya $ahkaranàthena siddhasiddhantapaddhatih / likhito yah pathedbhaktya sa yàti 
paramàm gatim / vidadhatyarthanicayam siddhanamiha mürtimat / smarànanda- 
bharam ceto ganapatyabhidham mahah / iti Šrīmatsiddharājagoraksanāthakrtau 
siddhasiddhāntapaddhatau avadhütayogilaksanam nama sasthopadesah / Srisacci- 
dānandārpaņamastu / vamasmgapadavakyasametadbindunapyathakahanasammatan / 
lekhakasvakaradogajadogàn tàn ksamantu varašāstravidhijītah (ah) // 


309.2 SANTANAGOPALAMANTRA 


Similar to n° 51.7. 


Beginning 


p. 61, 1.1. saccidānandasadānandacintāmaņisvāmine namah / vande cintāmaņim 
devam cintitarthapradayakam / tacchisyam saccidanandam nilakantham daya- 
nidhim // Srīsantānagopālah: asya $risantànagopala mahāmantrasya naradabhagavan 
rsih / anustup chandah / santānagopālo devatà / klom bijam / klim šaktih / klaum 
kilakam / 


End 


p. 64, 1.1. naivedyam, tāmbūlam, nīrājanam, mantrapuspam, namaskārān pūjanānte 
mūlamanum japet // 


310 


Stotra-s 


RE. 18.997. P.; 52 pp.; 167 x 200 mms., 20-24 lines; Old but in good condition; 
Telugu. 


Blank pp. 47-48. 


General contents 


1. p. 1-2: Sanigcarastotra; 2. 2-3: Sanikavaca; 3. 3-4: Prasūtišānti; 4. 4: Sanaiscara— 
stotra; S. 4-7: Indraksistotra; 6. 7: Prātassmaraņastotra; 7. 8: Devipaficaratnastotra; 
8. 9: MaheSvarapaficaratnastotra; 9. 9-11: Gaņešāstaka; 10. 11-16: Indràksi- 
milamantrajapa; 11. 16-21: Sūryapaficākgarī; 12. 22-23: Chāyākavaca: 13. 23-24: 
Sūryanārāyaņapafijara; 14. 24-25: Arunakavaca; 15. 26-27: Sivasahasranama 
(Rudrayamala); 16. 28: Vasudevasadaksari; 17. 29. Rāmasadaksarī; 18. 30-32: 
Višvešvarastotra; 19. 33-34: Sūryanamaskāravidhi; 20. 4142; Ghayssotaa 
Satanamastotra; 21. 43: Valakhilyadirsistotra; 22. 43-44: Aruņapatijara; 23. 44-46: 
Sūryāstottarašatanāmastotra; 24. 47: Sūryadvādašanāmastavarāja: 25. 47-48. Sürva- 
sūkta; 26. 48-52: Navagrahakavaca. eee ete 
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PP. 37 & 38 contain fragments of some pūjāvidhi and pp. 39-40 contain Radhà- 
madhavasamvada in Telugu. 


310.1 SANAISCARASTOTRA 


This text has an abrupt beginning as indicated by the first Sloka being numbered 
34. This is a fragment of the Stotra composed by Dašaratha Vide: - BK II. pp. 336- 


339. 
Beginning 
p. 1 (11), 1.1... rvadā / 34 / brahmane kolayandušcaiva munayassaptatākāsthā (7?) 
nabhrastha pathantīha te ca drstyavalokitah // anai$cara (u)vāca / tvayā proktamidam 
stotram yah pathisyati manavah / ekakālam dvikālam và pidàm muktvā tasya vai / 
36 / 
End 


p. 2 (12), 1.1. yadyadicchanti ye nityam labhante manujottamah / ipsitàni ca sarvani 
prāpnuvanti na saméayah // 51 // iti Srimatskandapurane kāšīkhaņde daSaratha— 
proktašanaišcarastotram sampürnam // $ri$anai$caràrpanamastu // 


310.2 SANIKAVACA 
Similar to n? 36.8. 


Beginning 
p. 2 (12), 1.16. atha Sanikavaca(h) prarabhyate / $rņudhvam munayassarve Sanipida— 
haram mahat / kavacam graharajasya saureridamuttamam // kavacam devatanam 
kavacam vajrapafijaram / sarvapidaharam $rimat sarvasaubhagyadayakam // 

End 

p. 3 (13), 1.12. ityetatkàmadam saureh kavacam brahmanirmitam / sarvapidaharam 
proktam sarvopadravanasanam // 10 // putrapautradda (?) nmam sarvasampat— 
pravardhanam / iti Šrīkrsņārpaņamastu // 
310.3 PRASUTISANTI 


This text deals with the rituals to be performed to control the evil effects at the 
time of delivery of the child. 


Beginning 


ün«anti ana ttarāntyapitrbhivaišākha- 
. 3 (13), 1.17. prasūtišāntih / naksatrāņām aSvapusayamo ASR I 
NOBIA devendrānalavardhati anūrābh(dh)sāntakrtam sarvadā Sántisnánajap 
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ābhisekaniyamam devādimantrārcanam mātāpatyašišošca mangalakaram $amsanti 
gārgyādayah/ 
End 
p. 4 (14), 1.2. mangalakaram Sarasintigagurgyondayah(?) / prasütiSantinaksatramulu 
samāptam / 
310.4 SANAISCARASTOTRA 
Source of this text is not known. 
Beginning 
p. 4 (14), 1.5. y(e)vamgunavisésanaviSistayam Subhatithau mama Sanaiscaragraha— 
pīdāparihārārtham mama janmanaksatranāmanaksatravašāt... 
End 
p.4 (14), 1.16. šanaišcara namo'stu te prasādam kuru me (i?)ti taddinasya praņatasya 
Ca / anena Sanaišcarastotrapārāyaņe mama janmanāmanakgatravašāt sartha ... pīdā— 
parihāro'stu // 
310.5 INDRĀKSĪSTOTRA 
Same as n° 37.3. 
Beginning 


p. 4 (14), 1.20. Sriganadhipataye namah / asya Srīindrāksīstotramahāmantrasya 
Subhapurandararsih anustupchandah indraksidurgadevata / laksmi(r)bijam / bhuva- 
nešvarī Saktih / bhavaniti killakam / 


End 
1.8. apamrtyurna$ ayurvardhatam / iti indrāksīdevatā(stotram?) 


the morning. The 
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End 


p. 7 (17), 1.20. Slokatrayamidam punyam lokatrayavibhüsanam / pratah kale pathe- 
dyastu sa gacchet paramam padam // iti srimacchamkarabhagavatpadacarya(krtam) 
pratassmaranastotram sampürnam // j 


310.7 DEVIPANCARATNASTOTRA 
by Samkara 


This text contains six Šloka-s in praise of Devī(Pārvatī). This is printed in 
VVS. 11. pp. 239-240 with the title Lalitàpaficaratnam. This is the composition of 
Samkara. 

Beginning 
p. 8 (18), 1.1. prātah smarami lalitāvadanāravindam bimbādharam mrdulamaukti- 
kašobhināsam / àkarnadirghanayanam manikundaladhyam mandasmitam mr(ga)- 
madajjvalaphàlade$am // 1 // 
End 


p. 8 (18), 1.20. yah Slokapaficakamidam lalitambikayah saubhagyadam sulalitam 
pathati prabhate prasannà vidyam Sriyam vimalasaukhyamanantakirtim // 6 // iti 
érimacchankarabhagavatpadacaryaviracitam devipaficaratnastotram sampürnam / 


310.8 MAHESVARAPANCARATNASTOTRA 


Same as n° 72.11. 
This is published in BK.I.P. 71 under the title Parame$varapaficaratnastotra. 
Beginning 
p. 9 (19), 1.1. prātassmarāmi parame$varavaktrapadmam p(h) ālāksakīlaparišosita- 
paficabanam / bhasmatripuņdraracitam phanikundaladhyam kundenducandana- 
sudhārasamandahāsam // 1 // 
End 

p. 9 (19), 1.17. éripaficadaty (tattva) ni dhuhaiscarasyorasyorbha(mahesvara)- 
kacidinandyasanugatih prabhati / āyusyamārogyamanekabhogān prāpnoti kaivalya- 
padam durāpam // 6 // iti mahešvarapaficaratnastotram samāptam // 
310.9 GANESASTAKA 


This text contains eight $loka-s in praise of Ganesa. From the colophon, this is 
found to form part of the Gaņeša Upapurana. Published in BK L pp. 5-6, 
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Brhatstotraratnākara, Chowkhamba Press pp. 50-52; and Brhatstotraratnahāra, 
Gujarati Press, pp. 11-12. 
Beginning 
p. 9 (19), 1.2. yato'nantašaktiranantāšca devā yato nirguņādaprameya gunāste / yato 
bhāti sthiram tridhā bhedapūrvam sada tam gaņešam namāmo bhajamah // 1 // 
End 


p. 11 (21), 1.8. vidyākāmo labhedvidyām putrārthī putramāpnuyāt / vafichitan 
labhate sarvānekavimšativāratah // 12 // yo japet parayā bhaktya tato devas- 
cāntardhānam gatah prabhuh // iti érigane$apuràne upasanakhande šrīgaņešā- 
stakastotram samaptam / 


310.10 INDRAKSIMULAMANTRAJAPA 


This text offers the method of doing japa of Indrāksīmūlamantra. This is not 
traceable to any text. 
Beginning 
p. 11 (21), 1.15. érigurubhyo namah / evamgunavisesanavisistayam Subhatithau 
mama àtmànam sahakutumbanam ksemasthairyavijayārogyaaišvaryabhaktyartham 
indráksimülamantrasya... 
End 


p. 16 (26), 1.7. dhyánaslokavarjam / yasya smrtyā ca nāmoktyā bhavatu / evamguna 


tatha asmākam dharmama Sarirasya sarvaristapariharartham / indrāksīmūlamantra— 
samaptam / 


310.11 SŪRYAPANCĀKSARĪ 


This text contains, Süryapaficaksari, Sūryakavacastotra, Süryamandalakavaca and 
Siryanarayanakavaca. This is a collection of mantra-s and stotra-s prepared for the 
use of the priests. 

Beginning 
p. 16 (26), 1.11. atha sūryapaūcāksarī / asya $risüryapaficaksaristotramahàmantrasya 
brahmavisnumahesvaragasca(stya)Snivalakhilyadirsayah sakalavedah chandamsi $rim 
bijam sam $aktih ryam kilakam... à : 
End 


p. 21 (31), 1.23. bhagavan $ri sürya ... Sarirarogyarthamanen 
š RS Bt a stotre bh m 
paratra (?) ... tavanasmi / Šrīsūryāya nama / $risüryárpanamastu / S 
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310.12 CHAYAKAVACA 


This text contains the kavāca of Chaya, wife of Surya. This is a rare text. 


Beginning 
p. 22 (32), 1.2. atha chāyākavaca(h)prārabhyate / asya Srīchāyākavacastotramahā- 
mantrasya sarasvatībrahmāņau rsih / anustupchandah / sūryamatirbījam / sūrya- 
mandalagata Saktih / 
End 


p. 22 (33), 1.9. patu gulpha (m) sada devi pàdau payanmunistatha / payacchrestha— 
khilam mürtam sarvada sausucajficuta ? / Srichayakavacam sampürnam // 


310.13 SURYANARAYANAPANJARA 


This text contains Siryandrayanapafijara. The word pafijara means cage into 
which the devotee gets into and is protected by God. This stotra is a cage for the 
devotees. This is similar to GOML. D. 7587. 


Beginning 


p. 23 (33), 1.12. Srisiryanarayanasvamipafijaram / asya $risüryanàrayanapafijaram 
pārvatīšivau rsih / anustupchandah / S$rīsūryanārāyaņaparamātmā devatà / šrīm 
bījam / sim $aktih / ryàm kilakam / šrichāyosāruņasahitašrīsūryanārāyaņasvāmi- 
paramā-tmā... 


End 


p. 24 (34), 1.8. pātu madhyam makarakundali / varadah pātu me vācam sarvangam 
patu dhīyutah / iti proktam pathedyastu sa nityam $risüryaparijaram // iti sūrya— 
pafijaram samāptam // 


310.14 ARUNAKAVACA 


This is the kavaca in honour of Aruna, the charioteer of the sun. This is a rare 
text. 


Beginning 
p. 24 (34), 1. 12. arunakavacam / $risüryasárathih patu Sirodešam sure$varah / 
lalàtam vinatāputro patu netre dayanvitah // $rotre payat karmasaksi payat ghranam 
sukhapradah / saptasaptirmukham patu katvyam patu yaSonidhih // 
End 


p. 25 (35), 1.18. jagatām sukhapradam šrīsūryasūtam sada / ityanganyasakaranyasau 
pathitva arunakavacam pathaniyam // ityarunakavacam samaptam / $riramulu / 
Šrīmadasmadgurucaraņāravindābhyāmnamah// 
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310.15 SIVASAHASRANÁMA 
(RUDRAYAMALA) 


This text contains an incomplete version of the introductory part of the 
Sivasahasranama which forms part of the 7th chapter of the Sivarahasya of the 
Rudrayāmala. It breaks off with Sloka 10 in the printed edn. N.S. Press, Bombay, 
1939. 

Beginning 
p. 26 (36), 1.1. ériganadhipataye namah / érigurubhyo namah / Sivasahasram / 
ācamya prananayamya evam gunavisesanavisistayam Subhatithau mamopāttaduri- 
taksayadvārāšrīparamešvaraprītyarth (m) astottaraSivasahasraSivanama... 
End 


p. 27 (37), 1.13. Sarvam prasannavadanam sarvābharaņabhūsitam / gauribhüsita- 
vāmāngam brahmavisnvadisevitam / 9 // aprameyam jagajjanmasthitisamhara- 
kāraņam somasūryāgninayanam somārdhakrtašekharam // 10 // 


310.16 VĀSUDEVASADAKSARĪ 


This text is called Vasudevasadaksari but Vasudevadvadasaksara is dealt with in 
this text. This is similar to GOML. D. 211. 
Beginning 
p. 28 (38), 1.1. Sriganadhipataye namah / $rigurubhyo namah / éri$aradambàyai 
namah / érihayagrivàya namah / Srivasudevasadaksari prarabhyate / gurave sarva— 
lokānām sarasvatyai namah / evam tithau $rivàsudevamuddi$ya Srīvāsudeva— 
prityartham vāsudevadvādašāksarīmūlamantrajapam karisye / 
End 
p. 28 (38), 1.22. lamityādi paficapija manuh / punah nyāsam krtvā yasya smrtyā 
cetyuktvā sarvam vasudevaya samarpayet / 
310.17 RAMASADAKSARI 
This text deals with the six lettered mantra of Rama. This is similar to 
GOML. D. 7069. 
Beginning 


p. 29 (39), 1.4. evam tithau Sriramacandradevata(m) uddi$ as , 

š NE rion x ya Sriramacandradevata- 
prityar-tham / Srīrāmagadaksarītārakamūlamantrajapam karisye / asya $rirámasadak- 
sari mahāmantrasya brahma rsih / gayatrichandah Sriramacandro devatā / rum bijam / 
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ram Saktih / ram kīlakam / mama $rirámacandraprasadasiddhyarthe šrīrāmasadak- 
saritarakamulamantrajape viniyogah / 

End 
p. 29 (39), 1.21. lamityādi paūcapūjā / ramasadaksari samapta // 


310.18 VISVESVARASTOTRA 
(Skandapuràna) 


This stotra named Višvešvarastotra is also called Abhilāsāstaka or Santati- 
pradamabhilasastakastotra. This is said to form part of the Kasikhanda, a section of 
the Skandapuràna. It is published. BR.I (1963) no. 182. The text under notice 
contains only $loka-s 1-15 of the printed edn. 

Beginning 
p. 30 (40), 1.1. érirastu / vi$vanara uvaca / ekam brahme và dvitiyam samastam 
satyam satyam neha nānāsti kificit / eko rudro na dvitiyo'vatasthe / tasmādekam 
tvam prapadye mahešam / 
End 


p. 32 (42), 1.6, abhilāsāstakam punyam stotra me'tra tvayeritam / abdam trikala- 
pathanā(t?)kāmas šivasannidhau / iti $riskande purane kāšīkhaņde višvešvarastotram 
samāptam // 


310.19. SURYANAMASKARAVIDHI 
(Trcakalpa) 


This is similar to GOML. D. 3860. This text lays down the procedure for doing 
Sūryanamaskāra. 


Beginning 


p. 33 (43), 1.1. šrīgaņādhipataye namah / Srigurucaranabhyam namah / Srīchāyā- 
samjitāaruņasametasūryanārāyaņāya namah / trcaprakāram sūryanamaskāram / atha 
tricakalpavidhim vyākhyāsyāmah / Sucau dese asane upavi$ya gurudevatānāma 
smrtva / 


End 


p. 34 (44), 1.11. dūrvākušasahitajalapūritātāmrapātreņa arghyapradānam karisye // 


310.20 CHAYASTOTTARAS ATANAMASTOTRA 


This text contains the 108 names of Chaya, the wife of Sarya. This is a rare text. 
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Beginning 
p. 41 (51), 1.1. asya Srīchāyāstottarašatanāmastotramahāmantrasya Srivalakhilya 
rsayah / anustup chandah / Srīchāyādevatāyai aūgusthābhyām namah / jagatjananyai 
tarjanibhyannamah / $risüryabhàr(yà)yai namah / madhyamabhyam namah / bhakta- 
vašyāyai anāmikābhyām namah / Srīsreyahpradāyinyai namah kanisthikābhyām 
namah // 
End 

p. 42 (52), 1.17. lokālivirulāšakrasevyādhyeyā dayābuddhih / bhaktakalpalatā 
Slāghyā geyā vandyā stutā / iti chāyāstottarašatanāmastotram sampūrņam // 


310.21 VALAKHILY ADIRSISTOTRA 


This text contains the stotra on Valakhilya and other sages who are the devotees 
of Surya. This is rather a Kavaca stotra than a mere euology. This is a rare text. 
Beginning 
p. 43 (53), 1.1. süryasya sevakàh pāntu lalatam vilasaddayah / bhànupüjà drta 
(drdha) pantu SirodeSam muni$varàh // 
End 
p. 43 (53), 1.13. Srivalakhilydssarvangam raksantu muditāssadā / iti Šrī sūryab— 
haktavalakhilyamahamunistotram samapta(i)magamat / 
310.22 ARUNAPANJARA 
This text is on Aruna, Dawn, the chariot driver of Sun. This is a rare text. This 
is similar to n° 310. 14 which is called Arunakavaca. 
Beginning 


p. 43 (53), 1.16. asya $rimadarunapafjarasya Srivalakhilyadi rsayah anustup 
chandah/ $rimanaruno devata / am bijam / rum $aktih / nam kilakam / mama 
arunaprityarthe jape viniyogah/ vinatātanayāya angusthabhyam namah / aruņāya 
tarjanibhyam namah / sūrasutāya(sūryasūtāya?) madhyamabhyam namah / süri$- 
varāya anāmikābhyām namah / 


End 


p. 44 (54), 1.7. kavacam patu saptāšvo krpānvito'stramādarāt / bhuvanādhipatih 
payat sada mam vi$vatomukhah // ityarunapafijaram samàptamabhavat // 


310.23 SÜRYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


This contains the stotra having 108 names of sun, This is similar to 
GOML. D. 9348 and BK.II pp. 288-290. 
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Beginning 
p. 44 (54), 1.10. sūryāstotlara(m) prārabhyate / hamsāya bhuvanādhyāya hamsāyā- 
mitatejase / hamsavāhanarūpāya bhāskarāya namo namah / vedāngāya patangaya 
vihangayadimirtaye / 
End 


p. 46 (56), 1.13. Sankhacakradharastejonidhih kāšyapasagotrajah / sa nityamandala- 
madhyastho raktāmbaravibhūsitah / savità nalininàdhaérikaro bhagavān ravih // 
tīksņakarāmšustapano vi$vatejasvi vi$vatomukhah / vibhākaro yamaššüro mihiro 
lokabandhavah / surottamo dhāmanidhistvisām patih / sūryāsttottaram samāptam 
asit // 


310.24 SÜRYADVADASANAMASTAVARAJA 


This text contains the twelve names of sun. Similar to GOML. D. 9342 and is a 
rare text. 


Beginning 
p. 47 (57), 1.1. sūryadvādašanāmastavarājam / süryassahasrakiranah savità loka- 
bandhavah // trayyātmā ca jagannātho mihiraScamarottamah / 
End 
p. 47 (57), 1.6. ārogyaprabhrtīn kaman prāpnotyevetinišcayam // 


310.25 SURYASUKTA 


This text contains the Süryasükta which could not be traced to the hymns of the 
Veda. It appears that some of the Taittirīyasamhitā passages and those of the 
Taittirīyabrāhmaņa are mixed up here. 

Beginning 
p. 47 (57), 1.10. süryasüktam / devasya savitussave ye te panthanassavitah pür- 
vyasah / savità nassuvatu / 
End 


p. 48 (58), 1.4. divasputraya suryaya / saha nāvavatu / Santih / sarvam sūryār- 
panam // 


310.26 NAVAGRAHAKAVACA 
(Skandapurana) 


This text contains Candrakavaca which, according to the colophon, forms part of 
the Skandapurana 
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Beginning 
p. 48 (58), 1.5. candrakavacam / éricandra(h)patu me vaktram lalatam dayayān- 
vitam / netre sudhakarah / 
End 


p. 52 (62), 1.8. iti skandapurane brahmottarakhande pārvatīproktasūryanārāyaņa- 
kavacam samāptam // 


311 
Dhyāna,Nyāsa and Mantra 


RE. 18.998. P.; 19 pp; 204 x 164 mms.; 16-17 lines; Telugu; old and soiled at 
some places; owner: Gollàpinni Vāsudevašāstri, Kalyanadurgam. Blank pages: 
2a, 9b. 


General contents 
1. p. la-1b: Mātrkānyāsadhyāna; 2. 4a-6b: Rašmimālā; 3. 7b-9a: Nathaparayana; 4. 
11a-18b: Mahasodhanyasa. 
P. 2b has some miscellaneous topics like BhutaSuddhi, etc.; 3a-3b, stotra-s in 


praise of Guru & Navadurgamantra; 7a, last two lines of Syāmalādaņdaka; 10a-10b 
have some lines about Guru, nirmālya, etc. & P.19, numbers upto 31. 


311.1 MATRKANYASADHY ANA 


This contains the dhyana portion of Mātrkānyāsa according to the Srividya 
tradition. It is the same as that found on p. 182 of Nityotsava, Pub. Gaekwad 
Oriental Series, n° 23, Baroda, 1948. The text under notice is incomplete. 


Beginning 


p. la, 1.1. prapaficanyasamunumura (?) ham sam iti nyasam kuryat vaksyamana— 
rüpam devam hrdaye dhyatva / dhyanam: amrtārņavamadhyodyatsvarņadvīpe mano- 
rame / kalpavrksavanantasthe navamanikyamandape navaratnamayam  $rimat- 
simhāsanagatāmbuje / trikonantasamasinam candrasūryāyutaprabham / 


End 


P. lb, 1.10. pranamya svagurukrtam svanāmam mūlādhāre smrtva / sivarapam 
ātmānam dhayet / lamityadi / tatah nyasamarabhet / prapaficanyasara... 


311.2 RASMIMALA 


This consists of many mantra-s which are to be recited dail ivi à 
SERM D RE : y by a Srividyopasaka 
before starting his daily worship. The text under notice is incomplete and ‘i t 


a 
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with Gurudhyàna and Gurustotra. The name Rašmi is given here to the mantra-s 
which are held to be resplendent like the sun. 


Beginning 
p. 4a, 1.1. om šrīnāthādi ... gurormandalam / brahme muhūrte utthàya nisannaé- 
Sayane nije / apala(pa)ya pāpānāmādāvevam samācaret / svabrahmarandhragambhoja- 
karņikāpīthavāsinam / šivarūpam švetavastramālyābhūsānulepanam / dayardradrstim 
smerasyam varābhayakarāmbujam / vamankagataya pītavapusāruņavesayā / 


End 
p. 6b, 1.17. hrim šrīm klim namo bhagavatyannapürne mamabhilasitamannam dehi 
svaha iti $rilu apàngamannapürnà om ām hrim krom ehi paramešvari svaha iti $ri- 
luh (?) pratyangamašvārūdhā // 


311.3 NATHAPARAYANA 


This also forms part of daily recitation of the Srividyopásaka. It gives the names 
of the Guru-s in the Nathasampradaya which are to be repeated every day. 


Beginning 
p. 7b, 1.1. tata yasmi(n)divase yadvaram tadvaramarabhya kramena tatpürvadina- 
paryantam krtvà pürvavaddi (pa ?)nī pādukābhyām samāpayet / tadyathà: patara- 
dhàramadhyasthàm navanadavrtam param / kālanityāksaropetām smaret tripura- 
bhairavim / 


End 


p. 9a, 1.3. 4. ka 15 Srigurupadukamabhyarcya am ām ... ksam / amukanandanatha- 
rüpini para $rim mahātripurasundarīpādukā vidya kala devi im ham sah // 


311.4 MAHASODHANYASA 


This text contains Mahāsodhānyāsa one of the nyasa-s performed by a Srividyo- 
pāsaka. It consists of six nyasa-s, Viz., Prapaficanyasa, Bhuvananyasa, Mūrtinyāsa, 
Mantranyāsa, Devatānyāsa & Mātrkānyāsa. It is the same as published in pp. 175- 
183, of Nityotsava, Gaekward Oriental Series, 23. Baroda, 1948. The text under 
notice abruptly ends in the middle of the Phalašruti portion. 


Beginning 


p. lla, 1.1. asya $rimahasodhanyasasya brahma rsih gayatri chandah / $rima- 
dardhanariévaro devatà / Srividyangatvena viniyogah / iti rsyādikam smrtvā 
mūrdhnādisu vinyasya anganyasam kuryāt / anganyāsastu angulidehavaktratmakah / 
tatrādau angulinyasah / 
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End 


p. 18b, 1.14. šrikuļārņave: evam nyàsa (e) krte devisaksat parasivo bhavet / mantri 
na vatra sandeho nigrahanugrahaksa(mah) / mahasodhahvayam nyāsam yah karoti 
dine dine /devassarve namasyanti tannamàmi na saméayah // 


312 


Stotra-s 


RE. 18.999. P.; 19 pp.; 150 x 200 mms.; 20 lines; Telugu; recent; two different 
hand-writings; owner: Gollāpinni Vāsudevašāstrin. 
Blank page: 2b. 


General contents 


1. p. la-2a: Kāmāksyastottarašatanāmastotra, 2. 3a-5b: Kāmāksyastottrašata- 
nāmāvali; 3. 6a-19a: Kamaksimatrkasahasranamastuu. 
P. 19b contains 16 names in praise of Goddess. 


312.1 KAMAKSYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


This text contains the 108 names of Goddess Kamaksi in verse form along with 
Nyàsa, etc., The author of the text is given at the end as Unmattayogin. This text 
seems to be a rare work. 


Beginning 
p. la, 1.1. $rih / namaSSrigurumirtaye / asya SrikamaksyastottaraSatanamastotra- 
mantrasya brahma rsih anustup chandah Srikamaksi devatà / aim bijam klim $aktih 
sauh kilakam / mamābhīstasiddhyarthe viniyogah ... aim ... angu ... hrda ... klim 
... tarja ... Sira ... sauh ... madhya ... Sikhà ... sauh ... ana ... kavacà ... klim ... 
kanisti ... netra ... aim karatala ... astrāya ... dhyanam: kadividyamayim devim 
karaišcāpādidhāriņīm / kalhārakusumāsīnām kāmāksīm kalaye hrdi / lamityādi / 


aimbījameyā kamalā karunamrtavigrahà / kañjaksa kamaladhara kala kalhara- 
gandhini / 


End 
p. 2a, 19. hrimkáraturyaturyasthaSivaSaktyadvayaprabhà / hrīmkāratrayasamšobhi- 
Srīmadvidyāšarīriņī / namnamastottaraSatam kļptamunmattayoginā / samaptam // 
312.2 KAMAKSYASTOTTARASATANAMAVALI 
It contains the 108 names as given in n? 312.1. 
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Beginning 


p. 3a, 1.1. om... aim ... hrim ... $rim aimbijameyayai namah kamalayai namah 
karuņāmrtavigrahāyai namah kafijaksayai namah kamalādhārāyai namah / 


End 
p. 5b, 1.3. hrīmkārakāraņākāšataninādāntibhāmayyai namah / hrimkaratraya- 
samšobhišrīmadvidyāšarīriņyai namah / 108 / $rikamàksi$varyai namah / kādi- 
vidyāmayīm devīm karaišcāpādidhāriņīm / kalhārakusumāsīnām kamaksim kalaye 
hrdi // ; bee 


312.3 KAMAKSIMATRKASAHASRANAMASTUTI 


This text contains the 1000 names of Goddess Kāmāksī in verse form. The 
names begin with the letter 'a' and end with 'ksa'. The text also contains the 
introduction describing how it was composed by a devotee to get himself cured 
from fever and also the phalašruti. The source of the text is not known and it seems 
to be a rare text. 


Beginning 
p. 6a, 1.1. šrīrastu namassrigurumurtaye Srīkāmāksīmātrkāsahasranāmastutih / vande 
éridesikavaram dayālum Santavigraham $ritajfidnamaharanyadavannirvanasantidam / 
yasyasintanam yayotpannam yāmāšritya vivartate yadvikāramidam sarvantasyai 
matre namo namah / maņditaššatarūrubhyām pirvakarmavipakatah / satatam pīdito'- 
tyantam tābhyām samvatsaratrayam / dinekasmin bhargavakhye nitāntam bādhito'- 
bhavam / 


End 


p. 19a, 1.5, nandantu vota nindantu māntu tadjfiagca sādhakāh bhaktestadā mātrkāsti 
kā hānirme na tena tu / nyāsah / dhyānam: kausumbhāruņavasanām kutilendu- 
kalojvalāvatamsām / kadyarnabhimavidyam kāmāksīm bhaktakāmadām vande / om 
tatsat // 


313 


Stotra-s 
R.E. 19.000. P.; 14 pp.; 165 x 207 mms; 14-15 lines; Telugu; old and brittle; 
good handwriting; owner: Gollapinni Vasudeva Sastri, Kalyanadurgam. Missing 
pages: 1-3. 
General contents 


1. p. 5b-11a: Mangalagauripatalu; 2. 11b-13a: Tripurasundārīnavaratnamālikāstuti; 
3. 13b-15a: Gaņešāstaka; 4. 15: Prātassmaraņavisņustotra; 5. 15b-16a: Devipafica- 
ratnastotra; 6: Mahesvarapaficaratnastotra; 7. 17: Ramamangalastotra. 
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P. 4a-5a: contain the list of tithi-s, dik(direction), navagraha-s, etc., P. 17a has 
two lines of Dattatreyastotra. 


313.1 MANGALAGAURIPATALU 
This text contains songs in Telugu in praise of Mangalagauri. 


Beginning 


p. 5b, 1.7. Srigurubhyo namah / Srīsāradāmbāyai namah / $rirastu mangalagauripata / 
érikaramai velasi yunnà $àradàmbà vakrunanu bijaksarammuna gaurapavrata nalpa- 
mugavifice 


End 


p. 11a, 1.9. santosamukalavārai sütuni prašamsiñciri atiharsamuna / iti mangala- 
gaurikatha sampürnam / Srīrastu sakalasanmangalani bhavantu / yadaksarapada- 
bhrastam mātrāhīnantu yadbhavet / tatsarvam ksamyatàm mahyam gaurīdevi 
namo'stu te // 


313.2 TRIPURASUNDARINAVARATNAMALIKASTUTI 


This text contains the stotra of Goddess. According to the colophon, it is 
composed by Sankaracarya. Some verses are the same as found in the stotra Nava- 
ratnamalika (Brhatstotraratnahara, 1925. pp. 461-463). 


Beginning 
p. lib, 1.1. Sriganadhipataye namah / devistotram / kundasundaramandahasa- 
virajitadharapallavam indubimbanibhananamaravindacaruvilo canam / candanagaru- 


pankarüsitatungapinapayodharàm candrašekharavallabhām pranamami Sailasutam- 
umam / 1 / 


End 


p. 13a, l.l. nityameva nijameva püjitam bhuktimuktiphaladarthasiddhaye / 
Samkarena racitam sada japennamarüpanavaratnamàlikam / 13 / iti érimatpara- 
mahamsaparivrajakacaryavaryajagadgurusamkarabhagavatpadaracita tripurasundari- 
navaratnamalikastutissampuma / sarvam Sriparamesvararpanamastu // 


313.3 GANESASTAKA 


Same as n° 310.9. 


This text contains the stotra on Ganesa taken from Gan a i i 
Ws Es a nešapurāņa. It is pub. in 
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Beginning 
p. 13b, 1.14. atha ganeSastotraprarambhah / Srirastu / yato'nantašakteranantāšca jivà 
yato nirguņādaprameyā guņāste / ... bhati sarvam tridhā bhedabhinnam sada tam 
ganesam namāmo bhajàmah / 1 / j à 
End 

p. 15a, 1.2. evamuktva tato devascantardhanam gatah prabhuh / iti SriganeSapurane 
upāsanākāņde Sriganesastakastotram sampürnam / sriganesarpanamastu // 

313.4 PRATASSMARANAVISNUSTOTRA 

by Samkara 
Same as n° 310.6. 


According to the printed text (BR.II, 1953, pp. 824-25) it is called only 
Pratassmaranastotra. 


Beginning 
p. 15a, 1.5. pratassmaranavisnustotram / prātah smarāmi hrdi samsphuradātma- 
tattvam saccitsukham paramahamsagatim turiyam / yatsvapnajagarasusuptimavaiti 
nityam tadbrahmaniskalamaham na ca bhütasamghah Il Y Il 
End 


p. 15b, 1.2. prātahkāle pathedyastu sa gacchetparamam padam / 4 / iti $rimaccham- 
karabhagavatpādaviracitam prātassmaraņastotram sampūrņam / Šrīgurucaraņāra- 
vindārpaņamastu // 


313.5 DEVIPANCARATNASTOTRA 
Same as n° 310.7. 
Beginning 
p. 15b, 1.6. devipaficaratnastotram / pratassmarami lalitāvadanāravindam bimba- 


dharam prthulamauktikašobhināsam / ākarņadīrghanayanam manikundaladhyam 
mandasmitam mrgamadajjvalaphāladešam / 1 / 


End 


p. 16a, 1.8. tasmai dadati lalità jhaditi prasannà vidyam sriyam vipulasaukhyam- 
anantakirtim / 6 / iti érimacchamkarabhagavatpadacaryaracitam devipaficaratna- 
stotram sampürnam // 


313.6 MAHESVARAPANCARATNASTOTRA 


Same as n? 72.11. 
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Beginning 
p. 16a, 1.11. mahe§varapaficaratnastotram / pratah smarāmi paramešvaravaktra- 
padmam phalaksapariSositapaficabanam / bhasmatripundraracitam phaņikuņdalā- 
dhyam kundenducandanasudhārasamandahāsam / 1 / 


End 


p. 16b, 1.14. āyusyamārogya ... prapnoti ... Svarapaficaratnastotram sampürnam / 
érimahesvararpanamastu // 


313.7 RAMAMANGALASTOTRA 


This contains a brief stotra on Rama praying for his welfare. According to the 
colophon, it is composed by Vibhisana. This is usually recited at the conclusion of 
Rāmāyaņapārāyaņa. Printed BK. II. p. 198. 


Beginning 


p. 17a, 1.3. ramamangalastotram / Srirastu / mangalam kosalendraya mahaniya- 
guņābdhaye /cakravartitanūjāya sārvabhaumāya mangalam // 1 // 


End 


p. 17b, 1.10. jānakīprāņanāthāya sada rāmāya mangalam / 12 / iti Sriparama- 
bhagavatavibhisanakrtasriramamangalastotram sampürnam // $riràmàrpanamastu / 
Srisitaramarpanamastu // 


314 


Mantra & Stotra 


RE 19.011. P.; 32 pp.; 166 x 205 mms.; 22-24 lines; Telugu; old and damaged at 
the edges. 


Blank pages: 24b, 27b, 29a. 


General contents 


1. p. la: Ganapatimantra; 2. 2a: Bālātripurasundarīmantra; 3. 5b: Paficadašīmantra; 
4. 6a: Brhadvārāhīmantra; 5. 7a: Rajamatahgimanta; 6. 7b: Bagalāmukhīmantra; 7. 
8a: Gauripaficaksarimantra; 8. 8b: Candimantra; 9. 9: Ajapasamarpana & Japa; 10. 
n. as ll. 11: Bahišcakranyāsa; 12. 12a-14b: Kailāsāstottara- 
nāmāvali; 13. 15; Devinavaratnamālāstotra; 14. 20b: Laksmi imālān S 
15. 23b-24a: Mahāmārīmantrakalpavidhāna; 16. 27a: Sitas A ia: 
Pranavapaficaksarimantra; 18. 31b: Sivasadaksarastotra. f 
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P. 3a contains Tārakabrahmavidyāmantra & Rāmadūtamahāmantra; P. 3b 
fragments of Nyāsa., P. 4 fragments of Māyāpaīicāksarīmantra & Daksinakalimaha- 
mantra; 5a fragments of Sītalāmantranyāsa; Ga has bijaksara-s in a diagram; 16a 
some verses on the inseparability of Siva & Sakti, etc., P. 18a-20a contain 
Ucchistaganapatimantra, Mantroddhàra, and some Telugu passages. P. 21a-23a 
contain astrological matters & yantra-s; 25a dhyānašloka; 26a: 4 verses from a 
didactic work. P. 28 has miscellaneous writings. P. 29b-30b contain stray writings 
& 32b a yantra. 


314.1 GANAPATIMANTRA 
Similar to n? 143.8. 
This text contains the mantra of Ganapati, its nyāsa, etc.,. 
Beginning 
p. la, 1.1. asya $riganapatimahàmantrasya ganaka rsih / gāyatrī chandah / maha- 
gaņapatirdevatā / gam bījam svaha Sakuh / glauh kilakam / 
End 
p. la, 1.18. anena maya krtena árimahàganapatimantrajapena $rīmahāgaņapalti(r)- 
devatā suprīto varado bhavatu / sarvam mahāgaņapatidevāya samarpayāmi namah // 
314.2 BĀLĀTRIPURASUNDARĪMANTRA 
Similar to n° 69.26. 
Beginning 
p. 2a, l.l. asya éribalàtripurasundarimahamantrasya daksiņāmūrti rsih / pañktih 
chandah / $ribalatripurasundari devatā / aim bijam / sauh Saktih / klim kilakam / 
End 
p. 2a, 1.16. sarvam Šrībālātripurasundaryāh vāmakarāravinde samarpayāmi namaļ / 


karasthalam jalena samproksya hrīmkāram likhitvā tilakam dhārayet / iti Sivam // 


314.3 PANCADASIMANTRA 


Same as n° 51.23. - 
Here the word paficadasi stands for Paiicadašāksarī mantra. 
Beginning 


p. Sb, L1. asya $ripaficadasimahamantasya anandabhairava rsih paükti$chandah 
lalitāparamešvarī devatā / ka e 1 la hrim bijam / sa ka la hrim šaktih / ha sa ka ha la 
hrim kilakam // 
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End 
p. Sb, 1.15. yathaSakui japitva punah anganyasam krtvà japitvà anena maya krtena , . 
Gee samarpayāmi namah / rsyādikam krtvà (?) / tatsat brahmàrpanamastu // 
314.4 BRHADVARAHIMANTRA 


This contains the Nyasa, etc. for the Brhadvarahimantra. The Mantra is the same 
as found in Nityotsava, Gackwad Oriental Series 23, p. 99 and almost similar to 
GOML. D. 6783. 


Beginning 
p. Ga, 1.1. asya Sribrhadvarahimahamantrasya va..... anustup chandah / šrībrhad- 
vārāhī devatà . . . . Saktih svāhā kilakam / mama šrībrhadvārāhī ...... jape 
viniyogah // 
End 


p. 6a, 1.19. om glaum om namo bhagavati vartali vartali varahi varahi varahamukhi 
varahamukhi andhe andhini namo rundhe rundhini namo jambhe jambhini namo 
mohe mohini namasstambhe stambhini namassarvadustapradustānām sarvesam 
sarvavakcittacaksurmukhagatijihvastambhanam kuru kuru $ighram va$yam kuru kuru 
aim glaum . . . tha tha tha tha hum phat svāhā / punah rsyādikam kuryat // 


314.5 RAJAMATANGIMANTRA 


This text gives the Nyasa, etc., for Rajamatangimantra. It is very much similar 


to the one given on p. 99, Nityotsava; Prapaūcasārašarasamgraha I pp. 239-240 
TSMS. and GOML. D. 6989. 


Beginning 


p. 7a, Ll. asya Srīrājamātangešvarīmahāmantrasya matanga(bhairava)rsih tristup 
chandah / $ri$yamalàparame$vart ...... aim bījam hrim šaktih šrīm kilakam / 
mama Srīšyāma....... siddhyarthe jape viniyogah // 


End 


p. 7a, 1.18. aim hrim $rim aim klim sauh om namo bhagavati šrīrājamātangešvari 
sarvajanamanohāriņi sarvamukharaītjani klim hrim šrīm Sarvarājavašamkari 
sarvastripurusavaSamkari sarvadustamrgavašamkari sarvasatvavašamkari sarvaloka- 
vašamkari sarvajanam me vašamānaya svāhā / sauh klīm aim $rim hrim aim / punah 
rsyādikam kuryat // era 


314.6 BAGALAMUKHIMANTRA 


This contains the Mantra, Nyasa, etc. for Bagalamukhimantra. It is almost 
similar to GOML. D. 6705 and TSMS. PrapaficasaraSarasamgraha I. pp. 380-1. 
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Beginning 
p. 7b, L1. asya Sribagalamukhimahamantrasya narada bhagavàn rsih / brhati 
chandah / Sribagalamukhi devatà klim bījam svāhā $aktih om kīlakam / mama 
bagalamukhiprasadasiddhyarthe jape viniyogah // 
End 


p. 7b, 1.14. manuh: omilim bagaļāmukhi sarvadustānām vācam mukham padam 
stambhaya jihvam kilaya buddhim vinàšaya hlim om svaha / lakhamata (?) 
nyasadhyanadi bagalamukhi . . 


314.7 GAURIPANCAKSARIMANTRA 

It has the Nyasa, Mantra, etc., for Gauripaficaksarimantra. Vide: - NCC-VI. 
p. 239. 

Beginning 
p. 8a, 1.1. pūrvoktaevamguņavišistāyām Subhatithau mama bhartrā saha saumanga- 
lyabhivrddhyartham bhogamoksaphalapurusarthasiddyartham — $rigauripaficáksari- 
mahāmantrajapam karisye / asya Srigauripaficaksarimahamantrasya vāmadeva rsih 
anustup chandah $rimatgauri devatā / hrim bijam / $rim Saktih / klīm kīlakam // 
End 

p. 8a, 1.13. lamityādi - guru brahma - manuh: hrim Srim klim gauryai namah / 
vigyadokadyāņi (?) pāthāntaram: rim hrim namaššivāyai // 
314.8 CANDIMANTRA 

Similar to n° 51.22. 

Beginning 
p. 8b, 1.1. candimanuh: (asyasri?) caņdikāparamešvarīmahāmantrasya daksinamürti 
rsih / anustup chandah / šrīcaņdikāparamešvarī devata / aim bijam hrim šaktih klim 
kilakam / mama šrīcaņdikāparamešvarīprasādasiddhyarthe navāksarīmahāmantrajape 
viniyogah / aim hrīm klīm angu // 
End 

p. 8b, 1.18. Sumbhadhvamsini samharāšu durita durge namasle mbikc / evam 
dhyātvā lamityādipaficapūjām kuryat / manuh: om aim hrm klim cāmuņdāyai 
vicche candika $ri // 


314.9 AJAPASAMARPANA & JAPA 


Very much similar to n? 175.6 and the printed text in Srividyanityahnika, Pub. 
Guhānandamandali, Madras, 1955. pp. 22-26. 
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Beginning 


p. 9a, 1.1. pūrvedyussūryodayamārabhyādyasūryodayaparyantam satchatādhikae- 
kavimšatisahasrasamkhyākamucchvāsanišvāsātmakam ajapāgāyatrījapam mūlādhāra- 
svadhisthanamanipirakaanahatavisuddhiajfabrahmarandhramantapasthebhyaly 

End 
p. 9b, 1.14. hamso gaņešo vidhireva hamso hamso harissambhumayo'pi hamsah / 
jīvo'pi hamso gurureva hamsah cātmāpi hamsah paramatmahamsah / hamsahamsaya 
pracodayāt iti yathāšakti japitva hamsah iti vimSativaram japet // 


314.10 ANTASCAKRANYASA 


This treats the procedure of nyàsa according to Srīvidyāsampradāya on the 
internal cakra-s such as Mūlādhāra, Svadhisthana, etc. The mantra-s used here are 
identical with those in the printed text on Srīvidyānityāhnika, Guhanandamandali, 
Madras, 1955, pp. 72-73. 


Beginning 


p. 10a, 1.1. atha sahasráre am ām sauh caturašrayātmakatrailokyamohana 
cakrādhisthātryai aņimādyastāvimšatisaktisahitaprakatayoginīrūpāyai tripurādevyai 
namah / tadupari visusamjfie saddale aim klim sauh sodašadalapadmātmakasarvā- 
Šāparipūrakacakrādhisthātryai kāmākarsaņyādisodašašaktisahitaguptayoginīrūpāyai 
tripurešvarīdevyai namah // 


End 


p. 10b, 1.1. šaktau hrīm klīm blem namah vyāpikāyām hrīm šrīm sauh namah 
samanāyām hsaim hlksīm hsrauh namah unmanāyām ka 15 namah brahmarandhre 
mahābindau ka 15 namah / ityanta$cakranyasah(?) // 


314.11 BAHISCAKRANYĀSA 


In this text, nyāsa of the external parts of the body is dealt with. The mantra 
used here is the same as in n* 314.10. Only the places which are touched with the 
mantra are different. 

Beginning 
p. 112,11. padayoh am am sauh caturaSrayatmakatrailokyamohanacakradhisthatryal 
animadyastavimsatiSaktisahitaprakatayoginiripayai tripurādevyai namah // 
End 
p. 11b, 1.12. ka 15 bind(v)ātmakasarvānandamayacakrādhisthātryai sadangayudha- 


dašašaktisahitaparāpararahasyayoginīrūpāyai mahātri = : sti 
bai nyàsah// atripurasundaridevyai namah / iti 
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314.12 KAILASASTOTTARA(SATA)NAMAVALI 


This text contains the 108 names of Siva. It scems to be rare. The title is given 
as Kailasāstottara though the names are in praise of Siva. 


Beginning 


p. 12a, l.l. 1. Srimahakailasasikharanilayaya namo namah / 2. himācalendrata- 
nayāvallabhāya + + / 3. vāmabhāgakalitārdhašarīrāya + // 4, vilasaddivyakar- 
pūradivyāngāya + + / 5. kotikandarpalàvanyasvarüpàya + + / 6. ratnamauktikavai- 
dūryakirītāya + + / 7. mandākinījalopetamūrdhnijāya + / 


End 


p. 14b, 1.8. 104 sattrimšatlattvaprāsādabhūsaņāya + + / 105 caturvimSatitattvadi- 
sādhanāya + + / 106 brahmāņdodaramadhyasthanilayāya + + / 107 jūānašaktikriyā- 
Saktisamyuktaya + + / 108 parāšaktisamāyuktaparešāya + + / iti kailāsāstottara- 
$atanàmàvalih // 


314.13 DEVĪNAVARATNAMĀLĀSTOTRA 


Same as n° 313.2. It starts from the 8th verse which is the 6th verse according 
to the printed text. (Brhatstotraratnahàra, Gujarati Press, 1925, pp. 461-63). 


Beginning 


p. 15a, 1.1... . váranapayodharàm cāraņādisura . . . darim cikurašekharīkrta- 
padāmbujām / karanadhipatipaficakaprabhrtikéranam prathamamātrkām vāraņānta- 
mukhapāraņām manasi bhāvayāmi paradevatām / 


End 


p. 15b, 1.7. nityameva niyamena japyatām bhuktimuktiphaladāmabhīstadām / 
Samkarena racitàm sada japennāmaratnanavaratnamālikām / iti $amkaracaryate (?) 
viracite šrīdevīnavaratnamālikāstotra (m) sampürnah / 


314.14 LAKSMIGANAPATIMALAMANTRA 


This contains a long Mantra on Laksmiganapati, a form of Ganapati. This is 
different from the Laksmiganapatimantra, described in GOML. D. 7098-7100. 


Beginning 


p. 20b, 1.1. asya laksmiganapatimalamahamantrasya ganaka rsih / nicrtgayatri 
chandah / mahalaksmiganapatirdevata / glam bijam / hrim Saktih / $rim kīlakam / 
mama laksmiganapatiprasadasiddhyarthe mahalaksmiganapatimalamantrajape vini- 
yogah / glāmityādikarahrdayanyāsat / 
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End 


p. 20b, 1.21. um &im hrim klim glàm mahālaksmīgaņapataye hum phat svāhā / 
yadišakyamašakyam và tanme ganapati ($) Samayatu svà . . . saha nāvavatu 
om Santissantissanuh evam (Ties 


314.15 MAHĀMĀRĪMANTRAKALPAVIDHĀNA 


This text deals with the Mahāmārīmantra yantra, the method to use the same for 
fulfilling one's desires and to get rid of fear of diseases, etc,. It is not found 
elsewhere and seems to be rare. 

Beginning 
p. 23b, 1.1. om asya $rīmahāmārīstotramahāmantrasya kanakarudra rsih panktis- 
chandah mahāmārī devatà - mam bijam klīm Saktih hram kilakam - mama šrīmahā- 
mārīprasādasiddhyarthe jape viniyogah mam mātanīgaparipūjitā angusthabhyam 
namah // 
End 


p. 24a, 1.15. punarvrttam ca vijiieyam bhüpuram ca vilikhyate / yantramadhye 
sabijani rayanau harinau duram / $akre nišca laksyabījāni vilikhecchreyase sada / 
gramotsavam ca kartavyam pürnakumbhau samasatah // 


314.16 KALARATRIMANTRA 


This text contains the Nyasa, etc... of the Kālarātrīmantra. It is mentioned in 

NCC. Vol. IV, p. 34. 
Beginning 
p. 27a, 1.1. asya $rikalaratrimahamantrasya daksa rsih jagat chandah alarkanivāsinī 
kāļarātrirdevatā kram bijam māyārājītīti (hrim) $aktih mamābhīstasiddhyarthe jape 
viniyogah / om aim hrīm $rim klīm kānhešvari sarvajanamanohari sarvamukha- 
stambhini // am // 
End 

p. 27a, 1.17. nanakalpesu bhàsam smitamukhakamalam sevitam devasamghaih 
mayam rajñam manobhūšaravikalatanūmāšraye kālarātrīm // 


314.17 PRANAVAPANCAKSARIMANTRA 


This text deals with the Nyasa, etc., of the Pran aksarii ich i 
° s anavaparicaksarimantra which is 
nothing but the well-known Paficaksaramantra to which the Pranava is added at the 
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beginning. According to GOML. D. 6635, the Pranava occurs twice in this Mantra. 
This Mantra is intended to please Siva and Sakti. 
Beginning 
p. 31a, 1.1. cvamguna .... šubhatithau . . . caturvidhaphalapurusārthasiddhyartham 
Srīpraņavapaūcāksarīmantrajapam karisye / om asya Šrīpraņavapaficāksarīmahā- 
mantrasya vamadeva rsih / anustup chandah / šrīsāmbasadāšivo devatā / om bijam 
namaššaktih šivāya kilakam / : 
End 


p. 31a, 1.16. lamityādi paficapija / manuh / om namassivaya yathāšakti japitvā 
punah rsyādinyāsam krtvā anena maya krtena Šrīpraņavapaūicāksarīmahāmantrajapena 
šrīsāmba$ivo devatā suprīto varado bhavatu / sarvam Srīsāmbašivārpaņamastu // 


314.18 SIVASADAKSARASTOTRA 


This contains the stotra on Šiva in which each verse begins with each one of the 
letters of the Pranavapaficaksaramantra. It is printed in Brhatstotraratnahara, Gujarati 
Press, Bombay, 1925, pp. 190-91 wherein it is said to be taken from Rudrayāmala- 
tantra. This differs from GOML. R. 324(h) at the beginning and agrees at the end, 
but agrees fully with GOML. R. 488(c). 

Beginning 
p. 31b, 1.4. omkāram bindusamyuktam nityam dhyāyanti yoginah / kāmadam 
moksadam caiva omkārāya namo namah // 
End 


p. 31b, 1.16. sadaksaramidam stotram yah pathecchivasannidhau / šivalokamavāp- 
noti Sivena saha modate / atma tvam....... tavārādhanam // 


315 
Saivayoga 


RE 19.012. P.; 108 pp.; 168 x 325 mms.; 32 lines; good condition; Telugu., old 


paper. 
Blank p.109b. 


General contents 


1. p. 1-93: Satcakraniripana with two commentaries; 2. 94-105: Padukapaficaka 
with commentary; 3. 106-109: Satcakravivrti. 
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315.1 SATCAKRANIRUPANA 
by Puņyānandayati with two commentaries. 


This text deals with the six circles (satcakra), Müladhara, Svadhisthana, Mani- 
pūra, Anāhata, Visuddha, and Ājūākhya. According to the colophon on p.93, this 
text forms part of the Sritattvacintamani of Pürnánandayati. It is held by some 
scholars that this text forms part of the Kaivalyakalikatantra according to a 
commentator and as Pūrņānanda's commentary on the Virupaksapaficasika of Virū- 
pāksanātha, according to others. The author of the text is also held to be Brahma- 
nanda. Some Mss. call this text as Yogavivarana and others as Yogaprakarana. 

The name of the commentator is called Rāmavallabha or Nandarāma or Samkara. 
Yet, the names of the two commentaries included in this text are not known. 

For details, see RASB.VIII. 1. Mss. Nos. 6356-6367. 

The text Satcakranirüpana with the commentary of Samkara is published in 
Vol. IX. 1922. Tantrik texts edited by Arthur Avalon, Calcutta. 

Syāmārahasya and Saktakrama are the other works of Pürnànandayati. 


Beginning 


p. 1, 1.1. ŝlo / tantran (n) usāreņa satcakradikramorthatah / uccātaņamānandanirvāha- 
prathamankurah // mahayogajiianat paricitasadambhojavibhavah / sapivāntastattva- 
prakatanasamartho na và parah / atha $resthebhyo Sresthopyamalati(?)krpanatha- 
karunah // sadabjantastattvam sasahavibhavam prasphutayitum / atha duhkhapanka- 
magnam jagaduddidhirsuh paramakāruņikah pimanandasvami muktisampadakatatt- 
vajfianasiddhim satcakram kundaliniyogam vaktumabjam nathakavadhanaya prabhü- 
niti atheti / athànantaram svīkrtašrītattvamakhilāmaņvāsatcakranirūpaņāt pürva- 
pradarSitatattatkarmakathananantaramityarthah / asyarthah paramānandanirvāha- 
prathamankurah / om namah paradevatayai / Slo / pranamya šilādhipakanyakāyāh 
padābjamabjānanavisņupūjyam / pratanyate $rayata $amkari (?) satcakratikakhyam 
pustakeyam / 


End 


p. 93, 1.15. matam niskalam lam tarkaneyasya tadhāta / iti satcakrabhedataccakrani 
samaptam / iti Sripūrņānandayativiracitašrītattvacintāmaņyām targata (?) satcakra- 
vivaranam Slokārdhapariskāriņyām astamam prakaranam samāptam // 


315.2 PADUKAPANCAKA 
This text contains five $loka-s on Paduka, the sandals of Devi and is in the form 
of a stotra. There is also in this text a commentary on this by Kalicarana. The 


nee is called Amalà. See Ncc.IV p. 74 where the source for this text is not 
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Beginning 
p. 94, 1.1. padukapañcakam / $ivoktam / $ribrahmarandhrasarasiruhodari nityalagna- 
mavadatamuddhrtam // kundalivivarakàmanditam dvadaSarnasarasiruham bhajet // 
paficacakrakrtapaficapadukastotramam — hasamudāmanāš$akam / tasyeha ciramama- 
lākhyāikayā kopi kālicaraņah ca prakāšayati / atha trayokoddhārakartā sadāšivah 
stotrarūpeņa Sri gurudhyānayogam kathayisyate // : 


End 


p. 105, 1.2. atiduriabhamiti atiduhkhena labhyate / yattadatidurlabham tallābha- 
karanapunyajanakajanmantariyatapasah klešasvarūpatvāt duhkhalabhyatvamiti dhru- 
vah / iti $rikalicaranakrtà padukapajicakastotrasya amalanàmatippani samapta / om 
tat sat // 


315.3 SATCAKRAVIVRTI 
with comm. by Višsvanātha 


This text contains a gloss by Vi$vanàtha on Satcakra. This is in accordance with the 
Kaula school. This gloss is on Kaivalyakalikātantra. This text is published in the 
Tantrik Text. Vol. II (pp. 109-139), Calcutta, 1913. 


Beginning 


p. 106, 1.1. satcakravivrtih višvanāthakrtā / om $rigurave namah / tika / $ri- 
višvanāthena natvā santanyate paficikam // kaivalyakalikatantradvitiyapatalasya ca / 
vrddhirüpe parame$varah vasistha ya kulabhuvamuktàpi kulācāram vinā tasmin 
nadhikarah // atastadupadistam gurusammānapūrvakamāha yadbhūtanetyādi // 


End 


p. 109, 1.29. citrameva padmam / mūlādisaditi . . stah / padmapaficakam svā- 
dhisthanadipaficakam katha kākārarūpeņa grathitamitisāmānyata uktvā višisļa— 
rüpenoktam / eti ca (?) mūlādhārapadmam vikasitam evam samastapadmā— 
nadhomukhaneti // 


316 


Stotra and Mantra 


RE. 19.013. P.; 43 pp.; 105 x 170 mms.; 11-12 lines; old but in good condition; 
Telugu. 
Blank pp.: 3 & 44. 
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General contents 

akrama; 2. 10-13: Vāsudevamūlamantravidhāna; 3. 
14-21: Indráksimülamantrajapa; 4. 22-35: Süryapaficaksari; 5. 36: Válakhilyadi- 
k n 6 37-38: Arunapafjara; 7. 38-39: Sūryāstottarašatanāmāvali; 8. 39.4]. 
Sūrvāstottarašatanāmastota; 9. 41: Sūryadvādašanāmastotra; 10.41: Sūryadvāda- 


ā : Sūryasūkta; A drakavaca. 
Šanāma; 11. 42-43: Sūryasūkta; 12.43: Can ral ; 
ša At the beginning, there is a page containing the diagram of Süryacakram. The 


reverse of this page is blank. 
316.1 BHAGAVADGĪTĀPĀRĀY AŅAKRAMA 


This is a manual giving the directions for the parayana of the Bhagavadgītā. 


1. p. 1-9: Bhagavadgitaparayan 


Beginning 
p. 1, 1.1. Sriganadhipataye namah / šrīgurubhyo namah / Ssrisaradambayai namah / 
bhagavadgitaparayanakramah / tadeva lagnam . . . smarāmī / ācamya prananayamya 
ādau gaņapatipūjām krtvā tatah purusasūktavidhānena pūjām kuryat // 
End 


p. 9, L6. mangalam bhagavān visņo mangalam garudadhvaja / mangalam pundari- 
kāksa mangalam madhusüdana / nityo'tsavo'bhavat tesàm nityaSrir—nityamangalam / 


tesàm hrdistho bhagavan mangalayatanam harih // svasti prajā..... $atam // 
kāyena vaca ma . . . . yami / om tat sat / Šrī krsnarpanamastu // 
316.2 VASUDEVAMULAMANTRAVIDHANA 


It appears that this mantra is to be recited before the Bhāgavatapārāyaņa is 
undertaken. This is also a manual. 


Beginning 
p. 10, 1.1. Šrīvāsudevamūlamantravidhānamu / gururbrahma..... namah / evam... 
tithau māmopāllā..... rtham vāsudevadvādašāksrīmūlamantrajapam karisye / 
pūrvavat Srimadbhagavataparayanakramo(a) ucyate / asya Srimadbhagavatamaha- 
mantrasya bhagavān vedavyāsa rsih / šrīvisņuh paramātmā devatā / 
End 


p. 13, 1.10. rikrsnáya parabrahmane namah / om namah paramatmane / parayanam 
krvà svasti prajābhyah...Šatam // kàyena vācā...yadaksara / yasya smrtya ca / 
mangalam bhagavān visno / harih om tat sat / Šrī krsnàrpanamastu // 


316.3 INDRAKSIMULAMANTRAJAPA 


Similar to n° 310.10. 
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Beginning 
p. 14 . . L1. indrāksīmūlamantrajapam / evam . . . tithau mamāsmākam 


sahakutumbānām . . . rtham mama sarvàristaparihàràrtham indrāksīmūla- 
mantrajapam karisye / asya Sriindraksimilamantrasya dhanvantari rsih / anustup- 
chandah / šrīindrāksī devatā // i i 


End 


p. 21, 1.7. punyam stotram idam yastu japedāyusyavardhanam / vināšāya ca 
rogāņām apamrtyuharaya ca / sarvamangalamangalye sive sarvārthasādhike / Saranye 
tryambake devi nārāyaņi namo'stu te / svasti prajabhya . . . bhavantu / kale varsatu / 
Saradam Satam / ālukūru gollapinni vāsudevašāstruluvāru svantamuga vrāsukunnāru / 
Sali 1857 yuva samvat jyestha šu 3. mangalavaram // 


316.4 SURY APANCAKSARI 


This text contains 1. Stryapaficaksari, 2. Süryakavaca, 3. Süryamandalakavaca, 
4. Sūryadvādašanāmāni, 5. Chāyākavaca, 6. Süryapafijara, 7. Aruņakavaca, and 8. 
Chāyāstottarašatanāmastotra. Some of these are incomplete. Among these, 1, 5, 7 
and 8 are contained in n? 310. 
Beginning 


p. 22, 1.1. atha sūryapaūcāksarīstotramahāmantrasya brahmavisnumahešvarāgašca 


(stya) Srivalakhilyadi rsayah / sakala vedāmsi chandani / šrim bijam / surya šaktih / 
ryam kilakam / nam bijam / yam saktih // 

End 
p. 35, 1.9. lokālivinutā šakrasevyā dhyeyā dayāmbudhih / bhaktakalpalata šlāghyā 
geyà vandyā stutipriyā // iti chāyāstottarašatam sampürnam // 
316.5 VALAKHILYADIKAVACA 

Same as n° 310.21. 
Beginning 

p. 36, 1.1. šrīvālakhilyādirsistotram / šrisūryakavacah pantu lalatam vilasaddayah // 
bhānupūjādrtāh pantu sirodesam munisvarah / 

End 


p. 36, 1.12. padau brahmanutāh pāntu sarvadā sadayānvitāh / Šrīvālakhilyāh 
sarvangam raksantu muditāh sada // iti $risüryabhaktavalakhilyamahamunistotram 
samaptam // 
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316.6 ARUNAPANIARA 
Same as n° 310.22. 
Beginning 


p. 37, 1.2. arunapafijaram / asya riarunapafijara (mantrasya) vālakhilyādirsayah / 
anustup chandah / $riman aruno devata // 

End 
p. 38, 1.1. kavacam patu saptāšvo krpānvito'stramādarāt / bhuvanādhipatih pāyāt 
sada mam vi$vatomukhah // ityarunapafijaram samāptam // 


316.7 SURYASTOTTARASATANAMASTOTRA 
Similar to n° 310.23. 
Beginning 


p. 38, 1.3. sūryāstottarašataprārambhah / hamsāya bhuvanadhyaya hamsayamitatejase 
/hamsavahanaripaya bhāskarāya namo namah // 


End 
p. 39, 1.7. mārtāņdāya dyumanaye bhānave citrabhanave / prabhākarāya mitrāya 


mārtāņdāya namo namah / 12 / $ubhamastu // 
316.8 SURYASTOTTARASATANAMASTOTRA 
Similar to n° 310.23. 


Beginning 
p. 39, 18. mārtāņdo bhānurādityo hamsah süryo divākarah nārāyaņaššrīpatišca 
rgyajussamarüpakah // 
End 


p. 41, 1.3. vibhakaro yamassüryo mihiro lokabàndhavah / surottamo dhamanidhih 
dvisàm patiraharpatih / sūryāstottaram sampürnam abhūt // 


316.9 SURYADVADASANAMASTOTRA 
Same as n°310.24. 


Beginning 


p. 4l, 16. Sūryadvādašanāmastotram / sūryassahasrakiraņas savitā loka-bàndhavah / 
trayyātmā ca jagannātho mihirašca Surottamah // 
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End 


p. 41, 1.10. ārogyaprabhrtīn kaman prapnotyeva na samšayah // 


316.10 SURYADVADASANAMANI 


This text enumerates the twelve names of Sun. 
Beginning 
p. 41, 1.11. arunasstryavedango bhanvindratapanastatha / 
End 
p. 41, 1.13, mitro visnuriti prokto māsādhipatayah kramat // 
316.11 SURYASUKTA 
Same as n°310.25. 
Beginning 


p. 42, 1.1. süryasüktamu / devasya savitussave / ete panthanah savitah pü (v?) 
rhyasah // 


End 


p. 43, 1.1. ādityān vāsisāmahe / suryo no divaspāt divasputrāya sūryāya / saha 
navavatu . . . Santih // 


316.12 CANDRA KAVACA 
Same as n?310.26. 


Beginning 


p. 43, 1.3. éricandrah patu vo vaktram lalatam dayayanvitah // 


End - 


p. 43, 1.9. ityetatkavacam stotram brahmá . . . ku varanane // 


317 
Stotra-s 


RE 19.016. P.; 14 pp; 107 x 190 mms; 10-14 lines; writing is not legible; 
Telugu; Old. Owner: Gollav (p?)inni Vasudeva šāstri, Kalyanadurg. Andhra 
Pradesh. 

Blank pp.12b & 13a. 
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General contents 


1. p. la-4b: Sanaiscarastotra; 2. 5a-6a: Sanikavaca; 3. 6b-10b: Indrāksīmūla- 
mantrajapa; 4. 1 1b-12a: Sanaiscarastotra; 5. 13b-14a: Sanaišcarastotra. 


317.1 SANAISCARASTOTRA 
(Skandapurāņa) 


Similar to n°310.1. 


Beginning 
p. la, 1.2. evamuktastato vakyam mantribhih saha pārthivah / ākulam tu jagad- 
drstvā paurajānapadādikam // 9 // papraccha prayato raja vasisthapramukhàn münin // 
samadhanam kimasyasti brüta me munisattamah // 10 // 
End 


p. 4b, 1.10. yadyadicchanti me nityam labhante manujottamah / ipsitàni ca sarvani 
prāpnuvanti na samSayah // 51 // iti Sriskande purane kasikhande dašarathaproktam 
Sanai$carastotram sampürnam // Šrīsanaišcarārpaņamastu // 


317.2 SANIKAVACA 
(Skandapurana) 


Same as n°310.2. 


Beginning 
p. Sa, 1.1. Smudhvam munayassarve Sanipidaharam mahat / kavacam graharājasya 
saureridam anuttamam // : 
End 
p. a 13. putrapautrárthadam nmam Sarvasampatpravardhanam / iti $riskande purane 
prabhat(s)akhande šanikavacam sampürnam // plavasamvatsare mārgašīrsa šu 12 . . 


317.3 INDRAKSIMULAMANTRAJAPA 


Same as n?310.10. 


Beginning 
p. 6b, 1.1. indrāksī mulamantrajapah / &ri 
tithau mama asmakam sahakutumbānām 
indráksimülamantrajapam karisye // 


gurubhyo namah / evamguna . . $ubha- 
. . . rtham mama sarvaristapariharartham 
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End 


p. 10b, 1.11. vināšāya ca rogāņām apamrtyuharáya ca / sarvamahgalamangalye sive 
sarvarthasadhake // Saranye tryambake devi nārāyaņi namo'stu te // svasti prajabhyah 
.... bhavantu / kale varsatu . . . šaradām šatam / indráksistotram sampürnam // i 


317.4 SANAISCARASTOTRA 


Same as n°310.4. 


Beginning 
p. 11b, L1. evamguna . . . tithau mama šanaišcaragrahapīdāparihārārtham mama 
janmanaksatranamanaksatravasat sārthasaptavārsikašanipīdāparihārārtham Sanistotra- 
pārāyaņam karisye // 
End 
p. 12a, 1.1. prasādam kuru me deva dinasya pranatasya ca / anena $anaiácarastotra- 
pārāyaņena mama janmanāmanaksatravašāt sārdhasaptavārsikapīdāparihāro'stu / 
$rikrsnarpanamastu // 
317.5 SANAISCARASTOTRA 
This text contains the stotra on Saturn and notes in Telugu for the text. 
Beginning 
p. 13b, L2. asya é$anai$carastotramahamantrasya ka$yapa rsih usnik chandah / 
Sanaišcaragraho devata / Sam bijam / Sim $aktih / krsnavarna iti kilakam // 
End 


p. 14a, 1.11. dvādašābdam tu durbhiksam bhavisyati sudarunam / deSasca nagara- 
grama bhayopetāssamantatah / bhavanti sarvalokānām ksayameva sudarunam // 


318 


Stotra-s 


RE.19.018. P.; 50 pp.; 193 x 121 mms.; 11-14 lines; good condition; Telugu; old. 
Owner: à. go. Vasudevasastrin, Kalyanadurga. date. Yuva year. 
General contents 


1. p. 1b-8a: Utsavakattiya; 2. 8b-26b: Kasimahatmya, 3. 27b-28a: Vi$ve$vara- 
gadya; 4. 29b-46a: Ašvatthopanayanavivāhaprārambha; 5. 47b-48a: Navagraha- 
kavaca; 6. 48b: Ramasadaksari; 7. 49a-50a: Višvešvarastotra. 
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318.1 UTSAVAKATTIYA 


This text contains a collection of prayers and blessings addressed to à deity kept 
in a mantapa during the period of festivals. This collection is made up of passages 
taken from several texts like the Veda-s and Purāna-s and prose passages specially 
composed for the occasion. 


Beginning 


p. 1b, 1.1. svastulu vorāyalu prárambham / sriganadhipataye namah / šrī gurubhyo 
namah / érikàéivi$ve$varàya namah / gangāyai namah / ananta (anna) pūrņāyai 
namah / om namaste astu bhagavan vamadevamahadevamahanubhavadipurusa- 
jaganmangala paramakalyāņa paramakarunika gangadhara sarvamangaladulu/ 


End 
p. 8a, 1.9. vedaparayanam sarvašāstrapārāyaņam sarvapurāņašravaņam sarvapafican- 


gašravaņansarvasamastarājopacāradevopacārabhaktyopacārapūjāssamarpayāmj/ 


318.2 KASIMAHATMYA 
(Skandapurana) 


This text contains, in 160 $loka-s, the greatness of Kasi. Quotations are found 
taken from Kāšisāra, Agneyapurana, Vāyupurāņa, Brhannāradīyapurāņa, Rāmatāpa- 
niya, Sivarahasya, Padmapurāņa and others. 


Beginning 


p. 8b, 1.2. atha kasimahatmyaprarambhah / skāndapurāņe: kāšīm gangām dundhi- 
rājam guham vande $ivam $ivàm | daņdapāņim bhairavafica mādhavam maņikar- 
ņikām // prātah kāle smaredyastu snānakāle vi$esatah / kotijanmārjitam pāpam 
tatksaņāt tasya našyati // 


End 


318.3 


This is a gadya in 
Pradesh. A rare text. 


VISVESVARAGADYA 


praise of Višvešvara enshrined at Cinnamusturu in Andhra 


Beginning 
p. 27b, L1. érigurubh 


: yo namah / Šrīkāšīvišvešvarasvāmi i San 
malavigraham $ubhag amin prasīda / Srima 


unam devādidivyastavaprodyanmodavinodinam hrdi sada 
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vandàmahe cidghanam // yannatvà divi jadādayah paramiyuscárthàn sudharmādikān 
kāšivišvapatim pure sthitamiha $ricinnamustàriti // gadya - asya $rimadama(n)- 
danandasandoha... 

End 
p. 28a, 1.12. kālabhairavādibahulanijaparivārasametasya cinnamustüru puravarani- 
vāsabhūtasya šrīkāsīvišvešvarasvāminah caranàravindayugalayoridam namovākam 
santatam prašāsayāmat / $rigurubhyo namah // 
318.4 ASVATTHOPANAYANAVIVĀHAPRĀRAMBHAH 


Similar to n° 136.9. 
The treatment is based on Bhavisyottarapurana. This is followed by Āšīrvacana 


containing some Rgvedic verses. 
Beginning 
p. 29b, 1.2. Sriganapataye namah / $rikà$ivi$ve$vara jaya Siva / Subhamastu / 
āpastambašākhinām ašvatthapratisthā upanayanavivahaprayogavidhirucyate / athato 
a$vatthavrksa kamalodbhavašāntipūrvakaašvatthavrksasya pratistha upanayana viva- 
havidhim vyakhyasyamah // 
End 
p. 46a, 1.12. iyameva rgyajussāmašākhinām sarvavarnanam ca a$vatthapratisthà 
upanayanavivahavidhirbhagavatproktatvat pramaniki kalpavidhissamapta(ah) // 
318.5 NAVAGRAHAKAVACA 
This text contains the kavaca-s of the planets, excluding those of Sürya, Candra, 
Rahu and Ketu. 
Beginning 
p. 47b, 1.1. bhaumakavacam / éri bhaumah patu me Sirsam lalatam karuna-nidhih // 
End 


p. 48a, 1.12. ürudvayam patu me mahan pādau // me mavatabidhah / payat 
sarvangam bhaktakalpavrksasSanibhrsam // evamukto bhagavata brahmana kavacam 
Saneh // 


318.6 RAMASADAKSARI 
Same as n° 310.17. 
Beginning 


p. 48b, 1.1. ramasadaksari / evam . . tithau sriramacandradevatamuddisya 
rāmacandradevatāprītyarthamšrīrāmasadaksarītārakamūlamantrajapamkarisye/ 
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End 
p. 48b, 1.9. sitàm pāršvagatām saroruhakaram vidvannutam raghavam pasyantam 
makujāngadādivividhākalpojjvalāīgam bhaje / lamityādi paficapüjàm krtvà / atha 
manuh / sadaksari samapta // 


318.7 VISVESVARASTOTRA 
(Skandapurana) 


Same as n° 310.18. 
Beginning 


p. 49a, 1.1. Šrīrastu višvešvara uvaca / ekam brahmo nā (no) dvitiyam samastam 
satyam satyam neha nanasti kificit / cko rudro na dvitiyo'vatasthe tasmadekam tvàm 
prapadye mahešam / ekah karta tvam hi vi$vasya Sambho nàruksekarupo'sya rapah // 


End 
p. 50a, 1.1. abhilāsāstakam punyam stotrametattvayeritam / ajam $rikalapathanà-(t) 
kāmataššivasannidhau // iti Sriskande kāšīkhaņde višvešvarastotram sampürnam / 
Sali 1857 yuvanāma varu 3 tedi ālūkūru gollapinni vasudeva Sastri // 


319 


Stotra 


RE.19.019. P.; 58 pp; 185x 123 mms.; 8 lines; soiled but is in good writing; 
Telugu. 


Owner: Gollāpinna Vāsudevašāstri, Kalyanadurga (Andhra). 
P. 58 is blank. 


SIVASTAVA 
by Unmattanandanatha 
This is also called by the name Mātrkāpuskaramālikāstuti. Unmattānandanātha is 
the author also ofa commentary on Srisikta, 


i This text contains 113 Sloka-s. Each $loka ends with the words $iva pàhi 
ambho. The second title Matrkapuskaramálikástuti seems to be therefore 


appropriate. 
Beginning 


Ei a dešikendrāya / māļrkāpuskaramālikāmātrkāstutih / vande gurum 
šivam MEI Samkaratmajam / parāparam šivam bhaktyà paramesthim 
T n // vande param nàparamasti yasmādyasmājjyāyašcānīyo nāsti 
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yena / pürnam sarvam sarvavacam agamyam sarvātmagam dešikendram guhāhvam // 

2 // atyantadinesu janesu cādyamasmādršān posayitum tvam àdyah / ato hi bandhum 

tava mam kataksad ativa Siva pāhi šambho // 3 // à ^ 
End 


p. 57, 1.1. sarvakarsinikaceyam stutirjiianarthamadarat / bhaktaissarvaprayatnena 
pathitavyā mumuksubhih / iti ŠSrimatpādābjasyandimarandāsvādamattenonmalta- 
nānandena pranita mātrkāpuskaramālikāstutih samapta / dr$ikānām šivamkarī ca 
bhavatu // ; 


320 


Stotra-s 


RE.19.020. P.; 32 pp.; 230 x 126 mms.; Good writing; Telugu; old. 
Blank pp.: 4, 11-14, 20-24 & 32. 
General contents 
1.p. 1-3: Ganešastavaraja; 2. 5-8: Ganešastaka; 3. 9-10: Prarthanapañcaratnastotra; 4. 
15-19: Sivaparadhaksamapanastotra; 5. 25-31: Kaulanirnayasindhu. 
320.1 GANESASTAVARAJA 
Same as printed edn. BR. (1963) I. n° 18, where this is said to form part of the 
Rudrayamala. 
Beginning 
p. 1, L1. om šrīm / vināyakaikabhāvanā samarcanā samarpitam / pramodakaih 
pramodakaih pramodamodamodakam // yadarpitam samarpitam na vanyadhanya- 
nirmitam / na khanditam na khanditam na khandamandanam krtam // 1 // 
End 
p. 3, L5. yo bhaktipravanah parāvaragurustotram gaņešāstakam / Suddhassamcita- 
cetasā yadi pathennityam trisandhyam pumān // tasya $riratulà svasiddhisahita 
Šrīsāradā sārathā syātām tatparicarike kila tadà kah kāmanānām kathah // 
320.2 GANESASTAKA 
Same as n° 310.9. 
Beginning 


p. 3a, 1.1. yato'nantašakter anantāšca jivah yato nirguņād aprameyaguņās te / yato 
bhāti sarvam tridhà bhedabhinnam sada tam gaņešam namamo bhajamah // 
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End 


p. 4b, 1.1. yah pathenmasamatrantu dasavaram dine dine / sa mocayed bandhagatam 
rajavadhyam na samšayah // 10 // vidyakamo labhedvidyām putrārthī pütram 
apnuyat / vafichitam labhate sarvàn ekavimSativaratah / 11 // yo japet parayà 
bhaktyā rājānamaparo narah / evamuktvà tato devascantardhanam gatah prabhuh // iti 
$riganesapurane upasanakhande ériganesastakam sampürnam // 


320.3 PRARTHANAPANCARATNASTOTRA 


This text contains five sloka-s in honour of Guru. 


Beginning 


p. Sa, Ll. yam vijūātum bhrguh svam pitaramupagatah paficavaram yathavat / 
jüünàd evam amrtāpteh satatam anupamam cidvivekadi labdhva / tasmai tubhyam 
namah érihariharagurave saccidānandamuktānantādvaitapratītena kuru kitavatàm pāhi 
mam dinabandho // 


End 


p. Sb, 1.1. cittavat sankalpapürvam srjati jagadidam yogivanmayaya yah svatmanye- 
vādvitīye paramasukhadrši svapnavadbhüminitye // tasmai tubhyam namah Srihari- 
haragurave saccidanandamuktanantadvaitapratitena kuru kitavatam pahi mam dina- 
bandho // 5 // 


320.4 SIVAPARADHAKSAMAPANASTOTRA 
by Samkara 


Same as n° 32.4, 


Beginning 


p. 6a, Ll. ādau karmaprasahgàt kalayati kalusam mātrkuksau sthitam mam 
viņmūtrāmedhyamadhye kvathayati nitarām jātharo jātavedāh / yad yadvai tatra 
duhkham vyathayati nitarām Sakyate ken vaktum ksantavyo me'paradhah Siva Siva 
Siva bhoh šrīmahādeva šambho // 


End 
P. 8a, 1.5. karacaranakrtam và karmavākkāyajam và $ravananayanajam và mānasam 


vaparadham / vihitam avihitam và sarvametat ksamasva Siva Siva karuņābdhe 


Srīmahādeva $ambho // iti Srimacc’ ACA anl UT 8 á $ 
stotram sampürnam // hamkarācāryaviracitam Sivāparādhaksamāpaņa 
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320.5 KAULANIRNAY ASINDHU 


In this text, there is a discussion regarding šāstraic sanction for the practices of 
the Kaula-s. This is incomplete. Authorship is not known. This seems to be a rare 
text. 


Beginning 


p. 9a, 1.1. dhyātvā Sritripuram hrdabjakuhare natvà gaņešam gurun ériviáves- 
varasamjfiakam svajanakam vedāgamārthānugam / tatpādasmrtisamgrahaprakaraņāt 
drstvā purāņāmstathā kurve'ham gurusevako laghutaram granthottamam nirņayam // 
paramakarunikena mahešvarācāryavaryeņa $rigurorupadistah kuladharmanabhijfiah 
dharmašāstranipuņah kašcicchisyah sandihāno moksamārgābhilāsī samsārabhaya- 
bhita$ca jananamaraņākulasamsāram asāram jüàtvà $rigurum abhismrtya bhakti- 
pürvakah pranipatyaha // 


End 


p. 31a, 1.11. dhūpairdīpaišca naivedyairnānābhaksyasamarpitaih / rudhiran na ca vinà 
mamsasuraya ^ sahautranàmácamaniyena candanena sugandhinà sakarpürai$ca 
tambilai (h) // 


321 
Stotra-s 


RE.19.022. P.; 28 pp; 145 x 76 mms.; 9-10 lines; Telugu; old and wrapper 
damaged. 
Blank pages: 21b, 25b, 27b. 


General contents 
1. p. 2: Vinàyakaprátahsmaranastotra; 2. 3a-5b: Vakratundastuti; 3. 7b-8a: Paficayu- 
dhastotra; 4. 8b-9a: Tripurāstotra; 5. 9b-10a: Ádyadimahalaksmihrdaya; 6. 10b-12b: 
Subrahmanyagadya; 7. 13a: Subrahmaņyasodašanāmašloka; 8. 13b-16a: Sastrgadya; 
9. 16b-18b: Sāstrvarņamālāstuti; 10. 19a-21a: Hariharasutastotra; 11. 22a-24b: 
Hidimbamantra & Stotra; 12. 26b-27a: Nāmasodašastotra. 

P.l contains some verses in praise of Guru; 6a Siddhivināyakamantra; 6b 
Subhāsita verses; 7a Mrtyufijayamantra; 26a a verse in praise of Subrahmanya. Two 
unnumbered pages between 27 & 28 have some scribblings, accounts, etc. p. 28 has 
some Subhasita verses. 


321.1 VINAYAKAPRATAHSMARANASTOTRA 


This has three verses on Vināyaka which are to be recited early morning. This 
Stotra seems to be rare. 
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Beginning 
p. 2a, 1.1. prata(s)smarami gananathamanathabandhum sindūrapūrņaparišobhitagaņ- 
dayugmam uddandavighnaparikhandanacandadandam ākhaņdalādisuranāyakabrnda- 
vandyam // 


End 


p. 2b, 1.5. §lokatrayamidam punyam sada sāmrājyadāyakam / prātarutthāya satatam 
yah pathet prayatah puman // 


321.2 VAKRATUNDASTUTI 


This contains a stotra in praise of Vinàyaka. The colophon ascribes it to the 
authorship of Samkarācārya. It is not found elsewhere and hence seems to be a rare 
text. 


Beginning 


p. 3a, 1.1. om om omkārarūpam himakararuciram citsvarüpam turiyam traiguņyā- 
titalilam kalayati manasa tejasodaravrttih // yogindra brahmarandhre sahajaga- 
namayam Šrīharendram svasamjfiam // gam gam gam gam gaņešam gajamukham 
anišam vyāpakam cintayanti // 


End 


p. 5b, 1.4. putrah pautrāh prapautrah ranabhuvi vijayo dyūtavāde pravinah yasyešo 
vighnarājo nivasati hrdaye bhaktibhajam sa devah / iti $ri$amkaraviracitavakra- 
tundastutih // 


321.3 PANCAYUDHASTOTRA 


This brief stotra is in praise of the five weapons of Visnu which are disc, conch, 


mace, bow and sword. This is published along with Visņusahasranāma in Gorakh- 
pur Press. 


Beginning 


P. m : BE sphuratsahasrārasikhātitīvram Sudar$anam bhaskarakotitulyam / sura- 
dvisàm prāņavināši visņo / cakram // < : 


End 


p. 8a, 1.6. vad(n)e 


rane Satrujalagni 3 ā - 
didam store Ak yalagnimadhye yadrechayapatsu mahābhayesu pathe 


ulātmā sukhi bhavatyai (tat) krtasady(rva)a(raksah) // 
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321.4 TRIPURASTOTRA 


This text contains five verses in praise of Goddess Tripurà. The author is Pallà 
Candrašekharasāstrī who describes himself as a great scholar in Vyākaraņa and 
Sahitya. š 

Beginning 
p. 8b, 1.1. tarunarunakiranadyutikalite varalalite gunavaritabhuvanatrayadurite vara- 
carite / lalanaficitapadasarasayugale karakamale tripure kuru karunam mama §aranam 
tava caranam // 
End 


p. 9a, 1.4. karamanditaSarakhandanamahise gatakaluse varakhandanakharakhanda- 
jahānanetatama(ā)nane / ripukhandanaparirafijitakaluse dalitakuliše / tripure kuru 
karuņām mama $aranam tava (caranam) // vyākaraņasāhityanipuņapillā candra- 
š$ekharašāstri // 


321.5 ADYADIMAHALAKSMIHRDAYA 
This text contains four verses (8-11) from the middle of the Adyadimaha- 
laksmihrdaya. (Vide. Brhatstotraratnahàra, Gujarati Press, Bombay, 1925, p. 476). 
Beginning 
p. 9b, 1.1. šāntyai namo'stu Šaraņāgataraksaņāyai kāntyai namo'stu kamaniyaguna- 
šrayāyai ksāntyai namo'stu duritaksayakāraņāyai // 
End 
p. 10a, 1.7. dhātryai namo'stu dharanidharavallabhayai pustyai namo'stu purusotta- 
mapūjitāyai // 
321.6 SUBRAHMAŅYAGADYA 
This text contains a prayer on Subrahmaņya in prose form. The author's name is 
not given. It seems to be a rare work. 
Beginning 
p. 10b, 1.1. om namo bhagavate bhavakhaņdaharaņāya sadbhaktašaraņāya, Saravana- 
bhavāya, šāmbhavīvibhavāya, yoganayakaya, bhogadāyakāya, mahādevasenāpari- 
vrtayamahamaniganalamkrtayadustadaityasamharakaranaya... 
End 


p. 12b, 1.1. bhuktim muktim dattva me Saraņāgatam mam Satayusamava bho 
dinabandho dayāsindho kārttikeyaprabho prasida prasida suprasanno bhava varado 
bhava $risubrahmanyavamin om namaste namaste namah // 
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321.7 SUBRAHMANYASODASANAMASLOKA 


Same as n?164.2. x É š 
According to the colophon, it is from Sambhavakanda - Sivarahasyakhanda of 


the Skandapurana but not found in the ptd. text. 
Beginning 
p. 13a, 1.1. vedamantrai(h) püjaye(t) Sridevam sodaSanamabhih / prathamo jfiàna. 
Saktyātmā dvitīyo (yas)skanda eva ca II 
End 


p. 13a, 1.9. krauficabhih(d) paficadaSakah sodaSa$Sikhivahanah / tatraiva sumukhah / 
iti Sivarahasyakhande sambhavakāņde // 


321.8 SASTRGADYA 


This text is a stotra in prose form on Šāstā. It is not found elsewhere and hence 

may be rare. 
Beginning 
p. 13b, Ll. asya Šrīsāstrkavacamahāmantrasya naidhruva rsih anustup chandah 
Srīpūrņapuskalāmbāsametašrīmahāšāstā hariharaputro devatà / om bhūtādhipāya 
vidmaheti bijam om mahādevāya dhimahiti Saktih om tanna($)$astà pracodayat iti 
kilakam // 
End 


p. 16a, 1.3. sarvāpannivāraņāya ŠSrīsvāmimukhyašaktisvarūpāya sarvayantratmakaya 
sarvamantrātmakāya sarvatantratmakaya sarvasarvatmakaya hariharaputraya $rimahà- 
Sastre namaste namaste namah // 


321.9 SASTRVARNAMALASTUTI 


This stotra is in praise of Sastà and its each line begins with the each letter of 
the Sanskrit alphabet in that order. This also seems to be a rare work. 
Beginning 
p. 16b, 1.1. Sridamrtamayanandasriyahpatisivassutah / Šrīpūrņāpuskalāpremani- 
ds (Sastre?) namah agajagrasutastutyah agajanandadayakah amrtapradar- 
Mantaram indirasundarisutah / icchājitānakriyāšaktih indukàntisamaprabhah / 
1stakamyapradodyogah indrarajyapradayakah// 
End 
Be 17. dinamasļottārašatam eka vimSativasaram / yah pārāyaņam kuryát 
gan (t) pramucyate / catvārimšatdinam kuryādistasiddhirbhavisyati / māsa- 
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trayam tu sarvesàm sarvatra vijayi bhavet / santatam pathanànmuktih bhaktaih 
pujaditatparah // i 


321.10 HARIHARASUTASTOTRA 


This text contains a stotra in praise of Sāstā. It begins with some verses praising 


the glory of the Pādukā-s (holy sandals) of Šāstā. It is not found elsewhere and 
hence may be rare. 


Beginning 
p. 19a, 1.3. namasta (namo'stu) sampatsukhadāyakābhyām namasta samranmani- 
sāyakābhyām namasta bhūtotkaramodakābhyām namo'stu bhūtešvarapādukābhyām / 
carācaraprāņimanoharābhyām surāsurašreņivilāsadābhyām suradrucintāmaņikalpakā- 
bhyām // 


End 
p. 21a, 1.3. šāstāram mrgayāšrāntam ašvārūdham gaņāvrtam pānīyārtham vanādetya 
Sāstretaireva te namah om bhūtādhipāya vidmahe mahādevāya dhimahi tanna($)šāstā 
pracodayāt // 


321.11 HIDIMBAMANTRA & STOTRA 


This text deals with the Mantra and stotra of Hidimba. Hidimba here is 
conceived to be the child of Subrahmanya. According to the Mahabharata, Hidimba 
is the brother of Hidimbi who was married to Bhimasena. The text under notice isa 
rare one. 


Beginning 
p. 22a, 1.1. asya $rikumárasya dimbhasrihidimbamahamantrasya anustup chandah 
him bijam dim $aktih bamkilakam mama sarvabhistasiddhyarthe jape viniyogah / 
dhyanam : agastyasya $isyam jagadrātprašisyam kumartyārtibhūtam kumarasya 
dütam mahāšūravamšam manīsiprašamsam hidimbam bhaje'ham // 


End 
p. 24b, 1.6. umásaundarátmakramárüdhacaryam kgamādhārar(bhū)ūpamtr(pr)amā- 
natidhairyam / vimānistutam višvamāyām vidantam kumārasya dimbham hidimbam 
bhaje'ham // 


321.12 NAMASODASASTOTRA 
by 
Krpānandabhiksu 
This is a stotra in 9 verses on Subrahmaņya containing 16 names. The names are 
the same as in n° 321.7 but the text is different. The author Krpānandabhiksu is 
not mentioned in the NCC. 
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Beginning 


26b, 1.1. namo namah jitānašaktih skandadeva namo namah / namo namah 
Tama (janma) bahuleya namo namah // namo namah gāngasūti(a)h namas. 
&aravanodbhavah / namo namah karttikeyah kumārāya namo namah // 


End 


p. 27a, 1.5. krpānandabhiksukrtam grathitam namasodasan / sanmukhasya prasādā- 
nāmapeksāyā bhūyāt śivam satyam satyam hi satyam hi sanmukhapritivardhanam / 
ādityamambikām visnum gaņanātham mahešvaram / subrahmanyam sadātmānam 
saņmukham bhāvaye'nvaham // 


322 


Stotra-s 


RE.19.023. P.; 180 pp.; 104 x 169 mms.; 13-25 lines; “writing in some pp. is 

illegible, portions of pages are soiled and letters could not be deciphered; 
Telugu. 
Blank pages: 1b, 2, 3, 5b, 6b, 7b, 8b, 9b, 10b, 11b, 12b, 13b, 14b, 15b, 20b, 
21b, 23, 24, 25a, 28b, 38b, 39b, 40b, 41b, 42b, 43b, 44b, 45b, 46b, 47b, 48b, 
50b, 51b, 54b, 55b, 58b, 59, 61, 62a, 63b, 65b, 69b, 71b, 72b, 76a, 90Aa, 
90b, 91b, 92b, 99b, 104a, 105b, 106b, 108b, 109b, 113b, 116b, 117, 118, 121, 
124a, 126, 128b, 133b, 134, 135a, 136b-147a, 149b, 150b, 151, 152a, 153, 
155b, 156b-174a, 178b. 


General contents 


1. pp. 5a-9a: Rašmimālāmantra; 2. 9a-14a: Parikarapaficakadi; 3. 29a: Bhütasuddhi; 
4. 29a-52b: Nyāsa-s; 5. 53: Lalitopanisat; 6. 54a-62b: Stotra-s; 7. 63a: Kamakala- 
dhyana; 8. 66a-67b: Viravalipaficaka; 9. 68a: Ganapatimahamantra; 10. 68b: 
Laksmiganapatimalamahamantra; 11. 69a: Mayapaficdksarimahamantra; 12. 70a: 
Medhādaksiņāmūrtimahāmantra; 13. 71a: Pranavapaficaksani (sadāšiva) mahamantra, 
14. 72a: Tārakabrahmavidyāmahāmantra; 15. 73a: Sriramaditamahamantra; 16. 74b- 
75b: Dattātreyānudhyānamantra; 17. 77a: Saurāstāksarīmantra; 18. 78a-79b: Guru- 
mandala; 19. 80a: SodaSaksarabrahmavidyamahamantra; 20. 81: Bālātripura- 
sundarīmahāmantra; 21. 82a: Paficadašīmālāmantra; 22. 83a: Daksinakalimaha- 
mantra; 23. 84: Brhadvārāhīmahāmantra; 24, 85a: Rājamātangīsrīmahāmantra; 25. 
oe Kālarātrimahāmantra; 26. 86b: Caņdikāparamešvarīnavāksarīmahāmantra; 27. 
2 pre NO 28. 88b: Saubhāgyalaksmī; 29. 89: Ajapāgāyatrīmahāmantra; 
ait ee Lalitāstavarāja; 31. 94a-98b: Laksmīkavacastotramahāmantra; 32. 99a- 
dis >ydmalipaicasadvamamalamantra; 33. 105a: Nityānusthānavidhi; 34. 106a- 

: Pranavamahámantra; 35. 112a: Bhuvanešvarīmahāmantra; 36. 114a-115b: 
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Pranahutulapaddhati; 37. 119a-122a: Pratyangira; 38. 122b: Svamakarsanabhairava- 
mantra; 39. 123a: Ápaduddharanavatukabhairavamahàmantra; 40. 123b: Dattātreya- 
dvādašāksarīmantra; 41. 124b-125b: Kāmakalā; 42. 127: Sridevitrailokya- 
mohanakavaca; 43. 127b-133a: Lalitāmahātripurasundarīrājarāješvarītrailokya- 
mohanakavacamahāmantra; 44. 148a-149a: Gāyatrīrāmāyaņa. 


Fol. la contains a brief contents of this Ms. 14-28b: Mantra-s of some gods and 
goddesses; 64b-65a: Mantravarņamālā; 99b-148b: six adhvan-s; Bījāksara-s and 
others; 152: Manusyadehatattvavicāra; 154-155 Sivarātri; 156: Navagrahacāra; 175: 
Vratakriya-s; 176-177b: TattvaripapaficavimSanmantra-s; 178a: Astāracakra. 


322.1 RAŠMIMĀLĀMANTRA 


This text contains the mantra of Rašmimālā, a manifestation of Sakti. She is 
identified with Goddess Savitri and Gayatri. Her name is probably due to her 
brilliantappearance. 

Beginning 
p. 5a, 1.1. $rīmātre namah / Srimadguruparabrahmane namah / ra$mimàlà / om 
érinàthàdigrurutrayam ganapatim pithatrayam bhairavam // siddhaugham vatu- 
katrayam padayugam dütikramam mandalam // vīrādvyasticatussastinavakam 
viravalipaficakam $rīmanmālinīmantrarājasahitam vande gurormandalam // 
End 


p. 9a, 1.11. om parorajasi sāvadom ityastamaturiyagayatri / svaikyavimaršane 
dvādašānte // 


322.2 PARIKARAPANCAKADI 


This text contains (1) Parikarapaficaka, (2) Raksakarapaficaka, Q) Adhisthana- 
paficaka and (4) Srividyapaficaka. Each of these five mantra-s deals with accessories, 
protection, occupational place and Srividyà respectively. These are not to be traced 
to any source. 

Beginning 
p. 9a, 1.15. sūryāksatejase namah / khecarāya namah / asato mam sadgamaya / 
tamaso mam jyotirgamaya / mrtyormam amrtam gamaya // 
End 


p. 14a, 1.1. 3(3) om ām hrim sraum sahoparamascari svaha iti Sriyah pratyanga- 
maravaut(?) // 
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DHI 
322.3 BHUTASUD 


This text describes in brief bhūtašuddhi. 
Beginning 
p. 29a, 1.1. pādādijānuparyantam vrddhimandalam catura$ram pītavarņam nivrtti- 
kalām lam hrām // 
End 
p. 29b, 1.21. paficakošasyeti - pitaih avasthatrayasaksisarvadanandamahuh // 


322.4 NYASA-S 


Similar to n° 76.2. NE 
This text contains 1) Mātrkānyāsa, 2) Nyāsāvali which includes Antarmātrkā- 
nyāsa, Karanyāsa, Paficacakranyasa, Bhuvananyāsa, Mūrtinyāsa, Yantranyāsa & 
Devatānyāsa. 
Beginning 
p. 29Aa, 1.1. šlokapaticāšadvarņabhedai vihitavadanadohpadayoh kuksau vakso . . 


End 
p. 52b, 1.13. tāsām smaraņamātreņa mrtyudāridryanāšanam // 


322.5 LALITOPANISAT 


This text contains the Lalitopanigat which is not counted among the list of 
Upanisads. 
Beginning 
p. 53a, 1.1. caitanyam Sa$yatam nityam kriyatitam nirafijanam / nādabindu kalātītam 


tasmai érigurave namah // ātmani sukham ramamà (?) kāramāvrtya 
brahmandamandalamayam SvaprakaSamayam vibhavayet // 


End 
P. 53b, 1.6. hàrim gaurifica kau // 


This text contains: - 1. Kihkinistotra, 2. Kailāsāstottaranāmāvali & 3. Namas- 


kāravimšati. The second is the same ° ; 
- as b ame as 
GOML.D. 10740 and the last is rare. rota do mei s nes 
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Beginning 


p. 54a, 1.1. sargasamsargasamdeca (?) pūjitārthe trivikrame / ciccandramandalàn- 
tantasthe namaste haravallabhe // jagatam hrdayodyoge yagabhogavibhagine / sthiti- 
bhavasthite gauri namastubhyam harangane // 


End 
p. 62b, 1.5. vamangasundaram / yoti . . . . yonidustam turiya // 
322.7 KAMAKALADHYANA 


This text contains the Kamakaladhyana. This is a Sakta text. 


Beginning 
p. 63a, 1.1. atha kāmakalādhyānam / bandhuna mukham bandhudvayena kuce / sa 
parardhena yonih Saktibijam sauh // 
End 
p. 63a, 1.14. stanau dahanašītāmšuh yonirūrdhvakešākhanet // 


322.8 VIRAVALIPANCAKA 


This text contains praises in favour of the teachers of the Sakta religion. 
Vīrāvalīpaīīcaka consists of (1) Brahmavīrāvalī, (2) Visnuviravali, (3) Rudravīrāvalī, 
(4) ISvaraviravali and Sadāšivavīrāvalī... 

Beginning 
p. 66a, 1.1. Slo. rinàthàdigurutrayam ganapatim pithatrayam bhairavam siddhaughm 
vatukatrayam padayugam ditikramam mandalam / viradyastacatuskasastinavakam 
viravalipaficakam šrīmanmālinīmantrarājasahitam vande gurormandalam// 
End 


p. 67a, 1.22. kāryakāraņayorātmamantram brahmavastu navasa brahmavastuno na 
sakalagrya siddhantam // 
322.9 GANAPATIMAHAMANTRA 


This text contains the mantra of Ganapati. 
Similar to GOML. D. 6140. 


Beginning 


Šrī imahāmantrah / asya Sri- 
p. 68a, 1.1. šrīsadguruparabrahmaņe namah / ganapatim b / r 
gaņapatimahāmantrasya gaņakarşih gāyatrīchandah siddhalaksyamahaganapatir- 
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devatà / gam bijam / svaha šaktih / glauh kilakam / mama šrīmahāgaņapatiprasāda. 
siddhyarthe jape viniyogah // 
End 


p. 68a, 1.19. tatpurusaya vidmahe vakratundaya dhimahi tanno danti pracodayat // 


322.10 LAKSMIGANAPATIMALAMAHAMANTRA 


Similar to n?314.14. : 
This text contains the Malamantra of Laksmīgaņapau; one of the many forms of 


Ganapati. 
Beginning 
p. 68b, l.l. asya $rllaksmiganapatimalamahamantrasya ganakarsih nicrtgàyatri- 
chandah mahālaksmīgaņapatirdevatā / klaum bijam / krom $aktih / šrīm kīlakam / 
mahālaksmīgaņapatiprasādasiddhyarthe mahalaksmiganapaumalamantrajape vini- 
yogah // 
End 

P. 68a, 1.24. om $rim hràm kram ksim glam mahālaksmīgaņapataye hum 
phatsvaha // saha navavatu / om SantiSsanussantih / evam trih // 

322.11 MAYAPANCAKSARIMAHAMANTRA 


This contains the five syllabled mantra of Maya. This mantra is to be repeated 
for obtaining moksa. This seems to be a rare text. 


Beginning 


p. 69a, l.l. asya Srimayapaficaksarimahamantrasya vamadevarsih pankticchandah 
umāmahešvaro devatà / hrim bījam / namaššaktih / Sivayeti kilakam / mama 
sakalamoksasamrajyasiddhyarthe Jape viniyogah / om sarvajītašaktidhāmne am / om 
nityatrptidhāmne tarja... 


End 
P. 69a, 1.18. tatpurusàya vidmahe mahadevaya dhimahi tanno (r)udra pracodayat // 


322.12 MEDHADAKSINAMURTIMAHAMANTRA 


Kiowe a 15 os of Medhādaksiņāmūrti a form of Daksiņāmūrti. 
be obtained A : NE waa 
GOML. D. 6957-65. ned by repeating this mantra. This is similar to 
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Beginning 
p. 70a, 1.1. asya Srimedhadaksinamurtimahamantrasya brahma rsih gayatrichandah 
medhadaksinamürtirdevatà / svaha bījam / medhacaksuh prajīām kilakam / mama 
grimedhadaksinamirtiprasadasiddhyarthe jape viniyogah / om namo bhagavate am // 
End 


p. 70a, 1.19. tatpurusaya vidmahe vidyavasaya dhimahi tanno daksinàmürtih 
pracodayat // 


322.13 | PRANAVAPANCAKSARI (SADASIVA) MAHAMANTRA 
Same as n?314.17. 


Beginning 
p. 71a, 1.1. asya $ripranavapaficaksari (sadaSivasadaksari) mahāmantrasya vàma- 
devarsaye namah Sirasi / anustupchandase namah mukhe / $risámba$ivadevatáyai 
namah hrdi / om bijaya namah / nābhau / namaššaktaye namah guhye / Sivaya 
kīlakāya namah pàdayoh / mama $risàmbasadá$ivaprityarthe jape viniyogaya namah 
sarvange // 
End 
p. 71a, 1.22. sadāšivāya vidmahe sahasrāksāya dhimahi tanno sambah pracodayat // 


322.14 TARAKABRAHMAVIDY AMAHAMANTRA 


This contains the Tārakabrahmavidyāmahāmantra. This is addressed to Siva and 

help the reciter to attain moksa. This is similar to GOML. D. 6317. 
Beginning 
p. 72a, 1.1. asya Šrītārakabrahmavidyāmahāmantrasya agastyarsih gayatrichandah 
Šrītārakā devatā / ram bijam / namaššaktih / ramayeti kilakam / mamasritaraya 
prasādasiddhyarthe jape viniyogah / $ràm om Srim tarja + $ram ma + // 
End 

p. 72a, 1.18. Slo kālāmbhodharakāntikāntimanišam Šrīrāsanādhyāsanam _mudrām 
jfianamayim dādhānamaparām hastámbujum janunim // sītām pāršvagatām saro- 
ruhakarām vidyunnibhām rāghavam pašyantam makutam sada vividhakalojjva- 
langam bhaje // 


322.15 SRIRAMADUTAMAHAMANTRA 


This contains the mantra to propitiate Hanuman who is referred to here as 
Rāmadūta. This is similar to GOML. D.7673. 
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Beginning 


a Šrīrāmadūta mahāmantrasya brahma rsih anustupehandah šrī 


. 73a, 1.1. asy āmadūteti ki 
p. 73a y ktih / rāmadūtet killakam / mama šrīrāma- 


hanumān devatā / om bijam / svaha $a 
dūtaprasādasiddhyarthe jape viniyogah // 


End 


p. 73a, 1.18. Slo bālārkāmitatejasam tribhuvane praksobhakaram sundaram sugriva- 
disamastavanaraganaissevyapadambujam // nadenaiva samastarākgasagaņān santrā- 
sayantam prabhum érimadudayapadàmbujasmrtiratam dhyāyāmi vātātmajam // 


322.16 DATTĀTREYĀNUDHYĀNAMANTRA 

This text contains the mantra to meditate upon Dattātreya. This is different from 
GOML. D. 6392-6395. 

Beginning 
p. 74b, 1.11. Srīdattātreyānusthānamantrasya sadaSivarsih dattātreyo devata / dattā- 
treyo'tha hrdaye harikrpaiti Sirse annatmanandeti Sikhayam // 
End 

p. 75b, 1.2. satyapi daramatha makhatmeti mithune nikhila ksepacakra (?) vigucau // 


322.17 SAURASTAKSARIMANTRA 

This contains the eight syllabled mantra of Sirya. This is almost similar to 
GOML. D. 7609. 

Beginning 
p. Ta, 14. ācamya paramešvaraprītyartham saurāstāksarīmahāmantrajapam karisye / 
asya Srisaurastaksarimahamantrasya devabhargava maharsih daivi gāyātrī chandah / 
surya iti Saktih / àdityamiti kilakam / savità süryanarayanaprasadasiddhyarthe jape 
viniyogah // 
End 


p. 77b, 1.8. Srimannarayanapadma bhalo árog Amati ali 
RER ! yašamkaracāmati . . ma (kali) . . - 
rikašrīgakāmathamuna A.D. 483. 


322.18 GURUMAŅDALA 


m: mantra is addressed to the assembly of Sākta preceptors in order to get their 
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Beginning 


p. 78a, Ll. om aum hrim $rim, aum klaum sauh hamsassiva saundarasvarüpa- 
nirüpanahetave svagurave namah // 


End 


p. 79b, 1.15. om am ksaum aum am .. ksa . . . om iti tarpanam ca trih jata // 


322.19 SODASAKSARABRAHMAVIDYAMAHAMANTRA 


This text deals with the 16 syllabled mantra of Brahmavidya. 


Beginning 
p. 80, 1.1. asya Šrīsodašāksarībrahmavidyāsatkamālāmahāmantrasya daksiņā-mūrti- 
rsih pankti$chandah šrīmahātripurasundarī devatà / aum kara tripuradevi vidmahe 
vāgīšvarī dhimahi tanno mürtih pracodayat // 
End 


Fol. 80b, 1.24. avighnam kuru yo nityankaragrhamidanim / ompakautauti (?) sati 
prasida mama siddhàm karoti // 


322.20 BALATRIPURASUNDARIMAHAMANTRA 
Similar to n° 69.26. 


Beginning 
p. 81a, Ll. asya §Sribalatripyrasundarimahamantrasya daksinamürtirsih pankus- 
chandah šrībālātripurasundarī devatà aum bijam / sauh Saktih / klīm kilakam / mama 
Šrībālātripurasundarīprasādasiddhyarthe jape viniyogah // 

End 
p. 81b, 1.16. anganyāsādi dhyānam / lamityādi gurudhyanam oas samarpana- 
mastradhyānam bijamantra jānam (?) dhyānam šāntijapam / samarpana hrim bijam // 
322.21 PANCADASIMALAMANTRA 
This text deals with the 15 syllabled malamantra. Vide: Tanjore supplement 

n° 1066. 

Beginning 


p. 82a, 1.1. asya §Sripaficadasimalamantrasya daksinamürürsih paktischandah 
Srīlalitāparamešvarī devatà / kas bijam / sa Sakuh / hah kilakam / mama srilalita- 
prasādasiddhyarthe jape viniyogah // 
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End 
p. 82b, 1.21. nari $riráti nikhacešvarāya (nikhilešvarāya) / namah Sivatreca namas. 
Sivaya // 
322.22 DAKSINAKALIMAHAMANTRA 


This text contains the mantra in honour of Daksinakali, one of the many forms 

of Kali. 
Beginning 
Fol. 83a, 1.1. asya Šrīdaksiņakālīmahāmantrasya brahma rsih usnik chandah šrī- 
kālikādevatā / hraum bijam / hrūm šaktih / klaum kilakam / mama sarvabhista- 
siddhyarthe jape viniyogah kram am krim tarja krim madhya krom ana kraum 
kanistha krah karatalakarah evam hrdayadinyasah // 
End 

p. 83a, 1.16. anganyasadikam dhyanam lamityādi guru ? ntijam tarpanam yantra- 
nyasam // 


322.23 BRHADVARAHIMAHAMANTRA 


This text contains the Brhadvarahimahamantra. Repetition of this mantra is said 
to bring to the aspirant the favour of great Vārāhi, one of the seven divine mothers 
(matarah). This is similar to GOML. D. 6782. cf. Prapaiicasārasārasamgraha II 
TSMS.II. n? 98.p. 622. 


Beginning 
p. 84a, 1.1. asya Sribrhadvarahimahamantrasya varaharsih anustupchandah / Šrī 
brhadvarahyambadevata aum bijam / glauh Saktih / svāhā kīlakam / mama Srībrhad- 
va ab Jape viniyogah / aum glaum om namo bhagavate 
am 
End 

P. 84b, 1.4. em kuru kuru / sighram vašyam kuru kuru aum gam aum tha tha tha 
paum vaum phat svaha / anganyasadikam lamityādi // 


322.24 - RAJAMATANGISRIMAHAMANTRA 


Similar to the printed version found in Tanjore Lib: ed ara: 
_ Sim . of Prapaficasara 
Sarasangraha Part I. p.239. = : 
Beginning 


amatangisvarimahamantrasya matangamaharsih tristupchandah 
arī devatā / aum bijam / hrim Saktih / $ri(m?) kilakam / mama 


p. 85a, 1.1. asya Šriraj 
Srigyamalaparameéy. 
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šyāmalāprasādasiddhyarthe jape viniyogah / aim hram $rim aim klim sauh om namo 
bhagavati Srirajamatan ge(i)svari // ` 

End 
p. 85a, 1.22. sarvadustamrgavašankari sarvasattvava$amkuru kuru .... vasam kuru 
322.25 KALARATRIMAHAMANTRA 

This contains the mantra to worship Kālarātrī. See Adyar Library.Alph. Index 
p. 26. 
Beginning 

p. 85b, 1.1. asya Srikalaratrimahamantrasya daksiņāmūrti rsih / jagatichandah / 
alarkanivasini kālarātri . . . lata krim bijam / maharajñiti Saktih / kram kilakam / 
mamābhīstasiddhyarthe jape viniyogah / om hàm šrīm klaum kāmešvari sarva- 
janama . . hari / sarvamukhaskandini / am sarvara . . // 

End 


p. 85b, 1.18. sevitàm devasanghaih maya dirgha . . rajfiam mano'bhūšara ekalate 
nūmāšraye kālarā. . lamityādi - guru // 
322.26 CANDIKAPARAMESVARINAVAKSARIMAHAMANTRA 


This deals with the nine-syllabled mantra of Caņdikāparamešvarī. This seems to 
be a rare text. 


Beginning 


p. 86b, 1.1. asya šrīcaņdikāparamešvarīmahāmantrasya markandeya bhagavan rsih 
anustup chandah / caņdikāparamešvarī devatā / vaum bijam / hraum $aktih klaum 
kilakam / candikaprasadasiddhyarthe jape viniyogah // 


End 


p. 86b, 1.21. lamiti om hram ksim cayam gato nasti / 


322.27 KAMAKALADHYANA 


Similar to n° 322.7. See 
This text contains the dhyánasloka on Kāmakalā. This seems to be a rare text. 


Beginning 
p. 87a, 1.2. sthülam bindunà mukham, khandudvayena kuce saparardhena yonih 
sūksmam - kāmakalā ki a - à - r + ako + ako + a + a // 
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End 
p. 87b, 1.8. kāmakalādhyāniena saubhagyahrdayayamrstam bhavati // 


322.28 SAUBHAGYALAKSMIMAHAMANTRA 


This text contains the mantra of Saubhagyalaksmi the goddess presiding over 
luck of people. This seems to be a rare text. 


Beginning 


p. 88b, 1.9. asya Srisaubhagyalaksmi ekaksari mahamantrasya daksinamiirti rsih / 
panktischandah / saubhāgyalaksmīrdevatā kom bijam / ram Saktih / ram kilakam / 
caturvargaprasadasiddhyarthe jape viniyogah // 


End 
p. 88b, 123. caturmukha..... tya . . lamityādi mukh (a) (ku) pi šrīh / ka īm ra // 
322.29 AJAPAGAYATRIMAHAMANTRA 
Same as n° 103.3. 
Beginning 


p. 88a, Ll. asya $riajapàgayatrimahamantrasya paramahamsa rsih / avyakta- 
gayatrichandah / paramahamso devatā / hàm bijam / sah $aktih / so'ham kilakam / 
mama ajapāgāyatrījape viniyogah / hamsahamsāya vidmahe am / paramahamsāya 
dhimahi ta / tanno hamsah pracodayat // 

e 


End 


p. 88b, 1.17, sahasram paramātmanah gurorapi sahasrantu sarvam brahmarpanam 
bhavet // 


322.30 LALITASTAVARAJA 


This text contains a stotra in praise of Goddess Lalita. It forms part of the 
Brahmāņdapurāņa, Uttarakhaņda-Lalitopākhyāna. 39. 22-43. See Adyar Library 
Stotra-s II n° 375. Readings in this text differ from the printed ed. Motilal Banar- 


sidas, Delhi. 
Beginning : 

p. 90a, 1.(1). jaya devi jagannātha j lang ; ananilaye jaya 
āmakalā jaya devi parātpare / jaya kalyāņanilaye Jay: 
kāmakalātmane / 2) jaya kāmeša vāmāksi e EIC ya cem EPISC 
: š. $i Jaya kamaks ākhilasurārādny 

jaya kāmeša kāmade // Jay si sundari / jayakhi 
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End 


p. 93a, 1.10 (31) iti stutva mahādevīm devàh sarve savàsavàh bhüyo bhüyo 
namaskrtya Saranam jagmurjanah // 


(32) tatah prasannà sa devi pranatam viksya vāsavam // vareņa chandayāmāsa 
varadākhiladehinām // 


322.31 LAKSMĪKAVACASTOTRAMAHĀMANTRA 


This text contains Laksmīkavacastotra, which forms part of the Hiraņyagarbha- 
samhita. 
Beginning 
p. 94a, 1.1. šrīmātre namah / $risadguruparabrahmane namah / srīmahāgaņādhipataye 
namah / harih om / asya $rilaksmikavacastotramahàmantrasya hiranyagarbharsih 
anustupchandah / $rih devatà / om $rim bijam / hrim Saktih / klaum kilakam / 
mama šrīmahālaksmīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / om šrīm hrim klim 
hiranyavarnàm harinim / klaum hrim $rim om angu // 
End 
p. 98b, 1.10. dhyātvā sarvopacāraišca püjayedvidhi yah pumān sarvārtha- 
siddhirlabhate sarvesütkrstatàm vrajet bahunà kim sūktena. . . saksat devatā bhavet / 
iti hiranyagarbhasamhitàyam $risüktakavacam sampürnam / om tat sat // 
322.32 SYAMALAPANCASADVARNAMALAMANTRA 
This text deals with the fifty syllabled mantra of Syamala. 
Beginning 
p. 99a, 1.1. Slo vande'ham vanajeksaņām vasumatim vagdevatam SS šabda- 
brahmamayim šašātikavadanām šātodarīm Sankarim / sadbhujam sašivām sakuficita- 
padāmādhāracakre sthita(m) cidrūpām // 
End 
p. 99 Aa, 1.13. śl / pratyastamitabhedam yatsattāmātramagocarām / vacasāmātma- 
samvedyam tattajfianim brahmasamjiitam // 
322.33 NITYANUSTHANAVIDHI 
This is a manual on the daily practice of a Saiva. 
Beginning 


p. 105a, 1.1. ācamya (pranavena) bhasmadhāraņa agniriti bhasma iti mantrena 
bhasmadhāraņam / om om iti jalam samproksya caturašramaņdalam krtva astakonam 
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cakram vilikhya madhye vrttam / vrttamadhye tāram / mayafica vilikhya astakonesy 
nārāyaņāstāksarīm vilikhya // 

End 
p. 105a, 1.18. dandatarpanapranavabhuvanesvarimahavakyajapam ca karisye iti/ 
sankalpya aūganyāsādikam // 
322.34 PRANAVAMAHAMANTRA 


This text deals with the Pranavamantra. 
Same as GOML. D. 6637. 
Beginning 
p. 106a, 1.1. asya $ripranavamahamantrasya antaryāmī rsih / virātchandah / para- 
mātmā devatā / om bijam / im $aktih / me kilakam parapratyiksite ditye 
viniyogah // 
End 

p. 111b, 1.17. am (r) tojagašākārivonya . . . ..// 


322.35 BHUVANESVARIMAHAMANTRA 


This text deals with the Bhuvane$varimahamantra. 
Almost similar to GOML. D. 6828. 
Beginning 
p. 112a, 1.1. asya $ribhuvane$varimahamantrasya prajapati rsih // gāyatrī chandah / 
bhuvanešvarī devatā / hàm bījam / im šaktih / ram kilakam / mama bhuvanešvarī- 
prītyarthe jape viniyogah / hràm hrim hrom hlau(m?) hrom hrādinī angakaranyāsādi 
krtvà // 
End 

p. 112b, 1.7.kūpe bakalakamestapramrüfica yadātmākotmakam hràrihàdà(?) . . . 


322.36 PRANAHUTIPADDHATI 


This text deals with the way of offering the oblations to the five vital airs. The 
mantra-s are different from those that are of use according to the tradition of the 


Smrti-s. This text contains many other small texts, of which, Bhiksamahotsava is 
of importance, E 


Beginning 


p. 114a, 1.1. om ātmane svāhā / om antarātmane svāhā / om paramātmane svāhā / 
om višvātmane svāhā / om jīvātmane svāhā / om brahmatmane svāhā // 
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End 
p. 115a, 1.18. yatkaroti jagannātha tadastu tava püjanam / 


322.31 PRATYANGIRAMANTRA 


Similar to n? 62.5. 


Beginning 


p. 119a, 1.1. om asya Sripratyangiramahamantrasya brahma rsih / gayatrī chandah / 
pratyaitgirā devata / hram bījam / hrim šaktih / hrüm kīlakam / mama caturvidyā- 
saubhāgyadhanadhānyacaturvidhapurusārtha siddhyartham pratyangiramahamantra- 
jape viniyogah / aSini hram angu / Sankhani hrim tarja / hrom kanistha // 

End 


p. 122a, 1.21. om hrim / yam kalpayanti no'rayah krüràm krtyàm vadhümiva / hrām 
brahmaņāpanirņudmat pratyakkartàramrcchatu / hrim om // 


322.38 SVARNAKARSANABHAIRAVAMANTRA 


Similar to n° 47.13. 


Beginning 
p. 122b, 1.1. om asya šrīsvarņākarsaņabhairavamahāmantrasya brahmarsih tristup 
chandah / svarņākarsaņabhairavo devatà / him bijam / klim Saktih / sah kilakam / 
mama šrīsvarņākarsaņabhairavaprasādasiddhyarthajape viniyogah / hramityadi 
karahrdayādinyāsah// 
End 


P. 122, 1.20. satyam satyam vadāmyaham / (an)galaksapurascarya nityangam . . 
daridryanirumilanam bhavati // 


322.39 APADUDDHARANAVATUKABHAIRA VAMAHAMANTRA 


Similar to GOML. D. 5980. 


Beginning 


p. 123a, 1.1. asya Šrīāpaduddharaņavatukabhairavamahāmantrasya anadibhairavarsih 
pafktigchandah // ápaduddharanavatukabhairavo devatā / Stim bijam / aeuo eo / 
ksmrom kilakam / mama ériapaduddharanavatukabhairavaprasádasiddhyarthe Jape 
viniyogah / hrām nām iti karahrdayadinyasah / dhyānam // 
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End 


18. namah srim hrim klim ksmrüm vam vatukaya vim satra āpaduddha. 


as imbu (?) nathaya mahabhairavaya ksmrüm klim hràm šrīm 


raņāya kuru vatukaya n 
(40) // 
322.40 DATTATREYADVADASAKSARIMANTRA 

This text contains the twelve syllabled mantra of Dattatreya. This is differen, 
from GOML. D. 6390. 

Beginning 
p. 123b, 1.1. asya Srīdattātreyadvādašāksarīmahāmantrasya sadāšivarsih jagati- 
chandah dattātreya (0) devatā / omiti bījam | svāheti šaktih / sambuddhīriti 
kilakam / drāmiti hrdayam / hrim ksmtiti Sirse // 
End 

p. 123b, 1.17. dattātreya harikrsņa tannaša unnattivindayike digambaramunijālam 


šobhajjanasagara // 
322.41 KĀMAKALĀ 
Similar to n° 322.7. 
Beginning 
p. 124b, 1.3. kamakala / I aham (ahamakarakhya siddha . . . aham is a unique entity 
without a second a parašivārikāma embodiment of prakasa). 
End 


p. 125b, 1.1. kamakala binds to the feeling of pūrņo'ham a state of non-duality. 
Supreme meaning of aikāsana. 


322.42 SRIDEVITRAILOKY AMOHANAKAVACA 
Same as n° 84.3 and brief. 
Beginning 
P. 127a, L1. Šridevyāh trailokyamohanakavacam / $rīdevyuvāca / Srimattripura- 
sundaryā ya ya vidya sudurlabhā / krpayā kathitassarvah śrutāśca gaditā maya / 
prāņanāthādhunā brūhi kavacam mantragraham // trailokyamohanariceti namatah 
Kathitah(m) pura / idanim $rotumicchàmi sarvārtham kavacam sphutam // 
End 
P. 127b, 1.4. tripurasundari dharmarthakamamoksesu viniyogah / 
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322.43 
LALITĀMAHĀTRIPURASUNDARĪRĀJARĀJES VARĪ 
TRAILOK YAMOHANAKAVACAMAHAMANTRA 


Similar to n° 322.42. 


Beginning 

p. 127b, 1.6. asya Srilalitamahatripurasundarirajaraje$varitrailokyamohanakavaca- | 

mahamantrasya Sivarsih / viratchandah / $ri mahatripurasundari devata / kara / i 
End 


p. 133, L6. rājarāješvarī $rimattripurasundaryáh trailokyamohanākhyakavacam 
sampürnam // 


322.44 GAYATRIRAMAYANA 
Same as n° 59.16. 


Beginning 


p. 148a, 1.1. tapassvādhyāyaniratam tapasvi vāgvidām varam / nāradam pari- 
papraccha valmikirmunipungavam // sa hatvā rāksasān sarvàn yajfiaghnan raghu- 
nandanah / rsibhih püjitassamyagyathendro vijay! pura // 


End 


p. 149a, 1.4. yāmeva rātrim Satrughnah parņašālām samāvišat / tāmeva ratrim Sitapi 
prasütà dàrakadvayam // idam rāmāyaņam krtsnam gayatri bijasamyutam / 
trisandhyam yah pathennityam sarvapapaih pramucyate // yāvadārtate cakram yāvalī 
ca vasundharā tavadvarsasahasrani svàmitva gayatriramayanam sampūrņam // 


323 


Paddhati and Stotra 


RE. 19.028. PL.; 246 fols.; 397 x 34 mms.; 9-10 lines; Grantha & Tamil; old but 
well preserved; scribe : Subrahmaņyakurukkaļ; owner : Subrahmanyan; origin: 
Tirukkalukkunram. 


General contents 


1. Fols. 1a-217b : Siddhāntasārāvalī with the commentary of Anantašambhu; 2. 
2182-239a Saivabhügana; 3. 239b : Kamika (Uttara) Grahayajfiavidhi; 4. 240a- 
245b : Daksinamürtistotra with Tamil meaning. 
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An unnumbered folio at the beginning states "Siddhāntasārāvalī savyakhyanam 
sapādacatustyam" and gives the no. of folios for each pāda. Fol. 246 has a verse 
aking Advaita Vedanta view and its word for word meaning in Tamil. 


spe 
323.1. SIDDHANTASARAVALI 
byTrilocanašivācārya 
with the commentary of 
Anantašambhu 


Same as n° 145.1. The text under notice is complete with all the four pāda-s, 


Beginning 


Fol. la, 1.1. gurave sarvalokanam bhisaje bhavaroginam / nidhaye sarvavidyanàm 
Srīdaksiņāmūrtaye namah / grdhrācalanivāsine namah / otam yena jagaccarā- 
caramidam protafica sarvam sada cyotante paSavo' pi paSanikaradyasya prasādena tat / 
omityādimanu(ū)ccaraddhvanigatam jyotismatam dyotakam vyomavyapiparam 
Sivākhyamamalam jyotih prapadye dhiyā / 


End 


Fol. 217b, 1.8. bhūtassarpasaritsamudragaņapā vidyādharāšca tathā vyāpakatvam 
jüeyam / Saivajfianadhiya trilocanašivācāryeņa Ššrīmatchaivamatārthasāranicitā 
siddhāntasārāvalī / $ubham yathā bhavati tatha ksiptā / krtā samāpteti Sesah / 
sapādacatustā (laya) siddhāntasārāvalī sampurna / harih om / $rim Sivasubrahmanya- 
paramagurave namah / subrahmanyakurukkal svahastalikhitam // 


323.2. SAIVABHÜSANA 


Same as n? 194.4. 

This text contains Saivabhüsana along with the Sanskrit introduction for each 
verse. The authors name Jiānaprakāša is not given since some verses in the begin- 
ning are lost. The text has been published at Devakottai with a Tamil translation 
wherein the author's name is given as Paficaksarayogin a pupil of Jñānaprakāśa. It 


contains 355 verses totally whereas the text under notice has 193 verses only. Many 
verses are left out in the text. 


Beginning 


Fol. 218 (I)a, 1.1. nawa Samkaramambikàm ganapatim sāņmāturam nandinam 
latpašcāt samayanvavayanivaham matbodhakandešikam / nānāvarņavicitrašabdā- 
racanāhemnā tulāgāminā šaivānām kriyate Šivāgamavacoratnānvitam bhūsaņam / 1 / 


anena Šlokena Samastamangalavaptikaranam svestadevatanamaskarapürvakam Sasa” 
namadheyamuktamiti jñeyam / 
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End 


Fol. 239 (22)a, 1.4. Srotranam pathatàm bhadram bhūyācchambhuprasādatah / 
bhuktimuktirabhista$ca bhūyāt granthakrto'nišam / 193 / harih om / Saivabhūsaņam 
samaptam / $riparadevatàyai namah / dharmasamvardhinyai namah / vallideva- 
nàyakisameta Sri(ma)t graddhā(grdhrā ?) calanivāsakārttikeyāya namah / asmatguru- 
caraņāravindābhyām namah / durmukhivarusam marukalimasam 13 ntēti yeluti 
muhificitu / subrahmanyam pustakam / svahastalikhitam / 


323.3: GRAHAYAJNAVIDHI 
(Uttarakāmika) 


Same as n° 91.3. 


Beginning 
Fol. 239 (22)b, 1.1. grahayajfiam pravaksyāmi grahāņām prītikāraņam / sarva- 
duhkham ca sarvesàm grahacaradina bhavet / navabhagikrte ksetre mandapadau 
grhe'pi và / 


End 
Fol. 239 (22)b, 1.8. sruksruvau laksanaupetau (laksanopetau) palasadalajavatha / 
hotmam daksinàm dadyāt tadante phalasiddhaye / iti kāmikākhye mahātantre 
grahayajfiapatalah // om / 


323.4. DAKSINAMÜRTYASTAKA 
by Samkara 
with Tamil meaning 
This text contains the word-for-word meaning in Tamil for each verse of the 
Daksiņāmūrtistotra and the prose order for some Sloka-s. 


Beginning 
Fol. 240 (1)a, 1.1. darpaņadršyamānanagarītulyam / nijāntargatam / vi$vam / yathā / 
nidrayā / tathā / àtmani / sthitayā / māyayā / bahih / udbhütamiva / pašyan / yah / 
prabodhasamaye / advayam / svatmanameva / saksatkurute / tasmai / Sriguru- 
mūrtaye / Srīdaksiņāmūrtaye / idannamah / aham / karomi / 


End 


Fol. 245 (6)b, 1.6, tadaišvaryaīica / tadai$varyamanatum l anta animadyastais- 
varyamanatum / avyahatam / avyahatamaha / ketukkappatatu aha / siddhyet / 
siddhikkum / rimat $ivasubranya (brahmanya) gurucaranaravindabhyam namah / 
Sivaya namah // 
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324 
Pratisthavidhi 


RE. 19.029. PL.; 164 fols.; 404 x 34 mms.; 7 lines; Grantha and Tamil ; good 
condition; scribe and owner : Subrahmanya gurukkal, son of Ràmaliüga 
gurukkal, alias, Muddusàmi gurukkal. 

Blank fols.: 72b and 88b. 
There is a transcript copy of this Ms. in IFI. bearing n? 776. 


General contents 


1. Fol. la-3a : Upabhedakāraņa : Saurapratisthavidhi; 2. 3b-4b : Svāyambhuva 
(uttara) : Candrapratisthavidhi; 3. 5a-12a : Bhimasamhità : Vighnešvarasthāpana. 
vidhi; 4. 14b-16a : Suprabheda : Sodašavighnešvarasthāpanavidhi; 5. 16b-25b : 
Cintyavi$va : Lingasthāpanavidhi ; 6. 27a-30a : Kāraņāgama : Piņdikāsthāpana- 
vidhi ; 7. 30b-35b : Kāmika (uttara) : Gaurīsthāpanavidhi; 8. 37b-39a : Vīrāgama: 
Skandasthāpanavidhi; 9. 39b-40a : Kāmika (uttara) : SadaSivapratisthavidhi; 10. 
40b-43b : Kāraņāgama (pūrva) : Lingodbhavapratisthāvidhi; 11. 44a-49b : Bhima- 
samhitā : CandraSekharapratisthavidhi; 12. 50a-51b : Suprabheda : Daksiņāmūrti- 
pratisthavidhi; 13. 53a-58b : Kāraņāgama : 1. Somešasthāpanavidhi, 2. Umā- 
skandasahitasthapanavidhi; 14. 59a-60a : Kāmikāgama (uttara) : Vrsārūdhapratisthā- 
vidhi; 15. 60b-73b : Kāraņāgama : 1. Tripurāristhāpanavidhi, 2. Haryardhapratisthā- 
vidhi, 3. Ardhanārīšvarapratisthāvidhi, 4. Kankālamūrtisthāpanavidhi; 16. 74a-75b: 
Bhimasamhità : Nrttamūrtisthāpanavidhi; 17. 77a-78b : Suprabhedāgama : 
Sūlasthāpanavidhi; 18. 79b-88a: Kāraņāgama : 1. Somašrīvisņupadmajapratisthā- 
vidhi, 2. Gangādharapratisthāvidhi, 3. Caņdešapratisthāvidhi, 4. Brahmapratisthā- 
vidhi; 19. 89a-91a: Rauravāgama: Ksetrapalapratisthavidhi; 20. 93a-104a : 
Vīrāgama : 1. Srstimūrtipratisthāvidhi, 2. Sthitimūrtipratisthāvidhi, 3. Samhāra- 
murtipratisthavidhi; 21. 104b-107a : Kāraņāgama : Kālanigrahapratisthāvidhi; 22. 
107b-109b : Sahasratantra : Vīrabhadrapratisthāvidhi; 23. 111a-114a : Bhima- 
samhità : Sāstrsthāpana; 24. 114b : Jvaradevapratisthavidhi; 25. 115a-117b : 
Amšumadāgama : Sakalasthāpanavidhi; 26. 118a-127 : Kāraņāgama; 1. Siva- 
vimanapratisthavidhi, 2. Devīvimānapratisthāvidhi, 3. Sarvadevavimānapratisthā- 
vidhi; 27. 128a-129a : Kāmikāgama : Balinayakapratisthavidhi 28. 129a-130b : 
Jayasamhita : Balipithapratisthavidhi; 29. 131a-136a : Kāmikāgama : Dhvaja- 
TR m 30. 1360-1382 Š Kāraņāgama : Gauridhvajapratisthàvidhi; J 
ae x umaratantra : Subrahmaņyadhvajapratisthāvidhi; 32. 1452-149: 
mar Calalingapratisthavidhi; 33. 150a-151a : Bhīmasamhitā : Ratmalinga- 
Aha = D 3 Vīrāgama : Citraberapratisthāvidhi; 2. Paduka- 
Kuna i, : S. 155a-158a: Bhīmasamhitā : Sūlasthāpanavidhi; 36. 158b-161a : 
Ba Saktyastrapratisthavidhi; 37. 161b-162b : Virágama: Vrsabha- 
thavidhi; 38. 163a-164a : Kumāratantra : Gajamayürapratisthàvidhi. 
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Fols. 12b-14a contain Gaņešamantra, Yantra, Astavidyešvara-s etc; 26. Paficak- 
sara, Paficabrahman etc; 35b-37a : Devīpaiicāvaraņa, Astašakti, Dhyana§loka-s etc. 
43b : Lingodbhavadhyāna, 49b-50a : Candrašekharadhyāna; 51b-52b : Dhyàna, 
Mantra, Avarana of Daksiņāmūrti; 54b : Dhyana and Mantra of Somešvara, 65a : 
Dhyana of Tripurāri; 73b : Kankalamirti, seven kinds of Tandava. 80a : Trimürti- 
dhyàna & Mantra. 88a : Brahmadhyāna. 91 : Vatukabhairavamantra with nyāsa, 
dhyāna and yantra, 92a Kirātadhyāna; 107a: Kālanigrahadhyāna; 109b: Vīrabhadra- 
dhyāna; 110:Virabhadramantra with nyāsa etc. and Āvaraņa. 114a. Sāstrdhyāna. 
121a & b : Sivakumbha, Visnukumbha etc., 126a-b : Various kumbha-s for 
Devīvimānapratisthā and their worship, 143a- 144b : Matters about Saivamatha-s; 
158a: Gauryastrapratisthā according to Kāraņa. Damaged folio at the end has some 
table of contents. 


324.1 UPABHEDAKĀRAŅA 
(Saurapratisthāvidhi) 


Similar to n° 91.10. 
This text deals with the establishing the idol of Surya in the temple. According 
to the colophon it is an upagama of the Kāraņāgama - the 4th mūlāgama. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. bhāskarasya pratisthāntu vaksyeham trikalādayah / sarvapapaprasa- 
manam sarvamrtyunivaranam / bhakāram bhagyavrddhifica skakāram duhkha- 
nāšanam / bhāskarasya vidhīyante prakhyāto šivatantrakam / devasya daksiņe netre 
codbhavam lokaraksakam / bhāskarasya tu bhedāni dvādašāh (daša) parikirtitah / 


End 


Fol. 3a, 1.4. loke andhakabhānušca tatkāle cotsavam kuru / ajakampanapātāle iti 
brūhi Sivajfiaya / sarvapāpaprašamanam aksiroganivāraņam / evam yah kurute 
martyassa puņyām gatimāpnuyāt / iti upabhedakāraņe saurapratisthavidhipatalah // 


324.2 SVAYAMBHUVA (Uttara) 
Candrapratisthavidhi 


This text lays down the procedure for installing Candra's idol in the temple. 
This text agrees well with Candrapratisthavidhi with Svayambhuva (uttara) IFI.T. 
886, pp. 54-58. 


Beginning 
Fol. 3b, 1.1. athātassampravaksyāmi nirmitam nidhanešana / vasyarthafica 
jayarthafica lokānugrahakāraņam / astapatradalam vapi cakrameva vidhiyate / Siladi 
lohajaficaiva candraberafica kathyate / pürvásyo pašcimāsyo và sthāpayennidhanešana 
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/ tithinaksatravārādiššodhayet sitapaksake /  mandapam vapi tanmadhye 
sodasastambhasamyutam / 


End 


Fol. 4b, 1.2. svayam pradha....... na kartavyam utsavādi Sivoktavat / sàñgam 
caiva viéesena parivarakramena tu / evam yah kurute martyah sa punyàm 
gatimāpnuyāl / iti uttarasvāyambhuve candrapratistharcanavidhipatalah / subrah. 
manyagurukkal grantham svahastalikhitam / dhyānāni utpaladvayahastavarābhayam 
Šuklavarņašubhāyatalocanam / i$amürdhnidharam surapüjitam $rikaram Sivacandra- 
mupasmahe // 


324.3 BHIMASAMHITA 
VighneSasthapanavidhi 


Same as n° 118.8. 

This contains the procedure for establishing the idol of Vighnešvara. It also deals 
with the daily worship. This agrees closely with Vighnešasthāpanavidhi in IFI.T. 
183-PP. 405-424. 


Beginning 


Fol. 5a, 1.1. sthāpanam sampravaksyāmi param vighneSamirtinah / sarvavighna- 
prašamanam sarvabhuktipradam nrņām / grāmavrddhikaram punyam putrapautra- 
vivardhanam / grame va nagare vapi pattane rajadhanike / pure va khetake vapi 
rathyāpathi sthale'pi va / parvatāgre tatàke và caityavrksādike'pi và / : 


End 


Fol. 122, 16. evam yah kurute martyah sarvavighnavināšanam / ihaiva putravan 
SI so nte moksamavapnuyat gaņešasthāpanam hyevam ratnalingàdikam šrņu / iti 
bhīmasamhitāyām kriyāpāde vighnešasthāpanavidhipatalah / harih om // 


324.4 SUPRABHEDA 
Sodašavighnešvarasthāpanavidhi 


of on a ^ dud in the colophon that it deals with the consecration of 16 forms 

Wo. per 1s similar to the printed in pp. 206-208, (CP. edition of Supra- 

m š only with the consecration of one form of Ganesa) and has slight 
ēreement at the beginning with the printed edition SIA A. Kriyāpāda, ch. 43. 


Beginning 

Fol. 14 ana es 
m CENE gaņešānām vaksye sthāpanamuttamam / aputro putra- 
: ighnam yatkriyadikam / ādau tvahamumāsārdham himavadvane / 


kare j 
nu$ca gajendrena sambhogamakarot tatah / yadrechaya tu taddrstva tadakaram 
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abhüdaham / kareņorākrtišcomāntadā krīdāmaham bhršam / tasmáttadgarbham 
adhatta tasmin kale tavodbhavah / 


End 


Fol. 16a, 1.6. bālasthāpanapūrveņa gaņešam saņmukhāmbike / Sāstākālīsudurgā ca 
renukabhairavadayah / bālasthāpanapūrveņa kartavyam uttamoktavat / iti suprabhede 
kriyapade sodaSavighnesvarasthapanavidhipatalah / harih om / subrahmanyagurukkal 
svahastalikhitam // 


324.5 CINTYAVISVA 
Lingasthapanavidhi 


This text deals with the installation of Linga according to the Cintyagama. 
This agrees well with IFI.T. N° 888. PP. 79-92. 


Beginning 


Fol. 16b, 1.2. atah param pravaksyàmi lingasthapanamuttamam / sthāpanasya 
samam punyam na bhüto na bhavisyati / yāvat sthāpanadevānām tàvat svasva- 
pratisthitā / samksepeņādhunā vaksye tasmat cintycti kirtitah / kriya nakrajhala- 
gaušca mithune cārkasamgate / SaSankaprabale kale sita cayyoh prakāšayoh / 


End 


Fol. 25b, 1.6. milena vinyaseddhiman kumbhān snātvārcayet kramat / payasanna- 
dinaivedyam pañcavaktre nivedayet / tàmbülam dāpayet pašcāt upacaraisca 
samyajet/ evam samsthàpayellingam sa punyàm gatimāpnuyāt / iti cintye linga- 
sthāpanavidhipatalah / subrahmanyagurukkal grantham / harih om // 


324.6 KARANAGAMA 
Pindikasthapanavidhi 


This text deals with the procedure of installing the lower pedestal on which the 
linga is placed. This text agrees well with IFI. T. 449. pp. 475-482. The title 15 
mentioned as Pithikasthapana in the first Sloka of this text and as Pindikasthapana 
in the colophon. T. 449 mentions the title as Pindikasthapana in the first Sloka and 
as Pīthasthāpana in the colophon. This matter is not found treated in the printed 
edn. (CP). 


Beginning 


Fol. 27a, 1.1. atah param pravaksyami pithikasthapanam param / ayurarogyajayadam 
putrapautravivardhanam / pindika syadumadevi lingah syat paramesvarah / 
tayoryogakriyāyāntu sa pratistha mahanagha / manonmanisvarupena pitham dhyayet 
samāhita / trividham sthapanam proktam pindikayam visesatah / 
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End 


Fol. 30a, 1.3. evam yah kurute martyassa punyam gatimapnuyat / evam yah km 
martyah pindikasthapanam param / putrapautrābhivardhante striyànàntu sukhā. 
vaham / piņdikāsthāpanam proktam šrņu dešikalaksaņam / iti karane Pratisthātantre 
pithasthapanavidhipatalah / harih om // 


324.7 KAMIKA (Uttara) 
Gauristhapanavidhi 


This text contains the procedure for the installation of Goddess according to the 
Kāmikāgama. There are many variations between the text and the printed text, 
Kamika (Uttara), SIAA edn., pp. 177-183. This is the same as IFI. T. 47 pp. 292. 
305 which however has lost passages at the beginning. 


Beginning 
Fol. 30b, 1.1. devyāssamsthāpanam vaksye taccaturvidhamucyate / kevalam sahajam 
punyam mi$raficáturthabhedakam / kevalam svapradhānam satsamayadibhiranvitam / 


devyāsthāna(ā ?)ngabhütam gramakhetapuradisu / giripāršve'tha tanmürdhni vane 
vanyatra deSake / sāgarasya samipe và nadyāstīre tu và matam / 


End 


Fol. 35b, 1.4. ittham yah kurute martyassa punyàm gatimapnuyat / pratistha 
bhàvanà yuktà kuryāllokam vivarjitah / bhunkteha bhogan svasvestàn cānte 
yayacchivam padam / pitro divya(ā)pyavasthāpyakāņdānāmekavimšatih / iti kàmi- 
kakhye mahātantre gaurīsthāpanavidhipatalah / harih om / subrahmanyagurukkal 
grantham // 


324.8 VIRĀGAMA 
Skandasthāpanavidhi 


This text deals with the procedure for the installation of Subrahmaņya. This 
agrees well with IFI. T. 29. pp. 347-351. 
Beginning 


Fol. 37b, 1.1. praņipatya jagannàtham brahma vacanamabravit / kumarasthapanam 
kim và tatsarvam brahi me prabho / i$vara uvica : tatsarvamakhilam vaksye $rnusva 
caturānana / pūjābhāgasamotsedham pratimā socchrayam bhavet / garbhantu navadhā 
bhajya ekaikam pratimocchrayam / catvarah paficatālam vā sattālam vāpi karayet / 


End 


a E 1.5. utsavoktam yathà kuryāt tīrthāntam sarvamācaret / snapanam 
yettatra laksanena samanvitam / Skandasthāpanamevoktam jyesthāsthāpanam 
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érnu / iti viratantre satsahasrasamhitayam skandasthāpanapaļalo(a) ckonapaficàéiti 
(paficasat ?) tamah / harih om / muddusāmigurukkaļ putran subrahmanya gurukkal 
grantham // 


324.9 KAMIKA (Uttara) 
Sadāšivapratisthāvidhi 


This contains the installation procedure for Sadāšiva according to the Kāmikā- 
gama. It is the same as the printed Kāmikāgama (Uttara) SIAA, edn., p. 176-77. 


Beginning 


Fol. 39b, 1.1. vaksye sadaSivaficaiva tallaksanapurassaram / dravyaissilabhih kuryāt 
pürvoktaistam visesatah / baddhapadmāsanastham $vetam sthitam pañcāsya- 
samyutam / pingalabham jatācūdam daSadordandamanditam / 


End 


Fol. 40a, 1.7. sadaSivapratisthantu kuryādevam hi ye (yo) narah / ihaiva bhogan 
bhuktvestān so'nte yāyāt Sivam padam / iti $rikamike sadaSivapratisthavidhipatalah / 
subrahmanyagurukkal grantham // 


324.10 KARANAGAMA (Pürva) 
Lingodbhavapratisthavidhi 


The procedure given here for the installation of Lingodbhava is almost the same 
as the published Kāraņāgama (Pūrva), SIAA edn, pp. 411-416. 


Beginning 


Fol. 40b, 1.1. sthápanam tu pravaksyami varam lingodbhavasya tu / jayakaram 
érikaram rājarāstravivardhanam / uttarāyaņakāle tu Suklapakse śubhe dine / Subha- 
vārādibhiryukte pratistham samyagācaret / ratnanyāsantu kartavyam kuryān- 
nayanamoksanam / netradvayayute tkse sumuhurte sulagnake / 


End 


Fol. 43b, 1.1. gandhapuspādibhih püjya prabhitahavisandadet / utsavam com 
pašcāt yathāvidhipurassaram / evam yah kurute matty ass ae kr ads i 
iti karane pratisthātantre lingodbhavasthāpanam anana a aA cn 
devam garbhagrhasya mānakalite linge jatāšekharam eed aram e Dind: 
dadhatam krsnam mrgaficabhayam Savye taikamameyap E Baks 7 et / 
cyutabhyam yutam ūrdhvādhasthitahamsakolamamalam liñgodbhavam Dhavay 
harih om // 
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324.11 l -— 
Candrašekharasthāpanavidhi 


This text dealing with the installation of Candra$ekhara forms part of the 
Bhimasamhita as stated in the colophon which is one of the upāgama-s of the 
Kāraņāgama. This chapter is not available in IFI.T. Mss. 


Beginning 


Fol. 44a, l.l. sthàpanam yat pravaksyāmi candrašekharamūrtinah / jayadam 
éripradam sasyavardhanam putravrddhidam / sarvašāntikaram punyam sarvašatruvi. 
nāšanam / calanamacalanafica sarvegām sthapanam samam / ādityānām divākāle 
Šuklapakse Subhe dine / Subhavārādibhiryukte sthāpanam tat samācaret / 


End 


Fol. 49b, 1.5. dhyānabhedo bhavenmantrakriyádoso na vidyate / evam yah kurute 
martyassa punyam gatimāpnuyāt / evam samsthàpanam proktam indušekhara- 
mūrtinah / iti bhīmasamhitāyām kriyapade candrašekharapratisthāvidhipatalah / 
candrašekharadhyānam : arunamaninibhàtgam candracüdantrinetram hariņaparašubi- 
bhratSaktimalinga vame/abhayavaradayuktam hàrakeyürabhüsyam sitakamaladalagre 
somadhārisvarūpam / mahešamantram / ksmryüm šivāya namah / vidyeSapafica- 
brahmasadangam Sivapratisthavat / harih om / subrahmanyagurukkal grantham 
svahastalikhitam // 


324.12 SUPRABHEDA 
Daksiņāmūrtipratisthāvidhi 


This text briefly deals with the installation of Daksinàmürti. It states at the 
beginning Gurusthāpanā". The source of the text is not given. The procedure given 
here differs from the one published in Kàmika (Uttara), SIAA edn., pp. 199-202, & 


Kāraņāgama (uttara) CP, edn, pp. 305-306. It : - 
47. pp. 281-287. pp agrees fully with Suprabheda IFT.T. 


Beginning 


Fol. 50a, 13. athātassampravaksyāmi gurusthāpanamuttamam / pusye mīne tathā 
Jyesthe kārttike Šra(ā)vaņe tatha / āšvayukcaitravaišākhe atyantam Subhadam bhavet / 
Suklapakse Subhe rkse Subhavare šubhāvaham / arkarkse tu và kurya(t) masarkse tu 
va punah / pratisthadravyasambharan punyaksetre samāharet / > 


End 
ol. 51b, 1.2. brahmanan bhojayet Pašcāt daksiņābhišca tosayet / svayam bandhuja- 


Naissardhai i ij : E EM : : s 
eS i: pravišennijamandiram / dinandhakrpanaiscaiva bhufijīyāt tailavarjitam / 
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324.13 KARANAGAMA 


Contents 


1. Fol. 53a-54a : Somešasthāpanavidhi, 2. 55a-58b : Umāskandasahitasthāpana- 
vidhi. 

Somešasthāpanavidhi deals with the installation of Siva accompanied by Devi. 
This text agrees well with IFI.T. 449.pp. 161-164. Umāskandasahitasthāpanavidhi 
has much agreement with the printed edn. Kāraņa (Pūrva) CP. Ch. 69. pp. 449-456. 
This deals with the installation of Siva with Umā and Skanda. 


324.13.l Beginning 

Fol. 53a, 1.1. atah param pravaksyàmi somešvarasthāpanam param / lingasya 
parabhage tu garbhagehe viSesatah / paksi paišācayošcaiva kartavyam bhadra- 
pithakam / lingasya triguņāyāmam sardhavedagunantu và / devodayorubhagaikam 
caturbhāgam tatonnatam / prasādamūlabhaume tu stambhamànasamonnatam // 


End 


Fol. 54a 1.6. arcanoktam samabhyarcya prabhütahavisandadet / utsavam karayet 
pašcāt Sraddhabhaktisamanvitah // iti karane pratisthātantre šomešvarapratisthāvidhih 
//harih om / subramanya gurukkal grantham // 


324.13.2 Beginning 


Fol. 55a, 1.1. sampravaksyāmumāskandasahitam sthāpanam param / devānāntu 
divākāle sitapakse šubhe dine // Subhavaradibhiryukte pratistham samyagacaret // 


End 


Fol. 58b. 1.5. devidevasya naivedyandapayeccandramirtitah / evam yah kurute 
martyassa puņyām gatimāpnuyāt // rudraikavimšadutlīrya rudraloke mahiyate / iti 
karane pratisthātantre umāskandasahitasthāpanavidhipatalah / harih / subramanya 
gurukkal grantham svahastalikhitam // 


324.14 KAMIKAGAMA(Uttara) 
Vrsārūdhapratisthāvidhi 


This text gives the procedure for installing the idol of Siva riding on the bull. It 
is the same as printed in Kāmikāgama (uttara). SIAA. pp. 219-221. 
Beginning 


Fol. 59a, 1.1 vrsārūdhapratisthāntu vaksye tallaksananvitam / earo a 
jatamakutasamyutam / parašundaksiņe haste vamahaste mrgo bhavet / pürvadaksina- 
hastantu katakāvakradaņdayuk / asya sarvakosthantu vinyaset vrsamastake / 
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End 


Fol. 60a, 1.5, pratisthanusthità yena kramadayavadha(?)saha / labhate sampadam 
šaivam bhuktvā bhogan yathedhiyāh / iti Srimatkamikakhye mahātantre VISabhàri- 
dhapratisthàvidhipatalah / hari om / subrahmanyagurukkal grantham svahasta- 
likhitam / Sribalasubrahmanyaya namah // 


324.15 KARANAGAMA (patala-s) 
Contents 


1. Fol. 60b-65a: Tripurāristhāpanavidhi, 2. 65b-67b : Haryardhapratisthavidhi, 3. 
68a-70a: Ardhanārīsvarapratisthāvidhi; 4. 70b-73b : Kankālamūrtisthāpanavidhi. 


The first work deals with the installation of Siva in the form of Tripurāri. It 
agrees well with the Kāraņāgama (Pūrva) SIAA. pp. 483-489 where it is called 
Purāristhāpanavidhi. The second work gives the procedure for the installation of the 
idol in the form of half Visnu and half Siva. This is different from the printed edn, 
ch. 62 (uttara) SIAA but agrees well with IFI.T. 449. pp. 113-117. The third 
contains the procedure of installing the Ardhanàri$vara form of Siva. It differs from 
the printed edn. ch. 80 (CP) but has good agreement with IFI.T. 449. pp. 117-120. 
The last work deals with the procedure for installing Kankalamirti, a form of Siva. 
It agrees with the Karanagama (Pürva), printed edn. (CP) pp. 468-73. 


324.15.1 Beginning 


Fol. 60b. 1.1. atha vaksye višeseņa purāristhāpanam param / ripughnam éatru- 
vijayam bhuktimuktiphalapradam / uttarāyaņakāle tu $uklapakse Subhe dine / 
Subhavaradibhiryukte sthāpanam tu samārabhet / prāguktavidhinā pūrvamankurā- 
nyarpayet sudhih / mandape gomayalipte vitānādyaišca šobhite / 


End 


1.4. vardhanya bijamádàya pithàbje madhyame nyaset / vidyešānām 
ithasyastadale nyaset / prabhūtahavisandattvā gulakhandasamanvitam / 
uisavam kārayedante yathāvittānusāratah / iti karane pratisthātantre tripurāri- 
mūrtisthāpanavidhipatalah / paficavimatitamah // = 


Fol. 65a, 
svabījāni p 


324.15.2. Beginning 


Fol. 65b, 1.2. visnvardhas 
petarudranārāyaņādikam 
sthaņdilam krtvā pratim 
Sivambhasi / ratnàni nava 


ya mahešasya pratisthamadhuna $rnu / pürvoktalaksano- 

/ mandape laksaņopete gomayenopalipyate / kutu me 
afica Si(ni)vesayet / tatra pitham samadaya proksayitvā 
và pafica vinyaset pürvavat sudhih / 
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End 


Fol. 67b, 1.1. mālyābharaņavastrādyaih krtvà bijamanum kramat prabhütahavi- 
sandattvà tambilafica pradapayet / utsavaiica tatah kuryat kramādisu yathavidhih / iti 
kāraņākhye mahātantre haryarddhapratisthāvidhipatalah/ 4 


324.15.3. Beginning 


Fol. 68a, 1.1. gaurya(a)rdhakamaheSasya pratisthāvidhirucyate / $rnu sarvam samā- 
nena vaksyamanam mayādhunā / pürvoktalaksanopetam pratimām kāficanādibhih / 
vidhānaratnanyāse tu pūrvavat parikalpayet /nayanonmīlanam pašcāt kuryāt 
tadvidhirucyate / Silpikarmàni nirvrite tannetre ca yatha pura / 


End 


Fol. 70a, 1.2. sakalasya pratisthāyām daksina samprakirtitàh / niskalasya pratis- 
thàntu tasmat trigunato bhavet / iti kāraņākhye mahātantre ardhanari$varapratistha- 
vidhipatalah / mantram : om haum graum ardhanārīšašivāya namah / dhyànam : 
pumstriripam tanau éa$ijatàtankarunabhà(m)phanivyàghratvak(g)vasanam prakos- 
thavrsabhavaktranvitandaksine / vàme Syamavarotpalalakakucaksaumarjupadam- 
bujam bhrājaddhāravibhūsaņādiruciram vande' rdhanārīšvaram / harih om / subrah- 
manyagurukkal grantham svahastalikhitam // 


324.15.4. Beginning 


Fol. 70b, 1.1. pratisthāyāh vidhim vaksye param kankālamūrtinah / sarvalokahitam 
punyam sarvapāpanikrntanam / uttarāyaņakāle tu Suklapakse Subhe dine / Subhavara- 
dibhiryukte sthāpanam tu samarabhet / sthandilam šālibhih kuryāt tasyordhve 
pratimàm nyaset / manikkam pusyarāgaīca vaidüryam nilameva ca / 


End 


Fol. 73b, 1.1. utsavam kārayeddhīmān yathāvibhavavistaram / evam bhiksātana- 
syoktam nandanaīīca vina dvija / evam yah kurute martyassa puņyām gatimapnuyat / 
iti kāraņe pratisthātantre kankālamūrtisthāpanapatalah / dhyānam : raktabham 
smitavaktramindumakutam vāme tu dordandake / tryaksam vedakaranvitam Satadhrte 
kankālavīņādharam savye dhasta (?) dharam pare damarukam savyopasavye kramat 
tankam krsņamrgandadhānamanišam kankaladevam bhaje /anyatsarvamindušekhara- 
pratisthāvat / harih om / Subhamastu / subrahmanyagurukkal grantham / svahasta- 
likhitam // 


324.16. BHIMASAMHITA | 
Nrttamūrtisthāpanavidhi 


This text contains the procedure of installing the dancing form (Nataraja) of 
Siva. According to the colophon, it forms part of the Bhīmasamhitā, an upagama of 
Karana. This agrees well with IFI.T. 183.pp. 484-489 and IFI.T. 471. pp. 469-473. 
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Beginning 

à āmi sthāpanam nrttamūrtinah / ksemadam 

. 74a, 1.1. athatah sampravaksyāmi si i an h nadan 

dā loke bhuktimuktiphalapradam / bhujangatrasakaficaiva bhu jangavalalilaya / 

bhujangabhairavaicaiva sarvesām sthapanam samam / uttarāyaņakāle tu Suklapakse 

&ubhe dine / Subhavārādibhiryukte pratistham samyagacaret / ankurarpanakaryantu 
krtvà pürve tu bhaktiman / ratnanyasam tatah kuryat ambujesu vicaksanah / 


End 


Fol. 75b, 1.2. nrttamurttasya purato mrdangadimahaddhvanih /  Bhosageyasusa- 
myukto sandhyāsandhyam prati prati / tena rastrahitantasmat sandhyānrtteti cocyate / 
evam yah kurute martyah so'nte sāyujyamāpnuyāt / iti bhimasamhitayam kriyāpāde 
nrttamūrtisthāpanavidhipatalah / subrahmanyagurukkal grantham // 


324.17. SUPRABHEDĀGAMA 
Sūlasthāpanavidhi 


This deals with the procedure for the installation of Trišūla, the foremost weapon 
of Siva. The text forms part of the Suprabhedāgama and very much similar to the 
printed edn. CP. (pp. 218-20). 


Beginning 
Fol. 77a, 1.1. athatat (tah) sampravaksyami $ülasya sthāpanam param / sadāšivasya 
devasya caitadāyudham ucyate / sarvadevātmašūlasya laksanam $rnu sāmpratam / 
Sauvarnam raupyakam vāpi tàmraficayasameva va / dàrujaiicaiva šūlāstram dravyam 
paficavidhi smrtam /taddvàradhàmamànam và garbhastambhāgramānakam / 


End 


Fol. 78b, 1.1. raudram pāšupatam hyevam balibimbantathocyate / sthànakaficasanam 
vapi prabhapithasamanvitam / krtvevam pratimàm tatra pürvoktena pramanatah / iti 
suprabhede pratisthātantre kriyapade astrarajavidhipatalah / harih om / subrah- 
manyagurukkal grantham svahastalikhitam // j ; 


324.18. KARANAGAMA 


This text contains four patala-s from the Kāraņāgama (Pūrva). They are : - 1. 
s ; ae všāvisņupadmajapratisthāvidhī, 2. 80b-84a : Gangādharapra- 
The first mēri d Candeéapratisthàvidhi and 4. 86a-88a : Brahmapratisthavidhi. 
T. 449, PP LICIS is not found in the printed edn. CP. It is included in IFI. 
with eee e oe with much difference. It deals with the installation of Siva 
eS di pe un Visnu and Brahma. The second patala deals with the 
edn. CP. 461 Hus with Ganga on the head. This is similar to the printed 

. CP. pp. -467. The third patala lays down the procedure for installing 
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Caņdeša, one of the devotees of Siva. The fourth patala deals with the installation of 
Brahma. This agrees with IFI.T. 449.pp. 121-125. 


324.18.1. Beginning 


Fol. 79a, 1.4. atha vaksye višesena Somaásrivisnupadmajah / sthāpanantu mahešasya 
sarvakāmārthasādhanam / ratnanyāsam prakartavyam sarvesàm kārayet prthak / 
Sivayoh pūrvavat kuryāt tayorvisnuvirificayoh / paiicarākt(tn)lotādimadhyādivinya- 
seduttarāntakam / 


End 


Fol. 80a, 1.3. pādyamācamanaīcārghyam gandhapuspafica dīpakam / dipaficaiva 
nivedyafica svasvamülena mantravit / prabhütahavisandattvà sarvesāfīca yatha- 
kramam / iti karane pratisthatantre somašrīvisņupadmajasthāpanavidhipatalah / 


324.18.2. Beginning 


Fol. 80b, 1.1. pratisthāyā vidhim vaksye jahnavidharamirtinah /sarvapāpaharam 
punyam sarvasiddha(i)karam param / devānāntu divākāle $uklapakse Subhe dine / 
Subhavaradibhiryukte sthāpanantu samarabhet / pürvoktavidhinà kuryādankurāņ- 
yarpayet kramat / mandape sthaņdilam krtvà Šālibhistiladarbhakaih / padame và 
bhadrapithe và ratnanyāsam samārabhet / 


End 


Fol. 84a, 1.1. arcanoktam samabhyarcya prabhütahavisandadet / utsavam karayet 
pašcāt dehakāhalasamyutam / gangābhagīrathābhyāfica syādvrsārūdhamūrtinah / 
kuryāt sthāpaname (va)ntu dešiko bhakti manasah / iti karane pratisthātantre gangā- 
dharamūrtisthāpanavidhipatalah // 


324.18.3. Beginning 
Fol. 85a, 1.1. caņdešvarapratisthāntu sarvaraksākaram param / vāstušāntimrdgra- 
hanam aūkuraiicāksimoksaņam / jaladhivasanam gramapradaksinamathacaret / yaga- 
pijagnikaryafica jaloddhāraņakautukam / mrtkasayaficagavyebhyah bimbašuddhi- 
kramam tathā / 

End 
Fol. 85b, 1.4. kumbhai(s)snāpyābhiscyātha naivedyādyupacārakam / anyat sarvam 
visésena Sivavat karayet budhah / iti karane pratisthatantre candeSapratisthavidhi- 
patalah / harih om // 


324.18.4. Beginning 

Fol. 86a, 1.4. pratistham brahmano vaksye dharmakamarthamoksadam / mandapam 
pürvavat kuryat pūrvādisu catu(a)srsu / diksu kundani kurvità caturasrardha- 
candrakam / vrttatrikonakaficaiva padmamisanagocare / sarvakarmantatah kuryat 
tasya samskārapūrvavat / brahmamarcya tatastatra nītvā ca snanamandapam / 
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End 

samuccarya gandhapuspādibhiryajet / prabhütahavi- 

yet / iti kāraņākhye mahātantre brahmapratisthā- 

kkal yenru pérvilankiya rāmalingagurukkaļ putran 
; ikhitam / dhyanam : hemanibhavedakara- 

rahmanya gurukkal grantham svahastali | n a 
sidrumanibham sra () vedamukhayuktam kundikapadagauraháravaramálam / 
angahimabhūsaņavicitranayanam syāt tungamakutotjjvalapitamahasvarupam / 


Fol. 88a, 1.2. tato mülam. 
sandattvà tàmbülafica pradapa 
vidhipatalah / muddusamiguru 


324.19. RAURAVAGAMA 
Ksetrapālapratisthāvidhi 


This text deals with the procedure of installing Ksetrapāla. This agrees well with 
the Rauravāgama Vol. III (IFI. N° 18.3) ch. Sils 
Beginning 
Fol. 89a, 1.1. tatah param pravaksyāmi ksetrapālavidhikramam / ksetrapālaīīca 
mantrafica mudrāsthāpanameva ca / püjanaficotsavam snānam vadasva bhuvanc$vara / 
i$vara uvāca / ļāntantu ksetrapālasya bijam sasthasvaranvitam / trayodašāntasa- 
myuktam bindunādasamanvitam / mūlamantramidam proktam tasminnangāni 
kalpayet / 


End 


Fol. 91a, 1.1. pürve dhvajantu samsthāpya Svanalekhantu püjayet / utsavādi 
visrjyātha mahāhavirnivedayet / ācāryam püjayet tatra vastrahemāngulīyakaih / iti 
rauravatantre kriyāpāde ksetrapalasthapanavidhipatalah // 


324.20. VIRAGAMA (patala-s) 
Three patala-s n? 35, 36, 37 form part of the Viragama, 15th Mülagama. 


Contents 
1. Fol. 93a-98b: Srstimūrtipratisthāvidhi; 2. 99a-101b: Sthitimürtipratisthàvidhi, 3. 
102a-104a: Samhāramūrtipratisthāvidhi. 

These three deals with the way of installing the forms of the Lord as He creates, 
as He maintains and as He destroys the world. Somāskanda and Kalyanasundara are 
treated as Srstimurti. Ardhanarigvara, Vrsabhavahana and others are treated as 
Sthitimürti. Forms of Kaman, Kāladahana, Tripurari and others are treated under 


D These are found in pp. 273-287, 287-294, 294-299 of the Viragama 


324.20.1. Beginning 


T En pranamya Širasā devam paripracchat pitamahah / srstimūrtipratisthāntu 
us me param var / īšvara uvāca: tat sarvamakhilam vaksye šrņusva kamalāsana / 
Ham syāt sukhāsanam tathaiva ca / kalyāņasundarañcaiva 
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candrasekharam eva ca / gangadharam ca paīīcaite srstimūrtiriti smrtam / etesām 
sthapanam vaksye laksanena samanvitam / her 


End 


Fol. 98b, 1.3. ācaņdālāntamannyādyān asminnahani dapayet / ratrau mahotsavam 
kuryāt paficahe sapta eva và // evam yah kurute martyassivalokamavapnuyat / adau 
yatta(n)tramāšritya tacchisyenaiva karayet / pratisthākaraņam sarvamācāryāya prada- 
payet // iti viratantre satsahasrasamhitàyàm srstimūrtipratisthāvidhipatalah pafica- 
trimSatitamah // subrahmanyagurukkal grantham svahastalikhitam // om // 


324.20.2. Beginning 


Fol. 99a, 1.1. sthitimurtipratisthafica kīdršānīha šāstrake / vaktumarhasi deveša 
anugrahartham mama prabho // i$vara uvāca : - tatsarvamakhilam vaksye $rnusva 
kamalasana // rohini ca punarvasva tisye mrgaširastathā // hastafica revatī caiva svati 
caiva triruttara / sthirarāšau tu kartavyam ubhayorapi karayet // 


END 


Fol. 101b, 1.6. gandhapuspādinābhyarcya vastrairabharanairapi / paficavarna- 
havirdadyāt tāmbūlandāpayet tatah // brāhmaņān bhojayet tatra Saivan sambhojayet 
tatah // sthitimūrtiridam proktam samhārasthāpanam šrņu // iti viratantre satsahasra- 
samhitāyām sthitimūrtipratisthāpatala(s)sattrimšatipatalah // 


324.20.3. Beginning 


Fol. 102a, 1.1. pranamya $irasà devam pariprcchat pitāmahah / ko và samhara- 
mūrtīnām sthāpanam paramešvara / i$vara uvāca - tatsarvamakhilam vaksye Smusva 
kamalāsana / nrttaficaiva tu kāmārim kāladāhantathaiva ca / gajaghnantripuraghnafica 
jalandharavadhantathā // sasthe samhāramūrtīnām sthapanantvihocyate // 


End 


Fol. 104a, 1.5. saptāhe và navahe và dhvajarohanamarabhet / sarvasaukhyam maha- 
Sānti rājarāstrasukhāvaham / evam yah kurute martyah Sivalokam sa gacchati / iti 
viratantre satsahasrasamhitayam samhāramūrtipratisthāvidhipatalassaptatrimšati- 
tamah / subrahmanya gurukkaļ grantham svahastalikhitam Il 


324.21. KARANAGAMA (Pūrva) 
Kālanigrahapratisthāvidhi 


The present text deals with the procedure for installing the Kālanigrahamūrti, 
Siva in the form of killing the god of death. It is the same as the printed Kāraņā- 
gama, CP, pp. 478-83. 
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Beginning 
1.1. atha samsthapanam vaksye kālanigrahamūrtinah / ksemadam 
nt ; m / uttarāyaņakāle tu Suklapakse šubhavārādi- 
/ prāguktavidhinā pūrvamankurāņyarpayet 
yāsam samārabhet / tanmadhye sthaņdilam 


Fol. 104b, 
vrstidam loke bhuktimuktiphalaprada 
bhiryukte sthāpanantu samārabhet 
sudhīh / vicitre mandape ramye ratnan 
krtvā pītham tatraiva vinyaset / 

End 
Fol. 107a, 1.5. utsavam karayet pašcāt yathāvittānusāratah / kālāristhāpanam 
hyevam kārayettu viSesatah / evam yah kurute martyassa punyam gatimapnuyat / iti 
karane pratisthatantre kālanigrahasthāpanam catušcatvārimšatipaļalah / dhyānam / 
sambibhrat paraéufica $ülamamalam pāšam tribhih panibhih šisyadvāmakareņa 
samprakatayan gauryennijaprabhavam / kificitkuficitavàmapadakamalam dhvastàm- 
Šumālātmakam saptarsiksitidevatarcitapadam $rīkālanātham bhaje // 
rimalingagurukkal putran subrahmanyagurukkal grandham svahastalikhitam / 
$ribalasubrahmanyagurubhyo namah // 


324.22. SAHASRATANTRA 
Virabhadrapratisthàvidhi 


This text deals with the procedure of installation of Virabhadra, a form of Siva. 
According to the colophon, it forms part of the Sahasrāgama, the 8th Mūlāgama. 
This agrees well with IFI.T. N°. 33. pp. 173-179, ch. 36. 


Beginning 
Fol. 107b, 1.2. athātassampravaksyāmi vireSasthapanam param / $atrughnam 
bhūtavetālabrahmarāksavināšanam / uttaràyanakàle tu $uklapakse $ubhe dine / 
māghamārgayute mase varjayet dešikottamah / bhaumādityašanirvārā caturthi navami 
tatha / sasthi caturdašī caiva varjayet prayatnatah / 
End 


Fol. 109b, 14. brāhmaņān bhojayeddadyāt gobhüvastrahiranyakam / ācāryam 
pūjayet pašcāt vastrakaficanabhisanaih / evam yah kurute martyassa punyam 
gatimapnuyat / iti sahasratantre kriyapade virabhadrapratisthavidhipatalah // 


324.23, BHIMASAMHITA 
Sastrsthapana 


This text according to the colophon forms part of the Bhimasamhità treating the 
procedure of installing Šāstā. This is almost similar to IFI.T. 968. pp. 98-105. 


Beginning 


sf = Ll. athatassampravaksyami Sastasthapanamuttamam / šāsikā sarvato 
macchasteti cocyate / jayadam éripradam rāstravardhanam ripunāšanam / 
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vantayantasamayuktam yagantantasamayutam / bindunādasamāyuktam mülamantra- 
miti smrtam / š 


End 


Fol. 114a, 1.3. sulagne sumuhūrte tu sarvālankārasamyutam / phalakordhve nyaset 
tasmin sarvavadyasamayutam / gramapradaksinam kuryat pravišedalayam prati / 
evam yah kurute martyassa punyàm gatimapnuyat / iti bhīmasamhitāyām pratistha- 
tantre kriyāpāde šāstāsthāpanavidhipatalah // 


324.24. JVARADEVAPRATISTHAVIDHI 


This text deals with the installation of Jvaradeva, a form of Siva who removes 
the fever and other bodily maladies. The source of this text is not known. This 
differs much from the treatment of this topic in the Kāraņāgama (uttara), ch. 75 
(CP). 


Beginning 
Fol. 114b, 1.1. jvaradevapratisthantu vaksye'ham dvijasattama / nayanonmilananto- 
yavasam gramapradaksinam / ankuram vastuhomafica mandapam kundamandalam / 
End 


Fol. 114b, 1.5. tāmbūlandāpayet pašcāt prabhütahavisandadet / evam yah kurute 
martyassa punyam gatimāpnuyāt / iti jvaradevapratisthavidhipatalah // 


324.25 AMSUMADAGAMA 
Sakalasthapanavidhi 


This text deals with the procedure of installation of Siva with form. This text 
agrees well with Amšumadāgama, the 9th Mūlāgama, in IFLT. N°. 3. Ch. I. pp. 1- 
T: 


Beginning 
Fol. 115a, 1.1. sakalasthapanam vaksye $rüyatàm ravisattama / āyurārogyajayadam 
putrašrīkīrtivardhanam / kevalam sahajaficaiva paunah puņyam (punyam 2) tridha 
smrtam / kevalantvekaberam syat sthāpanantviti vinyaset / mahešvarādibimbānām 
sašaktih pratimādikam / 


End 


Fol. 117b, 1.1. bhaktān ca paricārān ca daksiņāndāpayet tatah / dinandhakr- 
panamécaiva yathà Sakta tu daksina / evam yah kurute martyah sa punyam 
gatimapnuyat / yan yan kamayate kaman tàn tàn kaman avapnuyat / ihaiva dhanavan 
érimàn so'nte sāyujyamāpnuyāt / ityamšumāntantre sakalasthapanavidhipatalah / 
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gagurukkal putran subrahmanyagurukkal grantham 


ā ītīravāsiyākiya rāmalin > 
M mis od hanyambāsametarājendracoļešvarāya namah // 


svahastalihītam /$ridharmasamvard 


324.26. KARANAGAMA 


This text contains three patala-s which form part of the Kāraņāgama. Their titles 
are : -1. Fols. 118a-121a : Sivavimanapratisthavidhi, 2. Fols. 122a-126a : Devi- 
vimanapratisthavidhi, 3. Fol. 127. Sarvadevavimānapratisthāvidhi. These deal 
respectively with the procedure for the installation of the vimāna for Siva, Devi and 
Sarvadeva, all gods. Among them, the first mentioned patala forms part of the 
Kāraņāgama IFI.T. 451, pp. 107-117 though the colophon on fol. 121a mentions 
the Suprabhedagama as its source. The printed edn. of this Agama does not contain 
the treatment of this topic. The second topic is found in IFI.T. 451 pp. 117-126, 
and is not found in the printed text. The third topic differs much from the printed 
edn. and is not traceable to any Ms. of IFI. 


324.26.1 SIVAVIMANAPRATISTHAVIDHI 


Beginning 


Fol. 118a, 1.1. kailāsašikhare ramye nānāratnopašobhite / siddhakinnaragandharva- 
cāraņairupasevite / sanakādyairmunišresthairbrahmavidyāvišāradaih / Sivadhyana- 
rataimityam sevite mangalālaye / ratnasopānakhacite Sivatirthasya cāntike / tatra 
divyamahātejasūryakotisamaprabham / vimànam praņavākāram navaratnavitan- 
kakam / 


End 


Fol. 121a, 1.4. utsavam kārayet pašcāt pūrvoktavidhinā saha / evam yah kurute 
martyassa punyam gatimapnuyat / iti suprabhede pratisthātantre vināyakamaheš- 
varasamvade Sivavimanapratisthavidhipatalah / subrahmanyagurukkal pustakam / 
svahastalikhitam / 


324.26.2. DEVIVIMANAPRATISTHAVIDHI 
(Karanagama) 


Beginning 


oe 122a, 1.1. kailāsācalanāmake girivare brndārakāņām ganaissamsevye muni- 
* lhasaūghavilasatdhyānālayaiššobhite / Srīmannāradagītašabdanibide érikantha- 
ingalaye divyam harmyavaram prabhati višadam prodyatsahasrāmšukam / tasmin 


devavinirmite ` manimaye — $ricandrakántopalà i irvirāji 
: i t - 
simhasanam bhāsv 7 opalāstambhaissodašakairvirājitamahat 
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End 


Fol. 126a, 1.5. idam pavitram pāpaghnam sthūpisthāpitatadvidhih / §muyadyah 
pathenmartyah sa punyàm gatimapnuyat / iti karane pratisthātantre Išvara- 
sanmukhasamvade devivimanapratisthavidhipatalah / harih om // 


324.26.3. SARVADEVAVIMANAPRATISTHAVIDHI 
(Karana) 


Beginning 


Fol. 127a, athatat(s)sampravaksyami vimānasthāpanam param / sarvapāpaharam 
punyam sarvasiddhikaram param / haimenaivatha tamrena daruna ca šilātha va / 
istakayàm sudhayantu drdhikrtya ca buddhiman / bhedabhedam višeso'sti $rnudh- 
vam trikaladayah / 


End 


Fol. 127b, 1.5. dhyānapūjāmantrajapam tattattantroktavat caret / mantranyāsādikam 
sthūpikumbhābhisecanantathā / daksiņādipradānaīca bhüribhojanameva ca / utsavam 
kārayedante yathāvittānusāratah / iti kāraņe  pratisthàtantre — sarvadeva- 
vimanapratisthavidhipatalah // 


324.27. KAMIKAGAMA 
Balināyakapratisthāvidhi 


This text gives the procedure of installing the Balināyaka, a form Candrašekhara 
which is taken in procession inside the temple during Nityotsava. This is not found 
in the printed text. and in any IFI.T. Mss. 


Beginning 


Fol. 128a, 1.1. baliberapratisthāntu vaksye tallaksanam pura / nityotsave tu 
kathitam pratimam indumaulivat / milaberam yadākāram tadrūpam baliberakam / 
baliberam yadākāram tathaivotsavaberakam / baliberapramāņantu mūlalingavašāt 
kuru / 


End 


Fol. 129a, 1.1. snapanaficotsavam bhūrinaivedyam kārayennava / anuktamantrah 
sāmānyasthāpanoktavadācaret / evam yah kurute martyassa punyam gatimapnuyat / 
iti $rimatkamikakhye mahatantre Sribalinayakapratisthavidhipatalah / subrahmanya- 
gurukkal grantham svahastalikhitam / $ubhamastu // 
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VIJAYASAMHITÀ 
Balipithapratisthavidhi 
i i i i ipitha in the temple. This forms part of 
This deals with the installation of the balipit s 
the Vijayagama, the 11th Mulagama and agrees fully with IFI.T. N°. 449.pp. 362- 


364. 


324.28. 


Beginning 
Fol. 129a, 1.4. sthāpanam balipithasya vaksye $rnu pitàmaha / praguktalaksanenaiva 
iSapitham prakalpayet / nayanonmilanam kuryat jaladhivasanam param / yagarcan- 
Agnikiryafica yathāpūrvavadācaret / jalāduttīrya tatpitham snānašvabhre samam 
nayet / 
End 


Fol. 130b, 1.3. sampūjyevamanuccārya svahantam balimācaret / acaryam pūjayet 
pašcāt vastrahemanguliyakaih / anyat sarvam samanam syat praguktavidhina yajet / 
iti vijayasamhitāyām balipīthapratisthāvidhipatalah / muddusāmigurukkaļ yenru për 
vi(a)lankiya ramalingagurukkal putran subrahmanyagurukkal grantham svahasta- 
likhitam // 


324.29. KAMIKAGAMA 
Dhvajadandapratisthavidhi 


This text gives the procedure for installing the Dhvajastambha in the temple. 
The printed edn. of the Kamikagama does not contain this though the colophon 
mentions it otherwise; yet this is found in IFI.T. 451 pp. 294-304. 


Beginning 
Fol. 131a, 1.1. dhvajasya sthāpanam vaksye $rūyatām rsisattamah / uttarayanakale 
tu Suklapakse Subhe dine / Subhavaradibhiryukte pratistham samyagacaret / maladi- 
dosasamyuktamasadosavivarjite / yah kàrayennaro bhaktyà dhvajadandam salak- 
sanam / sthāpayedvidhipūrvantu so'ksayam phalamapnuyat / 
End 
Fol. 136a, 1.3. ācāryam püjayettatra yad(th)a santustiman bhavet / kārayeddevatan- 
trānī saubhāgyārogyadā bhavet / iti Šrīmatkāmikākhye mahatantre dhvajadanda- 


pratisthavidhipatalah / rámaliügagurukkal putran subrah kkal tham 
svahastalikhitam / harih om / i Em 


324.30. KARANAGAMA 
Gauridhvajapratisthavidhi 


This contains the installation procedure for the Dhvajastambha of the Goddess. 


Though the colophon mentions it to be arana iti i 
; part of the Karanagama, it is not found in 
the printed edn. but is found in IFLT. 451. = 
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Beginning 
Fol. 136b, 1.1. gauridhvajapratisthantu Srūyatām ravisattama / sthāpayedvidhi- 


pürvantu so'ksayam phalamapnuyat / Sivadhvajoktavadrksam samgrhellaksaņānvitam 
/ sthūpyantam nasikantam và kandharam gopurāntakam / b: 


End 


Fol. 138a, 1.1. prabhate tu pratisthāpya bandhanañca drdhikuru / kumbhamürtim 
samadaya dandamüle 'bhisecayet / tattoyairabhisicyātha tattatsthāne viSesatah D 
naivedyantam susampüjya daksinandapayettatah / iti karane gauridhvajapratisthà- 
vidhipatalah / subrahmanyagurukkal grantham svahastalikhitam // 


324.31 KUMARATANTRA 
Subrahmanyadhvajapratisthàvidhi 


This text dcals with the procedure of installing the Dhvajastambha of Subrah- 
manya. It is not found in the printed edn. of the Kumaratantra or in IFI.T. Mss. 


Beginning 
Fol. 138a, 1.3. subrahmanyadhvajasyaiva sthāpanam $rnu sattama / uttarāyaņakāle 
tu $uklapakse $ubhe dine / šubhavārādibhiryukte pratistham samyagācaret / 
malādidosasamyukte māsadosavivarjite / yah kārayet naro bhaktyà dhvajadandam 
salaksanam / 


End 


Fol. 142b, 1.4. daņdāgre ksanikandandam tālena kramukadibhih / pürvavat sthapya 
vidhivat pascat jirnam samuddharet / iti kumaratantre subrahmanyadhvajapratisthà- 
vidhipatalah / varāhanadītīravāsiyākiya ramalingagurukkal putran subrahmanya- 
gurukkal grantham svahastalikhitam / Srīmadvarāhanadītīravāsine šrīvallīdevasenā- 
sametašrīsaņmukhamūrtaye namah / Šrīdharmasamvardhanyambāsametašrīrājendra- 
colešvarasvāmine namah / hariļ om // 


324.32. VIRAGAMA 
Calalingapratisthavidhi 


This text deals with the installation of the Linga which is movable and is made 
of precious stones. As per the colophon this forms part of the Viragama. This text 
has lost ten $loka-s at the beginning and for the remaining portion, agrees well with 
IFI.T. N°. 29. 263-273. 


Beginning 


Fol. 145a, 1.1. manikyafica pravalafica vaidüryam sphatikantatha / maratakam 
pusyaragafica nilaficaiva tu ratnajam / manikyam éripradam proktam pravalam 
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vašyakāraņam / ākarsaņe tu vaidüryam sphatikam putravrddhidam / vidvesam mara- 
takam kuryāt stambhanam pusyarāgakam / 


End 
Fol. 149b, 1.2. Saivan sampūjayet sarvàn sarvān(m)šcaiva subhojayet / evam yah 
kurute martyaššivalokamavāpnuyāt / iti viratantre saisahasrasamhitayam calalinga; 
pratisthāvidhipaļalašcatustrimšatitamaļ / $rimacchivagirinivasine kumāragurave 
namah / ramalingagurukkal putran subrahmanyagurukkal grantham svahasta- 
likhitam / harih om / $ri dharmasamvardhanyambasametasrirajendracolesvarasvamine 


namah / $ubhamastu // 


324.33. BHIMASAMHITA 
Ratnalingapratisthavidhi 


This text deals with the installation of Linga made of precious stonees. As 
mentioned in the colophon it forms part of the Bhimasamhita. This text is not 


availableanywhere. 

Beginning 
Fol. 150a, 1.1. vaksye'ham ratnalingasya sthāpanam lohajasya tu / margasir- 
samāsādham māghamāsantathaiva ca / aprašastāni māsāni Sastanyasyani (?) survrata / 
uktamásesu sarvesu pūrvapakse Subharksake / suvāre sumuhūrte tu sthāpanantu 
samarabhet / 


End 


Fol. 151a, 1.6. ājyasammišracaruņā nityahomantu kārayet / evam yah pūjayen- 
nityam sonte Sivapadam labhet / iti bhimasamhitayàm kriyāpāde ratnalinga- 
sthapanavidhipatalah / rāmalingagurukkaļ putran subrahmanyagurukkal grantham 
svahastalikhitam / $ridharmasamvardhanyai namah // 


324.34. VIRAGAMA (Patala-s) 


Contents 


1. Fol. 151b-152b : Citraberapratisthavidhi ; 2. 152b-155a : Pādukāsthāpanavidhi. 
The former (ch. 40) text deals with the installation of the Citrabera, the picture of 
God drawn in the wall of the garbhagrha. This agrees with the Viratantra Ms. IFI.T. 
29.pp. 312-315 where the title is given as Citrapratisthāvidhi. The latter (ch. 39) 
contains the rules for the installation of the sandals of God. This agrees well with 
IFI.T. 29.pp. 306-312. 


324.34.1. POS 


AS 151b, 1.1. surešānam namaskrtya pariprcchat pitamahah / citrapratisthā kim 
eva brūhi me paramešvara // i$vara uvāca : tatsarvamakhilam vaksye $rnugva 
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kamalasana / citram trividhakam jücyam tesàm bhedam šrņusvatha / Silāpratime 
viprendra citrakarmantu kārayet / mmmayam Sūlasamyuktam bhitticitre pate'pi va / 


End 


Fol. 152b, 1.1. tattanmantrend kartavyam kriyabhedo na vidyate / pratisthopa- 
karanam sarvam ācāryāya pradapayet / iti vīratantre satsahasrasamhitayam citrabera- 
pratisthāvidhipatalašcatvārimšatitamah / rāmalingagurukkaļ putran subrahmaņya- 
gurukkal grantham svahastalikhitam // 


324.34.2. Beginning 


Fol. 152b, 1.3. pādukāsthāpanam vaksye $rnusva caturānana / sauvarnam rajatam 
tāmram lohajam vapi kārayet / dantairvā darujairvatha kārayettu visesatah / laksanam 
sampravaksyami yathāvadanupūrvatah / uttamam dvādašāngulyam madhyamantu 
navangulyam / 


End 


Fol. 155a 1.2. agratah prsthato vapi vrajet sampatkarāya ca / brahmacari Sucirbhitva 
pādukān(m)arcayettatah / pādukasyoparistāttu kalpayedastrarājakam / evam yah 
kurute martyassa punyàm gatimāpnuyāt / iti viratantre satsahasrasamhitayam 
padukasthapanapatalo(a)ekonacatvarim Satitamaly/ 


324.35. BHIMASAMHITA 
Sūlasthāpanavidhi 


This gives the procedure of installing the Trišūla, the weapon of Siva. As per the 
colophon it forms part of the Bhimasamhita. This text has partial agreement with 
IFI.T. 47. 


Beginning 


Fol. 155a, 1.5. $ülasya sthapanam vaksye param laksanapürvakam / sarvasiddhi- 
pradaficaiva putrapautravivardhanam / campakam candanaficaiva vedalam caiva 
khādiram / dugdhavrksašamībilvam madhūkaiicāsanantathā / campakaiica Sirisafica 
brahmašūlasya vrksakam / suradrumafica tilakam panasam padmakantatha / 


End 


Fol. 158a, 1.1. lekhayet citramargena paficavamasamayutam / tattatpratima- 
kāryoktam bhūsaņaisca samanvitam / evam yah kurute martyassa punyam 
gatimapnuyat / iti bhīmasamhitāyām kriyāpāde šūlasthāpanavidhipatalah / 
$ubhamastu // 
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324.36. KUMARATANTRA 
Saktyastrapratisthavidhi 


This text deals with the procedure for the installation of the Saktyastra, the 
weapon of Subrahmanya. It is part of the Kumāratantra and almost the same as in 
the printed edn. CP. pp. 152-57. and ch. 28 SIAA edn. 


Beginning 


Fol. 158b, 1.1. atah param pravaksyāmi Saktyastrasthapanam šrņu / asurāņām 
vadhārthāya surāņām raksaņāya ca / sarvalokahitārthāya sarvaraksakaraya ca / 
ādišaktyāt (h) samudbhütam šaktyastram vi$vavanditam / patratrayam vijānīyāt 
icchājītānakriyātmikā/ 


End 


Fol. 161a, 1.6. snapanam kārayedante yathavibhavavistaram / vastragandhādibhih 
pūjya prabhitahavisandadet / brāhmaņān bhojayet pascat dinanam bhojayettatah / iti 
kumaratantre Saktyastrapratisthavidhipatalah // 


324.37. VIRAGAMA 
Vrsabhapratisthavidhi 


This text deals with the installation of Vrsabha, Siva's vehicle. Though the 
colophon mentions it to be part of the Kāraņāgama, the printed edn. CP. pp. 339-40 
differs much from the text under notice. This forms part of the Viragama IFI.T. 
47.pp. 126-133. 


Beginning 
Fol.161b, 1.1. pranamya bhagavantam hi brahma vacanamabravit / vrsabha- 
sthapanam ko và tatsarvam brühi me prabho / i$vara uvaca tatsarvamakhilam vaksye 
Smusva kamalāsana / pūjāmšoceapramāņena adhamam vrsabham bhavet / pūjāmšam 
paficadha bhitvà ekāmšena samanvitam // 


End 


Fol. 162b, 1.7. havirdadyat visesena tāmbūlandāpayettatah / ācāryadaksiņāndadyāt 
padādīn püjayet tatah / brāhmaņān bhojayet tatra janān sarvān ca bhojayet / evam 
yah kurute martyassa punyam gatimāpnuyāt / iti karane pratisthātantre vrsabha- 
devapratisthavidhipatalah / 


324.38. KUMARATANTRA 
Gajamayūrasthāpanavidhi 


This text contains the procedure of installing the elephant or peacock opposite to 
the sanctum sanctorum of Subrahmanya. It is part of the Kumāratantra and is the 
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= as the printed edn. CP. pp. 241-43. and also agrees with IFI.T. 987. pp. 83- 


Beginning 
Fol. 163a, 1.6. atah param pravaksyámi kekisthāpanamuttamam / gajam vatha 
mayüram vā sthāpayettu guhagratah / antaravarane proktam devabhimukha- 


samsthitam / trividham sthānakam proktam šailam loham sudhàmayam / lohajam 
$ailajam beram sthanakam parivaksyate / 


End 


Fol. 164a, 1.7. pradaksine tu matiman gajayuktam samacaret / parivārāmarān sarvan 
ayutam vatha vittakam / evam yah kurute martyassa puņyām gatimapnuyat / iti 
kumāratantre gajamayürapratisthàvidhipatalah / subrahmanyagurukkal grantham 
svahastalikhitam / harih om // 


325 
Stotra and Mantra 


RE.19.030. PL.; 62 fols; 419 x 31 mms.; 5 x 7 lines; legible handwriting but 
contains several spelling mistakes; Grantha and Tamil; old. 
Blank fols.: 35b, 42b, 50b & 62b. 


Generalcontents 


1.Fol. 1a-17b : Süktàni; 2. 18a-35a : Mahānyāsa; 3. 39 : Pataiijalistotra; 4. 42 Ab: 
Tripurasundarīstotra; 5. 48a-49b : Gangastaka; 6. 49b-50a : Daridryadahana- 
Šivastotra; 7. 51 : Patafijalistuti; 8. 51b-52b : Paratattvastuti; 9. 52b-53a : Vilvanà- 
thastaka ; 10. 54 : Bhuvanešvarīkalpa; 11. 54b-55a : Mahāvākyamantra; 12. 56a- 
57a : Catussastikalānyāsa; 13. 57b-58b : Paficáksarastuti; 14. 58 : Kālapramāņa. 

Fols. 36-39a contain the list of some technical words of rituals, and Sanna- 
vatisiddha; 40-42Aa an index of the articles for the rituals; 43a-47b list of names of 
some materials and of the Purana-s; 48b : scribbling; 59 on greatness of Siva, 60a 
on Sivašakti and 62a nāmāvali (incomplete) of Siva. 


325.1. SUKTANI 


This text contains the Vedic mantra-s for purificatory rites; Ghrtasūkta, 
Annasūkta, Brahmasūkta, Visņusūkta, Rudrasūkta, Raksoghnasūkta, Osadhisukta, 
Durgāsūkta and Laksmīsūkta. 

Beginning 


Fol. la, 1.1. svarņena rajataficaiva paricalohena...agre nidhapayet / paficapatra- 
éuddhih / ... that astramantrena $uddhyartham devasa ... dharanasamaficaiva 
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sāmānyārghyaīīca k ... hocyate / paranmukharghya sa ... mama / sāmānyārghya. 
samaficaiva agnikonamitismrtam / sādhā ... ronamiti khyātam višcsārghyantathaiva 
ca / īšāne vakra ... khārghyam tanmadhye paficarghyasthanamane / 


End 


tet Ren 


325.2. MAHANYASA 
Same as n° 35.9. 


Beginning 


Fol. 18a, 1.1. athātah paficāngarudrāņām nyāsapūrvakam japahomārcanābhiseka- 
vidhim vyakhyasyamah / ya te rudra iti Sikhāyām / yà te rudra šivā tanūraghorā 
pāpakāšinī / taya nastanuvā Šantamayā girišantābhicākašīh Sikhaya namah / asmin 
mahatyarnava iti Sirasi / 


End 


Fol. 35a, 1.1. astokaplutamekamīšamanišam rudrānuvākān japan dhyayedipsita- 
Suddhaye dhrtapadamvipro'bhificetcchivam / om šañca me + sudinafica me / om 
Santissanussantih / onnamo bhagavate rudrāya / iti mahānyāsam sampürnam / harih 
om // 


325.3. PATANJALISTUTI 


This text contains a stotra in praise of Siva by Patafijali. This is the same as 
190.16 which is called Sundarešvarastotra. 


Beginning 


Fol. 39a, (col.4), 1.1. kalyāņašailaparikalpitakārmukāya maulyarpitākhilamahora- 
gasāyakāya / prthvirathaya kamalāpatināyakāya hālāsyamadhyanilayāya namas- 
Sivāya// 1 // bhaktārtibhafijanaparātparāya kalabhrakantigaralanvitakandharaya 
bhūtešvarāyabhuvanatrayanāyakāya// 


End 


Fol. 39(b), 1.3. gīrvāņadešikagirā k(m)a(p)idūra(gam)ya(d) vaktum mahattvamiha 
ke(0) bhavat (ah) pravinah / Sambho ksamasva bhagavaccharaņāravindabhaktyā 


krtastu ca iman (krtàm stutimām) / mama sundarešah // 9 // patafijalistotram 
samaptam // 
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325.4. TRIPURASUNDARISTOTRA 
Same as Adyar MS. 195 (Des.Cat.Stotra-s II. p. 43) and similar to n? 88.15. 


Beginning 
Fol. 42ab, 1.1. Švetapadmāsanāsīnām Suddhasphatikasannibham / vande vāgdevatām 
dhyātvā devim tripurasundarim // 1 // šailādhirājatanayām sankarapranavallabham / 
tarunendunibham vande devim // 2 // 
End 
Fol. 42Ab, 1.6. kaficininadamanorajyam kaficim tām vibhüsitàm / kàficipurim 
vande devim tripurasundarim // 10 // tripurasundaristotram sampürnam // 


325.5. GANGASTAKA 
by Samkara 


This is called Gangāstuti on the margin of fol. 48a. This is published. Vide : 
VVS. 11.pp. 281-283. This text contains an additional Sloka between 5 & 6 
(Ptd.edn, $loka-s after 7 and does not contain $loka-s 8 and 9 (printed edn.) 


Beginning 
Fol. 48a, 1.1. bhagavati bhavalīlāmaulimāle tavāmbhahkaņamaņuparimāņam 
prāņino ye spršanti /amaranagaranārīcāmaragrāhiņīnām vigatakalikalankatankamanke 
luthanti // 1 // 
End 

Fol. 49b, 1.1. trijagati vicarantī kilbisam nirdahantī harasarasīvahantī prāņinah 
prāpayantī kišacivahantī(?) phenapufijairvahanti jaladhimanusarantī jāhnavī nah 
punātu // 10 // harih om // 


325.6. DARIDRYADAHANASIVASTOTRA 


This text contains the Dāridryadahanašivastotra stated to have been composed by 
Vasistha in the printed edn. BR. (1963) I. n? 170. This text does not contain the 
last sloka found in the printed edn. This is supposed to remove poverty for him 
who recites it. 


Beginning 
Fol. 49b, 1.2. viSveSvaraya narakamavataranaya jūānapradāya karuņāmrtasāgarāya / 
karpūrakāntidhavalāya jatādharāya dāridryaduhkhadahanāya namaššivāya // 1 // 
End 


ā j ā ā ītapriyā bhešvara- 
Fol. 50a, 1.2. muktāya yajfiaphalapradaya gaņešvarāya gitapriyaya vrsa 
vāhanāya / matahgacarmavasanaya mahešvarāya dāridryaduhkhašamanāya namas- 
Sivaya // harih om // 
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325.7. PATANJALISTUTI 


This text contains the stotra composed by Patafijali in honour of Siva. This is 
the same as MSS. n? D. 11057 & 11058 GOML. but different from IFI. 325.3. 
This is called by the name Sivastaka included in the Hālāsya māhātmya. Printed 
BK. I. pp. 87-89. 


Beginning 
Fol. 51a, 1.1. suvarnapadminitatantadivyaharmyavasine suparņavāhanapriyāya 
süryakotitejase / aparņayā vihāriņe phaņārdhacandradhāriņe sada namaššivāya te 
sadāšivāya šambhave // 1 // 


End 


Fol. 51b, 1.3. hālāsyanāthāya mahešvarāya hālāhalālamkrtakandharāya / mineksa- 
nayah pataye Sivaya namo namassundaratandavaya // harih om // 


325.8. PARATATTVASTUTI 
by Haradatta 


This text contains 10 $loka-s depiciting Siva as the ultimate Reality. This is a 
rare text not available in any library. This is called Haradattastuti in the margin of 
Fol. 51b. 


Beginning 
Fol. 51b, 1.4. visņvādyāšca puratrayam(a ?)suraganaiijetum na $aktàssvayam yam 
Sambhum pranata vayantu pašavo'smākam tvamevesvarah // tenāsmān šaraņāgatān 
pašupate pahityavocadrudram tam tasmānme hrdayam sukhena ramatàm sàmbe 
parabrahmani // 


End 


Fol. 52b, 1.3. šambho vai vatriyāsūktirmanasā pratipadyate paratattve tathà tena 
haradattena dhimatà / athastripādapīthorthavahnišcandrasušītalah // abhaktasya 
yatharthoktirbalena paripiditah / evam purāņairāmnāyaiššrutibhirvaidikāgraņīh hara- 
dattah param tattvam hara evetiritastrayam / harih om // 


325.9. VISVANATHASTAKA 


Same as n? 11.2. 
All the $loka-s found in BR. (1963) I n? 142 are given in a different order in this 


text. 
Beginning 


Fol. 52b, 1.5. gangātaraūgakamanīyajatākalāpam gaurinirantaravibhüsitavama- 
bhagam / narayanapriyamanangamadapaharam varanasipurapatim bhaja višva- 
natham // ; 
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End 


Fol. 53a, 1.6. _varanasipurapatestavanam punyavasenastakamidam pathate manu- 
syah / vidyam Sriyam vipulasaukhyamanantakirtim samprapya dehavilaye labhate sa 
moksam // 9 // harih om // 


325.10. BHUVANESVARIKALPA 


This text contains ch. XII. of the Bhuvanešvarīkalpa, a work dealing with the 
worship of Bhuvanešvarī. GOML. D. 7988 & 7989 contain 10 chapters of the 
Bhuvanešvarīkalpa. The Chapter in this text is called adhyāya where as patala in 
GOML. Mss. The chapter in this text deals with the significance and role of the 
letters in the mantra-s. The Ms. in the Tanjore Library supplement n? 885 seems to 
be incomplete. 


Beginning 
Fol. 54 (34)a, 1.1. brahmaripafica pitam svastikaram bhavet / khakāram jahnavi 
bijam sphatikam pāpanāšanam / gakāram gaņarūpaūca pitabham vighnanāšanam / 
saghāram bhairavam vidyāt muktābham $atruna$anam // 


End 


Fol. 54 (34)b, 1.4. animadyastasiddhim(s)syat bhuktimuktipradayakam / lakarantu 
bhūmibījam syāt raktábhafica $rayaddhanam / $rayannrsimham ksakāram syāt $vetam 
sarvajayam bhavet / iti bhuvanešvarīkalpe dvadaso'dhyayah // 


325.11. MAHĀVĀKYAMANTRA 


Similar to n° 65.4. 


Beginning 

Fol. 54 (34)b. 1.5. mahavakyamantrah / asya Sri mahāvākyamahāmantrasya hamsa 
rsih / panktischandah / paramahamsah paramatma devatà / ham bijam / sah Saktih / 
so'ham kilakam / mama paramahamsasvarüpaguruprityarthe brahmatmaikyarthe jape 
viniyogah / satyam jfianamanantam brahma angusthabhyannamah / nityanando 
brahma tarjanībhyānnamah / nityanandam param brahma madhyamābhyānnamah / 
yo vaibhamaka (brahma) anāmikābhyānnamah / yo vai brahmadhipataye kanisthi- 
kabhyannamah / 


End 


Fol. 55 (35)a 1.1. vi$vatitam vimalasadrsam tattvamasyadilaksyam ekannityam 
vimalamacalam sarvagam saksibhutam bhavatitam trigunarahitam sadguruntan- 
namami // prajīānam brahma(a?) brahmaivāsmi tattvamasi / ayamatma brahmā(a?) 
saccidānandarūpāya šrīdaksiņāmūrtaye namah / 
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325.12. CATUSSASTIKALANYASA 


This text deals with the nyāsa of 64 kalà-s and may be rare. 


Beginning 
Fol. 56 (86)a, 1.5. indikayai namah / dupikāyai namah / rocakāyai namah / 
mocikayai namah / ürdhvakàyai namah / ghrapinyai namah / vyomarüpinyai namah / 
anantāyai namah / anāthāyai namah / anāšritāyai namah / etairgarbhitàyai brahma. 
randhrasthadašākalāsahitāyai nādakalāyai namah / 
End 


Fol. 57 (87)a, 1.5. màyàyai namah / mohinyai namah / bodhinyai namah / 
etairgarbhitàyai hrdayasthānasthitašakalāšahitāyai akārakalāyai namah / iti catus- 
sastikalanyasah // Š 


325.13. PANCAKSARASTUTI 


This text contains the stotra in honour of Siva. Each loka contains the sense of 
each syllable in the Paiicāksara. This is different from GOML. Mss. D. 11051- 
11054. This is a rare text. 

Beginning 
Fol. 57 (87)b, 1.1. $ribhaktacitlajilaniketanaya nāgendrabhūsāya nirankušāya / 
nārāyaņinyāyanatāmarāyanakārarūpāyanamaššivāya/ 
End 


Fol. 57 (87)b, 1.5. yajfiasvaripaya yad(t)endriyaya yaksevarābhīstaphalapradāya / 
yajfiesvarayamitavikramaya yakārarūpāya namaššivāya / S // om šrāvayādyak- 
saravigrahāya / ojonirastākhiladānavāya omityupāsyāya mahešvarāya omkārarūpāya 
namaššivāya // 6 // harih om // 


325.14. KĀLAPRAMĀŅA 
This text gives the measurements of time in Sanskrit mixed up with Tamil. 
Beginning 
Fol. 58 (89)a, 1.1. asķādašanimesam kontatu oru kāsthā / kāsthā 30 kontatu oru 


kala / kala 30 kontatu oru ksaņam / ksanam 12 kontatu oru muhürtam / muhürtam 
30 kontatu oru nal // 


End 


Fol. 58 (89)b, 1.6. ekam / pankti / Satam / sahasram / ayutam / laksam / prayutam / 
kosi / arbudam / padmam / kharvam / nikharvan / bmdam / mahāsarojam / 
Sankham / mahāšaūkham / samudram / mahāsamudram / madhyam / parārdham // 
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326 
Dhyana $loka-s 
RE. 19.978.; PL.; 179 fols.; 210 x 45 mms.; 8 lines; Grantha & Tamil; old; some 
parts damaged and moth-eaten. 


More than two types of handwriting. 
Blank folios : one folio between 28 & 29, 179b. 


General contents 


1. Fols. 1a-19b : Dhyānašlokasamgraha; 2. 20a-22a : Astadikpaladhyanadi; 3. 22a- 
24a: Navadurgādhyāna; 4. 24a-27b : Astakālīdhyāna; 5. 28a-179a : Saivabhüsana 
with Tamil explanation. 


326.1. DHYANASLOKASAMGRAHA 


This text contains 106 dhyānašloka-s for many Gods in the temple. Gaņeša, 
Subrahmanya and his consorts, various forms of Siva like Natarāja, Bhiksātana, 
Goddess in her various forms, and Bhakta-s like Sundara, Jrianasambandha, etc., 
and Gods of enclosures (Parivāradevatā) such as Surya , Sanaišcara, etc., are some of 
them whose dhyānašloka-s are noted down. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. gajānanam bhūtagaņādisevitam kapitthajambüphalasarabhaksitam / 
umāsutam $okavinà$akàranam namāmi vighneSvarapadapankajam / kurikumavarna- 
caturbhujayuktam nāgamukham makuļafica karandam / ankuSaladdukadantasupasam 
vahnidršam gaņanāthasvarūpam / 


End 


Fol. 19b, 1.7. bhr(ru)kutidantavaktrafica bhitirupam bhayanakam / kimkinikati- 
baddhāsinatanam pàdanüpurai(h) / bhitara(a)ksa(a)sapaisacam püjitàm parisevitàm / 
gopuradvārasābhystham kāmyamūrtim bhajamyaham / 106 / 


326.2. ASTADIKPALADHYANADI 


Same as n° 264.1. & 216.4. 33 
This text gives the dhyana-slokas for the eight guardians of the directions. It also 
contains one dhyanasloka for Sarasvati and another for Visnu. 


Beginning 


Fol. 20a, dvibhujafica dvinetraca (afica) $yamavarnasamayutam savyahaste vaham 
vajram vamahaste abhayantathà / raktāmbarasamāyuktam sarvabharanabhusitam 
hastivāhanam evoktam indrasyākrtirucyate / 1 / 
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End 
Fol. 22a, 1.3. sarvalaksanasamyuktam (àm) sarasvatim samprapüjayet / visnu- 
vukku: visņu($) caturbhujo maulišankhacakragadābjadhrk / nīlām- bujapratīkāšo 
garudasanasamsthitah / 


326.3. NAVADURGĀDHYĀNA 


Though the title of the text is Navadurgādhyāna, it contains dhyāna-sloka-s only 
for six forms of Durga which are, Mahisamardani, Agnidurgā, Attahasi, Diptadurga, 
Vidyuddurgà & Jaladurga. This is a rare text. 


Beginning 


Fol. 22a, 1.6. atha(a) navadurgalaksanamaha(a) : ekavaktrāmugradamstrāntriņetrām 
makutojjvalam $yamam mahonnatakucam raktavastrottariyakam kapālašūlahastā(ū)ca 
Sankhacakradharam param asikhetadhanurbanam paSaficastakaranvitam / nagayajiio- 
pavitafica nanabharanabhisitam sampa ... sthità devi mahamahisamastake / ityetair- 
laksanairyuktà mahàmahisamardani / 


End 
Fol. 24a, 1.5. hina vàpi samānamevamuditam samkhyā traystrimšatiberāņām hi 


Sivāmšamānavašatā svàyambhuve manave / Srītanunāthāya namah // 


326.4 ASTAKALIDHYANA 
(Yāmalatantra) 


This text contains dhyanasloka-s for eight forms of Kali. As per the colophon, it 
forms part of the Yāmalatantra and discoursed by Yāmalācārya (?). This is a rare 
text. 

Beginning 
Fol. 24a, 1.7. $yāmāngāmekavaktrām jvalanašikhiyutāmastabhirvā karābhyām $ülam 
vetālakhadgam damarukasahitam vāmahaste kapālamanyat ghandoddhva(rdhva ?) 
khetam analakarayutam raudrabhàvantrinetram cāmuņdārūpametat bhuvanavašikarī 
bhadrakālīm namaste / 
End 


Fol. 27a, 1.7. bhadrakālī mahākālī ugrakālī tu raudrikā / rājakālī bhairakālī tu 
kruddhikā astakaliriti prokta sarvamangalapūjitā / iti yāmalatantre yāmalacaryā 
prokte astakālisvarūpamiti samaptah / Sritanunathaya namah // 


326.5. SAIVABHUSANA with Tamil explanation 
Similar to n° 190.35. 
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The Tamil explanation is only upto verse no. 204 (20 i i 
: f : 7 according to the printed 
edn. Devakottai). No Tamil explanation is found for verses 208-317 (according to 
the printed edn.) and the text ends abruptly with the verse 317 which is incomplete. 


Beginning 


Fol. 28a, 1.1. z kantisampraptyai seve dāntālānanam dampatyo(r)jagatā ... Sivayo- 
raksyavayinah / samyagaišvaryasamprāptyai Sabdārthā... ya ca / sarvarthasadhakam 
ssadyassamšriyaiva gajānanam / anyonya ...ņyasamsiddhā anyonyāšrada sampadau / 


End 


Fol. 178b, 1.8. atha puttalikā laksaņamucyate : tattvaih puttalikā bhavet kušadalaih 
kešāmstu vedangulairdvigranthih kamatho (?) dalogni tatha (?) tatpāršve kušaih 
parjaktibhih (?) bāhyešāstadašāngulau rasakaro madhyc'tha sadamša teta(?) syāt sa pi 
(?) candakatya (?) itita ... 


327 


Stotra 


RE.19.979. PL.; 141 fols., 338 x 24 mms.; slightly damaged.; Grantha and Tamil; 
leaves are old and new, written in more than one hand. Owner : Devasikhamani. 
Blank fols.: 42b, 51b, 102b, 106b, 113b, 116b. 


General contents 


Fol. 1-8 : Lalitātrimšannāmāvali; 2. 9a-41 : Dhyāna-s; 3. 43-51a : Rudram; 4. 52- 
58 : Devatāvāhana; 5. 59a-63a : Sandhyāvāhanavidhi; 6. 64-66 : Rudratrišatī- 
nāmāvali; 7. 78-87 : Dhyānašloka-s 8. 88-95 : Vacana; 9. 100-102a : Ašīrvāda- 
vacana; 10. 103-106a : Āšīrvādavacana; 11. 111-113a : Soģašadīpavacana; 12. 114- 
116a : Ācāryalaksaņa; 13. 118 : Brhatbalapandyan stotra; 14. 119 : Stotra by 
Pandya; 15. 121-128 : Viratantra : Virabhadrapratistha, 16. 130-132b : Ramastotra; 
17. 133-134a : Candrasekharastaka; 18. 134b-136b : Govindāstaka; 19. 137a-139a : 
Aksaramalikastotra. 


There are two fly leaves at the beginning. It is written in the first fly leaf a that 
this Ms. belongs to Devasikhamani. In the fly leaf b, there is a prayer addressed to 
Bhaminatha. Fol. 1-32 are lost but fol. 33a has the beginning of a new text. An 
unnumbered leaf between fol.42 & 43 mentions the owner of this Ms. as Tirumeni- 
nathabhatta son of Devasikhamanibhatta. Fols. 67-71 contain passages from 
Bodhayana on pollution, idols of Visnu, Rudra and others and paficagavya. Fols. 
72-77 deal with the method of doing worship in the temple, of doing namaskara, 
and definition of Rudraksa. Fols. 96-99b contain definitions and accounts of 
nirmalya, vibhüti, agamasankhya, abhisekadravya, Dipavali, Dhanurmasapuja, 
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Skandasasthi. Fol. 107 describes rakgabandhana in Bhaktotsava. Fol, 108-110 
contain brief treatment of Agama-s,Agamotpatti, dīksā and abhisckakrama, Fol. 117 
contains the names of Saivacarya-s. Fol. 120 contains Kattiyam(birudàvali); Fol. 
140 discusses the method of fixing the day for marriage and others on the basis of 
the stars. Fol. 141 lists the names of some years like Sādhāraņa and others, 


327.1. LALITATRISATINAMAVALI 


Same as n° 27.2. 
Written in 3 columns. 
Beginning 
Fol. 1 (33), (col.1), 1.1. kakārarūpāyai namah / kalyāņyai namah / kalyāņaguņa- 
Šālinyai namah / kalyāņašailanilayāyai namah / kamanīyāyai namah / 
End 


Fol. 8 (40)b, (col.3), 1.1. hrīnikārādhvaradaksiņāyai namah / hrīnkāranandanārāma- 
navakalpakavallaryai namah / hrīmkārahimavadgangāyai namah / hrimkaramava- 
kaustubhāyai namah / hrīmkāramantrasarvasvāyai namah /hrimkaraparasaukhyadayai 
namah / harih om / šubhamastu / $rigurubhyo namah // 


327.2. DHYANA-S 


This text contains DhyanaSloka-s on 16 Ganapati forms, Dvādaša Aditya-s, 
Candra, 25 forms of Siva, Kāmakosthādhīša, Sàmbhavi and others. 
Beginning 
Fol. 9a, 1.1. bālašca bhaktavira$ca $aktiáca dvijapingala ucchistaraktau ksiprašca 
herambo laksmīreva dvā vijayo nrtta ūrdhvašca mahāharidranāmakau / 
End 


Fol. 41 (7)b, 1.5. tandulam mudgabhinnafica gulam krsarameva ca / nāļikerantu 
samagranandīnāntu nivedayet / 26 // 


327.3. RUDRAM 


Beginning 
Fol. 43a, 11. asya Srirudradhyayaprasnamahamantrasya aghorarsih anustupchandah 
safkarsanamürtisvarüpo yo'sāvādityasa esa puruso devatā / namaššivāyeti bijam / 
Sive(a?)tar(āy?)eti Saktiņ / namo vah kirikebhya iti kilakam / sāmbasadāšiva- 
prītyarthe jape viniyogah / agnihotrātmane afgusthabhyannamah / daršapūrņamā- 
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sātmane tarjanibhyannamah / cāturmāsātmane madhyamabhyannamah / jyotisto- 
mātmane anamikabhyannamah / E 
End 


Fol. 51 (11)a, 1.5. madhu janisye madhu vaksyàmi madhu vadisyami madhumatin- 
devebhyo vacamudyasam $u$rüsenyàm manusyebhyastammā devā avantu śobhāyai 
pitaro'numadantu / om $anti$$antih Santih // 


327.4. DEVATAVAHANA 

Similar to n° 19.8. 

At the end of this text, Bheritadana is said to have been completed. 

Beginning 
Fol. 52 (l)a, 1.1. vighne$varant(r)ividhayammukhavighnaràjam vighnapradāfija 
nijadhamavirodhanāūca / vighnešvarādhyā ā(d)vipendramukham gaņešam vande 
girifica tanayam tanayam gaņešam // surayuvatikarakamalanalinaviksepanalita- 
saratnaérisilavangalitahasti lavitanirafjharajalanarabharavan sadrddhibharakisundara- 
Srikailasa ... 
End 

Fol. 58 (7)b, 1.2. aropayattato yena vrsagayatrimantratah / ande sarvakramenaiva 


mile rajju subandhayet / iti bheritàdanavidhissamàptah / šrīsahāyadhāmnīsahāyam // 
327.5. SANDHYAVAHANAVIDHI 

Similar to n° 19.4. 

Beginning 
Fol. 59 (8)a, 1.1. brahmāņī satatam namāmi vilasatsyulaksamalakaram / ramyai- 
sphalamukhambujairupagatam pitaficaturbhirvaraih / pāršvasthairdivisadgaņai rsisa- 
nantādibhisthū(tū)yate / 
End 


Fol. 63 (12)a, 1.3.. nrttam bhramarigitam deSagirililitam bhütanrttam / iti īšāna- 
sandhih / érimacchankarasenapaticandeSvarasamanadesat mrdangaviņāveņupaņava- 
marigalakāhalabherīmaddaļašankhapatahavādyairahamihasamghosaņam karomi// 


327.6. RUDRATRISATINAMAVALI 


Written in six columns. 
Same as n° 5.9. 
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Fol. 64 (1)a, (col.1), 1.1. om Sivaya namah / rudráya namah / isave namah / 


dhanvane namah / bahubhyannamah / nīlagrīvāya namah / sahasraksaya namah / 


End 


Fol. 66 (3)b, (col.5), 1.1. rudrāya tejomūrtaye namah / ugrāya vāyumūrtaye namah / 
bhīmāya ākāšamūrtayc namah / pašupataye yajamānamūrtaye namah / Sivaya 
somamürtaye namah / mahadevaya süryamürtaye namah / tirumeņinātapatta- 
rudratrīšatai alakiyasundaram svahastalikhitam // 


327.7. DHYANASLOKA-S 


This text contains the dhyānašloka-s of Daksiņāmūrti, Sodašagaņapati, Vallīs- 
varī, Devasenā, Bhairava, Daksiņāmūrti, Kumāra, Šiva, Tripuradahana, Manonmanī, 
Vrsabha, Balipītha, Mānikkavācaka, Virabhadra, Ksetrapāla, Vatukanàtha and 
Subrahmanya. 


Beginning 


Fol. 78 (24)a, 1.1. rudrāksam vahnihastam udupatisahitoddhülitàngam sitangam 
ullasam padmapitham hutavahanayanam saumyagangasahayam / onkaramila- 
mantram munijanasahitam vedasāram šivākhyam vande kailāsanātham sakala- 
surapatim daksiņāmūrtidevam // dhavaļaruciragātram sarpayajfiopavitam analasahi- 
tahastam aksamālādharāntam stu(phu)ta kanakavinakuficitam vahninetram girivara- 
Sikharantam daksiņāmūrtidevam // 


End 


Fol. 87 (33)b, 1.1. abhayavaradahastam vajrašaktim dadhànam arunakamalavaktram 
asanam padmasamstham suravarasutavallidaksine vāmabhāge sahitašivakumāram 
skandaripam namāmi / rasamukhakarabhānuraktavarņam  kiritandhanuvarakuli- 
Sakhetam padmapāšasya vàme / Sarabhayasaktikhadgam ankuéaficakrahastam 
surapatimitivandyam sūrasamhārarūpam / subrahmanyasvamiku dhyanam // 


327.8. VACANA 
This contains about sixty-five $loka-s, some of which are of didactic nature. 


Beginning 


Fol. 88 (34)a, 1.1. vaktrabje bhagyalaksmih karatalakamale sarvadadanalaksmir- 
dordande viralaksmirhrdayasarasije bhūtakāruņyalaksmī Sarvange saumyalaksmīr- 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


š 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 285 


End 


Fol. 95 (41)a, 1.4. nadipravaha strisanghe candrasüryasamanvayoh / mārgādīnān- 
naditire varjayettu dvijottamah // 6 // mandare ca mahābhūmi devadevapratisthitah / 
tadbhūmyānta visre va dūre gacchadvijottamah // rta 


327.9. ASIRVADAVACANA 


Similar to n° 118.29. 

This text contains the benedictory statements that are uttered by the priests in 
temples on occasions of festivals for the well-being of the locality through the grace 
of the deity in the temple. 

Beginning 
Fol. 100 (1)a, 1.1. sabrahmo'stu sašivo'stu saharudro'stu / svastimantrārthāssatyās- 
sahaphalāssantviti bhavanto mahānto'nugrhņantu / asmin devayatane padabandha- 
padmabandhapadmalayapadmasrayapadmapuskalapratibaddhapratikramaprati- 
sundaraprathamaphalaka... 
End 


Fol. 102 (3)a, 1.5. kulanāryah patišusrūsaņavratācāriņyo bhūyāsuriti mahānto'nu- 
grhnantu / sarve janāssukhino bhavantu / samastasanmangalani santu / uttarotta- 
rābhivrddhirastu / iti devālayāšīrvādah sampürnah // 
327.10. ASIRVADAVACANA 

Similar to n° 327.9. 

Here the text invokes the blessings of Nandikešvara, Gaņeša and others. 

Beginning 
Fol. 103 (4)a, 1.1. nandike$vara prasādo'stu iti bhūyāditi mahānt o'nugrhnantu / 
11 // kulanari patišušrūsāvratācāriņ(y)orbhūyāiti mahānto' nugrhņantu // 
End 

Fol. 106 (7)a, 1.1. tāmbūlaišca $ri bhagavān sarvatmakah sahayadamnisameta- 
Š$rītanunāthešvara suprita(s)suprasanno varado bhütvà asya yajamanasya istakam yar- 
thasiddhiprado bhūyāstāmiti bhavanto mahānto'nugrhņantu / 


327.11. SODASADIPAVACANA 


This text contains the sixteen kinds of lights to be used while attending on the 
deity in a temple. This is a rare text. 
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Beginning 


Fol. 111 (1)a, 1.1. dhipadipau pura dattva ghantam santadayet guruh / astādhika. 
Šatam Šrestham ekāšīti($)ca madhyamam / vasusankhyadhamam proktam dipadha- 
rasya laksanam // 


End 


Fol. 113 (3)a, 1.2. ghatadīpamahāšāntinīrājanam mahatphalam / bhasma trailokya- 
raksartham darpanam bhāgyasampadam // chatram rajyapradam caiva cāmaram 
sarvasiddhidam // vyajanam sarvakalyanam darpanantu sukhapradam / nàdagitafica 
nrttafíca rājarāstravivardhanam // 


327.12. ACARYALAKSANA 


This text describes the qualifications for an ācārya and speaks highly of being an 
ardent follower of the Saiva practices. 

The source of this cannot be traced, though it agrees with the Karana (Purva) 
(CP) P. 210. 


Beginning 
Fol. 114 (1)a, 1.1. anādišaivassa Siva ādišaivaššivadvijah / mahāšaivastu viprāņām 


caturtham sādhušaivakam // avantarantu $üdrànàm pafica bhedah prakirtitàh / $ivena 
devyai dattantu devya dattantu nandine // 


End 


Fol. 116 (3)a, 1.2. svayambhu jimam yallingam varjitam hi na dosabhàk / mohācca 
varjitam lingam rājarāstram vinašyati // tasmāt sarvaprayatnena pūrvācāryas- 
svayambhuvam // 


327.13. BRHATBALAPANDYANSTOTRA 


This is a stotra in honour of Siva. It contains five §lok-s in praise of Siva and is 
composed by Brhatbalapandya, perhaps a king of the Pandya region. This is a rare 
text. 


Beginning 


Fol. 118a, 1.1. $ambho giri$a mrda Sarva giribhūjāpa vaikunthavallabhanutamara- 


lokanatha kāruņyavigraha krpākara Silapane tubhyannamo bhagavate $ülapure$- 
varaya / 1 / 


w 


End 


Fol. 118b, 1.4. asmatkrtahgasamativa ca bālyabhāva deva ksamasva sakalestada 
sarvatattvam tvatpadapadmanikate patitafīca dinam samraksa raksa Saraņāgata 
atyapālam (?) / 5 /... LO : : 
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327.14. STOTRA 
by Pandya 
This is similar to n° 327.13. but different from it by having different and more 
$loka-s. 
Beginning 


Fol. 119a, 1.1. bhaktasya gautamamuneh paritosanàya phālgunamāsi parikalpya 
varasvarüpam / puspāmbikāpatirabhūt bhuvanešvaro' pi / hyāvat madhyanilayāya 
namaššivāya / 1 // 


End 


Fol. 119b, 1.6. ittham munindravaryena stuto bhaktyambikapatih / varam pradat 
prapannāya varado bhaga ... or ... bhakhirmayi sada te'stu muktimante prayasyati / 
ya idam pathate nityam $rnuyàdvà samahitah // sarvàn kāmānavāpnoti satyameva na 
samšayah // 


327.15. VIRATANTRA 
Virabhadrapratistha 


This text deals with the installation of Virabhadra and forms part of the 
Viratantra. This is the same as in IFI.T. 742 pp. 96-106 and T. 460 pp. 950-960. 
These two T. Mss. have extracts from various Ágama-s. T. 29, 30, 31 & other 
Viratantra texts do not contain the treatment of this topic. 

Beginning 
Fol. 121 (1)a, 1.1. pratisthām virabhadrasya bhogamoksaphalapradam / ratnajam 
lohajandaruSailajaficitrajantu và / udyāne parvate grame devagare tu pattane / 
End 
Fol. 128 (8)b, 1.3. jayadirabhyadhanarica pūrņāhutim samācaret / pratisthavidhim 
evoktam caturthimangalantatha / evam yah kurute martyassivaloke mahiyate / iti 
vīrabhadrapratisthāvidhipatalah dvatrimSatitamah // 
327.16. RAMASTOTRA 
Same as n° 119.4 for the beginning part. 
Beginning 


Fol. 130a, 1.1. raghavam karunakaram munisevitam vanditam janakivadanara- 
vindadivākaram gunabhajitam / vālisūnuhrdeksaņam hanumatpriyam kamalek- 
sanam /yātudhānabhayaūkaram praņamāmi raghavakufijaram / 
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End 


Fol. 132b, 1.1. devadānavanāradādimunīndravandyadayānidhe / devakisuta dehi me 
tava padabhaktimacaficalam // harih om / Subhamastu // 


327.17. CANDRASEKHARASTAKA 


Same as n° 119.6. 
Beginning 
Fol. 133 (4)a, 1.1. ratnasānušarāsanam rajatàdri$rhganiketanam Sifijinikrtapannageé- 
varamacyutānilasāyakam / ksipradagdhapuratrayam tridašālayairabhivanditam 
candrašekharamāšraye mama kim karisyati vai yamah // 
End 

Fol. 134 (5)a, 1.4. vi$vasrstividhàyinam punareva palanatatparam / samharantamatha 
prapaficamasesalokahrdalayam / krīdayantamaharnišam gaņanāthayūthasamāvrtam 
candraSekharamasraye mama kim karisyati vai yamah / harih om / $ubhamastu // 


327.18. GOVINDASTAKA 
by Samkara 


Similar to n? 119.5. 
This text contains eight $loka-s in praise of Krsna. This is printed in VVS. 11. 
pp. 392-394. The $loka-s in this text are in different order. 


Beginning 


Fol. 134 (S)b, 1.1. ... tata sarabhasacarananrpatitasamghman maninüpuram / 
prakataghatitataghatitakalara ... kimkiņīmukharāravam / vividhapadayuga calanana- 
vanavagitanrttamanoharam smaratakatha ... ta namata bhajata janandagopad- 
kumarakam // 


End 


Fol. 136 (7b, l.l. snānavyākulayosidvastramupādāyāgamupārūdham vātīsantati 
(vyāditsantanti) pāņiyugābhyāmaūjalibaddhamupeksantam / nirdhūtadvayašoka- 
vimoham buddham buddherantastham §raddha (satia) mātrašarīram pranamata 


E paramanandam // Sriharigovinde / harih om / $ubhamastu / gurubhyo 
namah // 


327.19. AKSARAMALIKASTOTRA 
Same as n° 65.6. 
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Beginning 


Fol. 137 (2)a, 1.1. adbhutavigraha amaradhigvara aganitagunagana amitašiva hara 
samba sadāšiva samba sadāšiva samba sadāšiva samba Šiva // 1 // ` 


End 


Fol. 139 ja, 1.2. aksararūpa atipriya sundara sāksijagattraya svāmišiva / 51 / 
samkara nārāyaņapriya sevitagangāsāgarasevya Siva // 52 // harih om / sūbhamastu / 
sahāyadāmnīsametašrītanunāthasvāmine namah // 


328 
Gauripüjà 
RE. 19.980. PL.; 76 fols.; 292 x 36 mms.; fair condition; Grantha; Many blank 
leaves are there which are unnumbered. 


Blank fols.: 1b, 2b. 4b, Sb, 7b, 8b, 10b, 29b, 49b, 52b, 58b, 62b, 65b, 66b, 
69b, 75a. 


General contents 


1. Fol.la : Gaurinityarcana; 2. 6a-7a : Dīksā; 3. 11a-17b : Gauryarcanavidhi 
(Karana); 4. 18a-19b : Dīpādhāravidhi; 5. 22a-24a : Diparadhanapafijadi; 6. 27a- 
29a: Gaurīdhyāna; 7. 32a-34b : Nyāsa-s; 8. 35a-41b : Saktisahitapaficamavara- 
narcana; 9. 42-43a : Ambāgaurīdašaka; 10. 44a-46b : Āsādhapūravidhi (Svayam- 
bhuvāgama); 11. 50a-52a : Abhisekapramāņa; 12. 53a-57a : Pradaksinakramavidhi; 
13. 59a-62a : Āsādhapūravidhi (Svàyambhuva); 14. 63a-65b : Devītapas; 15. 67a- 
69a : Bālākavaca; 16. 71a-73b : Sivastotra 


Fol. 2a contains a loka in praise of Bhūmīšvara of Punnagaranya. Bhūminātha 
is the name of the deity in the temple at Tirucculi in the Ramanathapuram Dt. of 
Tamil Nadu, S.India; 3a & 4a some more Sloka-s on the same deity as in fol. 2a; 
Sa: Višvakarma being asked by Bhümi to do paja. 8a three Slokas in praise of 
Punnāgavanešvara (Tirucculi); 9a. Tirumaijanakkattiyam according to Karana; 10a: 
Kattiyam in the Sannidhi of God; 21 contains the list of 16 kinds of attendance on 
God; 25a, Bhasmamahima; 25b : Dipopacara; 26 : Mahāmāridhyāna; 30a : Vamadi 
astaSaktidhyana; 31a : Gaurigàyatrimülamantra; 31b : Gaurikalà; 43b : Kattiyam; 
47 : Saptatāņdava; 48. Abhisekaphala; 49a : Abhisekakrama; 65a : Ingredients for 
temple ritual; 66a : Japamadhye nirodhārghyamantra; 70 : Types of Linga-s; 74a : 
refers to a family event; 74b : Mahagauridhyana, 75b : family account. 


328.1. GAURĪNITYĀRCANA 


This text contains the dhyānašloka on Gauri and is, according to the colophon, 
part of Gaurinityarcana. 
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Fol.la, 1.1. $yàmàm triņetrām dvibhujam tribhangim savyapasavyasthitakuficitam 
vatrim savyotpalaficarughanastanadh yam hastāvalambām —parameévarintàm Ji 
tirumēnināthabhattar putran daivašikhāmaņibhattar pustakam / gaurinityārcanai / 
daksiņāmūrtaye namah / punnāgavanešāya namah / 


328.2. DIKSA 


This text contains a very brief treatment of Diksa. 


Beginning 


Fol. 6a, 1.1. dīksāšuddhikrtātmadehakalite vaktrau Sive niskrte santānādya- 
suvrrksagotrakulajau padhāna (?) Sisyau mathau tantrāņyevašivāgamākhya sakalam 
buddhyānusāram grhi / evam $aivasulaksano vihitam Saivagamadyo dīksāyāntu 
Sivadvijena gurunà mantropadešašrutau vahnau và jananam dvijatva api tatputra- 
tvamīšāmšatā... 


End 


Fol. 7 (2)a, 1.1. na bhukte vihitadharma $üdravatvam yatha dvijah / tasmā- 
dyugānusāreņa karma kurvan sa buddhimān Šisyādhivāsašayanasvapnešvarassyāt / 
chatradhvajabjavrsahastiturangamanam// 


328.3. GAURYARCANAVIDHI 
(Karana) 
This text deals with the method of worshipping Gauri. According to the 


colophon, this forms part of the Karanagama, but this cannot be traced to the printed 
text of this Agama. 


Beginning 


Fol. lla, 1.4. athātassampravaksyāmi gaurya yam (?) arcanantathà / gaurī caiva 
manonmanyà bhavàni trividham bhavet // dvinetrā dvibhujā $yàmàm gaurī 
daksakarotpalam // vamahastapralambifica sarvabharanabhusitam // 


End 


Fol. 17 (7)b, 1.2. devim samprarthya vidhivat bhaktànàm bhasma dapayet / pratah 
kale ca madhyāhne sayankale tathaiva ca // upasandhyādikālesu gaurīm purva- 
vadarcayet / gauripüjanamevantu uktam sanmukha muktidam // dharmarthakama- 
daficaiva ayurarogyavardhanam / putrapautrapradaiicaiva Sarvasaukhyapradāyakam // 
iti karane pratisthatantre kriyāpāde gauryarcanavidhipatalassamaptah / devyai 
namah / sahāyadāmnyai namah / Subhamastu // 


328.4. DIPADHARAVIDHI 
This text gives the procedure for having lamps with suitable supports. 
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Beginning 


Fol. 18a, 1.1. athātassampravaksyāmi dīpādhāravidhim šubham / dhūpadīpan- 
trimātreņa bhramet Sambho gajanana // dipasyalaksanaficaiva sāvadhānamanaššrņu / 
paficadharay utaficaikapaficasatpadasamyutam/ * 


End 


Fol. 19 (2)b, 1.3. darpanam chatramevoktam camarantalavmtakam / vyajanaficaiva 
sarvesàm Sivenaiva pradāpayet // stotragitafica nrttaūīca sandhim prati višesatah / 
dīpādhāravidhih proktam pradaksinavidhim šrņu // iti dipadharavidhipatalah / harih 
om / $ubhamastu / sahāyadāmnyai namah ./ [ 


328.5. DIPARADHANA PANJADI 


This text gives the Vedic passages which are to be recited when the lamps or 
camphor are lit and waved before the deity. There are 13 šūkta-s of which some are 
from Taittirīyasamhitā 1.1.4.1.5.-7; 1.3. from Taittirīyabrāhmaņa 2.1.26, 3.1.1.1; 
and Taittiriya Aranyaka 10.1.4. 


Beginning 
Fol. 22a, 1.1. dhürasi dhurvadhürvantam taddhürvayam vayam dhürvàmah tvande- 
vānāmasi sasnitamam papritamam justatamam vahnitamam devahütamam ahruta- 
masi havirdhànam trigmhasya mahva mitrasya tvà... 
End 


Fol. 24a, 1.5. hiraņyapātram madhoh pürnandadhàti madhavyosānīti ekadha 
brahmana upaharati ekadheva yajamāna āyustejo dadhàti / pürnakumbhadipan- 
daršayāmi / 13 / sāmrājyam püjyam svarajyam vairājyam paramesthirajyamadhi- 
patyam / karpiradipandarsayami // 


328.6. GAURIDHYANA 
This text contains the method of meditating upon Gauri. 


Beginning 


Fol. 27a, 1.1. $yamàndvinetram dvibhujam tribhangim savyápasavyasthita-kufici- 
tanghrim savyotpalāficārughanastanādhyām / hastāvalambām paramešvarīm tām I 
1 // caturbhuje candrakalavatamse kuconnate kunkumaragaSone / pundreksupasanku- 
sapuspabanahaste namaste jagadekamātā / 


End 


Fol. 29 (3)a, 1.3. Sarabhadhyanam / hamsapadasimhasamavaktragunanetram 
cásakaravedayugapingalajatadhrt / paksayugapaksivaratangataddurdhvam tankahari- 
nantu mrgādhipašarabham syat // 
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328.7 NYASA-S 
This text contains the Nyāsa-s of the 25 kalā-s of Gauri and of Srikantha, 
Contents 


1. Fol. 32. Gaurīpaūīcavimšatikalānyāsa; 
2. 33a-34b : Srīkaņthanyāsa. 


Beginning 


Fol. 32 (5)a, 1.1. mūrdhnāsyam hrdayam galau bhujayugam kuksi$ca nābhistathā 
yoniguhyamathorujanuyugalam janghadvayam prsthakam pāršve pādayugaīca hasta- 
yugalam vakgorukumbhadvayam gaurīvigrahapaūīcavimšatikalāsthānāni mantram 
smaret // om hrom tàráya namah / om hrem vidyayai namah / 

End 


Fol. 34 (7)b, 1.2. om hrim $rim sam prāņātmane lakulīšāya mahalaksmyai namah / 
om hrim srim ham lingātmane manorūpāya vyāpinyai namah / om hrim šrīm ksam 
krodhatmane svarttakàya māyāyai namah / $rīkaņthanyāsam sampürnam // 


328.8. SAKTISAHITAPANCAMAVARANARCANA 


This text shows the method of worshipping the fifth prakara where Sakti is 
installed. The source for this text is not known. 
Beginning 
Fol. 35a, l.l. brahmāngagānām prathamāvaraņam syāt vidyešvarāņāīca gaņeš- 
varāņām dikpalakanafica dašāyudhānām i$asya paūcāvaraņakrameņa / tattaddeva- 
tādhyānasahitam taddalamülesu dalamadhyesu dalamadhyāgrayormadhyesu tayor- 
bhagesu arcayet / 
End 


Fol. 4l (7)b, 1.3. om hàm mahāšaktisahitāya vaktraya namah / padmapatra- 
daļākāram paticavarnamihocyate // pankajam dalamevoktam // ; 


328.9, AMBAGAURIDASAKA 


contains 11 $loka-s in an order di ģ 
as GOME DJ ifferent from the text under notice. This is the same 
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Beginning 


Fol. 42 (8)a, 1.1. om Jīlārabdhasthāpitalabdhā (lupta) khilalokām lokátitairyogi- 
bhirantašciradrgbhyām (mrgyām) bālādityašreņisamāna(dyuti)-pūjām (puūijām) 
gaurimambamamburuhaksimahamide // 1 // pratyāhāradhyānasamādhisthitibhājām 
nityaficitte nivrttikāsthām kalayantīm / salyajfiananandamayintim tanumadhyām 
gaurīmambāmamburuhāksīmahamīde // 2 // : ; 


End 
Fol. 43 (9)a, 1.4. nityašuddho niskala eko jagadiša saksi yassyat(h) samrga (sarga- 
vidhau) vidheyaussamhari(k)ane ca višvatrāņakrīdanalolām Siva padmàm gauri- 
mambamamburuhaksimahamide // 11 // pratah kale pavita(bhavavi)suddhah 
prani(a)tanam bhaktyà nityam jalpita gaurim dašakam vā(yah) / vaca siddham 
sampadamuccai($)šivabhaktim tasyāvašyam parvataputri vidadhāntām gaurīmambā- 
mamburuhaksimahamide // 12 // ambāgaurīdašakam sampürnam // 


328.12. ASADHAPURAVIDHI 
(Svayambhuvagama) 


This text contains the celebration of Āsādhapūra, on the Pūrvaphalgunī day of 
the Āsādha month in honour of Gauri. This text seems to be rare and is not found in 
any of IFI.T.Mss. 


Beginning 
Fol. 44a, 1.1. atha vaksye viSesena gaurīyāgavidhim $rnu / āsādhamāsike caiva 
pürakarma samācaret / rāstragrāmanrpāņāfica āyuššrīkīrtivrddhidam / parvayukta- 
mathotkrstamaparam madhyamam bhavet / paksadvayena samprapte hyadhi- 
kamgrhya dešikah / 
End 


Fol. 46 (3)b, 1.2. sarvavādyasamāyuktam krūrašabdasamanvitam / cvam kriva 
pürakarma tato bhasmāni dapayet / naivedyādīni sarvāņi purvoktavidhina kuru / 
sarvesàm bhaktajātīnām mudgamevam pradāpayet // pūrvasthāne nivešyātha stutvā 
devim pranamya ca / ācāryam püjayet tatra vastrahemānguļīyakait / iti svayambhuve 
āsādhapūravidhipatalah/ 


328.11. ABHISEKAPRAMĀŅA 
Similar to n* 178.12. 


Beginning 
Fol. 50 (3)a, 1.1. prasthatilapramāņena kadalisatameva ca / panasaikaphalam 
proktam likucam paricavimáati / 
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End 


Fol. 52 (5)a, 1.1. pradaksinanamaskaram aumanorpanam eva ca / pūjāphalaīca 
tatsarvam udakena pradapayet / afijalim daksinam hastam kuficitaficaturahgulam / 
puspavari grhitvà padamule pradāpayet / samhitāīca tatah püjya gandha- 
puspādibhirbudhā // 


328.12. PRADAKSINAKRAMAVIDHI 
(Amšumadāgama) 


This text contains the procedure for circumambulating the idol or shrine. The 
opening line is addressed to Ravi and hence this text must be from the Amgumad- 
agama; but this agrees with IFI.T. 3, 4, 158, 273, 889 & 957 only for a few lines at 
the beginning and for some lines here and there. Citations are there from the 
Brhannāradīya, Svāyambhuva. etc. 


Beginning 


Fol. 53a, 1.1. pradaksinakramam vaksye $rüyatàm ravisattama / sarvapapaharaficaiva 
sarvadanaphalapradam // sarvarogavinasartham pradaksinamathacaret / pracchinatti 
bhayam sarvam dakaro moksasiddhidah // ksikārāt ksīyate rogo ņakāra($)- 
$ripradàyakah/ 


End 


Fol. 57 (5)a, 1.5. koterlaksasya bhāgairmahatidašašatam prāpnuyušcaiva muktim 
bhuktim tirthesu punyam kratusu tapasi ca Šamkarasya prasādāt / harih om 
pradaksinakramavidhih / kurotana nama samvatsaram $ràvanamàsam satdinam 
yelutinén / deyvasikhamanibhattar // 


328.13. ASADHAPÜRAVIDHI 
(Svayambhuva) 
Same as n°. 328.9. 
Beginning 


Fol. 59 (35)a, 1.1. atha vaksye vi$esena gaurīyāgavidhim ému / asadhamasake caiva 
pürakarma samacaret / x gr 


End 


Fol. 62 (38)a, 1.1. pūrvasthāne nivešyātha stutvà dev 


Be im pra ācāryam 
püjayet tatra vastrahemanguliyakaih / iti Svàyambhuve asa EAT 


sadhapüravidhipatalah // 
328.14. DEVITAPAS 


This describes the penance done b 


Purana. y Parvati. It could not be easily traced to any 
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Beginning 
Fol. 63a, 1.1. atah param pravaksyàmi guhyàt guhyam sadānana / devāsura- 
manusyanam bhaktānāmistadam param // pura dāksāyaņī devi Sankaram vrsava- 
hanam / aradhayamasa hrdi lokānām hitakāmyayā // devadevaprasādena kanksitam 
prāpa parvati / guhah : kimarthandeva me mātā šambhumārādhayat pura // 


End 


Fol. 65 (3)b, 1.4. vidyarthi labhate vidyam dhanārthī labhate dhanam // kāmāna- 
vapnuyat kami moksarthi moksamašnute // pāpanāšam vyādhiharam putrapautra- 
pradam bhavet / sarvasampatpradam caiva antye sāyujyadam bhavet // 


328.15. BALAKAVACA 


This text contains the kavaca of Bala also known as Tripurasundari. This text is 
a part of the Rudrayamala according to the colophon. This is similar to 
GOML. 6736. 


Beginning 
Fol. 67 (l)a, 1.1. Suklam + $àntaye / asya Šrī bālākavacastotramahāmantrasya 
daksiņāmūrtirsih / panktišchandah / bālātripurasundarī devatà / aim bījam / klim 
$aktih / sauh kīlakam / mama dharmārthakāmamokse viniyogah / aim angustha- 
bhyànnamah / klim tarjanibhyannamah / sauh madhyamābhyānnamah / aim 
anamikabhyannamah/ 
End 


Fol. 69 (3)a, 1.1. bahunātra kimuktena japedvarma prayatnatah / japedvarma 
prayatnena sadyassiddhimupālabhet / iti rudrayāmale iSvaraparvatisamvade bālā- 
kavacam sampürnam // 


328.16 SIVASTOTRA 

This text contains 13 $loka-s in praise of Siva. It agrees with n° 328.2 only for 
the beginning portion which deals with initiation. 

Beginning 
Fol. 71a, 1.1. dīksāšuddhikrtātmadehakalite vaktrau Šive niskrte / santanadya— 
suvrksagotrakulajau santānašisyau mathau tantranyeva sivagamadisakalam buddhya- 
nusāram grhi / evam Saivasulaksanena vihitantantre guhatvatule / pašcāt puņyasutīr- 
thamagragamanandantādišaucantathā/ 
End 


Fol. 73 (3)a, 1.6. vaktrābje bhagyalaksmih karatalakamale sarvadā danalaksmih 
dordaņde viralaksmih hrdayasarasije bhūtakāruņyalaksmīh / sarvange saumya- 
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Jaksmih nikhilaguņagaņādambare kirtilaksmih khadgagre Sauryalaksmih vijaya 
jayatu nà sarvasāmrājyalaksmī(h?) / 13 // 


329 
Saivāgamapaddhau 


RE.19.981. PL.; 78 fols.; 260 x 31 - 285 x 35 - 255 x 27 mms.; 5-9 lines; bad 
condition; many leaves are damaged at the edges; old; Grantha & Tamil; owner: 
Tanunāthabhattar, son of Daivasikhamanibhattar. 

Origin: Tirucculi, Ramanathapuram Dt., Tamilnadu. 
Blank fols.: 13b, 17b, 52b, 53a, 56b, 59b, 60, 61b, 78b. 


General contents 


1. Fols. la-llb : Prāsādasatšlokī with comm.; 2. 15 : Natarajadigbandhana- 
mālāmantra; 3. 20a-46b : Maņtapapūjādi; 4. 47a-49b : Tiruütal; 5. 58a-67b : 
Siddhāntasārāvali with comm. 6. 68a-78a : Yogasārāvali. 


The fly-leaf at the beginning contains the name of the owner of the Mss. Fols. 
12-13a contain list of Tattva-s, matra-s etc., Fol. 14 contains a list of the types of 
forms of Siva found in some important temples. Pan, Raga, Tala, the type of nrtta 
and some miscellaneous matters are found in fols. 16-18. Fol. 19a contains the 
contents of the matters found from fols. 20 onwards. Some fragments of a ritual, etc 
are in fols. 50-52. 53a contains a šloka on Gaņeša, 54a, two verses on sarpa, 55, 
dhyanaSloka-s of Renukamba & Matangi., Fol.S6a has the verse beginning 
"Gururbrahmā ... and 57 some miscellaneous verses. 


329.1. PRASADASATSLOKI 
with Tamil commentary 


This contains the text of the Prāsādasatšlokī and a brief Tamil comm. for each 
verse. The comm. is different from the printed one pub. by the Sivašamkarapaņdita 
Memorial Trust, Jaffna, 1956. The author of the comm. is not known. - 


Beginning 


Fol. la, 1.1. mulat kundalininivasabhavanat Pādmānmarāļasvano halmātraksaņa- 
rocirankuranibho nābhyantamāste $ivah / ūrdh ... sya vidastilambini mace vedàñ- 
gulam hrtpadam phulladvahnišikhaprabha tadupari vyāpnoti medhaplutah / 1 / 


End 


Fol. 11b, 1.1. akāram ukàram makāram bindu ardhacandran enki fi iyi 
ae E cen als E enk 

adhvākaļālum kuti nirkaiyināle sthūlaprāsādam ardhacāndrakalaikka met on 

münrankulaprastàram mātrai trikonam nàdam dandu munrankulaprastaram mātrai 
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329.2. NATARAJADIGBANDHANAMALAMANTRA 


This text contains the mālāmantra of Natarāja which is used as a protection to 
the directions. It seems to be rare and it breaks off in the middle. 


Beginning 
Fol. 15a, 1.1. om namo bhagavate ānandatāņdavešvarāya jatàmakutadharàya candra- 
šekharadharāya §riSivakamasundarimanoharaya paiīcāksaraparipūrņāya yam yam 
indradvāram bandhàm bandhamsi mam raksa raksa mama šatrūn bhaksaya 
bhaksaya / E 


End 


Fol. 15b, 1.5. gangadharaya parašuhastāya Sriparvatimanoharaya gam gam $aum 
varunadvaram bandhaya + hum phat svaha / 5 / om namo bhagavate vijaya- 
tāņdavešvarāyaanavarada(ta)nrttapriyāyanāgābharaņabhīsitabra... 


329.3. MAŅTAPAPŪJĀDI 


This text contains the Mantapapüjà, Agnikārya, Devatāvāhana and Sandhyā— 
vāhana which form part of Mahotsava. The treatment of Sandhyāvāhana is much 
similar to n° 46.1. The next under notice begins with the 14th folio dealing with 
the final part of Kautukabandhana. 


Beginning 


Fol. 20a, 1.1. ... bhāge vinyasya puņyāham vācayitvā astrena samproksya tenaiva 
saptavāramabhimantrya sthandile om hàm adharaSaktaye namah yantrikayam om 
hàm ātmatattvāya namah om hàm vidyātattvāya namah om hàm Sivatattvaya namah 
gātre om ham prakrtitattvāya namah tandule paficabrahmasadangamilairabhyarcya / 


End 


Fol.46b, 1.7. pan aindalam nrttam kuñcitam talam vamatalam ganam chayagaudam 
sakalavādyam - $rimat$amkarasenapaticande$varasya samādešā(t) mrdangavinavenu- 
bhaņamatāļakāhaļabherīmaddaļašankhapatahādyairahamiha bherisamghosanam ka- 
romi / itīšānasandhissamāptah / iti sandhyavahanassamaptah / $ri$ai ... gurave 
namah // 


329.4. TIRU ÜTAL 
This is much similar to n? 46.3. and incomplete. 


Beginning 


Fol. 47a, 1.2. svastigriSakabdam mēlcelāniņra pingala varu. Cittirai mà. 20 pürva- 
paksattu paficamiyum saubhagyayogamum bālavākaraņamupeta Subhadinattil 
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mrgasirsattu nal vrsabhakoļikatļi cittiraiņāļ aratal karpittu utsavam naļakkumašetu 
(0) mitattil aficanal yānai vāhanattilu (m) ārāņāļ vrsabhavahanattilum eļuntaruļi... 


End 


Fol. 49b, 1.7. ānaitēlum pulitólum àtaiyenru ututukolluvar abharanamenru sarpam 
man malu itukalai tariccukolluvar sugandhapuspamenru erukka ... nāraipū konraipü 
tumpaipū arukupülai itukalelàm cütikolluvar ippaļi nammi ... 


329.5. SIDDHANTASARAVALI 
with commentary 


Similar to n° 178.22. 

This text contains five verses (Nos. 39, 34, 35, 36, 37) of the Kriyāpāda as per 
the text published in the GOML Bullctin, Vol. 18, No. 1, 1968. The said verses 
deal with the Prāsādamantra. 

The text is followed by a bricf commentary which differs in language from the 
commentary of Anantašambhu published in the above mentioned Bulletin and 
which contains many quotations taken from other works dealing with the 
Prāsādamantra. The text under notice is incomplete and breaks off abruptly. 


Beginning 


Fol. 58a, 1.1. mantram saļkalamāsyarandhramukulādyādhāramešam kramātturyam 
dhāmavišantamenamasakrdyasya prasādāddhiyā / siktāssau (dhara)syaih prayāntya- 
bhimatānyante yadiyam mahasSambhostasya namaššivāya su ... satàram sadah / 1 / 


End 


Fol. 67a, 1.5. dvau tesāmbhedāšcaturdašasvarā sodašajīvākhyakādayo dchadcha- 
vanamatya tah / samkhyāyate catustrimšat ta eva... 


329.6. YOGASARAVALI 
This is a brief manual on the well-known Kundalini yoga describing in Tamil 


the characteristics of the various cakra-s such as Muladhara, etc. It is not found 
elsewhere. 


Beginning 
: ya smaraņā gurupādugam agaļān- 
yam anmu nsayah hārasvādhisthāmaņipūrakaanāhata- 


višuddhaāgneya yidu āru triram (?) / kalu mūlakal kūtina di Ss 
Sisnamaddhile nelacaturamāgi ka... ge padmamāyirukku = os Si$namirukuratu / 
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End 


Fol. 77b, 1.4. yitē kuntaliyempavala cakti yituvé cantómukamáyirukkutu $kokam 
($lokam ?) tasya maddhe (dhye ?) gatasūrye somāgniparamešvarah / bhüta ... śro 
samudra sarvatakhilah / akāšāt aratabhākya antaka ... tanunāthešvarāya namah // 


330 


Utsava and daily routine 


RE. 19.983. PL.; 22 fols.; 222 x 33 mms.; 6-10 lines; injured and moth eaten, 
Grantha; some leaves are old; writing in fols. 1-8, fols. 9-14 and 15-22 are 
different. Fols. 15-22 are older in age than others. There are two fols. with the 
same no. 106 (6 & 7). 


Missing fols.: 1-99, 113-164, 166, 168-172, 178-185. 


General contents 


1. Fol. 1-14. Rudrayàmala: Bhadrakalyutsava; 
2. 15-22 : Nityakarmavidhi. 


330.1. RUDRAYAMALA 
Bhadrakālyutsavavidhi 


This text contains an incomplete procedure of performing the festival for 
Bhadrakālī. The two colophons on fol. 7a and 8b mention the source for this as 
Rudrayamala. The text begins on fol. 100 noted in the margin and ends on fol.112 
as found in the margin. The text has an abrupt beginning and contains part of ch. 12 
and the whole of ch. 13. 99 fols. are lost at the beginning. Perhaps, they contained 
chaps. 11 & 12 of this topic. It is not known whether Phaņimāla and Devatāvāhama 
formed part of this tipic as included in the Rudrayāmala. Phaņimālā is known in 
Tamil as Paņimāla (n? 46.2) and contains šloka-s addressed to various dcitics 
starting from Vighnešvara for blessing the people of the locality where this festival 
is conducted. Devatāvāhana is incomplete. There is no. Ms. of this text in any 
Library. 


Contents 
1. Fol. 1a-7a : Kālyo(u)tsavavidhi; 2. 7b-8b : Rathapratisthāvidhi; 3. 9a-lla : 
Phaņimālā; 4. 11b-14b : Devatavahana. 
Beginning 
Fol. 1 (100)a 1.1. ... net kramat / brahmi caiva vaisnavim raudrim lattatsvanama- 
mantratah / kušadvayapavitreņa samplavoplavanam ghrtam I 
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Colophons 
1. Fol. 7a. iti rudrayamale paficasahasratantre kalyo(u)tsavavidho(dhano?)nama 
dvadasodhyayah / Na e 
2. Fol. 8b. iti rudrayàmale paficasahasratantre rathapratisthavidhano nama trayo- 
dašodhyāyah / 


End 


Fol. 14 (112)b, 1.6. bhaktakah / kāļabhadrī karāļi ca kāļadūtī pišācikā / māci- 
sūcīpišācendrī muņdanāsī ca karnikàh / adr ca... 


330.2. NITYAKARMAVIDHI 


This text contains the procedure for attending to daily routine by a Saiva. Fols. 
165-186 treat this topic. 15 fols. are missing thus affecting the continuity of the 
treatment. The first line on fol. 165a runs as (ma)ntroddharavidhimama astamo'- 
dhyayah. This shows that the 8th chapter is lost. In this Ms. the previous text 
Bhadrakāļyutsavavidhi has an incomplete end on fol. 112b. This text begins with 
fol. 165. 53 fols. are lost. The writing in this text is different from that in the 
previous text. It is therefore hard to admit that this text is in continuation of the 
first text. This is further attested by the first line on fol. 165a mentioning that the 
8th chapter is over; Ch. 8 which is over in 330.4. and perhaps ch.9. which deals 
with Nityakarmavidhi could not follow ch.12, 13. and perhaps ch.14. (incomplete) 
which form part of the text n?.330.1. This text may form part of the Rudrayamala 
and it is not to be made out that this could be part of the Bhadrakāļyutsavavidhi. 


This text could not be traced to any source. The text ends with the measurements of 
the kunda-s. 


Beginning 


Fol. 15 (165)a, 1.1. ... ntroddhàravidhirnàma astamo'dhyàyah / ath(t)ah param 
pravaksyāmi nityakarmavidhikramam / pūjakānāmidam karma pujanarthamu— 
dahrtam // samudro udayat pürve püjako vidhinisthitah / Sañcintya hrdaye devi(m) 
tamantu jayet (tanmantrantu Japet) punah / citsvarüpam gurum dhyatva pranamya 
bhaktipirvakam / punassüryodayà devinrvrttiniyama Svayam // 


End 
Fol. 22 (186)b, 1.5. kundaha sta ? mito tisro nemayo sarakha (?) ndi to catustrid- 


dhyahgule kantrayya / dyānu (2) krtayogatah / hanti kunde vihantyadye vardhito 
ddhādviyangulā // : 
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331 


Rituals & Stotra-s 


RE.19.984.; PL.90 fols.; 330 x 30 mms.; 7-8 lines: slightly injured; Grantha; 
origin : Tiruppünturutti, Tanjore Dt. T.Nadu. 
Blank fols.: 66b, 67b, 68a, 80b, 90b. 


General contents 


1. Fol. 1a-38b : Utsavavidhi; 2. 39a-61b : Kriyākramadyotikā by Aghorašivācārya, 
3. 69a : Arghyamantra-s; 4. 70 : Cidambarešastuti; 5. 71a-73a : Prāņa pratisthā- 
mantra; 6. 77a-80a : Puspavidhi; 7. 81a-84b : Sammelanāstottarašatanāmāvali; 8. 
85 : Natešapalīcāksarāstottarašata; 9. 87a-88a : Saptatàndava; 

Fol. 62 contains a brief treatment of bhūtašuddhi; 63-64 the forms of nominal 
declension, 65 balimantra, 66a dīksāvidhi, 67 a mantra-s to avert evils, 68b an 
index of items of a certain ritual, 73b-74b, mantra-s, 75 arghyamantra-s, 76 nama- 
vali-s of Siva, 86 brief account of bherītādana, 89 tiruvempāvai (14 inc) - (16 inc); 
and 90 nagapratistha(Bodhayana), 


331.1. UTSAVAVIDHI 


This text contains a brief treatment of the celebration of the Utsava in temples. It 
begins with anujfia—permission for undertaking the celebration and is complete. At 
the end there is a very brief treatment of the expiratory act for the shortcomings that 
occur in the conduct of the festival. This text is only a manual. It does not appear to 
be based on any particular text. It has not agreement with the T. Mss. of IFI. but the 
method and arrangement are similar to those in many of these Mss. On fol. 26a, 
1.8. there is a line which runs as : ri puspavanešvarāya namah. The deity in the 
temple at Tiruppunturutti near Tiruvaiyāru in the Tanjavur Dt. T. Nadu is known as 
Puspavananatha which may be taken as the same as Puspavane$vara. 


Contents 
1. Fol. la-2b : Anujīā; 2. 2b-5a : Mrtsamgrahaņavidhi; 3. 5a-9b : Vrsadhi- 
vasanavidhi; 4. 10a-13a : Dhvajarohanavidhi; 5. 13: Kautukabandhanavidhi; 6. 14a- 
18b : Mantapapüjàvidhi; 7. 19a-26a : Agnikaryavidhi; 8. 26b-34b : Rathayanavidhi, 
9. 34b-35a : Tirthotsava; 10. 35b-38b : Cürnotsava and Utsavasamāpti; 11. 38b : 
Utsavaprayascitta. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. prathamam bhagavato muladevasya vijūāpanapūjā mrtsaūgrahaņam 
dhvajānkurārpaņam vrsādhivāsanam dhvajadandasthapanam dhvajarohanam bherītā- 
danam lokapalamantranamutsavankurarpanam tirthankurarpanam kautukabandhanam 
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mandapasamskāram astrena yageSvararadhanam utsavešvarasyapūjāhomabali- 
Y e t < < 
pradānam / 

End 


Fol. 38b, 1.5. dhūpadīpabhasmadarpaņachatracāmarādibhirupacā(a)rya Suddhanntta- 
gitamavalokya brāhmaņām (n) bhojayitvà akaksa (?) yathestam vijfiapya labdhva- 
bhistapradandevam svasthane sannivešya samapayet / ityutsavaprayascittavidhih // 


331.2. KRIYAKRAMADYOTIKA 
by 
Aghorašivācārya 


Same as n° 49.1. 

This text is incomplete. It breaks off in Sivapūjāvidhi. Though it follows 
closely the text of Aghorašivācārya there are passages, which are in the printed text, 
that are dropped in this text. 


Beginning 


Fol. 39a, 1.1. vadane vàranam vande simhapratyuhavarane / tuhgam mahimni 
purusam panipadau ca vàmanam // vande vi$vàdhikam $àntam anādinidhanam šivam 
niskalam niskalankafica Saktim jūānakriyātmikām // gurun paráparànnatvà guruvam- 
Šakramāgatān kriyakramadyotikeyam nityādeh kriyate sphutam // 


End 


Fol. 61 (22)b, 1.5. agram tu caturangulyam granthirekangulam bhavet / valayam 
dvyangulam proktam pavitrasya tu laksanam // uttararekhāyām pašcimanāļam 
vinyasya vardhanim niksipya astapadesu vidyešakalašāmniksipya pallavadin nidhaya 
madhye om hàm adha ... 


331.3. ARGHY AMANTRA-S 


This text contains $loka-s in praise of Siva, Parvati, and Subrahmanya for giving 
arghya at the end of the worship. It has Sloka-s 3 to 7. The first two $loka-s are lost. 
Authorship is not known. 


Fol. 69 (4)a, 1.1. natha jagatpate anantakotisaubhāgyam anantam kuru $amkara / 
Samkaráya namah / 3 / ākāšadikšarīrāya grahanaksatramáline / surasiddhanivāsāya 
arpayāmi sadasiva // 4 // ambikayai namastubhyam namaste devi pārvati / grhāņār- 
ghyam maya dattam suprita bhava sarvada ambika / 5 / subrahmanya mahabhaga 
karttikeya sure$vara / grhanarghyam maya dattam sarvasampadbhavodbhava / 
subrahmanya / 6 // namaššivāya Sàntàya kāraņatraya etame 


D) ` - . - - 
tvam gati(h) paramešvara // idamarghyam / 7 // (0) nivedayāmi cātmānam 
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331.4. CIDAMBARESASTUTI 


This text contains eight Sloka-s in praise of God at Chidambaram. This is in 
print. GOMS. 70. n? 36. This text contains the 3rd, 6th and 8th $loka-s which are 
not found in the printed text. Besides, there is difference in the order of 6loka-s 
between this text and printed text. This text has also partial agreement with the 
Adyar Mss. nos. 810, 813, & 814 (Stotra-s II). 


Beginning 
Fol. 70a, 1.1. krpasamudram sumukham trinetram jatàdharam pārvatīvāmabhāgam / 
sadāšivam rudramanantarüpam cidambarešam hrdi bhāvayāmi // ka(lyāņa)mūrtim 
kanakādricāpam kantasamakrantanijardhadeham / kālāntakam kāmaripum purā(rim 
ci)dambarešam hrdi bhāvayāmi // 2 // 


End 


Fol. 70b, 1.2. karpūragātram kamalaikanetram kamsārimitram kamalenduvaktram / 
kandarpašatrum jagatah pavitram cidambareSam hrdi bhāvayāmi // 7 // digambaram 
Sāsatirattahāsam ? triyambakam candrakalāvatamsam // mahānubhāvam mahimābhi- 
rāmam cidambarešam hrdi bhāvayāmi // 8 // 


331.5. PRĀŅAPRATISTHĀMANTRA 


Same as n* 76.3. 
This text is complete according to the last passage on fol. 73a but has lost some 
leaves in the middle. 


Beginning 


Fol. 71a, 1.1. asya $riamusya pranapratisthamahamantrasya brahma-visņumahešvarā 
rsayah rgyajussāmātharvāņišchandāmsi / $rimatsakalajagatsrstisthitisamharakarini 
pranasaktih para devatā / ām bījam / hrim Sakuh / krom kilakam / amusya 
prāņapratisthāmantrasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 
Fol. 73a, 1.2. kalpa t(ar)ormüle (su)khasinam sahomaya / evandhyatva sampijya / 
iti prāņapratisthāvidhissamāptat / iti ... pranapratisthai / 
331.6. PUSPAVIDHI 


This text deals with the flowers which could be used for doing worship. Some 
flowers are to be rejected. Many words are in Tamil in the central portion of this 
text. According to the colophon, this forms part of the Karanagama part of which is 
available in the printed edition (CP), patala 31, śl. 55 onwards. 
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Beginning 
Fol. 77 (46)a, 1.1. puspavidhih / karane / $vetam raktam tatha pitam krsnañceti 


caturvidham / $vetapadmafica punnagam Sankhapugparica mallika // nandyavartam 
ériyavartam mandāram bahukarņikā / dvikarni kuravam jaji laksmica vakuļantathā // 


End 


Fol. 80 (48)a, 1.3. erandapatrairanitam varjayettu višesatah / bilvena divyarūpam 
syat bilvam syācchivarūpakam // nirmālyam bilvahinam syat ksalayettu punah 
punah / kimšukam nimbakantathā / bandhükam làngali bhītikusumāni visarjayet // 
iti karane puspapüjavidhipatalah // 


331.7. SAMMELANASTOTTARASATANAMAVALI 


Similar to n° 33.2. 
This is written in three columns. This text has a different ending from that of 
n° 33.2. The beginning portion is lost. 


Beginning 


Fol. 81 (23)a, (col. 1), 1.1. paiicāksaryai namah / paficāksarāya namah / parasmai 
jyotisyai namah / parasmai jyotise namah / sundarānandavigrahāyai namah / 
sundarānandavigrahāya namah / ānandanatanādhīšāyai namah / ānandanatanādhīšāya 
namah / 


End 


Fol. 84 (26)b, (col.2), 1.1. īšānasya devasya patnyai namah / pašupate devasya 
patnyai namah / rudrasya devasya patnyai namah / ugrasya devasya patnyai namah / 
bhimasya devasya patnyai namah / mahato devasya patnyai namah / samme- 
lanaa(a?)stottara$atam sampürnam / $ubhamastu // 


331.8. NATESAPANCAKSARASTOTTARASATA 


This contains the 108 names of NateSapaiicaksara. This is incomplete. Written in 
3 columns. This may be a rare text. 


Beginning 


Fol. 85 (27)a, (coll), 1.4. omkāradīpāya namah 


/ omkāranilayā ah / 
omkārarūpāya naamh / omkaradvitaye namah / omkarap pee Tene 


radanaya namah / 
End 

Fol. 85 (27)b, (col.3), 1.1. mahàviryàya namah / manujāsevitā : 

Š ` yasevitaya = 

gaya namah / mahi ... dheye namah / mahātapase namah / CN / pue 

mandārakusumapriyāya namah / mahānatanāya namah m ya naman 
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331.9. SAPTATANDAVA 


This text deals with the seven kinds of Siva's dance. Their names are enumerated 
at the outset. This agrees mostly with the enumeration contained in the Kāraņāgama 
(Pūrva) (CP), ch. 86. Each tāņdava pose is described. The source is not known. 


Beginning 


Fol. 87 (29)a, 1.1. ananda tāņdavam pūrvam sandhyātāņdavatatparam // gaurī- 
tāņdavamevaīīca tatha tripuratāņdavam // kālikātāņdava(mevaīca) munīnāntasya 
tāņdavam // .....thà / samharatandavaficaiva ityete saptatāņdavāh // ānandatāņdavam / 
abhasm ... sthitavāmapādamamalam tungikrtàngi sada doļākārakarāgrapāšamanalam 
khetadhanurghantakam / anyatpāršvakarairdadhānaņdamarum $ülam gadakhadgakam 
para$um bana dašāyudha nikhilasannrttādinātham bhaje // 1 // 


End 


Fol. 88 (30)a, 1.5. ūrdhvatāņdava / smaraharavasudheyam pithikam daksiņāgre 
gaganalaghutayà te kunīcite.....vāmapādah / dašadišibhujadaņdāh kastalabdhā— 
vakāšāh kanaka ... sahasa rangamāsīt kathante // 7 // $ambho tandavasaurambhah 
pādapracchātanūpurah / vyominaksatraparyantam  utpattiparitasthitah / jānūru 
janghabhūpā(bhā)ge tattintom namudiritam // 


332 


Rituals 


RE.19.985. PL.;159 fols.; 330 x 27 mms.; 4-6 lines; most of the leaves are moth 
eaten and some are broken at the ends; Grantha. This Ms. may be taken to 
belong to Tirucculi in the Ramanathapuram Dt. T. Nadu as a reference is made 
to this place in n? 332.2. 

Blank fols.: 2b, 122b, 125b, 135b, 139b, 141b, 146b, 153b, 159b. 


General contents 


1. Fol. 3a-14b : Astabandhanavidhi (Siksmagama), 2. 15a-91a : Astabandhana- 
prayogakramavivarana; 3. 92a-121b : Sivapūjāvidhi; 4. 123a-124a : Somāskanda- 
pratistha; 5. 126a-129b : Bhūtašuddhi; 6. 130a-132a : Mahābhisekadravyapramāņa; 
7. 132b-134b : Bilvārcanamāhātmya; 8. 136a-138b : Āšīrvāda; 9. 142a-144b : 
Somāskandapratisthāvidhi; 10. 147a-148b : Sivapratisthāvidhi; 11. 150a-153a : 
Muhürtalasana. 


Fly-leaf a contains the Sloka Suklambaradharam visnum and mentions the name 


of the work as Astabandhanavidhi forming part of the Sūksmāgama. Fly-leaf b is 
blank. la-2a contain the anukramani of the Astabandhanakriyā; 124b-125a : 
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inàmürtipratisthà; i éráddha; 140 : Materials used in th 
āmūrtipratisthā; 135a two lines on : Š 

w aa la - some lines taken from the Veda; 145-146a : temple account; 
149: dravyapramana; 154 : astrological matter; 156 Subrahmanyadhyana; 157: 
Devapratistha; 158a : an occurrence in a temple; 158 b : ingredients for the ritual; 


159a : astrological matter. 


332.1. ASTABANDHANAVIDHI 
(Süksmagama) 


According to the colophon, this text forms part of the Sivalayanirmanadipika, 
which is stated as a part of the Siksmagastra. The available Mss. of Sūksmašāstra 
do not have any part of it with the name sivalayanirmanadipika. IFI.T. 464a 
contains this text but ascribes it to Siksmataranga. IFI.T. 368 contains this text but 
ascribes it as a part of Kriyārņava. 


Beginning 


Fol. 3a, 1.1. Suklambaradharam visņum šašivarņaficaturbhujm / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye / atah param pravaksyāmi astabandhavidhim $rnu / 
pürve tu sthāpanasyoktam kale caivastabandhanam // lingapithantaram yojya guhya 
sarvastabandhanam / dvividham proktam pakvaficapakvameva ca // pakvaficaivagni- 
pacanam apakvaficaiva kuttanam / evam tatho divividhe yuktayuktamathocyate // 
svayambhudevikaficaivapyarsanganapantatha / banalingafica paficaite divyalinga 
prakirtitah // 


End 


Fol. 14 (12)b, 1.3. brahmanan bhojayedvidvan sahasran va tadardhakan / tatah 
prata(s)samutthaya prayaScittam samācaret / pradhānakumbham niksipya buddhi- 
mānšcaiva yathakramam / ang(k)urani samuddhrtya jale niksipya buddhimān 
Sankhabhisecanam kuryāt ksirabhisecanam kuru / iti sūksmašāstre $ivalayanir- 
manadipikayam astabandhanavidhipatalah // 


332.2. ASTABANDHAPRAYOGAKRAMAVIVARANA 


Similar to n° 111.20. 

This text contains a treatment of the Astabandhanavidhi. This is a manual 
containing Mrisaūgrahaņa, (17a-18b), Ankurarpana, (19a-20b), Vāstušānti (21a-25b), 
Afigarabali (26a-29b), Bhütabali (30a-32b), Pravešabali (33a-37a), Raksoghnahoma 
(376-412); Maņtapapūjā (41b-59b), Sahkhapūjā (60a-64b), and Prāņapratisthā (65a). 


Beginning 


Fol. 15 (13)a, 1.1. astabandhanaprayogakramavivaranam likhyate / anujñakarman- 
gatvena devasya viSesasnapanamahàhavirnivedanàdyupacarani krtvāom suprasannāya 
sāmbašivāya namah / ityabhyarcyānujīām kuryāt / tadyathā bhagavan nikhila ... 
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purusarthaprasadhako'stabandhanamahotsavo'yamarabhyate / tatra sannihitena pra- 
sannena bhagavatà tvayà bhavitavyam sa ca bhagavadanugrahena nirvighnena 
parisamāptiryāvat tavat ityanu jñāpya samkalpah / d $ 


End 
Fol. 91 (89)a, 1.4. udvartanavastragandhapuspābharaņairalamkrtya pürvavat pīthār- 
canāya ... sahitam sampūjya darpaņajatra ... rarājopacārān krtvā nityahomādi sakala 
... yet / brahmanan bhojayeddhāmni yatha ... vibhavistaram / tatah pratah samut- 
thaya pra ... harih om / Šrī sahāyadāmnīsameta-šrītanunāthasvāmisahāyam // 


332.3. SIVAPUJAVIDHI 


Similar to n° 65.3. 


Beginning 
Fol. 92a, 1.1. kalašapūjāšankhapūjābhūtašuddhyantaryāgāmšca krtvà pādyārghyāca- 
maniyam samsthapya Sankhodakena pürya om gum gurubhyo namah / om gam 
ganapataye namah / ādhārašaktaye namah / mūlaprakrtyai namah / ādinkūrmāya 
namah / anantāya namah / pa(ramešva)rāya namah / prthivyai namah / sudhāsindhave 
namah / 


End 


Fol. 121 (29)b, 1.5. dhūpadīpapuspadīpādikarpūradīpāntam darSayitva pādyār- 
ghyācamanīyandattvā raksàrdhàranatambülanivedanachatracamaràdyupacaramantra- 
puspavedapārāyaņadrāvidastutibhissantosyaāšīrvādabhasmacandanatāmbūlādibhyo(- 
dayo?) dattvā nrttagītavādyaissantosayet / sparšāhutihomāntaram ekadipaficadi- 
nāntram bahudivasapakse tattat prāyašcittāhuti(m) hunet tathā / harih om // 


332.4. SOMĀSKANDAPRATISTHĀ 


This text contains the Dhyānašloka-s as well as the installation ceremony of 
Somāskanda. 
Beginning 
Fol. 123a, 1.1. trinetraficaturbhujam Santam sarvabharanabhisitam / jatamakuta— 
samyuktam candrārdhakrtašekharam // harinatankasamyuktam katakantvabhayantu 
va / patrantu vamakame tu daksine jhasakundalam / 
End 


Fol. 124 (4)a, 1.5.pūrvavat mandapasthadevascagnikaryam devam agnifica visrjya / 
evaficaturthadivasaparyantam višesapūjādikam kārayet / karmānte jayādirabhyā- 
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dànafica rastrabhrtprayascittahutsca hutvà iti somāskandapratisthāvidhih samàptah / 
érisivasubrahmanyasvamine namah // 


332.5. BHUTASUDDHI 


This text contains the treatment of bhūtašuddhi, a process, by which the physical 
body made of the elements becomes purified so as to make it fit for worshipping the 


deity. 

Beginning 
Fol. 126a, 1.1. athācamya kūrmāsanādau upavi$ya pürvavat karanyāsam vidhaya 
pādāngusthadvayādārabhya yāvadbasti dvirūpāmūrdhvam brahmavi(bi)làntameka- 
rūpām hrtkarņādisvidāpingalābhyām samyuktāmadhomukhapadmamukulayuktā 
susirarūpā susumnā saficintya tasya evāntarbahissravadamrtadhārām paramavyoma- 
rūpiņīm $aktim vibhāvya madhye humkarajvalanta(m) saficintya... 


End 


Fol. 129 (4)b, 1.3. om haum šāntyatītakalāyai namah hum phaditi pürakapürvam 
susumnāyām dvādašāntam vāyum prerayitva daksiņanāsyā virecayet ityemseno (?) 
tghātena _šabdaguņamutsāritā  š$uddhatvādiyuktaparamākāšābhibhūtasvarūpam 
bhāvayet / tatah astraya hum phat / pādāngusthotthitenāgninā / rabdhašarīraga- 
tabhūtadosa dagdha(dhva)plavayet// 


332.6. MAHĀBHISEKADRAVYAPRAMĀŅA 
This text fixes the guantity of the things reguired to give bath to the deity. This 


is similar to n* 178.12. which is in Tamil. 
Beginning 


Fol. 130a, 1.1. prasthatailapramāņam syāt kadaļīšatameva ca / panasaikaphalam 
proktam likucam paficavim$atih // cütam paūcadašaficaiva narangam dvādašam 
bhavet / nàlikeraikamevoktam sita dašaphalam bhavet // 


End 
Fol. 132 (3)a, 1.6. māsānte ayanante ca vatsarànte visesatah / ... bharantatha 
Salyaistandulaih pariSodhitaih // pakvairannam prakurvita pakvàpakvavidhikramam Il 
332.7. BILVARCANAMAHATMY A 


This text speaks of the greatness of worship 


ping God wi i : 
seems to be a rare text. Š with the bilva petals. This 
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Beginning 


Fol. 132 (3)b, 1.2. bilvapatrairakhaņdaišca arcayet girijapateh findrasyārdhāsanam 
prāpya yāvadindracaturdaša / iti cintye proktam / tulasī vatsarāntam syat bilvam 
sāņmāsakam tatha / padma(m)dvādašamāsantu anyapuspaikavarakam Il i 


End 


Fol. 134 (5)b, 1.4. dvātrimśadbhujayostu hastayugale candrarkasankhyatato 
vaksasyaastaSatam sahasramatantadvat Siromalika / dhrtotu rudraksamanan siraste 
(sthe) punyantu kotidaSakotikame $atàri kanthe tu sahasrakotirbahvayutam syat / 
manibandhamevam // 


332.8. ASIRVADA 


Similar to n° 112.3. 

This text contains the benediction uttered by the priests at the conclusion of the 
annual festival in temples. The people assembled on the occasion are requested to 
utter their blessings on all for the well-being of the temple and the locality. This 
text contains six pieces and seems to be incomplete. It is of a general nature but here 
it is applicable to Tanunāthešvara temple at Tirucculi. 


Beginning 
Fol. 136a, 1.1. svasti mantrārthā(s) satyā(s) saphalāssantviti bhavanto mahanto' / 
nugrhnantu / asya devālayasya mahotsavakarmani mantratantrakriyākalāpanyūnāti- 
kramena vistrtividhyaparādhā prāyašcittā(s) sarve dosa($)santah bhūyāsuriti 
bhavanto mahānto'nugrhņantu / asya devālayasya sahāyadāmnisametašrītanunāthes- 
varasya anekapaficaprakaragopuramantapapaiicarathotsavasya bhūyāsuriti bhavanto 
mahānto' nugrhnantu / 


End 


Fol. 138 (3)b, 1.5. caturvidhalingasahitaparamešvarasadadhvāmūrtipaiicāsana- 
paficāvaraņamārgadevatāšca prathamāvaraņanairrtyādišāntam vastu brahmālaksmī- 
sarasvatīvināyakanavašaktisaptaguru devataprabhrti (tasyas)santustà bhūyāsuriti 
bhavanto mahānto' nugrhņantu // 6 // 


332.9. SOMĀSKANDAPRATISTHĀVIDHI 


This text contains the procedure for the installation of Somāskanda. It is 
incomplete. 


Beginning 


Fol. 142 (a) 1.1. somaskandapratisthavidhirucyate / tadyathà vāstušānti- 
mrtsahgrahanam / aūkurārpaņam / jalādhivāsa maņtapapūjā agnikarya caruhavana 
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Nem : ā kabandhanam pūrvoktaprakāreņa vidhā 
āyašcittādikarma / jaloddhāraņam kautukabanc T : ärer ājā 
MO di pa(fica) $ayanopayuktavedikāyām hrdayena bimbaūrdhvavaktram 
prarbha(?) mastakam Šāyayitvā pašcāt iSvarasya utlamange kumbham vidhaya 
REG pradeše vardhanim skandasya Sirode$e kumbhafica abhitah astakumbhān. 
nyastva pradhānakumbhe pūjayet / 
End 
Fol. 144 (3)b, 1.4. rātrišesamapyapohya prabhāte guru(s) snatva mantapapiijagni- 
karyam bimbapūjādīkam pūrvavatvidhāya bimbamuddhrtya snanavedikayam nidhaya 
tattvatattvesva(ra)mürtipaipaficabrahmasadangai-(ra)dhvasatka astatrim£atkalàiica 
vinyasya... 


332.10. SIVAPRATISTHĀVIDHI 


Similar to n° 332.3. 
This text contains a very brief account of installation of Siva. This is based, as 
stated at the end, on the Kamikama. 


Beginning 
Fol. 147a, 1.1. $ambhorbandhanakarsanàdimahitàh krtvā kriyasankhyakah / ādau 
vipragaņešadevayajanam vijfiapanam karmanah // pašcāt sthanaviSuddhivastu- 
havanam bhūtapravešo balih / raksoghnam dīši homamrtgraham tato syadankuram 
kautukam... 


End 


Fol. 148 (2)b, 1.2. vaivahyam kuru mūlaberavidhivat devotsavam kalpitam / loke 
Santisubhiksamangalakaram paficaSadangatmikam / evam  $ankaravakyameva- 
duditam $rikamikàkhye $ubham // 


332.11. MUHÜRTALAKSANA 


Similar to n? 118.42. 


This text clarifies the way in which the day and time could be fixed for the 
performance of installation, consecration and others, 


Beginning 


Fol. 150 (1)a, 1.1. daksinam šārvarī jūeyam devānāmuttarandin ā 

5 SN Ey am / taduttarayane 
Srestham oe s ca || margasirsam asadham prostha māgham 
vivarjayet / yamāšlesāņi Supani $ravisthà caiva vàrunam // ivectha ca mim nūrvāni 
varjayettu višesatah / piestā ca rini pirvan! 
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End 


Fol. 153 (4)a, 1.5. pratistham proksane kale raj ... nusambhavam / taddravyan- 
navadhā krtvātribhāgam yāgamācaret // dvibhāgam yajanam proktam dvibhāgam 
viprabhojanam / daksinafica dvibhagafica ityevandravyabhāgakam // š 


333 
Püja & Utsava 


RE.19.986. PL.; 99 fols.; 440 x 30 mms.; 4-7 lines.; slightly injured; Grantha; 
Place : Tiruchuli, Ramanathapuram Dt. T. Nadu. see fol.89b. 
Blank fols.: 90b, 93b, 94b, 97b. 


Fol. 1A contains the fragment of Ādhārašakti. Fol 31 contains a fragment of the 
Siddhāntasārāvali; 90a mentions the names of the festival for some days in a Siva 
temple; 91a, šrīkaņthanyāsa; 92-93a : Purification of several kinds during the 
conduct of the festival; 94a, expenses during the festival of Cokkanatha; 98a, 
Dhvajapatalaksana. 


General contents 


1. Fol. la-30b : Nityapüjà; 2. 32a-89a : Utsavapaddhati; 3. 95a-97a : Tirthas- 
andehavacana. 


333.1. NITYAPUJA 


Similar to n° 111.3. ž 
This text deals with the ways of daily routine in the morning and attending to 
the worship of God. This is incomplete. Written in two columns. 


Contents 


1. Folla-5a : Bhasmasnānavidhi; 2. 5a-6b : Mānasasnānavidhi; 3. 7 : Sivasya 
vandanavidhi; 4. 8a-10b : Aghamarsana; 5. 11a : Usahpūjā; 6. 11b-18b : Saurapūjā; 
7. 16a-25b : Nityārcana, Antaryāga and Paficasuddhi; 8. 26a-28b : Puņyāhavācana; 
9.29-30: Ādhārašakti. 


Beginning 


Fol. la, (col.l), 1.1. vande santatadānešam sāmbašālipradīšvaram / Santam 
prasannavadanam candrārdhakrtašekharam / kāmikādyāgamoktena margena sucina- 
dhunā pijanukramanissambho sāmbasya kriyate sphutam / ācāryasya pratassamayat- 
pürvam paficanadikavacchedane utthāpanam yathasambhavam Saucavidhih / Suddhe 
asane udanmukho bhūtvā sthitah lalate kificit bhasmadhāraņam hrtpadme dvadasante 
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và Sivadhyanam / namaššivāya éarvaya devàya paramātmane / sadaikarūparūpāya 
vikalparahitāya te // 


End 


Fol. 30 (2)b, (col.2), 1.1. brahmaņe namah / om ham somamandalaya namah / om 
ham somamandaladhipataye visnave namah /om ham vahnimandalaya namah // 


333.2. UTSAVAPADDHATI 


Similar to n° 54. 

This text is a manual on the conduct of the festival in the temple. This manual 
is incomplete. On fol. 89b, Tanunatha is mentioned. This is the name of the deity 
at Tiruchuli in Ramanathapuram Dt. T.Nadu. 


Contents 


1. Fol. 32a-38a : Vāstupūjāvidhi; 2. 38a-41Aa : Mrtsamgrahana & Ankurārpaņa; 3. 
41Aa-52a : Vrsādhivāsanavidhi; 4. 53a-54a : Dhvajarohana; 5. 54b-56a : Devatā- 
vahana; 6. 56b-59b : Bherītādana; 7. 59b-60b : Gaņapatitāla; 7. 61a-76b : 
Samdhyavahana; 8. 77 : Pratisaravidhi; 9. 78a-89b : Mantapapüjà. 


Beginning 


Fol. 32a, 1.1. Suklambaradharam visnum éa$ivarnafcaturbhujam / prasannavada- 
nandhyayet sarvavighnopašāntaye // vande gajānanam devam vandešamkara- 
putrakam / vande suravaram $àntam vande siddhivinàyakam / gururbrahma 
gururvisnurgururdeva(o) mahešvarah / gurudeva para(m) brahma tasmi(ai) $rigurave 
namah // sri puspāmbikāšaraņam / $ri daksiņāmūrtigurave namah / vande gaurim 
parānandām vafichitarthapradaya(i)nim / prasannavadanàm balam minaksim 
kuladai(e)vatām // sakalamantrašivāgamapāragam nikhilakilbisakāsthadavānalam 
vidhukalādharapādasamarpitam madhuranāyakašaivagurum bhaje / karasthakadalī- 
cütam panaseksusumodakam bālasūryaprabham vande devam bālagaņādhipam // 
kāmikādišivāmnāyakriyākāņdānusāradam / bālišānām prabodhāya vadāmyutsava- 
paddhatim / 


Colophons 


1. Fol. 38a. iti vāstupūjāvidhissamāptah / 
2. Fol. 89b. iti mandapapijavidhissamaptah / 


End 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


komentu sms som 4 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 313 


kundasamipam gatva rtvijānāhūya tattatsthàne sthitān tatlvapaficaikakuņdayānena 
guro(rū)padešakrameņa homam kuryāt / iti maņģapapūjāvidhissamāptah / 
$ubhamastu / sahāyadāmnīsametašrītanunāthāya namah // ^ 


333.3. TIRTHASANDEHAVACANA 


This text deals with the fixation of a day for taking holy bath in sacred places to 
avoid doubts. 


Beginning 


Fol. 95a, 1.1. bhāskarodayamārabhya yāvatkaušikanādikā / tāvadārabhya kartavyam 
tīrthakāryam prajāpate / naksatratithimukhyamevam syat tithyādi-gauņameva ca ] 
tasmānnātra sankalpatithyaditirthakannahi / pradhānam sāmudram anyadrksapradhā- 
nakam / tithinaksatrasamyogat yuktam durlabham-ucyate / pusyamāse tu pusyāntam 
māghamāse maghāntakam / uttarāntantu phālgunyām citrāntam caitramasake / 


End 


Fol. 97a, 1.1. smašānakarma nirvrtya Sesayagam samācaret / diksitasyaikaputrasya 
mātapitrormrte sati samskārašālāmāgatya yajfiaSesam prakalpayet / diksàyà ca 
pratistha ca... 


334 
Pratistha 


RE.19.988. PL.; 240 fols.; 334-421 x 31 mms.; 4-8 lines; fairly good condition; 
Grantha and Tamil; some leaves are injured and some are moth-eaten. Writing is 
in different hands. Origin : Tiruchuli, Ramanathapuram Dt. T. Nadu. Scribe : 
Tiruméninathan. 

Blank fols.: 3b, 8b, 9b, 11b, 12b, 13b, 14a, 21, 31b, 46b, 48b, 52, 83b, 93b, 
133b, 134b, 143, 144, 148b, 162b. 


General contents 


1. Fol. 2a-3a : Sāstpuņyāhavācana; 2. 5 : Balimantra; 3. 16a-17b: Vāstupūjā; 4. 
18a : Aūkurārpaņavidhi; 5. 19a-20b : Mantranyāsa; 6. 22a-35b : Sivalinga-pratis- 
thāvidhi; 7. 37a-40a : Ganapatipratisthà; 8. 40b-41b : Vighnešāstottarašatanāmāvali; 
9. 44a-45b : Saptamātrdhyāna; 10. 47a-48a : Nāļikeralaksaņa ; 11. 53a-66b : 
Devatādhyāna and Pūjāvidhi; 12. 67 : Pratimalaksana; 13. 69a-72a: Raurava : 
Nāgarājapratisthāvidhi; 14. 74a-75b : Sivapüjaphala; 15. 71a-19a : Jatibandhana 
(Suprabhedagama); 16. 80a-83a : Astabandhanapūrvaprāyašcittavidhi (Dīptāgama); 
17. 84a-88a : Puņyāhavācana; 18. 88b-92a : Paficagavya; 19. 95a-96a : Pafica- 
brahmavidhi; 20. 96a-100a : Paficasana; 21. 103a-104b : DvatrimSatbhavana; 22. 
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a . Prānapratisthā; 23. 110a-113b : Rauravagama : Sarpašānti; 24. 114. 
We aa (Pūrva) Ë Acaryalaksana; 25. 119a-129b : Ahnika; 26. 130a. 
132b : Snānavidhi; 27. 136a-137a : Paficásanavidhi; 28. 137b-139a : Lingalaksaņa: 
29. 145a-147b : Svayambhuvagama (uttara) : PraveSabali; 30. 149a-162a : Vistàra. 
mandapavidhi; 31. 163a-169b : Kriyākramadyotikā : Agnikārya; 32. 173b-175a . 
Balidevatā; 33. 175b-211b : Samkirnavigaya; 34. 212 : Tithividhi; 35. 2120-2230 ; 
Nirvacana; 36. 225a-233a : Agaucasamgraha; 37. 234a-239b : Dhyana-s. 


Fol.la deals with Balipitha, 1b with Homa in sthandila; 4 : Usahkālapūjā; 6- 
15: Sapta mātr-s, dhvaja, forms of Siva, Kundalaksana, Sruvalaksana; 42-43 : 
Paficagavyavidhi and Abhigeka; 46a : Māsavacana; 49-52a : Pratisthà, Yoga (Subha 
and others) in Tamil; 73: Silpavisaya; 76 : Āgamašlokasamkhyā; 93 : names of 
some deities; 94 : Dütikà; 100b-101a Pranava; 101b-102a : Sivarahasya; 102b : 
Indrāvāhana, 108 : Sthūpinyāsavivara; 109 : Mūrtivinyāsa; 133a : Nityārcana; 134a: 
Anusthāna; 135: Laksana of usnisa, vastra and uttariya, 139b : Sisyadivyasüktam, 
140 : devalaka 141a-142b : Darbha and Pavitra; 170a-173a : laksana of Dhvajà- 
rohana, samit, darbha, and japayajfia. 


334.1. SĀSTRPUŅYĀHAVĀCANA 


This text deals with the method of doing Puņyāhavācana in connection with the 
worship of Sāstrdeva. 


Beginning 
Fol. 2 (1)a, 1.1. om asya adya $ribhagavato mahādevasya punyatithau višesāsana- 
gramanaksatramürtàya gandilakantargramavananamadheya mahāšāstāya tadgrame 
ayurarogyaai$varyabhivrddhyarthamsatsantanasamrddhyartham sarvadevapriyartham 
sarvadogašāntyartham Sakalavijayartham višesapūjāyām abhisekartham paficagavya- 
paficāmrtasnapanasamsthāpyam tadartham punyaham vacayisye / 


End 


Fol. 3 (Da, 1.3. agnidevahutàyana sarvadà hitan agnipriyantam vibhūtātmā 
satyavadicatuhitartha catusastikalanam devamata vidye$varakárya vibhüsana etat 
trayodašānakulālapriyantām sarvadevasya naksatrani priyantàm sarvadhanyasamrd- 
dhirastu / om Santi (6) Sànti(S)santih / ; 


334.2. BALIMANTRA 
This text contains the Balimantra written in 4 columns. 
Beginning 


Fol. 5 (l)a, (col.1), 1.1. nandine svaha / ganga Aha EBD aha 
yamunāya svāhā / vrsabhāya svāhā / Saya svāhā / mahākālāya svāhā / 
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End 


Fol. 5 (1)b, (col.5), 1.1. karņikāyām : āmodāya svaha / pramodaya svàhà / su- 
mukhāya svaha / durmukhaya svaha / avighnāya svāhā / vighnabhūtāya svaha / 


334.3. VASTUPUJA 


Similar to n° 76.7. 


Beginning 

Fol. 16a, 1.1. atha vāstupūjāvidhim vyākhyāsyāmah / pra(ā)sādāgre šālasthāne 

yāgamaņdape(va)vāstupūjāsthānam samkalpya lingasthāpanasamproksaņasakala— 

sthāpanagarbhanyāsamaņdapasthāpanaprāsādasthāpanamaņdapapravešanapavitrāroha- 
nasilasthanadarusam grahanamadhicchisthasthapanadiksabhiscka ityádikarmà(a)nàm 

vāstupūjāmāruhya mandapamadhye hastamatrena vistārāyāmam utsedhasadangulac- 

chritam vedikām krtva sthandilam samkalpya ekasitipat(d)am pratyekundu pa(e) 

taņdulāsamkalpya tanmadhye navapadamsamgrhya / 


End 


Fol. 17 (2)b, 1.6. vahneva prajvālya pra(ā) sādādimaņdapagopuraberamaņdapa— 
pra(ā)kārasya astramantramuccārya pradaksinakramena pravešya gopurabhyantare 
visrjya paricārakasnānam krtvā dhautavastramācchādya devālayam praveSayet / iti 
vāstupūjāpaddhati(s)samāptah(ā)// 


334.4. ANKURĀRPAŅAVIDHI 


Similar to n° 198.3. 


Beginning 


Fol. 18a, 1.1. pratisthādikamuddišya yatra divase adhivasanakarma kriyate taddina- 
mekam vihāya pūrve navasaptamaficakaikekatamahe sadyo va §uddhabhitale 
sodašath(dh)ā vibhakte madhyakosthacatustaye dhanyapufice(fje) dharalamkrtya... 


End 


Fol. 18b, 1.6. tatah pratidivasam kumbhajalenapurya kumbhamapi Suddhajalena 
pürayet / nirdistadiva (?) sane kumbham visrjet / ankurani Subhràni cet sarva- 
sampatkarāņi bhavanti / dhūmrāņi kubjani cet $reyovighnaka(a)rani matva Santim 
kuryāt / ityankurarpanavidhissamaptah // 


334.5, MANTRANYASA 


This text, which is incomplete, contains the mantra;s which a toss Musee 
while doing nyāsa, particularly tattvanyāsa and vyomavyāpimantranyāsa. 
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Beginning 


Fol. 19a, 1.1. om hàm ātmatattvāya namah / om ham bhu lattvadhipataye brahmane 
namah / iti brahmabhage / om him vidyātattvāya nama / om hīm vidy&dhipataye 
namah visnave namah / visnubhage / om ham Sivatattvaya namah / om hrüm 
éivatattvadhipataye rudraya namah / iti rudrabhage / prthivībhāge / om hrām 
ksmāmūrtaye namah / om ham ksmāmūrtādhipataye šarvāya namah / 


End 


Fol. 20 (2)b, 1.5. jyotirupàya paramešvaraparāya / acetanàcetanà / vyomin / 
vyomin / vyāpin / vyāpin / rūpin / rūpin / prathama / prathma tejah / tejah / 
jyotirjyotih / arupa / anagni adhūma abhasma / anāde nānānānā / dhūdhūdhūdhū / 
om bhū om bhuvah om suvah / anidhana / nidhana / nidhanot(d)bhava / Sivasarva / 
paramātman / mahešvarī māhāde // 


334.6. SIVALINGAPRATISTHAVIDHI 


Similar to n° 111.7. 
This text is a manual on the procedure to be followed for installing Sivalinga. 
This is incomplete. 


Beginning 


Fol. 22 (1)a, 1.1. prāsādāgre tatpramāņām bhuvam tyaktvā kanyasalingatrayestana- 
vadaSahastamitaresu — caturhastadi.. hastadvayavrdhvādvādašahastādidvidvihasta- 
vrddhyà và padadivrddhalingestatanmananugunam vāņādisu yathālābham svasāma- 
dhyā(rthyā)desāmekatamam mandapa(m) nirma(à)ya tannavadha vibhajya madhya- 
bhage... 


End 


Fol. 35 (14)b, 1.2. vedikāyām vrihitandulapuitjopai hrda kušānāstīrya svastikam 
kriya khatvàm pattakām va vinyasya mrduvastrayugāvrtān talikāpraņave vinyasya 
tatra kSityādišaktiparyanta(ikā)sane Širasālikam pašcimāsya prāsāde vedīmadhyāt 
pūrvāgrā yatkificidisanadisagrayena pürvamastakam vinyasya Sikhayopyadhanan- 
dattvà khanmajaptayāsasarasaūchādyāmapiņdikām(?) brahmašilām vrsaīica nyaset / 
athavā lingamile brahmašilāmuttare piņdi ... wW 


334.7. GANAPATIPRATISTHA 
Same as n° 91.11. which has the title Vighnešasthāpanavidhi 
Beginning 


Fol. 37 (16)a, 1.1. vighnešapratisthāvidhi 


mc Āstušānti 
jalādhivāsanamantapapūjāgnikāryacaruhavan. yate / vàstusantimrtsamgrahana- 


apr âyašcittäntakarmajalottaraņakautuka- 
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bandhanādi pūrvoktaprā(a)kāreņa vidhàya vedi madhye astadroņai($) 
tandulatiladarbhaparistarenadhajatibhiralamkrtayam vidyāntāsanašay(y)ā 
kūrcasamanvitām pratimām šāyayitvā parito'stakalašāmšca īšānai 
pradhānakumbham samsthāpya om gam ganapataye namah / 


Salitavya- 
m lamba- 
(e)ndrayormadhyc 


End 


Fol. 40 (19)a, 1.4. pūrvavat maņdapasthadevānagnis(m)ca visrjet / kamike / 
vighnešasthāpanam vaksye yah kuryāt buddhimān āyuskāmo labhed-āyu(r)dhanārthī 
cet dhanāni ca // vidyākāmo labhet vidyā(m) ratikāmo varastriyah / putrān 
saubhāgyamārogyamyašoranyām (?) sukham bhavet / labhet và moksafica vighne- 
Sasthapanena tu / iti vighnešasthāpanavidhi(s) samaptah // 


334.8. VIGHNESASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n°5.1. 


Beginning 


Fol. 40 (19)b, 1.2. om gajānanāya namah / om gaņādhyaksāya namah / om 
vighnarajaya namah / om vināyakāya namah / om dvaimātāya namah / om 
dvimukhàya namah / om pramukhàya namah / om sumukhaya namah / om krtine 
namah / om supratikaya namah / om sukhanidhaye namah / om surādhyaksāya 
namah / 


End 
Fol. 41 (20)b, 1.5. kalyāņagurave namah / unmattàya namah / kantadyastaya 
namah / gulešvarāya namah / samastadevatayanmadharaya namah / sarvešvaryāya 
namah / pradāyakāya namah / 108 / $ubhamastu / avighnamastu / $ri gurubhyo 
namah / harih om // 


334.9. SAPTAMATRDHY ANA 


Similar to n° 190.28. E 
This text contains the dhyana $loka-s of the seven divine mothers. 


Beginning 
Fol. 44 (23)a, 1.1. brahmi māhešvarī caiva kaumārī vaisnavi tatha / varahi caiva 
māhendrī cāmuņdā(s)saptamātara // brāhmikku — caturbhujam caturvaktram prati- 
vaktram dvilocanam abhayam varadaficaiva aksamālāntu kundikam sarvabharana- 
samyutam jatàmakutasamyutam / brahmilaksanamevoktam māhešvarī(m) tata($)- 
$mu // 
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End 


Fol. 45 (24)a, 1.3. camundikku / caturbhujantrinetrafica kāļamegham suvarnakam 
damstrākarāļavadanam vyāghracarmāmbarāvrtam / katakam Sülahastà ca kapālasta. 
bhayānvitam / kinkinimalasamyuktam karandamakutanvitam / Siromalasamayuktam 
pretavahanameva ca / sarvegām caiva Šakrū ... am sthapanam ... suyauvanam 
camundyakrtirakhyatam virabhadram tata(§)$rnu / virabhadranukku / caturbhujantri 
(ne) traficagikhakotisama(u) (j)jvalam / raktavarņasamāyuktam vīņa(ē)hastasaman- 
vitam / jatamakutasamyuktam sarvābharaņabhūsitam / bhrafgitakasamayuktam 
vīrāsanasamanvitam / mātīņām savyapāršve tu vàma pāršve gane$varam // 


334.10. NĀĻIKERALAKSAŅA 


Similar to n° 116.16. 


Beginning 


Fol. 47 (5)a, 1.1. nāļikeram grhitvà tu ācārya($)šodhayet budhah / evam Sodhana(m) 
kartavyam bālavrddha na  kàrayet // bhinnam va netrahinam va SilaSuska- 
vihīnakam / jalavarjitahinam và keSabaddham vihīnakam // 


End 


Fol.48 (6)a, 1.2. bahuvicchinnamevoktam raja maraņamāpnuyāt / dvikhandam 
sarvasiddhim(h) syat loke caiva sukhapradam // Sikhabhirirdhvamevoktam sarva- 
karma samācaret // ottitumuku tēnkāy utaittitum palankal kêlir marravai terikkac- 
cavamvalarum pen muti perukkil kattariputalvaruntàm / kanavetivalavukunram catte 
alukalakil tàn ceyyunkarumantītē // 


334.11. DEVATALAKSANA & PUJAVIDHI 


This text describes the forms of many deities for worship and meditation. The 
deities treated here are I$vari, Kaumārī, Vaisnavi, Varahi, Indrani, and Camundi. 
Then the method of worshipping them is described. Both the beginning and ending 
portions are lost. 


Beginning 


Fol. 53a, 1.1. ... caiva Suklavarnasamayutam / jatāmakutasamyuktam ekavaktra- 
samanvitam / abhayam varadaficaiva mrgitankasya dhari ... hanam hanam vrsabham 
krtvà māhešvarīm tathaiva ca // īSvarīlaksaņam proktam kaumarilaksanam šrņu / 
ekavaktram dvinetrafica nilavarnantathaiva ca / caturbhujasamáyuktam dvipādaūca 
samanvitam / mayūravāhasamyuktam. jaāmakutamaņditam apare vajraéaktifica 
abhayam varadantathā / kaumārīrūpamākhyātam vaisnavi rüpamu cyate // 
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End 
Fol. 66b, 1.4. martyalokahitarthantu nityotsavamatah param / nīrājanam tatah kuryat 
puspārghyo ... pātrake ksipet // tanmadhye Sodhayedastram gandhapuspā- 


dibhirbudha / aghorena tatha tisro bhra .... āyet lingamürdhani // jalesu niksipedar- 
ghyam hrda samproksayecchivam / darSayellingamudrantu mantre ... 


334.12. PRATIMALAKSANA 
(Mānasāra) 
This text contains a portion of Pratimālaksaņa which according to the colophon 


forms part of the Mānasāra. This is not to be traced in IFI.T. 750 and in the printed 
edn. TSMS. 106 and Manasara text with critical notes by P.K.Achārya Vol. III. 


Beginning 
Fol. 67a, 1.1. upànam padamevam syat janghaje katirucyate / kumudakam janu- 
dešam syat ūrū dirghasya bandhanam / katinàm pavattikāntašcānyābhyāntavedi- 
korayam // stambham udarameva ... $yàt sthānāntam uttarāntakam / bahumadhye 
kapotostham bahuvantam prastharantakam // 


End 


Fol. 67b, 1.6. grāmarksasamāyuktam āyādīšubhamānavat / ayadiSubhasamyuktam 
sarvasampatkaram sada / āyādiviparītaiicet sarvanāšam dhanaksayam / tasmāt sarva- 
prayatnena āyādišubhasamyutam / grāme va kartuke vāpi dhanadhānyasamrd- 
dhidam // iti mānasāre pratimālaksaņapatalah / toyādi graddha (?) dravyantam 
gomukhāgre visarjayet // 


334.13. RAURAVA 
Nāgarājapratisthā 


This text deals with the installaion of Nagaraja. This is available in print. Vide : 
- IFI. No. 18.2. Vol. II. ch. 38. 
Beginning 


Fol. 69a, 1.1. nāgarājapratisthām tu pravaksyāmi samāhitah / saptasvara(m) 
samuddhrtya prathamasvaramathapi va / bindunādasamāyuktam milamantramiti 
smrtam // brahmangani ca tenaiva uccaret (uddharet) tat kramena tu / rudramatram 
samārabhya dvidviyangulavivardhanat /| saikasaptatimatrantam mathamam 
trimšatirbhavet / 


End 


Fol. 72 (4)a, 13. ācāryam daksinam dattva tatphalam $mu sanmukha / 
kanyākotiphalaūīcaiva kāšīgaūgāpratisthayot // sarvayajfiaphalam caivā nrpanantu 
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vivardhanam / iti raurave nagarajapratisthavidhipatalah / anantataksakarkotaka, 
gulikasankhapadmamahapadmavasuki astavidyešvarā] / harih om / Šubhamastu 
Šrīgurave namah // 


334.14. SIVAPŪJĀPHALA 


This text describes the various results that are to be acguired by doing worship 
to Siva and by attendances of different kinds during worship. 


Beginning 


Fol. 74 (1)a, l.l. mandapam gopuraficaiva stambham bimbam balim krtam / 
jimoddharanamatrena pu ... na vidyate // darvmrdistika (?) sailam và yah karoti 
Sivalayam / trisaptakulasamyuktam Sivaloke mahīyate // triņābhih kotivarsāni 
mmmayam Satakotibhih / istikāsahasrakoti(s)syāt Silayam $ivakotibhih // TR 


End 


Fol. 75 (2)b, 1.3. daSaparadhantoyena ksirena $atanà$anam / sahasrasamaye dugdhà 
(?) madunàpyayutantathà // ghrtena samaye lakgam iksusāram trilaksakam / 
nalikerodakam koti anantam gandhatoyakam // 


334.15. JATIBANDHANA 
(Suprabhedagama) 


This text, which, according to the colophon, forms part of the Supra- 
bhedāgama, the 10th Mūlāgama, deals with the formation of jati which consists in 
closely linking the pitha of the idol and the broader pedestal beneath it. The printed 
text and IFI.Mss. of the Suprabheda do not contain the treatment of this topic. 
IFLT. 50, called Saivagamaprakimavisaya, contains the treatment of this topic on 
pp. 1-8., with which the text under notice agrees in full. 


Beginning 


Fol. 77 (4)a, 1.1. atha vaksye vigesena jatibandhena yat krtam / āyurārogyajayadam 
apamrtyuvināšanam // sarvasampatkarannmam sarvasaukhyaphalapradam / bandha- 
nafica dhanādrste satyam tvandhānamācaret // Sailajam mmmayaficaiva lohajam 
darujantatha / etesancaiva berāņām calàcalamathàpi và // mülàdhàranca pithafica 
bandhanaíijtiriritam / tat bandhanantu vicchinne tat beracalanam bhavet // 


End 


Fol. 79 (6)a, 12. anyaišca parivārāmšca dasidas i 
SE š Ll Sagaņaistathā / yathā vittānusāreņa 
daksinam sampradāya ca / annavastratāmbūlai (s)sthānam šāmbhāvanādiņu // dattvā 
vibh(av)ānusāreņa yathàpritipurassaraih / utsavafica tatah kumat anA mandala 
MEMO ye(e)vam yah GENE martya(s)sa puņyām gatimápnu A / iti bhede 
jatibandhanavidhipatalah / anandavallisameta somešāya namah ee s e 
. s nam 
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namah / somešamūrti(m) sampūjya arcanoktavadācaret / trinetramekavaktrafica 
mrgipara$udharinam // vamadaksinahaste ca varadabhayahastakam / Šayanam 
vamapadafica lambitam daksinapàdakam // vyaghracarmambaradharam sarvabharana- 
bhüsitam / devadevifica sampüjya šibikāyāntu vinyaset // iti sūksmašāstre / a 


334.16. ASTABANDHANAPURVAPRAYASCITTAVIDHI 
(Diptàgama) 


The text under notice has the colophon with the name of the text as given above. 
It is stated here that it forms part of the Diptagama the 6th Mūlāgama. IFI. Mss. of 
the Dīptāgama do not treat this topic. However, IFI. T. No. 50 called 
Saivagamaprakimavisaya, T. No. 516 called Saivagamapatalasamgraha and T. No. 
556 called Sakalagamasamgraha contain the treatment of this topic in pp. 8-19, 543- 
550; & 532-534 respectively mentioning the Dipta as its source. 


Beginning 


Fol. 80 (7)a, 1.1. atha vaksye vi$esena astabandhavidhikramam / sarvašāntikaram 
punyam sarvakāmyaphalapradam // sarvai$varyapradam pumsām sarvakāryārtha— 
sādhanam / visņubhāgantu nirmālyam nrpasyāu(r)vināšanam // brahmabhāgantu 
nirmālyam brahmavargavināšanam / saivabhāgantu nirmālyam garbhanāšakaram 
bhavet // tasyādhārašilānte tu durbhiksam jāyate bhuvi / talaficaiva pravešantu 
vicchūdrasarvanāšanam// 


End 


Fol. 83 (10)a, 1.3. brāhmaņān bhojayitvā tu yathavibhavavistaraih / ācāryan- 
daksina(n)dadyàt vastrahemāmbarādibhih // evam yah kurute martyah sa puņyām 
gatimāpnuyāt / ārogyamāyut kirtifica putrapautrābhivardhanam // cirakālam vased- 
dh(ī)mān ante kaivalyamāpnuyāt / iti dīptašāstre astabandhanapūrvaprāyašcitta- 
vidhipatalah // daksinamürtigurave namah // 


334.17. PUŅYĀHAVĀCANA 
Similar to n° 91.51. 


Beginning 


Fol. 84 (ka)a, 1.3. Suklambaradharam visnum SaSivarnaficaturbhujam / prasanna- 
vadanandhyāyet sarvavighnopašāntaye // Subhamastu / tarjanyadikanisthantam- 
sthālamadhyena kuficitam / éirotàdanamevoktam stri(t)üyantu vināyakam // 
pukāram pāpanāšam syāt nakāram dehaSuddhikam / akaram snāna$uddhim syāt 
punyāhantu vidhīyate // 
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End 


Fol.88 (n), 1.4. jātavedā morjayantyā punātu / bhürbhuvassuvah / taccham- 
yoràvrnimahe gatum yajfiaya gatum yajfiapataye / daivih svastirastu nah / 
svastirmanusebhyah / ürdhvam jigātu bhesajam / Sanno astu dvipade Saficatuspade / 
om &anti(S)éanti(S)Sanuh / Šrī tanunāthasvāmi sahāyam / 


334.18. PANCAGAVYA 


Similar to n° 53.5. 
Paficāmrta is described in the last few lines. 


Beginning 


Fol. 88 (ñ)b, ilit navapadakrtamadhye dudduh (?) indre dadhim syat / yamadiša(ī) 
krtaminduvarakone sustāmaralakarajanitoyam sthapayet paficagavyakam / krsna- 
varnam syàt gomütram nilalohitgomayam kapilena ghrtam proktam $uklam dadhi- 
bhirucyate / raktavarnam payašcaiva paficagavyam vidhiyate // 


End 


Fol. 92 (jha)a, 1.5. iksusāram gavaksiram nāļikeram madhūni ca / kadali- 
phalasamāyuktam tatah paficamrtam tatha / kadalīšātakam caivanālikeradvayam 
tathà/ $arkarà dašaphalatīcaiva dvipādamadhunī tatha / tripadam ksiramityuktam 
paficamrtamihocyate / uttamam istakāmyantu sarvapāpavināšanam / sarvadogavinā- 
śārtham sarvadāridranāšanam / bhauktikamuktikam caiva šivaloke mahiyate // 


334.19. PANCABRAHMAKALĀ 


This text deals with the Sakti of Paīīcabrahma which are Mantrabrahma, 
Kriyābrahma, Tattvabrahma, Bījabrahma and Mukhabrahma. Vide: - Kāraņa (Pūrva) 
CP. ch. 64. For a different version, see Saivagamaparibhasamajijari, (IFI. No. 60, 
pp. 207 & 209). 


Beginning 


Fol. 95 (2)a, 1.4. paficabrahmakalā(m) vaksye kalāšaktisamanvitam / kalā- 
pumāmsamityuktā tatkalaSaktihastridhah / niskalāūiceti Vikhyātā tatkaSaktidha (?) 
kalah / bhogāngapūjā sayudha sā adhideva tatšaktisahitam kramat / mantrebhyo 
devebhyo nama /. ; 


End 


Fol. 96 (Ə)a, 1.2. astrantu daksine pūjyā nairrtyām(m)$ā(īā)na j jūa 
š E riyan 0 t / sarva] 

enten n See buddhiman / M C NÉ RN 
ranamamyaham iti cabrah isahi š i S ç 
pes F y pañ maSaktisahitam samāptah(m) / &rigurubhyo 
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334.20. PANCĀSANA 


This text treats the five Āsana-s, namely, Ananta, Simha, Yoga, Padma & 
Vimala in connection with Sivapüjà. Vide : - Karana (Pürva) (CP) 30 240-254 For 
a different account, see Saivāgamaparibhāsāmaūjarī (IFI. No.60) - P.217. 


Beginning 


Fol. 96 (3)a, 1.4. dharmajfianafica vairāgyam ai$varyafica catustayam / a(a)gni 
(c)yàdisu konesu simharūpāņi kalpayet / ... $uklam pītāruņam caiva krsņābham 
dhümbra(ra)varnakam / vipariya(ta)madharmadimihadiksu catustayam / rājāvarta- 
nibham proktamindrādisu yathākramam / 


End 


Fol.100 (7)a, 1.5. simhāsanam catuskoņam anantāsanantrikoņakam / padmā-sanam 
vartulākāram satkonam vimalāsanam // yogasanaficatuskonam itye paiicāsanam 
tathā/ Saktya pankajasarpakam haridharam padmantu $aktyà saha // bāņamā- 
sanamarcayet $aS$idharam rüpam šivam bhavayet // 


334.21. DVĀTRIMSATBHĀVANA 


This text enumerates thirty two kinds of yantra-s for meditation, each one for a 
particular form of Siva. 
Beginning 


Fol. 103 (10)a, 1.2. bhāvanā yatra dvātrimšat bhavamucyate / dvātrimšat laksana- 
iryuktam dvatrim§at sthānasamyutam // dvatrimSatbhavayuktafica dvātrimšat 
varņamācaret / vātule / paficadīrghacaturhrasvapaiicasūtrasadunnatat // saptaraktastri- 
gambhīradvistīrantu prašasyte / bāhunetrāntaraiīca vāhananāsāntanna tathaiva ca // 


End 


Fol. 104 (11)b, 1.2. saptavimšat bhave süksmam astavimSati yogavat / ekonavim- 
Satdehi ca trimSatparamabhavanam // ekatrimSatparam Suddham dvātriņšat mantra- 
jālavat / dvatrimSabhavana yantram mantravahanakarmavat // iti dvātrimšatohavanam 
// 


334.22. PRANAPRATISTHA 


This text contains Prāņapratisthāmantra, Sadanganyasa, Dūtikāvidhi and Jiva- 
sthàna. This is similar to n° 76.3. and IFLT. n° 561. pp. 53-57. 


Beginning 
Fol. 105 (12)b, 1.1. asya $ripránapratisthámantrasya brahmavisnumahešvara(a)— 
rsayah / rgyajussAmatharvanischandamsi prāņādyādāyinīcaitanyamayi sakalajagat- 
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srstikāriņī prāņasakti(h) para devata / ām bījam / hrim Saktih / krom Kilakam / 
BEY arnalingàdi pranapratistharthe viniyogah / vāyvagnic($)akravaruņes. 
vararaksase (kt)ntu (2) pradešapatra (li) khitaih rathyādivarņaih bindusvastagataham. 
sasadye madhyà prāņākhyayantramidavarņābhūtāntarastham / om am kam kham gam 
gham ram hrim krom ya ra la va $a sa sa hom hamsassoham / 


End 


Fol. 107 (14)b, 1.4. hamso'ham so girišambhu giriša hamsa hamso vijīvo gurureva 
hamsa hamsāyamātmā paramātmātmāhamsah hamsassoha sya vidmahe so'ham 
so'ham syadhimahi hamsasso'ham pracodayāt // 


334.23. RAURAVĀGAMA 
Sarpašānti 


This text deals with the method of doing Santi for getting relief from serpents, 
This is printed in IFI. Raurava Vol. III. ch. 52 This is included in the printed edn. 
of Santikusumakara I pp. 12-18. Grantha., Sarada, Press, Kumbakonam, 1935. 


Beginning 


Fol. 110a, 1.1. sarpašāntim pravaksyàmi santānasyābhivrddhaye / sarpasamhara- 
dosena kulaksayakaram hhavet // janmāntarasahasresu güdhapaddhanane yadi / punah 
punašca dosāya kalpya (itam) karmabandhanat // ekamāse šišau naşte ekābdam 
Si$unàsanam // 


End 


Fol. 113 (4)b, 1.1. vr$cikam visanakrakam / dašadānam prakurvita brahmanebhyah 
pradapayet / brahmanan bhojayet pascat daksiņābhyabhipūrvakam / sarpašāntimahat- 
vācca jivaputram labheddhruvam / iti rauravāgame sarpašāntividhipatalah / $ubha- 
mastu / $rigurubhyo namah // 


334.24. KĀRAŅĀGAMA (Parva) 
Ācāryalaksaņa 


This text contains the treatment of the traits which qualify one to be fit for the 
status of an Ācārya. It is almost the same as the treatment of this topic in the 
printed edn. of the Pūrvakāraņāgama (CP) ch. 2 


2 Son 6. At the beginning, there is 
mention of Sivapūjākrama as the Subject of this text 4 i 
a, Xt but the next Sloka deals with 
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Beginning 
Fol. 114a, 1.1. Suklambaradharam visnum šašivarņaūcaturbhujam / prasannavada- 
nandhyāyet sarvavighnopašāntaye // natvā sadāšivam sāmbam sarvānugrahakāranam / 
šivapūjākramam vaksye Sivasiddhantavartmana // Šrī tanunāthasvāmisahāyam / 
ācāryalaksaņam vaksye lingasamsthapanaya ca // Saivaficaturvidham jñeyam šaivam 
pāšupatam tatha / somam lākuļam ityete caturbhedāh prakirtitàh // etesu Rania 
bhedesu yada yenaiva diksitah / tantrena tena kāsarva sthāpanādikriyāstathā // 


End 
Fol. 118 (5)a, 1.2. paulomyaka - me serve gocaravarginam / kulesvetesu samjata 
ādišaiva iti smrtàh // etesàm Samkaram jūātvā maiva bahyam kuru dešikah / iti 
srimatpratisthatantre acaryavidhilaksanavidhipatalah // 


334.25. AHNIKA 


This text deals with the daily routine of a Brahmin. This is based on the 
Dharmašāstra texts. 


Contents 


1. Fol. 119a-126b : Pratassandhya, Mādhyāhnika and Sàyam sandhyā 2. 127-129 : 
Acamana, Parica$uddhi, Bhasmavidhi, and Pranayama. 


Beginning 

Fol. 119 (6)a, 1.1. acyutàya namah / anantāya namah / govindāya namah / kešava 
narayana madhava govinda visnu, madhusüdana, trivikrama, vamana, $ridhara, 
hrsīkeša, padmanabha, dāmodara, / om bhü(h), om bhuvah om suvah / om mahah / 
om janah / om tapah / om satyam / om tatsaviturvarenyam bhargo devasya dhimahi 
dhiyo yo nah pracodayāt / omāpo jyotiraso'mrtam brahma bhürbhuvassuvarom / om 
mamopattasamastaduritaksayadvara $riparame$varaprityartham samastapapaksayar- 
tham prātassandhyāvandanam karisye / 


End 


Fol. 129 (16)b, 1.7. daksine recanam kuryat vàmena puriSodhanam U kumbhakafica 
dvayam caiva prāņāyāmasamam nyaset // gangayam daksine Srotre nasikayam hutam 
(2) hune (?) / bhaje'mbikam pratisthakyo... 


324.26. KARANAGAMA (Pūrva) 
Snānavidhi 


This text deals with Snānavidhi which forms part of the Karan an, (Pi un) 
Ch. 29. There is slight difference in the reading. The title is mentioned in the 
margin of fol. 130a as Saucavidhi. 
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Beginning 
à aksyāmi śaucācamanapūrvakam / hitā 
|. 130 (17)a, 1.1. atha snānam pravak>y E itàya 
RUN givasya yajanaya ca // praninannityakarmatvada(a)vasyakaranam purà / 
utthāya ca bahi(r) grāmācchannamūrdhnā sudandadhrt // vāmayajūopavītastu ekak; 
vāgyamī sudhih / pūrvāparāhņayorbhānormaņdalam daksinam tathà // 
End 


Fol. 132 (19)b, 1.7. mülenaiva tu tattoyamabhimantrya sakrtguruh / samspršettena 
toyena mülamantrena varmaņā // mürdhàni padaparyantam kriyāsamsparšanantathā / 
sarvavyādhi ... muktásarvapápaksayo bhavet // vàrunam bhasmamāhendramārukta- 
mamantrasamjfiakam / evam paficavidham snānam sarvakàryesu püjitam // iti 
érimatkàrane pratisthatantre snanavidhipatalah // 


334.27. PANCASANAVIDHI 
Almost similar to n° 334.20. 


Beginning 
Fol. 136 (23)a, 1.1. atha kürma tatha $ailam dešo dadhati vigraham / maulibijam- 
kušākāram kriya ādhārarūpiņī // om hàm ādhārarūpiņyai namah / prathama- 
madhara£aktifica dvitiyenanantamacaret // 
End 


Fol. 137 (24)a, 1.4. tasyaiva dhyāsanāpadmam kanthiravacatuspadam / dharma- 
jfianafica vairāgyam aisvaryafica padāni vai āgneyādi $vetapi raktašyāmāni 
varnakam / adharmadini pūrvādi uttaranyantanukramat // 

334.28. LINGALAKSANA 


This text deals with the need to instal the lihga in the village and describes some 
kinds of linga such as Svayambhuva, Sphatika, Bana, Raupya, Ksanika and others. 


Beginning 
Fol. 137 (24)b, 1.1. rudráksadhàranam / tegām paficada&àhena $uddhih pratimrtāvapi 


C) i varudrakanyáyàm paficācāryeti sammatā /  hinánkülomrnántàdya- 
bhasmarudrāksadhāraņam// ° 


End 
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334.29. SVAYAMBHUVAGAMA (Uttara) 
PraveSabali 
Same as n° 92.38. 
Beginning 


Fol. 145 (1)a, 1.1. atha vaksye visesena pravešabalirucyate / yaksarāksasabhūtāšca 
pišācā brahmaraksasa(a)h / kālikāšca Sarakyāšca sasankhyàn (svasaighan) bhaira- 
vadayah / grāmādišūnyavāstūni Šunyasthāne sthitah sthitah / tatsthàne sthapya 
sanghaméca trptinā mucyate guruh // 


End 


Fol. 147 (3)b, 1.1. onnamo dirghadamstraya mahodayāya sam sam iti svāyambhuve 
/ ajakukkuļamāmsaīīca sarvatra balirucyate // taduktam - pürayet pātratarpaņaīcaiva 
tarpayet / taddravyabalirityuktà balirutvāpadešikam // ajadiraktamamsaficet jalam 
kunkumamišrikam / apüpam krsnasadhakhandajfica rajanimisrabuddhimàn // evam 
kramena kartavyam ācāryaš($)iva eva ca / raksoghnahomam pašcāttu di$àhomantu 
tatparam // bhüsuràn bhojayet tatra karma sasyacamāret // iti svayambhuve iti 
praveSabali(s)samaptah// 


334.30. VISTARAMANDAPAPUJA 


Similar to n° 86.2. 


Beginning 
Fol. 149a, 1.1. mandapapijakramam(o)vaksyate / dvāravasudhāturasa bhütakaragehe 
pādaravisodaša navonava padam syat / madhyanavavedisahatrīņi padamadhye 
kuņdanavapaīīca sivamandapanidhanam // prákkumbhabhütam tathaikagni kumbha- 
daksinavedam nirrtau tathāgnim vāruņyasatkamašvimašvini vayum some yugam 
syāt trikumbha bhütami$e // 


End 


Fol. 162 (14)a, 1.4. ig4nasya pašcimakumbhe / sadasivamanantafica érikantham 
punarambikà(m?) // guham krsnafica dhataram gurum sapta samasrayet / om ham 
haum sadāšivāya namah // dhyānam / raktavarnam dvinetrantu varahim tankašūlakān 
/ kare caturbhirbibhranam anantam pranamamyaham // Sivamastu / 


334.31. KRIYAKRAMADYOTIKA 
of Aghorašivācārya 
Agnikarya 


Same as n° 116.3. 
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This text agrees with the treatment of this topic in the Kriyakramadyotika of 
Aghorašivācārya (Chidambaram edn. pp. 234-239) in fols. 163a-169a. 169b contains 
a brief account of japa which docs not appear to form part of this text. 


Beginning 


Fol. 163 (15)a, 1.1. agnikaryarthamadhyesya labdhanujfio'rghyapatramadaya pra- 
daksinena gatva sambharam yagopakaranadravyajatam divyadrstyavalokayan kunda- 
samkāšamet kuņdanābhim puraskrtya saumyāsya upavišet / tatrānāmikānīgus- 
(hābhyām nyastamūlena caksusā kuņdasya nirīksaņam astrena proksaņam tādanam 
kusaih hum phaģantāstreņābhyuksaņam / 


End 


Fol. 169 (21)b, 1.6. kotidevālaye prāhu(r)anantam Sivasannidhau / anguļyām 
japasamkhyānām ekamekamudāhrtam / rekhāyāmastaguņam vidyāt putradīpe dašā- 
dhikam / $atam syāt Sankhamanibhih pravāļantu sahasrakam / sphatikai(r)daša- 
sāhasram mauktikai(r)laksamucyate // 


334.32. UTSAVABALI 
Kāraņāgama(Pūrva) 


This text states the kind of bali (offerings in the form of flowers and food) on 
each day of the festival lasting for twelve days. The colophon makes the Kāraņā- 
gama as the source for this treatment. This text has agreement with $loka-s 136-155a 
but there are also differences in the readings. Vide: ch. 141. Karana (Pürva) (C.P.) 


Beginning 


Fol. 173 (4)b, 1.3. vighnādipaišācabrahmasyarātrim gandharvabhütam guhapatni- 
putram nagenduvisnum tatha raksasanam Sivasya bhanum balidevanamam / pratha- 
mam vighnakartàram paišācasya dvitiyakam / trttyam brahmaratrim syàt gandharva- 
naficaturthakam / paficamam bhitaratrim syat sasthamam guharātrikam // saptamam 
rsirātrantu astamam nagaratrikam / navamam indrarātrim syat dašamam visnu- 
ratrikam / ráksasam rudrarātrantu dvādašam Sivaratrikam / 


End 


Fol. 175 (6)a, 1.5. ekādašadinam / rāksasāšcāsuradvesādānalašca vibhisanà / 
bahubhuktyāšanīsabdānīla(ā)dri sadršāngāna(m) / indrasya samayuddhā canila- 
ScekadaSaha tu // 11 // dvādašadinam / Sive sarve bhave garbhe vyomarüpe mahat- 
mana // svayambhusthānanāthašcā dvādašābhedinādhipah // 12 // iti kārane utsave 
balividhi (s) samāptah / tirumenināthan svahastalikhitam // i 
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334.33. SAMKIRNAVISAYA 


This text contains the treatment of miscellancous matters such as definitions of 
certain things and explanations of others. Some of the important topics are aksata, 
mrt, Prāsādamantra, tantra, sutra, jīvasthāna, kumbha, agnirūpa, upacara, nirmalya, 
extent of the Agama-s, Umakanta, Gauritilaka, pradosapūjā, subhāsitaslok-s, 
vibhūtidhāraņa, tirtha, dhvajarohana, mandapalaksana, mantrānna, astapuspa, 
kumbhābhiseka, avahana, āšauca, rudraksavidhi, abhiseka, kalašatru, dīksā, pavitra, 
māsa, dipa, and linga. 


Beginning 


Fol. 175 (6)b, 1.3. yamunāyai namo'stu te / ratnasimhāsanam visnupadabjasamSrite 
gange triba dhagāmini / jatāc(j)ūtasamudbhūte bhāgīrathyai namo'stute vastram / 
godāvari namastubhyam sarvābhīstapradāyinī // sarvalaksanasampürne kaficukam 
bhūsaņānite / kaficukābharaņāni kaficanabrahmasitrajica brahmana nirmitam pura / 


End 


Fol. 211 (42)b, 1.7. taddosaparihārārtham samproksaņamathācaret / Subhanaksa- 
trādike laksaņoddhārādividhātavyam // tatra ... ravyāyadavanagate māghamāsam vina 
pusyamāsesvanyatame'hani rohiņyārdrāpunarvasupusyottaratriyāhastacitrasvāty- 
anūrādhāšravaņašravisthāšatabhisagrevatīnaksatresu šuklapakse krsnapakse tu 
paficamyāntatithisu caturthī sasthī navamī caturdašī(r)varjayitvā anyatame bhauma- 
$anai$ca(ra)varjite vare sthirobhayātmakalagnesu” gurušukrodayermamuksu (?) 
sarvadaivinā 


334.34. TITHIVIDHI 


This text determines the tithi-s for performing certain rites. The name 
Sūksmāgama occurs at the end. 


Beginning 


Fol. 212 (43)a, 1.4. athata(s)sampravaksyami sarvašāntikaram $ubham / sarvā- 
ristavināšāya putrapautravivardhanam / rājarāstrāvivardhante dhanadhanyasukha- 
vaham / uttarāyaņage bhānu (nau) māghamāsam vivarjayet // 


End 


Fol. 212 (43)b, 1.1. dvitīyā paficami caiva saptamī dašamī tatha / navamī dašamī 
caiva ekādašī pratipattathā // rāšayašcaravarjyāstu ubhayam madhyamam bhavet / 
sthiraficottamalagnantu hastirašcaiva varjayet // Sukrasaumyagurorinduvarasrestham 
vidhiyate / kujakarkiravivarafica madhyamam tviti kirtitam // $ubhagraham- 
Saindrīkāņām višeseņa vidhīyate / iti sūksmāgame / 
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334.35. NIRVACANA 


This text offers the features which characterise Some concepts and objects. 
Among them, the noteworthy are pradosa, $ivaràtri, marjana, nirmalya, linga, 
samudrikalaksana, paficagavya, puspavidhi, nàlikera, kunda, mandapa, sruk and 


sruva. 
Beginning 
Fol. 212 (43)b, 1.3. caksuhkarņikanāsikāngulinakhānābhosrmedhrantathā Sankham 


cakrakiritabahuvilasat citrambarairbhisanairlohai§Sailajadarummmayasadatmavasa- 
citrāšati etesámabhilaksanena sahitam bhinne tu santanakam / 


End 


Fol. 223 (54)b, 1.5. haimam kathantādikam mātrābhirdalasodašasvarayutam 
jyotirvišuddhāmbujam ha ... ksetyaksarayugmapatrasahitam ratnābhamājiiāpuram / 
tasmādūrdhvamukhamadho vikasitam padmam sahasrankitam // 


334.36. ASAUCASAMGRAHA 


This text deals with pollution, its nature and kind ; the source is not known. 
The title given above is found in the margin of fol. 225a. Fol. 229 is blank and it 
suggests that the matter, treated in fols. 230-233, may be in continuation of fol. 
229a. 


Beginning 


Fol. 225 (l)a, 1.1. bahustuti (is)samalokya sakalanapi sangrahan / kriyate 
hyahakabodhartham vākyairaghavivecanam // catursu māsesu garbhasràvepi tu 
snanamatram / jfiatinam tadapi nàsti paficamasasthyostatpate pitrojitātešca snànata$- 
Suddhim // 


End 


Fol. 233 (8)a, 1.4. pita mata snusa caiva svasā tatputrayeva ca / sapindo sodako 
matuh sapinda$ca sahodarah / stri ca Sisya rtvikā(jā)cārya jāmātāpi sakhapi và / 
udvannabaddhoriktena karayeracanipatiriti / manunār(p)yuktam / $ubhamastu // 


334.37. DHYANA-S 


Similar to n° 118.31. 

„This text contains the dhyānašloka-s of some chief deities like Devi, Siva, 
Tripurasundari, Candesvara, Daksinamürti, Bhairava, Ksetrapāla, Lingodbhavamürti, 
Durga and others. 
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Beginning 
Fol. 234 (1)a, 1.1. kuvalayadalanilam bambaram (nilàmbaram varam) snigdhakešam 
prthudharakucabharam kyantakantavalagnam / — kima(i)na ^ bahubhiruktam 
vatsarüpantrinetram sakalabhuvanamata(aram) santatam cintayàmi // 
End 


Fol. 239 (26)b, 1.3. nateSasthitadaksinamghrikamalam nrttam parenànghrinàm / 
vyāghratvaš()casana(h)prasāritakaram vāmetareņābhayam // vāmenāparapāņināfi- 
camanalam savye vare diņdimam / gangācandrayutam puraktajatilam devyā yuto 
vāmatam // 


335 
Nāmāvali-s 


RE.19.989. PL.;55 fols.; 430 x 30 mms.; 7-8 lines; Grantha; old and moth-eaten at 
many places. More than two types of hand-writing; origin : Tiruccuļi, 
Ramanathapuram Dt. Tamilnadu. 

Blank folios : 18b, 50, 53b. 
General contents : 

1. Fols. 1a-18a : Sivasahasranāmāvali; 2. 19a-42b : Lalitāsahasranāmāvali; 3. 43a- 

49b : Lalitātrisatīnāmāvali; 4. 51a-53a : Sanīšvarāstottarašatanāmāvali. 


Fols.54 & 55 contain the beginning portion of the Sivasahasranāmāvali. 


335.1. SIVASAHASRANAMAVALI 


This is the same as n° 5.8. Writing is on 4 columns. 


Beginning 


Fol. la, (col.1), 1.1. om bhavāya namah / om šivāya namah / om haraya namah / 
om rudraya namah / om puskalàya namah / om mudgalaya namah / om balaya 
namah / om agraganyaya namah / 


End 


Fol. 18a, (col.3), 1.5. om paramarthagurave namah / om vyaptaye namah / om ... 
rasritavatsalaya namah / om rasarasajfiasarajfiaya namah / om sarvasa ... valam- 
banāya namah / ekanānugasahasreņa tustaya girijāpatisampūjya varadā bhaktyā 
pundarikadvijottamah // 
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335.2. LALITASAHASRANAMAVALI 


Same as n° 47.7. Written on 3-4 columns. 


Beginning 


Fol. 19a, (col.l), 1.1. om šrīmātre namah / om šrīmahārājūyai namah / om 
Srīmatsimhāsanešvaryai namah / om cidagnikuņdasambhūtāyai namah / 


End 


Fol. 42b, (col.4), 1.3. Srīcakrarājanilayāyai namah / $rimattripurasundaryai namah / 
ériyai namah / $ivàyai namah / $ivašaktyaka(ktyaikya)rūpāyai namah / šrīlalitā- 
mbikāyai namah / lalitāsahasranāma sampürnam // 


335.3. LALITATRISATINAMAV ALI 


Same as n?.27.2. Written on 3 columns. 


Beginning 


Fol. 43a, col.1. 1.1. kakārarūpāyai namah / kalyāņyai namah / om kalyāņaguņa- 
Salinyai namah / om kalyāņašailanilayāyai namah / om kamanīyāyai namah / om 
kalavatyai namah / 


End 


Fol. 49b, (col.2), 1.3. hrīmkāramantrasarvasvāyai namah / hrīmkāraparasaukhya- 
dāyai namah / trišatai sampürnam / hari om $ubhamastu / dhyānāvāhanamāsanasya 
kamidam snànam $ukam bhüsanam gandhaiicāksatapuspadhūpamamalam dipafica 
naivedyakam tàmbülàrpanafica (cha)tracamarayugam ratnoj(j)valàdarpanam mādhū- 
tavyajanam pradaksananamaskaran grhànàmbike // 


335.4. SANISVARASTOTTARASATANAMAVALI 


This contains the 108 names of Sani$vara (Sanaiscara). This differs much from 
the one described in the Descriptive Catalogue (Stotra Volume, Part II), Adyar 
Library, n? 2692. Only some names are similar in the text under notice and the one 
published in the Navagrahastotrakadamba, Sastrasafijivini Press, 1920, pp. 169-175. 


Beginning 


Fol. 51a, (col.1), 1.1. om $ani$varàya namah / om Santaya namah / om sarvā— 
bhistapradaya namah / om sarvaduhkhavimocanāya namah / om sarvajvaranivāraņāya 
namah / om sarvagrahadhipate (taye) namah / om sarvasampatpradaya namah / om 
sarvabharanabhisitayanamah/ à E 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 333 


End 


Fol. 53a, (col.2), 1.2. om ürü(u)hastàya namah / om utkāraņāya namah / om 
dhanurūpāya namah / om pašcimābhimukhapriyāya namah / om šanīšvarāya namah / 
Subhamastu / šanīšvarabhagavān dhyānam : dvipadafica dvinetraūca bhujadvaya- 
virājitam / kakadandadharam ürum kākamāruhya mohitam / krsnavastrapriyam 
devam wlannapritimodakam / raktapuspam samabhyarcya $àntamürtim §anaié- 
varam // 


336 
SODASADIPAVACANA 


RE.19.991. PL.; 2 fols.; 407 x 28 mms.; 5 lines ; Grantha; old and fairly in good 
condition. 

This belongs to Tiruculi in the Ramanathapuram Dt. T.Nadu where the deity is 
Tanunatha. This text enlists 16 types of dipa which are used in the temple. They are 
waved before the God mainly in the evening worship. 

For soda$adipa see RE.20.262, fol. 32a-32b, RE.19.979, fol.llb-113a and 
RE.20.183, fol. 43a. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. dhüpadipau pura dattvā ghaņtām santadayet guruh / prathamam 
puspadipam syāt dvitiyam ketudipakam / trtiyam nagadipafica caturtham gajadī- 
pakam / paficamam vyaghradipam syat sasthamam hamsakhyadipakam / 


End 


Fol. 2b, 1.2. $ritanunáthe$varáàya namah dhüpam daršayāmi krya ... sya jātavedo 
uvagnim (?) nirrtim mama pašūgmšca ... hyamavah jinavanafica di$o dasa mā no 
higmsirjatavedo gāmišvam (gāmašvam) purusanaha ... 


337 
Dhyana & Utsava 


RE. 19.992. PL.; 74 fols.; 450 x 26-29 mms.; 5-8 lines; much injured; broken and 
moth eaten; Grantha; written at least by two scribes; brittle. This is written by 
Kalpüra bhatta, son of Daivašikhāmaņi bhatta. This belongs to this scribe in 
Tirucculi, in the Rāmanāthapuram Dt. T.Nadu. Vide : - colophon on fol, 26a. 
The date given on fol. 74b is Pramātica, Vaikāšī, II, Monday. The Ms. is 
however fairly old. 

Blank fols.: 15b, 33b. 
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General contents 


1. Fol. 16a-26a : Devimantapapüjàvidhi; 2. 28a-32a : Sivaratrinimaya; 3. 34a-47b : 
Devatādhyāna; 4. 48a-49a : Sodašagaņapatidhyāna; 5. 49b-52b : Sodašasubrah- 
manyadhyana (Kumāratantra); 6. 53a-68b : Sankimavisaya; 7. 69a-72b : Utsava- 
vacana; 8. 73a-74b : Bhadrakalisamdhyavahana. 


The fly-leaf has the writing 'daivašikhāmaņibhattar putran kalpürabhattar 
vacanagrandham dhyànam'. Fols. 1-15 contain very brief accounts of matters like, 
Bhairava, Jvaradevatà, Somāskandadeva, Sthalalingadevatà, Astabandhana, Krtti- 
kādīpa, Sivarātri, Tāņdava, Caņdešvara and others. Fol. 33 has some šloka-s in 
praise of deities like VighneSvara and others. 


337.1. DEVIMANTAPA PUJAVIDHI 


This text lays down the procedure for worshipping the pavilion of Devi. This 
mantapa is also called Saktimantapa (IFI.T. 41. Part VIII) and Gaurimantapa (IFI.T. 
1075) pp. 134-165. It is stated to form part of the Kamikagama. T. 534-pp.1-66 is 
from Devikalottara, and there are Mss. T. 349 - pp. 179-204 and T. 680 - pp. 1 -18 
which treat this topic. The text under notice does not have agreement with any of 
these. The text hast lost the beginning portion. 


Beginning 


Fol. 16 (l)a, 1.1. bahirīšānyām yathāvadvihitam pašcimānanam madhyavedikam 
navapaficaikakundam vidhāya vidhānādibhiralamkrtya darbhamālātoraņacatusta- 
yopetam yāgamaņtapamupagamya punyahaproksanam krtvā vedikāyām pūrvasyā- 
māgneyyām vastuyajanahavanaparyagnikaranani vidhāya snātvā punah puņyāhaīīca 
vidhāya krtasakalikaranah sāmānyārghyamastreņa samkalpya $akranaladi$ormadhye 
nityavacchivasüryam sampūjya purvaditorananyastrena samproksya / 


End 


Fol. 26 (11)a, 1.4. svāhāyai namah / ksa ... nnamah / ... ye namah / pustyai 
namah / $ra(u ?) tyai namah / kīrtakyai namah / medhāyai namah / iti sampüjya 
astrarājam sampūjya / kumbhastha ... bhyo manusandhaya labdhānujūasā kuņda- 
samīpam gatvā homam kuryat / devīmaņdapapūjāvidhissamāptah / Subhamastu / Sri 
sahaya ... $ri tanunāthasvāmisahāyam / deyvaSikhamanibhattar putran kalpürabhattar 
devimandapapijai / Srīgurubhyo namah // 


337.2. SIVARATRINIRNAYA 


Same as n° 75.9. 

The text begins with an address to Ravisattama which suggests that the text 
belongs to Amšumadāgama; but IFI.T. nos 6, 273 and 1007 and Amšumat do not 
agree with the text. Towards the end, the name Candrajītāna occurs indicating that 
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this text is part of the Candrajiianagama but IFI.T. nos. 12 and 273 candrajfiana treat 
this topic in a manner different from this text. However, the colophon indicates that 
it is a part of Sakalagamasamgraha and as such it is a collection of verses from 
differentagama-s. 


Beginning 


Fol. 28 (12)a, 1.1. Sivaratrivratam vaksye Sriyatém ravisattama / sarvadāna- 
phalaficaiva sarvayajfiaphalaprada(am) // Sivaratrisamam punyam nāstīti bhuva- 
natraye / navatrimšatithigrāhyam udayātīrthasamgraha / maghakrsnacaturdasyam 
Sivaratrau Sivam yajet / sauraiicātra māsaītcaiva dvividham parikirtitam // mesādi 
minaparyantam vaset sauretisaurakam / tiry(thy ?)e ca vasati$candracandra- 
masamitiritam // 


End 


Fol. 32 (17)a, 1.6. evam višesitah karyam veda yàmantu a ... vi$esena bhogan- 
gaficaikanadika / arunasandika ... samācaret / evam yah kurute martyo puņyām 
gatimavapnuyat / ... gamasamgrahe $ivarātrinirņayapūjāvidhipatalah / subrahmanya- 
gurave (namah) / ... ca paitrafica sauramāne vidhiyate / kumbhe tu ravisuprapte 
sauramāne prasasta ... va / kumbhakrsņacaturdašyām šivarātri-vrataficaret / iti 
nimaya(m) siddheh / iti candrajfia daivasikhamanibhattarputran karpürabhattar 
nirnaya grantham (h) // 


337.3. DEVATADHYANA 


Similar to n° 92.2. 

This text conatins the Dhyānašloka-s on several deities such as Gaņeša, Vrsabha, 
Tāņdavešvara, Somāskanda, Candrašekhara, Kalyanasundara, Daksiņāmūrti and 
others. 


Beginning 


Fol. 34a, 1.1. lambodaram $yàmanibham gaņešam kuthāramaksasrajamūrdhva- 
gābhyām saladdukam dantamathah karābhyām vāmetarābhyām dadhānamīde // 1 // 
balipīthattukku mukhapaficamukhavaktra samanāsina vanandašakadašabāhudha 
rašūlapa(va)radhrkgalamekahrdayam tvadiraktavarņām dvayapādamitibhūtabalipītha 
balibhrt // 


End 


Fol. 47 (14)b, 1.2. somāskandešvaram varam ... dasyāt kayo ... Sati ... sukha— 
vaham daksiņāmūrtirūpantu catur vimšati prakirtitam / lingodbhavasvarupantu 
vimšati paficaviméativigraham / ete mahešarūpāņi mürtibhedah prakirtitah // anyata— 
rüpabhedantu dhyānarūpantu vaksyate // 101 // 
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337.4. SODASAGANAPATIDHY ANA 


This text contains the dhyanasloka-s of the sixteen kinds of Ganapati. It agrees 
well with IFI.T. 503. pp. 1-12. 


Beginning 


Fol. 48 (15)a, 1.1. prathamam bālavighnešo dvitīyastaruņo bhavet / tyo bhakti- 
vighnešā(ah) caturtho viravinàyakah // paficamam $aktivighnesSam sastho dvaya- 
vināyakam / saptamam pingalodevam astamocchistanàyakam // navamo vighnarājam 
syàt (dašamam) ksipranayakam / ekādašastu herambo dvādaša laksmīnāyakam / 
trayoda$am mahavighno bhuvancéaficaturdasam // pañcadašastu nrtte$o sodašordh- 


vaganadyate / 
End 


Fol. 49 (16)a, 1.4. kalhārašālikaņašesu ... cāpāsanāni banadantaprarohagataratka- 
nakoj(j)valābham Saktibhayamūrdhvagaņešvaro me // 16 // Subhamastu / 
kalpürabhattar pustakam // 


337.5. SODASASUBRAHMANY ADHY ÀNA 
(Kumaratantra) 


This text contains the Dhyānašloka-s of the sixteen forms of Subrahmanya. 
According to the colophon, this forms part of the Mantroddharapatala of the 
Kumāratantra. This is part of the chapter with this name in the printed end. of the 
Kumaratantra SIAA. 1974, pp. 18-25, Sloka-s 48-73. Mantroddhara is treated in pp. 
4-18 and it is followed by the Dhyānašloka-s. 


Beginning 


Fol. 49b, 1.1. jfianaSaktidharah skando devasenapatistatha / subrahmanyo gajārūdho 
Šarakānanasambhavat // kārttikeyo mahāsenā brahmašāsta ca vallikalyanasundarah / 
bālašca krauūcabha(nk)tā ca Sikhivahana eva ca // etāni svāmināmāni sodasa 
pratyaham narah / yat (h) pathet sarvapapebhyo sa mucyate // 


End 


Fol. 52 (19)b, 1.3. mayūra(m)vārdharja(m)vāpi sankugam p(v)aramavahan / 
somapitt(h)o mayūra(s)hasto Saktidvayasamayutam // grāmādau sthaviniyoga- 
prāgādau (gramadau sthāpaniyoyam prasādau) tu siddhayet / iti kumāratantre 
kaušikaprašnamahāsa(m)hitāyām mantroddharapatalah / harih om // 
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337.6. SANKIRNAVISAYA 


This text contains the characteristic features of Dīpārādhana, Ghanta, Sankha, 
japa, extent of the Agama texts, and derivative explanations of muhūrta, asta- 
mangala darbha, Mahadeva and others. 


Beginning 


Fol. 53 (20)a, 1.1. uttamam svārjitam puspam madhyamam nam ... puspakam / 
adhamam devalayam puspam hanti puspam (?) purākrtim / tulasī ... pafica campako 
naga kamaka(?) / ekaratraravindafica visnukranti tathaiva ca / 


End 


Fol. 68 (35)b, 1.5. mudranamayudhana(a)fica pūjākāle pradaksinam / naivedyāntesu 
tatpürvam ... sthanesu pürvavat // àsanam Sayanam nrttam ārūdha-gagane mukham / 
pūjākāle sukhāsīnam anyakālesu pürvavat // 59 // rajanimijfiatam toyam aņumātram 
pate(n)narah / sarvapāpavimuktāyā Sivaloke mahiyate // 60 // natešasyotsavam kuryat 
gaurīlīlāvatī saha (?) kadalicarma uddhrtya ganikayà kare muhu(r)àdaye bahubhūse 
šivabhaktestusarvatarī (?) / 


337.7. UTSAVAVACANA 


This text explains some of the items of the festival in a temple. 


Beginning 


Fol. 69 (36)a, 1.1. šivotsavavidhim vaksye sarvadosanikrntaya(na)m / sarvadeva- 
priyārtham syāt sarvapranisukhavaham // rajavijayaprityartham putrapautra- 
samrddhidam / caturangabalam krtvā dhanadhanyasamrddhidam // Sokaroga- 
vināšārtham sukhadam rāstrameva ca / Satruksayamavapnoti sarvašrīkīrtimeva ca // 


End 


Fol. 72 (39)b, 1.5. pāpaksayāni dosa āyurārogya ai$varyàni vi / vidhanamangalam 
phalāni putrapautravrddhidāni bhavantu / sarvo janā(s)sukhino bhavantu / Siva- 
mastu/ sarvajagatām vyūhitānitā bhavantu / bhū ... go (gu)nadosa prayantu / 
šāntis(s)arvatra ja sukhino bhavantu harih om / šubhamastu / Šrī // 


337.8. BHADRAKĀLĪSAMDHYĀVĀHANA 


This text treats Samdhyāvāhana forming part of the festival conducted in honour 
of Bhadrakālī. It is not clear whether this could be taken as forming part of 
nos. 330.1. and 330.2. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


338 Institut Français 


Beginning 
Fol. 73 (40)a, 1.1. utsavasandhikku aindram vajradharām_surāsuragaņai(s)sam- 
sevyamānā $ubhàm / devastriparivaritam suma(na)sam nāthāmabhistāritām vande 
vāraņarājamūrdhani nivahananavibhisanai(r)gadadyai(?)ssamalaksana(a)-(m)sura- 
varām netrai(s)sahastrai(sahasrai)ryutam /indranivarunaridharaktamalavibhisitam / 


End 


Fol. 74 (41)b, 1.6. bherim samprati tādayāmi - pan aindalam tàlam nrttam kuficitam 
tālam vāmatāļam gànam cchaya gaudham sakalavdyam bhadrakāļisandhyā- 
vahanai(am) samaptah (m) / harih om / pramātīca va, vaiyyāci, m. 11d. tinkak- 
kilamai dinam eluti mukintatu / deyvašikhāmaņi bhattar putran kalpūrabhattar 
elitina bhadrakali sandhyāvāhanai samāptam / harih om Subhamastu / $ri gurubhyo 
namah // 


338 
Utsava and Stotra-s 


RE.19.993. PL.; 63 fols.; 370 x 27 mms.; 5-6 lines; Grantha & Tamil; Very old 
and moth-eaten at many places; origin : Tirucculi, Ramanathapuram Dt. T.Nadu. 
Blank folios: 14b, 29b, 35b, 39b, 46b, 47b, 52b, 62b. 


Generalcontents 


l. Fols. 1a-7b : Paņimālai; 2. 8a-14a : Sandhyāvāhanavidhi; 3. 15a-22b : Siva- 
kavaca; 4. 23a-29a : Paņimālai; 5. 30a-31b : Āšīrvāda; 6. 32a-34b : Bheritadana; 7. 
36a-37b : Astatrimšatkalānyāsa; 8. 40a-43b : Bhūtašuddhi (Kriyakramadyotika); 9. 
53a-54b : Sandhyavahana; 10. 55a-56b : Subrahmaņyāstottarašatanāmastotra; 11. 
57a-58b : Gaņapatyastottarašatanāmāvali; 12. 59a-60b : Vināyakāstottarašata- 
namavali. 


Fol. 35a has two lines about dhyana; 38, fragments of Bherītādana; 39a, a line 
from Reņukādevīdhyāna; 44, a few lines on Vrsabhadhyāna; 45 list of names of 
Goddess; 46, two lines of Sandhyāvāhana; 47, just the beginning word of 
Devatavahana; 48, a few lines about Anujüàpüjà; 49a-50b : the colours of 
Vāstupada. Fol. 51a-52a has some details about Rathotsava. Some few lines on 
Utsavavacana are fond in fol.61. Fol.62a has a verse on Sivadhyana and fol. 63, 
some lines on Puspavidhi. 
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338.1. PANIMALAI 


This text is on the pattem of n° 46.2 and is different from it. For details about 
Panimala refer to the notes for n° 46.2. The present text is for the God Tiruméni- 
natha at Tirucculi Ramanathapuram Dt. T. Nadu. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. avanatasuraganavigalitacaranam ghatatatavigalitamadajalamuditam / 
vikasitakararuhakaratalakamalam pranamataSivasutaganapatirabhayam / sabrahma- 
māvate / sašivamāvate sārudramāvate sāgatyamāvate sanatkumāraahitamāvate 
sabrahmamāvate/ 


End 


Fol. 7b, 1.3. ittanāļ sevitarāhiya sarvaprāņiyaļukkum pratyāghosam paņņi narkkum 
kulasarvapāpaharamāvatc / sabrahmamāvate / svastirastu Simva(Sivam)bhavatu šivāya 
paripūrņāya ... talàya Sidatmane (cidātmane) cittanāthāya nāthāya tejase brahmaņe 
namah / šubhamastu / šrīgurubhyo namah // 


338.2. SANDHYAVAHANAVIDHI 


Similar to n° 19.4. It is incomplete since it breaks off at Isanasandhi. 


Beginning 


Fol. 8a, 1.1. Srimatsurasuramanimakutakotighatitarunamaniganavikasitacarana— 
yugala paramešvarasya devadanavasiddhavidyadharagarudaga(a?)ndharvakinnara— 
kimpurusasevitotsavasya balim vacamanukramena vasyami (vaksyami ?) / 
brahmanam satatannamami vilat(vilasat ?)) sthūlāksamālākaram / ramyaih phulla- 
mukhāmbujairupagatam pitaficaturbhirvaraih / pāršvasthairdivisadgaņai rsivaraih 
sanantādibhisstūyate / 


End 
Fol. 14a, 1.2. $rīmacchanikarasenādhipaticaņdešvarasamādešāt mrdangavīņāveņu- 
panavamaragala (mangala ?) kāhalabherīšankhapatahavādyairaham iha samghosanam 
karomi // 
338.3. SIVAKAVACA 
Similar to n* 42.1. and complete. 
Beginning 


Fol. 15a, 1.1. asya šrīšivakavacastotramahāmantrasya rsabhayogirsih anustup 
chandah sāmbasadāšivo devatā / hram bijam / hrim šaktih / hrūm kilakam / mama 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


340 Institut Francais 


sāmbasadāšivaprītyarthe jape viniyogah / om namo bhagavate rudrāya jvalarudrāya 
jvalajvālāmāline ram ityadi karanganyasah / 
End 


Fol. 22b, 1.2. dhàrayasva maya dattam Saivam kavacamuttamam / tvamapi 
&raddhayà sadyaššreyo hyavāpsyasi / Sivakavacam sampūrņam / harih om / šubha- 


mastu / 


338.4. PANIMALAI 
Same as n° 338.1. 
Beginning 


Fol. 23a, 1.1. avanatasuraganavigalitacaranam ghatatatavigalitamadajalamuditam / 
vikasitakararuhakaratalakamalam pranamata Sivasutaganapatirabhayam / sabrahma- 
mavate sašivamāvate sārudramāvate sāgatyamāvate sanatkumārasahitamāvate/ 


End 


Fol. 29a, 1.2. ittana nal sevitārākiya sarvapraniyalukkum pratyaghosam panni 
nàrkkum kula sarvapāpaharamāvate sabrahmamāvate / svastirastu Sivam bhavatu / 
$ivàya paripimaya Šītalāya citā(dā)tmane cittanāthāya nàthàya tejase brahmane 
namah / Subhamastu // 


338.5. ASIRVADA 


Similar to n° 332.8. 

This text contains benedictory passages which are recited at the end of the annual 
temple festival. It is incomplete. 

Beginning 
Fol. 30a, 1.1. svastimantrārihā(s)satyā(s)saphalāssantati (santviti) bhavanto 
mahānto'nugrhņantu / asya devālayasya mahotsavakarmani mantratantranyūnāvi ... 
vikrama (vyatikrama ?) vidhyaparādhaprāyašcittārtham sarve dosa(h) Santa 
bhūyāstām (bhūyāsuh) iti bhavanto mahānto'nugrhņantu / 
End 


Fol. 31b, 1.4. vāstubrahmālaksminavašaktisaptagurudevato bhūyāstāmiti bhavanto 
mahānto nugrhņantu / 6 / asya devālayasya paficāksarasopānidhivāsabhošaktistāņu 
patatoraņaardhamaņtapaantarādayahubhayapāršva... 


338.6. BHERĪTĀDANA 
For details about Bherītādana refer to the notes on n° 118.22. 
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Beginning 
Fol. 32a, 1.1. Srimatsurasuramunivarasiddhavidyadharayaksaraksasagarudagandhar- 
vakinnarakinpurusabhūtapretapišācasiddhayogadāginīsāginībrahmarāksaanāyapūtanā 
revatīskandah purogahanaksatratārāgaņamrgapašupaksisarīsrpasthāvarajanga- 
mabhülokabhuva(r)loka 
End 


Fol. 34b, 1.2. sütasamhite - mariyuga ariyuga durgam durga svakata svakata 
kramata kramata kramatata vikatitatàye tat kati mitatàvedam pannacevvali nrttam 
puspaputam gitam dešika vādyam carccaputam ete ganapatitàlam // 


338.7. ASTATRIMSATKALANYASA 


Almost similar to n° 48.16. 


Beginning 
Fol. 36a, (col.1), 1.1. om hom īšāna(s)sarvavidyānām om ham šašinyai namah / om 
hom ī$varassarvabhūtānām angadāya(ī?) namah / om ham brahmadhipati 
brahmandhipati brahmestakāya namah / 
End 


Fol. 37b, (col.3), 1.1. om hah bhajasva màm kàntyai namah /om hàm bhava- 
svayaya namah / om udbhavaya namah / yatyai namah / iti astatrimšatkalānyāsam // 


338.8. BHÜTASUDDHI 
(Kriyākramadyotikā) 
This text contains the Bhūtašuddhi portion as dealt with in the Kriyākrama- 
dyotikā SIAA. pp. 56-64. The text is incomplete. Writting is on 2 columns. 
Beginning 


Fol. 40a, (col.1), 1.1. athacamya kūrmāsanādau upavišya pūrvavat karanyāsam 
vidhāya padangusthadvayadarabhya yāvadvasti dvirūpām ürdhvam brahmabilānta- 
mekarūpām hrtkanthādisvidāpingalābhyām — samyuktamarho(dho)mukhapadma- 
mukulayuktā(m)susirarūpā(m) susumnā(m) samcintya / 


End 


Fol. 43b, (col.2), 1.1. daksināsya (daksinanadya) virecayedityetenodghāte šabda- 
guņamutsāryanityatvā(a)šuddhatvādiyuktaparamākāšābhibhūtasvarūpambhāvayet// 
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338.9. SANDHYAVAHANA 


Same as n° 338.2. It breaks off at Indrasandhi. 


Beginning 


Fol. 53a, 1.1. érimatsurasuramanimakutakotighatitarunamaniganavikasitacarana— 
yugalaparamešvarasya devadanavasiddhavidyadharagarudagandharvakinnarakim- 
purusaganasevitotsavasyadesat balim vacamarutkramena vaksyami / 


End 


Fol. 54b, 1.1. chatracāmarašankhakāhalapificasevayutam / indranāyaka indrabhoga 
katunga tunga gatum tatta ... vedam pan gandharam nrttam puspáfijali talam 
jampatai gānāvarāļi sakalavādyam / iti indrasandhih samaptah // 


338.10.  SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


Same as the one on pp. 62-65 BK.I. and n? 162.8. 
It contains the phalašruti portion also. 


Beginning 


Fol. 55a, 1.1. skando guhassanmukha$ca phālanetrasutah prabhuh / pingalah 
krttikāsūnuh šikhivāho dvisadbhujah / dvisannetrah $a$idharah pisitasaprabhaii- 
janah / 


End 


Fol. 56b, 1.4. karttàyam prabhavatyanantamahimà tandevavindhim (?) bhaje / 
tatbhissantatyantaram gajanibhai ... kajedipicat (?) / bhāsvantam paratatvarüpakavitai 
divyaistrabhirmürtibhih (?) // 


338.11. GANAPATYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Vinayaka. The names are different from the 
printed versions. The 16 well-known names starting from "Sumukha" are added in 
the beginning. Writing is on 5-6 columns. This seems to be a rare text. 


Beginning 


Fol. 57a, (col.l), 1.1. gaņānām tvà ganapatigm havamahe kavim kavina- 
mupava(ma)sravastamam / jyestharajam brahmaņām brahmaņaspate à naššrņvannūti- 
bhissisatasanam (Sīdasādanam) / om sumukhāya namah / ekadantāya namah / 
kapilāya nama / gajakamikāya (karņakāya) namah / : 
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End 


Fol. 58b, (col.5), 1.6. subhagāya namah / avyāya (avyayāya ?) namah / hare 
(haraye)namah / $rimahàvisnave namah / $rimahàganapataye namah / paramešvarāya 
namah / mahaganapataye namah / om ganapati astottaram sampürnam // 


338.12. VINAYAKASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 28.2. 
This text also differs from the previous one and other versions. It is incomplete 


and the writing is on 3 columns. 
Beginning 
Fol. 59a, (col.1), 1.1. om vināyakāya namah / om vighnarājāya namah / om 
gaņādhyaksāya namah / om gajānanāya namah / om mahādevāya namah / om 
mahākāyāya namah / om siddhaficanasamudvidaya (siddhāfijanasamadyutaye ?) 
namah / om ekadamstrāya namah / 
End 


Fol. 60b, (col.3), 1.1. om gajāsuravadhaparāya namah / om siddhivighnešvarāya 
namah / om pūjyāya namah / om sarvopadra(va)vināšanāya namah / om kumbho- 
darāya namah / om kumārakriyāya namah // i 


339 
Namavali-s 


RE.19.994. PL.; 24 fols.; 350 x 25 mms.; 4-6 lines; some leaves are injured; 

Grantha. 

Blank fols.: 6b, 21a. 

General contents 

1.Fol. la-4b : Vināyakāstottarašatanāmāvali; 2. 5a-6a : Subrahmaņyāstottarašata- 
nāmāvali; 3. 7a-10b : Sivāstottarašatanāmāvali; 4. 11a-15b : Lalitāstottarašata- 
nāmāvali; 5. 16a-18b : Subrahmaņyāstottarašatanāmāvali; 6. 19a-20b : Vinayaka- 
stottarašatanāmāvali; 7. 21a-24a: Vināyakastotra. 
339.1. VINAYAKASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 28.2. Written in 3 columns. 
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Beginning 
Fol. la, (col.1), l.l. om vināyakāya namah / om vighnarajaya namah / om 
gaņādhyaksāya namah / om gajananaya namah / 
End 


Fol. 4b, (col.3), 1.1. om šaivarūpāya namah / om dharmajīāya namah / om 
paramānandavardhanāya namah / om brahmamürtaye namah / om vighnarājāya 
namah / om siddhivighnešvarāya namah / 


339.2. SUBRAHMAŅYĀSTOTTARAŠATANĀMĀVALI 


This text written in 3-4 cols with only 45 names is incomplete. It has an abrupt 
beginning having lost a portion at the beginning and agrees with n° 27.5. The 
names are not in the order as found in the printed edn. BK.I. pp. 65-66. 


Beginning 


Fol. 5 (3)a, (col.1), 1.1. kalādharāya namah / māyādharāya namah / mahāmāyine 
namah / kaivalyàya namah / kalātmajāya namah / 


End 
Fol. 6(4)a, (col.3), 1.1. sarvešvarāya namah / lokagurave namah / asu(su)rāri- 
nirmardh(d)anaya namah / subrahmanyàya namah // 
339.3. SIVASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n? 5.7. 
Written in 3 cols. 


Beginning 


Fol. 7a, (col.l), 1.1. Sivaya namah / mahešvarāya namah / $ambhave namah / 
pinākine namah / Sašišekharāya namah / 


End 


Fol. 10 (4)b, (col.2), 1.1. apavargapradāya namah / anantāya namah / tārakāya 
namah / paramešvarāya namah / somešvarāya namah / 


339.4. LALITASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Lalita. This agrees ith 
GOML. D. 9179. Written in 2-3 columns. d ure re v 
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Beginning 
Fol. lla, (col.1), 1.1. kalyāņyai namah / tripurāyai namah / hālāyai namah / 
māyāyai namah / tripurasundaryai namah / 
End 


Fol. 15 (5)b, (col.1), 1.1. vrttatrayanivasinyai namah / catura&risvarüpàya(i)namah / 
bahusthalasambandhitaya(i)namah / sri mahātripurasudaryai namah / 


339.5. SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as to n° 27.5. 
This contains 93 names. Printed : B.K.I. pp. 65-66 and Lifco, Madras. Written 


in 3 to 4 columns. 
Beginning 
Fol. 16a, (col.1.), 1.1. skandāya namah / guhàya namah / sanmukhàya namah / 
phalanetrasutaya namah / prabhave namah / 
End 


Fol. 18 (3)b, (col.1), 1.1. pūsākrtaye namah / kāraņotpattidehāya namah / 
kāraņātītavigrahāya namah / ādišūrāya namah / amrtāšanāya namah / banadharaya 
namah / parātparāya namah // 


339.6. VINAAYAKASTOTTARASATANAMASTOTRA 


Same as n° 339.1. 
This text is incomplete having lost a portion at the beginning. 
This text has only 60 names. Written in 2-3 cols. 
Beginning 
Fol. 19 (3)a, (col.1), 1.1. om dāntāya namah / om dīnadayāparāya namah / om 
varadānaikakarāya namah / om švetāya namah / om $vetamalyadharaya namah / 
End 


Fol. 20 (4)b, (col.2), 1.1. om šaivarūpāya namah / om dharmajfiaya namah / om 
paramānandavardhanāya namah / om brahmamūrtaye namah / om vighnarajaya 
namah / om siddhivighnešvarāya namah // 


339.7. VINAYAKASTOTRA 


This text contains the stotra in praise of Vinayaka. It is incomplete. 
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Beginning 


Fol. 21a, 1.1. avanatasuraganavigalitacaranam ghatatatavigalitamadajalamuditam / 
vikasitakararuhakaratalakamalampraņamatašivasutagaņapatirabhayam/ 


End 


Fol. 23 (3)b, 1.4. pātāyudhavidanadhanau(r)yugalanāvāne sabrahmāpate / vinatavi- 
budhanrpatimakutamanikkakiranapatalapatanayudha vadana nayanayugalanāvāne / 
sabrahmamavate // 


340 
Pratistha 
RE.19.995. PL.; 83 fols.; 400 x 29-35 mms.; 5-6 lines; slightly injured; Grantha. 


General contents 


Fol. la-24b : Sankimavisaya; 2. 25a-29a : Cidambarayantra; 3. 47a-53b : 
Kāmikāgama (Uttara): Bāņalingapratisthā vidhi; 4. 58a-60a : Suprabheda : 
Vīmānasthāpana; 5. 63b-66a : Sivarātrinīrņaya; 6. 66 : Pratisthanukramani; 7. 66b- 
70b : Siksmagama : Kalyanakarmavidhi; 8. 71-81b : GaneSapratisthavidhi. 


Fol.29b-38b: treat Nālikeralaksaņa, Namaskāralaksaņa, Namaskaravidhi, 
Ekāšītipada, Utsava, Subhàsita, Mandapalaksana, and Ksanika linga; Fol.39a-46b: 
Sivapūjāphala, Tirtha, Nàlikeralaksana, Tirthanaksatra and Rudrayantra; 54a-57b : 
Ratnavinyāsa, Ardhanari$vara and Pranavadevatà; 60b-63b: Vinayakacaturthi, 
Dhüpa, Pranayama; Fol.82a: astrological matter; 82b: prayer to Siva; 83a: 
Sivadvija. 


340.1. SANKIRNAVISAYA 


This text contains very brief treatment of several minor topics such as Sricakra, 
Mudra, Āšauca, Mantapalaksana, Krttikàdipa, Pratisthàvidhi, Mantrašuddhi, 
PaficaSayana, Sivagamasamkhya, Gauritilaka and others. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. bindutrikoņavasukoņadašārayugmam manvašranābhasamasodašānām / 
vrttatrayañca dharanisadanatrayajica Sricakrametad uditam paradevatāyāh / 
pindikasthananirmalyamapi deve visarjayet / bhaksayed yo naro bhaktya pavitram iti 
buddhyatah / 
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End 


Fol. 24b, 1.4. suprabhede / prathamam bhūtamāruhya dvitiyam kalpatarum bhavet / 
kailāsakantu trliyam syàt caturtham a$vameva ca / paficamam gajamāruhya 
sasthamam vrsabhamucyate / saptamantu indravimànafica astamam Šesamucyate / 
navamantu rathàroham tirthe vrsabhamucyate // 


340.2. CIDAMBARAYANTRA 


This text lays down the procedure for making the Cidambarayantra. 


Beginning 


Fol. 25a, 1.2. bhükonamadhye dvicaturtharekhamastram samālikhyatu badhya- 
nāmam bijena yuktamatha ürdhvakosthe + samhāramāvartakapaficakoņam tatkona- 
madhyasthitacandrabijam khandadvaye tatra makàrakafica konesu laksmam (ma) 
mantrasamyutah / 


End 


Fol. 29a, 1.4. lingaromapavitrafica nāhandhāraye ksanam / divakapitthaScakarya ratri 
ašvatthameva ca / khadgadipa naraficatha pürvapunyam vinašyati / dīksāhīne 
Sivadrohi Sivasastram šivālayam / Sivamantrafica rudraksam pratyaksanarakam 
vrajet/ àyurvittagraha$candrah mantramausadhasamam danam mānāvamānafīca 
navagopyanna karayet // 


340.3. KAMIKAGAMA (Uttara) 
Banalingapratisthavidhi 


Same as n° 178.4. 

The colophon mentions this chapter as 114th. It is 111th according to the 
printed edition (SIAA). This numbering is in continuation of the number of chapters 
in the Pürva Kamika. 


Beginning 


Fol. 47a, 1.1. banalingapratisthantu vaksye samksepatah kramat / bano namasurah 
proktah sa ca addhyarthamādarāt // prārthayāmāsa pūjārtham lingāni vividhāni ca / 
dattavān lingakotīnām caturdašamahešvarah // tani sampüjya kālānte sthanesvetesu 
niksipet / lingadrau kāļikāgarte Srinage kanyakasrame // 


End 


Fol. 53b, 1.5. balafica dvividham proktam angapradhanikantviti / citradiprati- 
mādīnām pūjārtham tattadāgraje (ke) // püjitantvangamityuktamanyat prādhānikam 
matam / aüginafica yathā puja yatkāle Sāstracoditaņ // nityotsavādisamyuktam(ā) atha 
tasya kriya bhavet / anyatra Suddhanrttafica tadvannityotsavādisu / tyaktvā prāgvad 
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uddistamātmārthe tadvisisyate / iti kamikakhye mahatantre banalingapratisthapatalah 
caturda&àdhikasatatamah / Šrī sahāyadāmnīsahāyam / harih om // 


340.4. SUPRABHEDA 
Vimanasthapana 


This text forms part of ch. 32 of the Kriyāpāda of the Suprabhedāgama. The 
printed edn. of this ch. 32 (CP) calls this as Mūrdhestakāvidhi. Sloka 62 of the 
chapter states that it is Vimānasthāpanopeta - mürdhestakàvidhi. This text begins 
with the Sloka corresponding to 19a, omitting the words madhyame nava which 
begins this Sloka and goes up to the end of this chapter. 


Beginning 


Fol. 58a, 1.3. navaratnàni vinyastvà pürvoktenaiva margatah / īšānena tu mantrena 
sthüpim tatraiva vinyaset // sthapatiššesakarmāņi karayet tu yathà drdham / sthāpako 
mantrayogyastu sthapatimantra yogyakah // Sikharordhve tu samsthàpya paiica- 
bhāgatribhāgakam / ardhabha(ga)ntu cà dr$yam sthüpyá($)$esantu bandhayet // 
vimānāngāni sarvàni kuryācchāstroktamārgatah / $ailena nirmite dhàmni varnite 
vāpyavarņite // istakabhissunirvrtte sudhādyairvarņite kramat / vimānasthāpanam 
dhiman kuryādasya višesatah / vyapohya sakalan bhandan krtvà Silpivisarjanam / 
tato'ksimocanam kuryāt madhvājyabhyān (?) visesatah / 


End 


Fol. 60a, 1.6. Sivasyaivam samākhyātam vimānasthāpanam maya / anyesām 
sarvadevanam kuryàdevam vidhanatah / mantrabhedo bhavet tatra kriyapa(bhe)da(o) 
na vidyate / prāsādāgrīvamadhyasthadevānām svasvamantrakaih / kuryāt sarvam 
yathoddistam vidhinā dešikottamā(a)h / vimānasthāpanopetam mürdhestakavidhim 
tatah / ata ürdhvam pravaksyāmi šrņu lingasya laksanam // iti suprabhede 
pratisthātantre kriyapàde mūrdhnestikāvidhipatalah ekatrimšat / Sri sahāyadāmne 
namah / harih om / Subhamastu // 


340.5. SIVARATRINIRNAYA 
Similar to n° 75.9. 
This text discusses about fixing of the day of Sivaratri. 
Beginning 
Fol. 63b, 12. ratryantake krtā puja dhanurmase vigesatah / ādityasyodayāt- 
purvodhaka ... paficanadikah // rātryāntakamiti jñeyam tatkāle yajanam $ubham / 
End 


Fol. 66a, 1.2. adhamam vrsabhaskandam trividha uc 
` : s Va, T -. ucyate / vedasatvasu ... 
bhānuvimšatbhireva và / dvātrimša Šaivapaūcāšat / sūtrai(s) snapanamācaret // 
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atithibālakašca vastrajano nrpatistathà vittāvittā vijānādijāmādedica paücamà / 
ardharātrāndayastācet madhyahnaparatakriyah / ardharatrat parastàccet snànam dānam 
pare'hani // 


340.6. PRATISTHANUKRAMANI 


This text gives the order in which the items of the rituals of installation are to be 
followed. 


Beginning 
Fol. 66a, 1.5. anujūāsthānašuddhivāstuhomapravešabaliraksoghnahomadišāhom- 


amrtsamgrahanankurarpana ācāryakautukabandhana ratnanyāsaberasthāpana asta- 
bandhana$ilpinayanonmilanavanitalcpanaáilpivisarjanannayanomilana... 


End 
Fol. 66b, 1.4. prāņapratisthānaivedyasadadhvanyāsa punarnaivedya vivahasna- 


panotsavācārya mūrtipādh(d)yetr(gr)apūjanadvi(ja)bhojanānām paficapaficadasangani 
bhavanti // 


340.7. SŪKSMĀGAMA 
Kalyànakaramavidhi 


Similar to n? 92-33. 
This text has agreement with the Sūksmāgama IFI.T. 191. ch. 50. However, 
there is slight difference in some $loka-s at the beginning. 


Beginning 
Fol. 66b, 1.7. vaksye kalyanakarmantu(tu) vidhinà kārayet budhah / taddinasya 


pürve tu ankuranyarpayet budhah // taddinasya tu pūrvāhņe jalakrīdām samacaret / 
tato madhyahnasamaye pürakarma samācaret // 


End 


Fol. 70b. 1.4. anuktamanyato grahyam sarvakarmāņi kārayet / yacchāstreņa yathà 
berah tacchāstreņa ca tatah kuru // krtaficet anyathā šāstram rājarāstram vinasyati / 
evam yah kurute martya(s) sa punyàm gatimavāpnuyāt // iu süksme Sastre 
pratisthatantre kriyapade kalyanavidhipatalah // 


340.8. GANESAPRATISTHAVIDHI 
by Akhilandapandita 


This text contains the method of installing GaneSa. However the text begins 
with the reference to Samproksanavidhi. Akhilandapandita is the author also of the 
Gauryadipratisthavidhi. Vide : - Ncc. I. P. 18. This is a rare text. 
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Beginning 
Fol. 71a, 1.1. atah param pravaksyami samproksanavidhikramam / sarvapapaharam 
punyam sarvakarmārthasādhanam / āyurārogyavijayam aišvaryābhivivardhanam / 
bhogamaoksapradaficaiva paficakrtyaprasad(dh)akam //rajarastram vivardhante sarva- 
prāņisukhāvaham / ataladi(?) kramaņašāntyartham sarvakarma samārabhet // 
ekasandhivihine ca dvigunamarcayct kramat // prata(r)madhyahnasayahne ardhayāme 
tu nrttakam(?) / pūjāhīne tu vaikalyam prāyašcittam vidhikramat // 


End 


Fol. 81b, 1.1. nālikerakadalīphalāpūpamodakāni ca mahahavirnivedya tàmbülàdikam 
dattvā nīrājanarājopacārāņi ^ samarpya vedādi vijfiapya gaņešam namaskrtya 
tanmantram tadardham $atam và tatpurato japam vidhàya devàya samarpya grham 
pravišya brāhmaņān diksitàn thāšaca (anyāmšca) santosayet / iti akhilāņdapaņdita- 
viracita ganeSaprathita (pratisthà)vidhissamàptah // 


341 


Sthapanavidhi 


RE. 19.996. PL.; 99 fols.; 442 x 36 mms.; 6-9 lines; slightly injured and worm- 
eaten; Grantha; legible writing. The date for the completion of n? 341.6 is 
given on fol.83a as Jaya, Masi, 27 - Somavara 27 nàdikà Punarvasü naksatra. 
Blank fols.: 1b, 2a, 4b, 6b, 36b, 83b, 88b, 96b, 97b, 98b, 99b. 


Gencral contents 


1. Fol. 7b-8a : Diparohanavi$esavacana; 2. 11a-14b : Karana - Bālasthāpanavidhi; 
3.17 : Kāmikāgama - Vimānasthāpanavidhi; 4. 18a-19a : Stūpikāpratisthāvidhi; 5. 
24a- 84a : Bhairavapratisthajimoddharavidhi; 6.85a-86a : Prasadasatsloki, 


Fol. la contains a list of contents in the Ms., 1b. items in the pratisthà, 3a 
detailed table of contents, 4a some account about the King of Cola mandala, 5a-6a : 
32 sentences in Tamil on mudra, 8b-10b : miscellaneous matters; 15-16b astapuspa, 
dravyapramana, àgamavacana, lingapüjà and others; 19b-23a : kundamana, kunda- 
sthāna; 87-88a : Vedic mantra-s; 89a-95b Smrtivacana; 96 materials for rituals; 97a 
verses for use in worship; 97a : bera and pitha; 98a : Dàrubera; 99a : cuma. 


341.1. DIPAROHANAVISESAVACANA 


This text deals with the procedure of lighting the lamps which are various 
according to their numbers. Ten kinds of dipa are mentioned at the outset. Source is 
not known. 
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Beginning 
Fol. 7b, 1.1. dhüpadipa ... samanvitam / prathamam puspadipafica dvitiyam 
nàgadipakam / trtiyannavannilaiica ghatadiparica paficamam // sasthamaratrikaficaiva 
saptamam darpanantathà / astamam chatramityuktam nandasamkhyā tu càmaram // 


da$amam  vyajanaficaiva pa$càt pürvoktavat krtam / prathamastu rathākāram 
vimanarica dvitiyakam // 


End 


Fol. 8 (Da, 1.6. navajvālāgnidīpākhyam trimšāšca parikīrtitām / ckatrim$adi(?)— 
daksākhyam dvātrimšat syādajomukhī / etesàm garvabhangārtham dīpamāropayet 
kramāt // 


341.2. KĀRAŅA (Pūrva) 
Bālasthāpanavidhi 


Same as n° 221.2. 


Beginning 


Fol. 11a, 1.5. bālasthāpanapratisthām pravaksyāmi viScsatah / atha balasthapanam 
proktam prathamafca dvitiyakam / gràme và nagare vāpi pattane rājadhānike / 
etesvanyesu dese tu mülasthànasya yat pura / vāstunirdešanādante kalpitam 
prathamam bhavet / vi$iste ca tathavire (?) linge ca calite tatha // Silpakarmantare 
samyagabhinne calite tathà / harmyantam vikararthantat kartavyam bàlaharmyakam // 
dvitīyamiti vikhyātam bālālayam prajapate / māsa-paksarksavārādinādya balagrhasya 


tu // 


End 


Fol. 14 (8)b, 1.1. mülenaiva tu mantreņa hunedastottaram $atam / ghrtam streti 
mantreņa ghrtvamāmantu varmaņā / pratyekam $atamardham và tadardham vāpi 
homayet / dravyante vyahrd(t)im hutvà kganam hutvā hunediti / sarvamangāt 
kanādyaišca(ā)tra naksatrairāgādibhirmā.... kašca vatithibhih / prayabhadibhih // 


341.3. KAMIKAGAMA (Pūrva) 
Vimanasthapanavidhi 


This text treats the way of consecrating the vimana. This treatment is identical 
with that of this topic in the Kamikagama (Pürva) ch. 69 (SIAA). 
Beginning 


Fol. 17 (11)a, 1.4. vimānasthāpanam vaksye vafichitarthaphalapradam / dhisnyā— 
vasane pürvokte kale tvankurārpaņam // prād(s)ādasyāgratah kuryanmantapam 
vedikānvitam / navakuņdasamāyuktam pajicakundayutantu va // mandapam 
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ma(ku)ndayitvà tu kuryācchilpivisarjanam / brāhmaņān bhojayettatra taddināt 
prikdinatraye // tadā prāsādadehasthe beranandrstimocanam // madhvājya dhanyes 
goviprakanyānām daršanam dvijah // 


End 


Fol. 17 (11)b, 1.8. prasadam pūjayitvā tu vasva (stvā)dhāre šivāsanam / mūrti- 
vidyātanum dehe'statrimšatkalānvitam // vinyasya sāvadhānassan kumbhādādāya 
šambaram / nyaset prāsādade'hepi vasvādhare manonmanim // tattajjalena sam- 
proksya (tato) dinmürtisu nyaset // arcayet (d)atha gandhadyaimaivedyantam prthak 
prthak / evam yah kurute martyo bhuktvā bhogàn $ivam vrajet / iti kamikakhye 
mahātantre vimanasthapanavidhipatalah // 


341.4. STŪPIKĀPRATISTHĀVIDHI 


This manual deals with the installation of the pinnacle (stūpi) in the dome of the 
vimana. IFI. T. 137 which treats this topic in verse form states that this forms part 
of the Sivalayanirmanasthapanadipika. The printed text of the Kamikagama (Pūrva) 
SIAA. ch. 58 contains a metrical treatment of this topic. 


Beginning 


Fol. 18 (12)a, 1.3. istikacatustaye stüpikàyafica kautukabandhanam krtvà pūrvādi 
isukasu nandabhadrajayarikta ... stūpikāyām šivapadāsanādivibhāgena sàngam sāva- 
ranamabhyarcya tattvatattvešvaramūrtimūrtīšvaram abhyarcya navavastreņāchādya 
kuņdasamīpam gatvà kuņdasamskārāgnernāma nàmakaranàngam karmamunnivrtta- 
pitarau srjya Sivam pürvavadabhyrcya tarpanadipanam dašāmšam brahmangahomam 
vidhàya deSakaladiprayascittadi samid(h)ādidravyahomam vidhaya šāntikumbhā- 
mbhasa proksya vahnavadharasaktimabhyarcya tanmantrena... 


End 


Fol. 19 (13)a, 1.7. taddinamarabhya ekatrayapaficahasaptahanavaha paksamāsa- 
mandalavadhi devasya višesapūjām sahasradisnapanam vidhaya devam samprarthya 
dine dine brāhmaņādīn anāthān bhojayitvà bhūridānam krtvà abhimatadivase 
ekahotsavam vidadhyāt / iti stüpipratigthàvidhih // M 


341.5. BHAIRAVAPRATISTHAJIRNODDHARAVIDHI 


This is a manual dealing with the installation of Bhairava and the method of 
renovation for the temple or idol. This a rare text. 


Contents 


1. Fol. 24a-25b : Sthānašuddhi, 2. 25b-26b : Viprocchistam: 3. 27 : ? 
Sn Ara: : nee stam; 3. 27 : Pafica gavyam; 
4. 27b-28b : Jīrņoddhāra; 5. 28b-31b : Vāstušānti; 6. 322-342 : Pravešabali; 7. 34a- 
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36a : Raksoghnahoma; 8. 37a-39b : Dišāhoma, 8. 39b-40b : Sāntihoma; 9. 40b- 
41b: Mūrtihoma; 10. 41b : Samhitāhoma; 11. 42a-43a : Mrtsangrahana; 12. 43a- 
44a : Ankurarpana; 13. 44 : Pratisarabandhavidhi; 14. 44b-47b : Bālasthāpana; 15. 
48a-49a : Bimbajīrņoddhāra; Ratnanyāsa, Prāsādašuddhi; Gandhalepa; 16. 49b-50a : 
Bimbasuddhi, 17. 50a-65b : Maņdapapūjā; 18. 66a-70b : Agnikārya; 19. 71a-74b : 
Trikhandasodhana; Pranapratistha; 20. 75a : Nayanonmilana; 21. 75b : Jalādhivāsa; 
22. 76a-80a : Devīmaņtapapūjā; 23. 80b-84a : Bhairavajirnoddharana / 


Beginning 


Fol. 24a, 1.1. Suklambaradharam visnum šašivarņam caturbhujam / prasannavada- 
nandhyayet sarvavighnopasantaye // iti subrahmaņyaprabhukatāksaprāptāgādhopala- 
bdhinilayahrdayanam yugmakumbhatpadasamarthyametavadalampratisthavidhikramo 
yathaanujiiasthanasuddhivastuhomapraveSabaliraksoghnahomdisahomamrtsangrahana 
nkurārpaņaācaryakaukabandhanaratnanyāsaberasthāpanāstabandhanašilpanayanonmīla 
nanavanītalepanašilpa(i)visarjananayanonmīlanagokanyābrāhmaņadaršanajalādhivāsan 
aprāsādašuddhicatuššuddhilepanabimbašuddhimūrtihomasamhitāhomabimbakautuka 
bandhanašayanamūrdhni lambakūrcadhāraņāchādanamaņtapārādhanapratisthākum- 
bhasthāpanadevaširobhāganavakalašasahitanidrākumbhasthāpanabimbajīvannyāsašānt 
ikumbhasthāpanāgnikāryanādīsandhānapratisthāpana  homatrikhaņdašodhanāstra- 
homajayāhutiprāņāhutidašadānakumbhābhisekaprāņapratisthānaivedyasadadhvanyāsa 
punarnaivedyavivāhasnapanotsavācāryamūrtipādhyetrpūjana dvijabhojanam(ni) kra- 
maducyante / 


End 


Fol. 83 (61)a, 1.4. prāyašcittašāntihomāmšca pāšupatena Satam hutvā dravyante 
vyahrtim hutvà jayādipūrņāhutim hutvā antarbalibahirbalinniksipya agnim kumbhe 
samyojya agnim visrjya brahmadibhyo balim dattva iti bhairavagnikaryavidhis- 
samaptah / iti bhairavapratisthājīrņoddhārasakalāgamasangrahah patalah / subrah- 
manyagurubhyo namah / indabhairavajirņoddhāram eliti mukintatu / jaya va Māšim. 
27d. somavāradinānālike 217 punarasunaksetreittil eļutinatu / Subhamastu / 
gurubhyo namah / bhairavaya namah // 


341.6. PRÁSADASATSLOKI 


Same as n? 146.2. 
This text contains the Prāsādasatšlokī (text only) 


Beginning 


Fol. 85a, 1.1. mūlāt kundalinivasabhavanat padmanmaralasvano halmatra(h)— 
ksanarocirankurani ... ste Sivah // 
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End 


Fol. 86a, 1.2. sà éaktigcaturangule vijayate kāpyunmānākhyā prabho riste šakti- 
catustaye hataSivah kalpárdhakotidyutih // 


342 


Stotra 


RE. 19.997. PL.; 13 fols.; 408 x 42 mms.; 4-7 lines; new leaves; Grantha; slightly 
moth-caten. 
Blank fols.: 2b, 2Aa, 3b, 3A, 4b, 4A, 7b, 7A, 8b, 13b. 


General contents 


1. Fol. 9A-10b : Mūsikavināyakastotra; 2. 11a-13a : Sarasvatistotra. 


Fols. 1a-8a contain the names of yuga, years, months, naksatra, rāši etc. which 
are meant for the beginners who seek to acquire the rudiments of astrology. 


342.1. MUSIKAVINAYAKASTOTRA 


This text contains the stotra of Vinàyaka. It is called by the name Misika- 
vahanastotra, the mouse (müsika) being the vehicle of Vinayaka. It cannot be traced 
to the Brahmāņdapurāņa which is its source according to the colophon. Some $loka- 
s are given in this text in the form of nāmāvali. 


Beginning 


Fol. 9a, 1.1. om šuklāmbaradharam visņum šašivarņatīcaturbhujam / prasanna- 
vadanandhyāyet sarvavighnopašāntaye // müsikavahana modakahasta cāmarakarņa 
vilambitasūtra / vàmanarüpa mahešvaraputra / vighnavinayakapada namaste // 1 I 
devadevasutam devam jagadvighnavinàyakam / hastiripam mahakayam kotisurya- 
samaprabham // 


End 


Fol. 10b, (col.3), 1.5. idam japyafica homajica sandhyopāsanameva ca / ista- 
siddhimavapnoti punātvāsaptamam kulam // sarvamangala māngalyam sarvā- 
pāpapraņāšanam / iti brahmandapurane skandaprokte vinayakastotram sampürnam I 


342.2. SARASVATISTOTRA 


This text contains the Sarasvatistotra which, according to the colophon, forms 
part of the Brahmandapurana, the printed text of which does not contain this. 
Nāmāvali-s are found in the place of Sloka-s in some leaves. 
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Beginning 
Fol. lla, (coll), 1.1. ya kundendutusārahāradhavalā ya $ubhravastràvrtà ya 
vinavaradandamanditakara ya $vetapadmàsanà / ya brahmacyutaSankaraprabhrtib- 
hirdevaissada pūjitā sā mam patu sarasvatī bhagavati niššesajādyāpahā // 


End 


Fol. 13a, (col.3), 1.1. ardhacandrajatàyai / candrabimbyai namo namah / sarva- 
siddhikaram $àntam sarvakamaphalapradam / iti brahmande purane skandaprokte 
sarasvatistotram sampürnam // 


343 
Nāmāvalī-s 


RE. 19.998. PL.; 34 fols.; 364 x 30 mms.; 5-7 lines; old and injured; Grantha and 
Tamil; legible writing but there are scribal errors. 
Origin: Tirucculi, Ramanathapuram Dt. T. Nadu. 
Missing fols.: 9-17; 5-9 (26-27); 12 (28-30) 
Blank fols.: 10b, 25b, 26b, 33b. 


General contents 


1. Fol.la-6a : Sammelanāstottarašatanāmāvali; 2. 6a-7b : Paficāksarāstottara- 
$atanámàvali; 3. 9a-10a : Kundalaksana; 4. 12a-15a : Brahmacaryadhikara; 5.16a- 
18b : Āšīrvāda; 6. 19. Ācāryaparamparā; 7. 21a-22b : Subrahamanyastottara- 
Satanāmāvali; 8. 23a-24b : Devyastottarašataņāmāvali; 9. 27a-29b : Sivanama- 
sttottarašatanāmāvali; 10. 30a-31b : Devyastottarašatanāmāvali; 11. 32: Bālā- 
tripurasundaryastottarašatanāmāvali; 12. 34a-34b: Sivašamkarāstaka. 


Fols. 8a & 8b deal with Somāskandārcana; 11 gives the name of Saiva-Acarya-s; 
20 contains Saivalaksana according to the Vatulagama; 25a gives the line of Acarya- 
s; 26a contains only 13 names (which are found in the end) of the Vināyakā- 
stottarašatanāmāvali; 33a has 4 names (which are found at the end) of the Lalita- 
Stottara$atanamavali. 


343.1. SAMMELANASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 33.2. 
Writing is in 4 cols. 


Beginning 


Fol. 1a, (col.1), 1.1. om cidambarešvaryai namah / om cidambarešvarāya namah / 
hemasabhešvaryai namah / hemasabheSvaraya namah / citsabhesvaryai namah / 
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End 


Fol. 6a, (col.2), 1.1. rudrasya devasya patnayi namah / ugrasya devasya patnyai 
namah / bhimasya devasya patnyai namah / mahato devasya patnyai namah / 
sammelanāstottarašatam sampūrņam / 


343.2. PANCAKSARASTOTTARASATANAMAVALI 

Similar to n° 162.31. This is different from GOML. D. 9227. 

Writing is in five cols. 

Beginning 
Fol. Ga, (col.4), 1.1. omkāramūrtaye namah / omkārapīthāya namah / omkāra- 
vacakaya namah / omkāradīpāya namah / omkāranilayāya namah / omkārarūpāya 
namah / 
End 


Fol. 7b, (col.3), 1.1. yamabādhānivrttaye namah / yamavedyaya namah / yajña- 
mayāya namah / yajñāħgāya namah / yajūarūpāya namah / yajfiatantrapradhanaya 
namah / yajurvedaprapūjāya namah / SricidambareSvaraya namah / sabhapati- 
paficaksarastottaragatam sampürnam // 


343.3. KUNDALAKSANA 
Similar to n? 140.7. 


Beginning 
Fol. 9 (17)a, 1.1. tiryakkhātasamūrdhvamekhala(ā)yugmāghātena cekakaram 
kaņthontarviyadangulai(r)bahiritai(r) vedagniyu ... làmgulam neminātratayah 
(neminātritayam) sumādayantam kuņdam tadart(d)hāyatā nābhi (h) pippalapatravat 
vasu tatha caiko ... tā ka(u)ndaika ... 
End 


Fol. 10a, 1.4. ūrdhvamekhāl(ā)yugāngulam kramajj(?) tadvimekhalà-gunam(n)gulam 
yada sa trimekhaladvayangulam bhavet kundamekhalavidhisya tatkramat // 


343.4. BRAHMACARYADHIKARA 
This text shows that a Brahmācārī is qualified for diksa and puja. 


Beginning 


Fol. 12a, 1.1. Suddhyartham brahmacari ca ādišaivaši ... jet / kūrcakarmān- 
anusthanam na dosāya kadācana / ādau ca Sivamastiti adigaivena cocyate / 
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Sivahastagata Suddha brahmacārī višistavat / $uddhairbilvaišca tulasī sada arcayate 
Sivah / amantram và samantram và yajanam brahmacāriņam nitya-naimittikam 
kāmyam brahmacari tu samyajet / 


End 


Fol. 15a, 1.5. ādišaivena cocryate / Sivahastagatà $uddhà brahmacari višistavat / 
S$uddhairbilvaistulasyà ca satāmarcayate Sivah / amantram và samantram và yajanam 
brahmacāriņah / nityanaimittikam kàmyam brahmacāritu samyajet / navaham vatha 
saptāham paficaham và s(?)tryahakam ekàham va sankalpya ankurārpaņapūrvakam / 
tirtharksam vinišcitya dhvajàrohanamarabhet // 


343.5. ASIRVADA 

This text contains the benedictory passages to be uttered for the well-being of the 
king. 

Beginning 
Fol. 16a, 1.1. mülànaksatre dhanūrāšau jātasya rājādhirājarājarāja pratāparāja- 
mārtāņdarāja gam bhirakhandabhimandaladhipatyasakalasamrajyadhipatyastalaksmi- 
nivāsāneka  durgadhipatyarathagajaturagapadatisamastasammardikrtatoranadvara- 
lankrtāntahpurasthitasya.... 
End 


Fol. 18b, 1.3. rangabalapradāyinau sakalai$varyapradàyinau sakalavidyāvišāra- 
dasakalasāmrājyalaksmīvilāsāsvādamandirau ca bhūyāstāmiti bhavanto'nugrhņantu // 


343.6. ACARYAPARAMPARA 


This text gives the lineage of teachers and pupils professing Saiva faith. 


Beginning 
Fol. 19 (18)a, 1.1. prasiddhamāna saivācāryaravarkaļutaiya patinettu ppérkalutai en 
yanàmadheya ... m ... tāninra ugrottarajyotyātiratota sadyodvārāmakarņo'pi ca 
vaidya karnah (?)/ 
End 


Fol. 19 (18)b, (col.4), 1.1. šaivam 1. gaunam 2. bhaumapratikam 3. yauvanam 4. 
daivikam 5. vaidikam 6. kaumāram 7. sāvitram 8. antamebhava 9. 


343.7. SUBRAHMANY ASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 5.4. 
This text contains only 68 names. 
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Writing is in 3 cols. 
Beginning 


Fol. 21 (5)a, (col.1), 1.1. om skandāya namah / om guhàya namah / om sanmu- 
khāya namah / om phālanetrasutāya namah / om prabhave namah / om pingalàya 
namah / om krttikāsūnave namah / om šikhivāhanāya namah / om dvisadbhujaya 


namah / om dvisannetraya namah / 
End 


Fol. 22 (6)b, (col.3), 1.1. om pūsņe namah / om gabhastaye namah / om gahanaya 
namah / om candravarņāya namah / om kalādharāya namah / om māyādharāya 


namah // 


343.8. DEVYASTOTTARAS ATANAMAVALI 


Same as n° 108.3. 
Writing is in 3 cols. 
Beginning 
Fol. 23a, (col.1), 1.1. om mahāsammohinyai namah / om devyai namah / om 
sundaryai namah / om bhuvane$varyai namah / om ekaksaryai namah / om 
marhannatrai namah (om mahāmāyāyai namah) / om ekāmagau (om ekāyyai 
namah) / 
End 


Fol. 24 (2)b, (col.3), 1.1. gunatrayi namah / om parāšaktīnamah / om rai(ra)tri 
namah / om tripurā namah / om bhairavāyi namah / om simhāsanyaī namah // 


343.9. SIVANAMASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 5.7. 
Writing is in 3 cols. 
Beginning 
Fol. 27 (9)a, (col.l), 1.1. om $ivàya namah / om mahešvarāya namah / om 
Sambhave namah / om pinakine namah / om śaśiśekharāya namah / om vamadevaya 
namah / 
End 


Fol. 29 (10b, (col.2), 1.1. om bhaganetrabhide namah / om avyaktàya namah / om 
sahasraksaya namah / om apavargapradaya namah / om anantàya namah / om 
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tārakāya namah / om paramešvarāya namah / om Sri tanunāthešvarāya namah / 
Sivanamastottarasatam sampürnàm / harih om / $ubhamastu / 


343.10. DEVYASTOTTARASATANAMAVALI 

Writing is in 3 cols. 

This text has an abrupt beginning and has no end. The title is not given in the 
text but the contents show that this is concerned with Devyastottaragata. 

Beginning 
Fol. 30 (13)a, (col.1), 1.1. om bālāyai namah / om sarvasamksobhaņāyai(?) namah / 
om sarvamudrešvaryai namah / om Sivayai namah / om anangakusumayai namah / 
End 


Fol. 31 (14)b, (col.3), 1.1. om koņatrayasudīpa(i)kāyai namah / om Šrī brahmyai 
namah / om astakoņacarāyai namah / om hamsāyai namah / om šri mahatripura- 
sundaryai namah / om lalitāmbikāyai namah // 


343.11. BALATRIPURASUNDARYASTOTTARASATANAMAVALI 

Writing is in 3 cols. 

This is also called Lalitāstottarašatanāmastotra. Vide : - GOML. D. 9179. 

Beginning 
Fol. 32 (12)a, (col.1), 1.1. kalyanyai namah / om tripuràyai namah / om balayai 
namah / om māyāyai namah / om tripurasundaryai namah / om saubhagyavatyai 
namah / 
End 


Fol. 32 (12)b, (col.3), 1.1. om puspabāņāyai namah / om iksudhanvinyai namah / 
om pàéankuéakarojjvalàyai namah / om saccidānandalaharyai namah / om 
Srividyayai namah / om tripure$varyai namah // 


343.12. SIVASANKARASTAKA 


Same as n? 65.7. I š 
This has an abrupt beginning and is wanting in the last Sloka which gives the 
phalašruti. 
Beginning 


Fol. 33 (2)a, 1.1. Sankara hara me hara duritam // 4 // dayita mama rduryitā (2) 
mama janakopama janani mama kalpayimati tam $rutimarabhümisu niratam 
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giri(j)āsukhacaricosukha vasute girisukhinam Siva gamkara Siva Samkara hara me 
hara duritam // 5 // 
End 
Fol. 34 (2)b, 1. 3. kalināšana karalasana kamalāsanavinuta kamalāpatinayanārcita 


karunükrtasukrtam / karuņākara munisevita bhavakānanašaraņam Siva Sankara 
&ivasankara hara me hara duritam // 8 // 


344 
Pratistha 


RE. 19.999. PL.; 99 fols.; 237 x 31 mms.; 3-8 lines; old and injured ; Grantha; 
writing is in more than one hand. 
Blank fols.: 52b, 72b, 99b. origin : Tiurucchuli. 


General contents 


1. Fol.la-43b : Nirvacana; 2. 44 : Kundalaksana; 3. 50a-52a : Brahmacāripūjā; 4. 
53a-58b : Dīksākāla; 5. 58b-67a : Kāmikāgama : Bāņalingapratisthāvidhi; 6. 67b- 
70a : Pratisthākālanirņaya; 7. 74a-77a : Suprabhedāgama : Mūrdhestakāvidhi; 8. 
77b-82a : Sūksmāgama : Kalyāņakarma; 9. 93a-96a : DhyanaSloka-s. 


Fol. 45a-49b : utsava and astrological matters; Kedāragaurīvratanirņaya; Krtti- 
kādīpa; 70b-72b : forms of Ardhanārīšvara and prāsādamāna; 73 : ratnanyāsa 
Praņavadevatā, naivedya, 82b, : gunatraya, bālalingapūjā, krttikadipa, Sivarātri, 
karalaksana, Sankramanišcaya, Silpivacana; 96b-99a : astrological matters. 


344.1. NIRVACANA 


This text contains the definitions and explanations of some names of the utensils 
and others and some other topics that are in general use while performing the rituals. 
Some among those items are : - Paficagavya, Nirmalya, Mudra, Mandapa, Sruk, 
Sruva, Vinayakacaturthi, Krttikādīpa, Mantrašuddhi, A§auca, Marana, Yagamantapa, 
Ekāšītipada, Sivarātrī, Dipavali, Cidambarayantra, etc. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. pindikasthananirmalyamapi deve visarjayet / bhaksayed ye narà 
bhaktyā pavitramiti buddhyatah // Suddhātmā brahmanastasya papam ksipram 
vinašyati / : Ë 
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End 


Fol. 43b, 1.5. karņāsyadānagurutva ... kārtavīryasya sā($ā)sitā balerdānaprabhā- 
vatvam / SivaprakaSavidheh phalam / brahmasrsti tatkartrtvam visnordana- 
vamardanam / kumbherasanasamktišivapūjāvidheh phalam // 


344.2. KUNDALAKSANA 
Similar to n? 140.7. 
This text gives the marks of the fire-pit (Kunda). 
Beginning 


Fol. 44a, 1.1. astras(a)r'odhipapāvakayonim / dharmašarāsana vrttajādhipavāyusa- 
dašram // patyakuberašivāstakakuņdam // indraīšānayormadhye vrtta kundam 
pradhānakam // tiryakkhātasamūrdhvamekhalākarajāghāte caikakam (cai... kaka)ram 
ram (?) / karnontarviyadangulairbahirito vedagniyugmamangulaih / nemīnām 
tridayam samodayatatam // karnantadarth(dh ?)am yatha / nabhibilvapatravat 
sasutatàcai konnatà karnika // 


End 

Fol. 44b, 1.6. catuskrte vrttakamekhalàm$e syàt karņikā sardhavibhagamanat / 
patrastakam sardhayugena padmam bahirdašāmšai($)caturašrakļptih / karnaSesena ca 
mangalāšram munitrayerghà vidhinà vidadyāt yenādi kuņdāni caya kāmam pakse 
diksādike vrttamathagrame va // 

344.3. BRAHMACĀRIPŪJĀ 

Similar to n* 343.4. 
Beginning 
Fol. 50a, 1.5. Sivayogi yatinafica brahmacāristu püjakah / tatphalam sarvasiddhifica 


$ivam syānnityameva ca / nityam pūjāsamākhyātam naimittikantu visarjayet // 


End 
Fol. 52a, 1.1. vastropavitagandhafica makutam kundalam tatha / ... keyüramalàfica 


hrdayena pradāpayet / dhüpadipà (?) hrdà dattvà ... paficasanadi püjayet / iti karane / 
344.4. DIKSAKALADI 


This text deals with the fixing of a day suitable for diksá and describes briefly 
the method of drawing the mandala-s like Sarvatobhadra, Gauritilaka, Parvatikanta 
and Rudrayantra. 
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Beginning 


Fol. 53a, 1.1. sadguro(s)sannidhane tu Sivadiksam karoti yah / tat kotikula- 
muddhrtya sa šaivapadamāpnuyāl // snāne dāne jape home tithau tirtha kintebo(?)dh 
vare / šivadīksāmahatpuņyakotyamšenāpi no samā // 


End 


Fol. 58b, 1.1. nama($)$ivāya vilikhedadho maSivaya naSivaya nama paficārņam 
vāyaūca mušina likhet (?) / ye nama Sivapaficarnam paficapaficamuSsalikhet / hram 
érim gubülam (?) klim om // hum phat // 


344.5. KAMIKAGAMA 
Banalingapratisthavidhi 


Same as n° 178.4. 

The colophon on fol. 67b, of this text mentions this chapter as 114th. chapter. 
When taken with the Parva section of this agama which contains 75 chapters, this 
chapter in this text must be 111th. There is difference here and there in the passages 
between this text and the printed edition. 


Beginning 
Fol. 58b, 1.3. bāņalingapratisthām vaksye samksepakramat / bāņanāmāsuraļ proktah 
sa ca siddhyarthamādarāt // prārthayāmāsa pūjārtham lingāni vividhani ca / 
End 


Fol. 67a, 1.7. angināūīca yathā paja ... kale šāstracoditām / nityotsavādisamyukta- 
matha tasya kriya bhavet // anyatra Suddhanrttafica tadvannityot-savadisu / tyaktvā 
prākšvidyu (prāyašcidu(?) ddistam ātmārthe tadvišisyate / iti kāmikākhye mahatantre 
bāņalingapratisthāpatala($)caturdašādhikašatatamal)/ 


344.6. PRATISTHĀKĀLANIRŅAYA 


This text discusses and fixes the period and date for undertaking installations. In 

a way, this is similar to n* 92.22. 
Beginning 
Fol. 67b, 1.4. ekamāse dviniaksatre antyarthe(?)prathamācaret / pramādāt pūrvar- 
ksantu kartā bhartā vinašyati // aindre Sire (?) bhādrapadatrimāse yamye sīromārgaši 
trayafica phālgunyamāse trayapašcimesthajyesthāni sammūtrimanāšarthāya praveša- 
balirucyate / 
End 


Fol. 70a, 1.5. baladustagrahasiksitavilaksyaraksaSivaraksa Sivaraksa $ivaraksa // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy à 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 363 


344.7. SUPRABHEDAGAMA 
Mürdhestakàvidhi 


This text deals with Mürdhestakàvidhi, a ritual consisting of placing the last 
brick on the top and it is performed towards the conclusion of temple building. The 
treatment contined here agrees with that in the Suprabhedāgama (CP), Kriyāpāda, 
ch. 32. The beginning portion in the text corresponds to Sloka 19a; thus it has an 
abrupt beginning. The colophon in the next mentions the ch. as 31. 


Beginning 


Fol. 74a, 1.3. navaratnàni vinyapi (si) tvà pürvoktenaiva mārgatah / īšānena tu 
mantrena sthüpim tatraiva vinyaset // sthapatišesesakarmāņi kārayettu yathà 
dhrdham / sthapako mantrayogyastu sthapatih karmayogyakah // Sikharordhve tu 
samsthāpya paficabhagatribhagatribhagikam / ardhabhagantu cādršyam sthūpyā(a)- 
$esantu bandhayet // 


End 


Fol. 77a, 1. mantrabhedoktvettatra (bhavedatra)kriyabhedo na vidyate / prāsāda- 
grivamadhyasthandevanam svasvamantrakaih // kuryat sarvam yatroddistam vidhina 
dešikottamah / vimānasthāpanopetam mirdhnestakavidhim stava (tatah) // ata 
ürdhvam pravaksyāi $rnu lingasya laksanam // iti suprabhede pratisthātantre 
kriyāpāde mūrdhnestakāpatalah ekatrimšat // 


344.8. SŪKSMĀGAMA 
Kalyāņakarma 


Similar to n* 92.33. 


Beginning 


Fol. 77b, 1.1. vaksye kalyāņakarmantu vidhinā kārayet budhah / taddinasya tu purve 
tu aūkurāņyarpayet budhah // taddinasya tu pūrvāhņe jalakrīdā(m)samācaret / evam 
krtvā dine pūjyā vidhivat dešikottamah /| pūrvoktavidhimārgeņa kautukam 
bandhayet tatah / navakumbhat samādāya kālad (ksālayed) astramantrataļ // 


End 


Fol. 82a, 1.5. umāskandādidevanām kumbhahīnam samācaret / anuktamanyato 
grāhyam sarvakarmāņi kārayet / yacchāstreņa yathā beram tacchastre ca tatah kuru / 
krtaficedanyatha šāstram rājarāstram vinašyati / evam yah kurute martya(s)sa punyam 
gatimāpnuyāt // iti sūksmašāstre pratisthatantre kriyapade kalyanakarmavidhi- 
patalah // 
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344.9. DHYANASLOKA-S 


This text contains the dhyanasloka-s relating to the eight kinds of kali and nine 
kinds of Durga. 


Beginning 


Fol. 93a, 1.1. Syamangamekavaktram jvalanašikhiyutāmastabhirvā karābhyām šūlam 
vetālakhadgam damarukam sahitam vāmahaste kapālam (/) anyat-ghantordhvake 
khatam analakarayutam raudrabhavantrinetram cāmuņģārūpamctat bhuvanava- 
&ikari(m) bhadrakālīnnamaste UN 


End 


Fol. 96a, 1.7. pūjāmšodayatārānābha sadršam astadvayam Sambhave taibhāgena 
gunene dhàtunavadhà rudrādhikāmšena và hina vapi samànamevamuditam 
samkhyatrayastrimSatiberanam hi SivamSama navašatā svayambhuve manave / $ri- 
subrahmanyagurave namah / harih om // 


345 
Saivasiddhànta 


RE. 20.000. PL.; 51 fols.; 310 x 38 mms.; 8-9 lines; Grantha & Tamil; old but 
well-preserved; scribe: Deyvasikhamanibhattar; origin: Tirucculi, Ramanatna- 
puram Dt. T. Nadu. 

Blank folios.: 11b, 20b, 35b, 43b, 51b. 


General contents 


1. Fol.1A : Sivajfianabodha; 2. la-9b : Sivajnānabodha with Tamil meaning; 3. 
10a-11a : Prāsādasatslokī; 4. 12a-13a : Navaratnamalika; 5. 14a-20a : Prasada- 
satSloki with Tamil meaning; 6. 21a-35a : Vidyāpāda; 7. 36a-43a : Vatulagama: 
Tattvabhedapatala; 8. 44a-51a : Sadadhara. 


Four unnumbered folios in the end contain miscellaneous writings such as list of 
jewels and medicinal items for all types of diseases. 


345.1. SIVAJNANABODHA 


Same as n? 100.2. 
This text contains all the 12 sutra-s of the Sivajnánabodha. 
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Beginning 
Fol. lAa, 1.1. $uklàmbaradharam visnum éa$ivarnaficaturbhujam / prasanna- 
vadanam dhyāyet sarvavighnopašāntaye // stripunnapumsakaditvajjagatah karya- 
daršanāt / asti kartā sa hrtvaitat srjatyasmāt prabhu(r)harah // 


End 


Fol. 1Ab, 1.5. muktyai prāpya satastesam bhajedvesam Sivalayam / evam 
vidyācchivajitānabodhe Saivarthanirnayam / 12 / iti Sivajflanabodham(h) samaptah // 
éritanunàthagurave namah // 


345.2. SIVAJNANABODHA 
with Tamil meaning 
Similar to n° 173.18. 


This text has the original Sivajfianabodha in Sanskrit for which there is a word 
by word meaning in Tamil. The author's name is not given. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande gajānanam devam vande $amkaraputrakam / vande guruvaram 
šāntam vande siddhivināyakam / strīpunnapumsakāditvājjagatah karya ... t ... sti 
hrtvaitat srjatyasmat prabhurharah / enratu / stripunnapumsakaditvat jagatah karya- 
daršanāt asti kartā sah hrtva etat srjati asmat prabhuh harah itu padam / strīpunna- 
pumsakāditvāt strīpunnapumsakādi ākaiyālē... 


End 


Fol. 9b, 1.2. tirukkóvilaiyum civanenakkantu vaļi(li)patakkatavanenru kontu 
Šivajūānabodhamāna šāstrattiņālē Saivasiddhantattinutaiya nilaimai yippati kürirrena 
varivanenravaru / itu anvayapadapporul / 12 / Sivajfianabodham samāptam // 


345.3. PRASADASATSLOKI 


Same as n° 146.2. 
A verse is added at the end which probably states about the number of verses 
found in the Siddhāntasārāvali. 


Beginning 


Fol. 10a, 1.1. gajananam  bhütaganadhi(di)sevitam kapitthajambuphalasara- 
bhaksitam / umāsutam $okavina$akaranam namami vighnešvarapādapankajam / 
mūlāt kuņdalinīnivāsabhavanāt padmānmarāļasvano halmatraksanarocirankura-nibho 
nabhyantamaste Sivah // 
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End 


Follla, 1.3. vijayate kapyunmanakhya prabhoristasakticatustaye hatasivah 
kalpārkakotidyutih / 12 / jüanasya pratipādine viracite dvatrimSatasyordhvatah / 
ekāšītiyutā hrdā gaņanayā karmanyadarermunlyogo rāvaņabāhuyugmagaņanāvuktā 
prayuktāssadā āyussastimurudragaptagaņanā siddhāntasārāvali // harih om ; 
&ubhamastu // 


345.4. NAVARATNAMALIKA 


This text contains eleven verses in praise of the Goddess. Most of the verses are 
found in the Ambastaka, BR.I. 1952, pp. 378-79. The text under notice has some 
more verses. 


Beginning 


Fol. 12a, 1.1. $yàmàm dvinetràm dvibhujām tribhangim savyāpasavyasthitau 
kufcitànghrim / savyotpalaficarughanastanadhyam hastavalambam paramešvarīm 
tam / paradevatayai namah / cetībhavannikhilaghātīkadambavanavātisu nadapatali 
kotiracarutarakotimanikiranakotikarambitapada pātīragandhikucašātīkavitvaparipātī- 
magādhipasutā ghotīkulādadhikadhātīm udāramukhavītīrasenutanutām // 


End 
Fol. 13a, 1.9. cintāmaņicitaraņe hantātamaulibirucigantāvilagnabisatantāpsarojabha- 
vato vantāmatangamunisantānabhāvabhršamantā punātu mahimā // 11 // navaratna- 
mālikai sampūrņam / harih om / šubhamastu / paradevatāyai namah / 


345.5. PRĀSĀDASATSLOKI 
with Tamil meaning 


Same as n° 329.1. 


Beginning 


Fol. 14a, 1.1. mulat kundalininivasabhavanat padmānmarābhu(la)svano-halmātrak- 
sanarocirankuranibho nābhyantamāste Šivah / ūrdhvantasya vitastilambini pade 
vedāūgulam hrtpadam phulladvahnišikhāprabhā tadupari vyāpnoti medhaplutah // 
1// 


End 


Fol. 19b, 1.8. adhvākkaļārilum antaraūga svarūpamāyirukkira àgamarahasya- 
sampradāyapporuļai pindamakiya déhankalilum aņdamākiya brahmandankalilum 
saficarikkappataninra sthāvarajaūgamādikaļukkellām sāksibhūtamāyirukkira inta 
paramašivanai nityam namāmi / brahma visnuáca rudrašca igvarasca sadasivah / paro 
bindu paro nada para Sakti paraSivah / etani navatattvani liyante yatra vastuni / 
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niskalanitta(nrtta ?) mūrti sahayam / Šrītanunāthešvarāya namah / daiyvašikhāmaņi- 
svahastalikhitam // 


345.6. VIDYAPADA 


This text contains the general details of the Vidyāpāda of the Agama-s. The 
number of tattva-s, adhvan-s and related matters that are common to the Vidyāpāda 
of the Āgama-s are enlisted and explained briefly in Tamil. There is also a brief 
explanation about the Prasada (temple) at the end. On the margin of fol. 21a it is 
written as "Jrianapàdam". 


Beginning 


Fol. 21a, 1.1. tripadarthajiiananiripadarsanam / rūpārūpam Sivam jñanam 
pratyaksamāgamoditam / jñanodaya ... sana samksepena vadamyaham / jfiana-saram 
mahātantram sārātsāram mahodayam / Sivajfianat param jfíanam nāsti vedanta- 
nigcayam / andhakāravad ajfianam jñánam bhānūdaye yatha / ravisannidhimatrena 
sūryakāntam prakāšayet / gurusannidhimatrena Sisyajūānam prakāšayet // 


End 


Fol. 35a, 1.1. $aram varsakālantu candrāditya prakāšayet / devam paramašivafīcaiva 
sūksmāt süksmantu tattvam / paficāstadvādašam proktam sodašā-kalameva ca / 
dhyānam / caturašraprāsādam ūrdhvantu gurubodhakam / iti prāsādalaksaņam 
samāptah(m) // harih om / šrīgurubhyo namah // 


345.7. VĀTULĀGAMA 
Tattvabhedapatala 


This text contains the very first chapter called Tattvabhedapatala of the 
Vātulāgama. It is the same as the printed edn. CP. 1912. On the margin of fol. 36a, 
it is written as "Vatule tattvabhedasaram". 


Beginning 


Fol. 36 (1)a, 1.1. kailāsašikhare ramye nānāratnopašobhite / nānādrumalatākīrņe 
nānāpuspopašobhite / tatra simhāsanāsīnam érikantham tridašešvaram / pranamya 
caraņau tasya skando vacanamabravīt / deva deva jagannātha sarvajfia tripurantaka / 
sthityutpattilayesāna pranatartihara prabho // 


End 


Fol. 43 (8)a, 1.4. SaktibhedaviSesena samāsāt parikirtitah / Sivadi ca mahešāntam 
ekatrimšat prakīrtitam / yo vetti tattvabhedam hi sa pūjāsthāpanārhakah / evam 
trimūrtibhedantu samāsāt parikīrtitah / tattvabhedam samgrahassamāptah // 
Srītanunāthagurave namah / daiyvasikhamanisvahastalikhitam Il 
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345.8. SADADHARA 


This text deals with the topics relevant to Saivayoga like the six cakra-s, nàdi-s, 
meditation, eic. It does not seem to be a original work but only a brief manual for 
reference. The text is full of Tamil explanations and seems to be incomplete. 


Beginning 


Fol. 44a, 1.1. ādhārastu caturdalo'ruņarucirvāsāntavarņāšrayam / svādhisthāna- 
manekavidyutanibham balantasatvakrakam / ratnābham manipürakam dašadalam 
dādyam phakārāntakam vakraidvādašabhisvanāhatapurihemākathāntānvitā / mātrā- 
bhirdalasodašai(r) visadarujyotirvisuddhyambujam // 


End 


Fol. 51 (8)a, l.l. cakre yathà bhramati lüticah / cakrenanena deho'yam 
vrddhitassamavartate / kundaliparitastasmadastadhah kundalikrta / astaprakrtir- 
ampāsā suptà sarvam samākrtih / kandanābheradhorandhre nidhaya sāvaphalā 
drdham / sannimūrdhvamarunyārgān (?) / pucchena svamukham tatha / brahma- 
randhrafica samvestya(a) prsthasthāsanahe sthitā // 


346 
Namavalis-s 


RE. 20.002. PL.; 13 fols.;-338 x 30 mms.; 4-5 lines; worm-eaten and injured;. 
Grantha and Tamil; origin: Tirucculi. 
Blank fols.: 8b and 13b. 
General contents 
l. Fol. 1-6 : Phaņimālā; 2. 7a-8a : Subrahmanyastottarasatanamavali; 3. 10 : 
SubrahmanyastottaraSatanamastotra; 4. 12a-13a: Devyastottarašatanāmāvalī. 
346.1. PHANIMALA 


Similar to n° 338.1. 
See note for n? 46.2. for the nature of Phaņimālā. A few Tamil words are used 
in this text and are written in the Grantha script. 
Beginning 


Fol. la, 1.1. avanatasuraganavigalitacaranam ghatatatavigali j itam / 
eee : SAT t galitamadajalamuditam 
vikasitakararuhakaratalakamalam pranamata Sivasutaganapatirabhayam // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 369 


End 
Fol. 6b, 1.1. antarmantapaantarharamadhyaharamahamadhyadipaficaprakaran-ga- 
laiyum udaittàya dvārašāladvārašobhadvāraharmyadvāraprāsādadvāragopura bheda- 
yuktangalayum udaiyattayavarute sabrahmamāvate / ivudayār kalya(na)sundaras- 
svamikovil vrsaSrimatra ... 


346.2. SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 27.5. 

This contains the names of Subrahmanya from 67th to 99th name. Eight more 
names are found in this text at the end which are not traceable to any other text.It is 
written in 2-3 columns. 


Beginning 


Fol. 7a, (col.1), 1.1. om mahāmāyine namah / om kaivalyāya namah / ka(a)latma- 
jaya namah / om vi$vayonaye namah / om ameyātmane namah / om tejonidhaye 
namah // 


End 


Fol. 8a, (coll), 1.1. om daksátitarasáya namah / om parasmai namah / om 
sarvešvarāya namah / om lokagurave namah / om surasuramardanaya namah / om 
subrahmaņyarūpāya namah / subrahmanya astottarašatam sampürnam // harih om / 
$ubhamastu // 


346.3. SUBRAHMANY ASTOTTARASATANAMASTOTRA 
Same as n? 162.8. 
This text contains 12 Sloka-s only and is incomplete. 
Beginning 


Fol. 10a, 1.1. skando gughah sanmukhasca phálanetrasutah prabhuh / pingalah 
(krttikāsūnuļ $ikhidvisadbhujah) / dvisannetrah éaktidharah pisitaSanabhafijanah / 
tárakàsurasamhàriraksobalavimardanah// 


End 


Fol. 10b, 1.5. (pul)lindakanyabharta(4) mahasarasvato'vyayah / asritakhiladata ca 
coraghno (roganasanah) / (anantamürtih) anandah &ikhandikrtaketanah / dambhah 
paramadambhašcamaha(ā)dambho (vrsākapit) // 
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346.4. DEVYASTOTTARASATANAMAVALI 
This text contains the 108 names of Devi. The beginning portion is lost. The 


ending portion is in a way similar to n? 108.3. There are many scribal errors in 
this text. Writing is in 2-3 columns. 
Beginning 
Fol. 12a, (col.1), 1.1. om yoginda(ya)i namah / om catmāruļadine(?) namah / om 
sukhāsinī (nyai) namah / om kaļanyai(kālyai) namah / om durgāyī(yai) namah // 
End 


Fol. 13a, (col.1), 1.1. i$varyai namah / kàmapaficariyai namah / caturbhujayai 
namah / ...lokayi (ai) (hrllekhàyai) namah / parame$variyai namah / trailokya- 
janani(n)yai namah / éridevyai namah / Sivanayaki(k)yai namah // harih om / 
&ubhamastu / devi astottarašatam sampürnam // 


347 


Manuals 


RE. 20.004. PL.; 63 fols.; 213 x 40 mms.; 9-10 lines; Grantha; very old and higly 
damaged; some leaves have lost the portions; scribe : Alakiya-sundaram, son of 
Daksinamirtiguru, resident of Bilvavana. 

Origin: Tirucculi. 
Blank Folios: 22b, 23. 
General contents 


1. Fols.la-22a : Dīksānukramaņi; 2. 24a-27b : Nityānusthānavidhi; 3. 28a-63b : 
Skandotsavavidhi. 


The fly-leaf 'a' contains a prayer addressed to Siva. 


347.1. DIKSANUKRAMANI 


This text cotains the list of rituals to be performed in the order during the 
various types of diksà. It seems to be a manual for ready reference meant for the 
priests, with occasional Tamil explanations, 

Contents 


1. Fols. 1a-3b : Samayadiksa; 2. 3b-5a : Višesadīksā; 21a : Nirvanadiksa; 4. 
212-222: Ácàryabhisckavidhi. ao nee 
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Beginning 


Fol. la, 1.1. saurapūjai / astraproksanam / toraņadvārapālārcanam / vighnatraya- 
nirasanam / yāgamaņdapapravešam / astradvārapālavāstunāthārcanam / yaga- 
maņdapapradaksiņam / vedikadaksinatah yagamandapakampya(kampa)disu prthivyā- 
ditattvarcanam / vitanadarbhamala astamangalarcanam // 


End 


Fol. 22a, 1.4. gururavišreya ... tapa ... tyāšīrvādam / Sisyaisaktam sarvavadya ... 
mā ... tam / dhūpadīpasamāyuktam balikàlesu ghosayet / ācāryamaunamāsthāya 
upadeSasya mārgatah / iti ācāryābhisekavidhi(s) samapta(ah) // šrībilvavanavāsine 
daksiņāmūrtiguruputran alakiyasundaram svahastalikhitam // 


347.2. NITYANUSTHANAVIDHI 


Similar to n° 118.39. 

This text deals with the Sandhyāvandana ritual which is part of the daily routine. 
The text is similar to the same found in the Kriyakramadyotika, SIAA edn. pp. 16- 
32. The beginning of the text is abrupt. 


Beginning 


Fol. 24a, 1.1. pašcādastrasandhyāvandanārtham aghorena Sirassamproksya ... 
mandale $ivàstra(m) samcintya Sivastraya vidmahe kalanalaya (kalanalaya ?)) 
dhimahi tannašsa ... yat / ityafijalitryam dattvā astragayatri(m) dašavāramāvartya 
svāhāntenāstreņāstreņa japannivedya tathaiva sandhyavandanam kuryat // 


End 


Fol. 27b, 1.7. iti, hr ... prāsādena tirtham upasa ... tya samhitaya sürya- 
maņdalamadhyasthitayā sadāšivādayopasthānam krtvà prāsāda ... yathāšakti šata- 
mardham tadardham va dašavāram japtvā nivedayet / uktasandhyākālabhramše ... 
ndhyāmekavāram japet / ityanusthanavidhih // 


347.3. SKANDOTSAVAVIDHI 


Similar to n? 7.6. 

This text contains the procedure for the conduct of the festival for Skanda. From 
the mangala$loka, it appears that the procedure of the festival is the one followed in 
the temple at Madurai. The text is incomplete ending in the middle of the 
Skandarcana. 


Beginning 


Fol. 28a, 1.1. vighnadhvandha(ta)divanatham visvavyapinamavyayam / vighna- 
rājamaham vande Šrīmaddhālāsyavāsinam / vande Saktidharaskandam madhura- 
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purivāsinam / mahāvallīm devasenam vande skandagaņānapi / vande padmā. 
sanāsīnam vande padmasanapriyam | vande bhaktesļadām bālām vande devīm 
sarasvatīm / sakalamantrašivāgamapārakam (gam) nikhilakal «+ Sākāsthada. 
vānalam / vidhurakaladharapadasamarcakam madhurānāyakašaivagurū ... je / atha 


skandotsavavidhirucyate // 
End 


Fol. 63 (36), 1.4. om bhuvangaya namah / om patangaya namah / om §ankha- 
nidhaye namah / nantaram om padmanidhaye namah / sannidhau mayūrāya namah / 
dvāra astam vastubrahmane namah / ganapatlaksmifcabhyarcya  madhye 
sanmukham sadyenavahya daksinavame om gajàya namah // 


348 
Bhairavapratisthà 


RE. 20.005. PL.; 7 fols.; 450 x 30 mms.; 5-6 lines; few leaves are moth-eaten and 
injured; Grantha. 
Origin: Tirucculi. Ramanathapuram Dt. Tamil Nadu. 
Scribe: Devašikhāmaņibhatta. 


General contents 


1. Fol. 1a-6a : Bhairavagnikaryavidhi; 2. 6: Bhairavanyasa; 3. 7 : Bhairavadhyana. 


The outer fly-leaf contains the words bhairavajirnoddharam "The inner fly leaf 
has the writing: - 'jūānamudrāvinidhū", "bhairavajīrņoddhāram, sarvasandeha- 
jalakam, vedajfianamunindrena daksiņāmūrtimāšraye”. 


348.1. BHAIRAVAGNIKARYAVIDHI 
(Sakalàgamasampraha) 


Similar to n? 341.5. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. atha bhairavabalasthapanavidhikramo yatha vimanabalasthapana- 
milaberautsavaberadijime sati bālasthāpanam kuryāt / prásadavimanajirne sati tadeva 
bhairavabimbamürtikumbhe samyojya mülabimbe abhisecayet / mūla-bimba- 
sthabhairavakumbhe avahya dàrubimbe citre khadge pate và yojayet / prasada- 


nimnavimānanirmāņe sati dàrusthapatasthakhadpasthaci i unah 
kumbhe samyojya mülabimbe samyojayet // Eee P 
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End 


Fol. 6a, 1.1. padena šatam hutvà dravyānte vyāhrtim hutvà jaya Šrī (jayādi ?) 
pürpàhutim hutva  antarbalibahirbalinniksipya agnikumbhe  agnim visrjya 
brahmādibhyo balim dattva iti bhairavāgnikāryavidhi(s)samāptah / iti bhairava- 
pratisthajimoddharasakalagamasamgrahapatalah // šrītanunāthasvāmisahāyam / hari 
om / šubhamastu / devašikhāmaņibhattar svahastalikhitam // 


348.2. BHAIRAVANYASA 


This text deals with Nyasa of Bhairava. The treatment is similar to that on pp.11 
& 12 of Bhairavapratisthavidhi, printed at Kumbakonam 1931. 


Beginning 


Fol. 6a, 1.5. om bhairavaya namah / mürdhni om bhima ... rnanàya namah / lalate 
om bhūtaharaņāya namah / netradvaye om pretavāhanāya namah / kapolau (e) om 
bhasmangaya namah / nāsāputadvaye om sarvabhisanaya namah / osthayoh / om 
anādibhūtāya namah // 


End 


Fol. 6b, 1.4. om digambaraya namah / nairrtye / om sarvabhütasthàya namah / 
vàyavye / om astasiddhidaya namah / aišānye / om khecarine namah / ürdhve / om 
raudrarüpine namah / patale / iti bhairavanyasah // Subhamastu // 


348.3. BHAIRAVADHYANA 


This text contains four dhyānašloka-s in honour of Bhairava. This is different 
from n° 32.9. 


Beginning 


Fol. 7a, 1.1. vande bàlam sphatikasadr$am kundalollasivaktram divyakalpair- 
navamanimayaih kinkininüpuradyaih / dīptākāram višadavadanam suprasannan- 
triņetram vande devam pardakamanišam šūlahastandadhānam // 1 // 


End 


Fol. 7b, 1.1. bhujangamekhalandevamagnivarnairoruham / digambara-kumārešam 
pardākhyam mahābalam / khadgāngamauļipāšarīca Silaficaiva tatha punah // 3 // 
yamarüpafica kapalafica varadam bhujagam tatha / àtmavarnasamopetam sārameya- 
samanvitam / dhyatva japet sambhrastam sarvan kamanavapnuyat /4// 
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349 
Bhadrakalipratistha 


RE. 20.006. PL.; 27 fols.; 469 x 28 mms.; 5 lines; slightly injured; Grantha. 
Owner: Deyvašikhāmaņi; origin : Tirucculi. 
Blank fols.: 2b, 4b, 25a. 
General contents 
1. Fol. 5b-9a : Saurapūjā; 2. 9b-20 : Rudrayāmala : 1. Matrpunyaha; 2. Bhadra- 
kalinityapuja; 3. Angārabali; 4. Kālīpratisthāvidhi; 3. 21a-25a : Bhadr-káli- 
pratisthāvidhi (Karana) (uttara); 4. 26a-27b : Maņtapapūjā. 


Fols. 1a, 3a, & 5a mention the texts in this Ms., 1b, 2a, 3b & 4a contain Some 
Nāmāvali-s, and fol.19 contains some directions for offering bali. 


349.1. SAURAPUJA 


This text contains a very brief treatment of Saurapüjà according to the Vedic 
rules, Suryarcana, Sauradhyāna and the fixing of the day and time for doing this. 


Beginning 


Fol. 5 (1)b, (col.1), 1.1. saurapüjai, toranapüjai, om šāntite namah / om bhüti 
namah / om bala namah / om hàm aro namah / om £àntikalà namah / om vidyà 
namah / om pratisthà namah / om hàm nivrtti namah // 


End 


Fol. 9 (5a, 1:2: paficamyàm va trtīyāyām paksayo(h) kumbhayostathā / ekādašyām 
param tirtham triyamo (triyāme) vātra triyogyakam / bhaumavare dhvajarohana- 
muttamam / kalikarmani // $rigurubhyo namah / 


349.2. RUDRAYAMALA 


Rudrayāmala belongs to the Yamala kind of the Saiva Agama texts. See 
Introduction p.XXIV. Des.Cat.I. (IFL. n° 1). This. text contains four chapters with 
the names, 1. Matrpunyaha, 2. Bhadrakalinityapunyaha, 3. Angārapūjā & 4. 
Kālīpratisthāvidhi. Among these, the first mentioned chapter lays down the method 
of doing Puņyāha in connection with the festival held in honour of the seven 
Mothers. The colophon refers to the source for this as Rudrayamala. The second 
mentioned chapter deals with the daily worship of Bhadrakālī. This is found briefly 
treated in IF.LT. 489. However, this does not have a colophon mentioning the 
source. The third text deals with the offering of bali made of the flesh of an animal 
after baking it, This is to be offered to Kali. The Rudrayamala is mentioned at the 
end as the source. The fourth chapter deals with the installation of Kali. This is, 
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according to the colophon, part of the Rudrayāmala. The printed edn. of the 
Rudrayamala, Yogaratnamālā 7 Varanasi 1980, does not have any of these chapters. 


349.2.1. Beginning 


Fol. 9 (5)b, 1.1. om asyàm puņyatithau mātršāntividhau dhvajarohanakarmangam 
mātrpuņyāham vacayisye / om vācyatām / omapah / om Sivapassantu / om 
gandhasugandha pantu / om sumanassaumana$yamastu / om ksatam om aksataficà 
.. Sta ... ficastu // 


End 


Fol. 10 (b), 1.4. puņyāhadevatāproktam gaņānām saptamātaramālikhyadyastha- 
thaikope paficaSat Saktayastrata / mātrpunyāhašuddyarthamaposūktam prašasyate / 
aparo suktaficastavak yamatharvegham bhaveditam(?) /rudrayamle // 


349.2.2. Beginning 


Fol. 11 (6)a, 1.1. atha bhadrakālīnityapūjārtham dešiko nityānusthānakramam ni 
pratyā bhadrakālī - yāmalā ... pādau hastau praksālyācamya bhasmam dhrtvā 
kūrmāsanādigu pūrvābhimukhopavišya astreņa karatalakaraprsthau samšodhya 
talayorumadhye om hām cāmuņdyāsanāya namah / om hrīm cāmuņdīmūrtaye 
namah / aügusthàdisu om hrom īšānamūrdhne namah / om hrem tatpurusavaktrāya 
namah // 


End 


Fol. 17 (12)b, 1.2. caturdiksu ca madhye ca / bhūkarņinyai / jala karņinyai / 
vahnikarņinyai / vayukarninyai / vyomakarninyai iti balindattva / pādau praksālya 
trtīyapradaksiņamupacāreņa kuryāt / iti balivini (?) balyante dhüpa-dipam kuryat // 


349.2.3. Beginning 


Fol. 18 (13)a, 1.1. angārabalyartham somavāre sāyāhne bhadrakālīmabhyarcya 
vijlapya mrtsamgrahaņapūrvamankurārpaņam krtvā cottare i$varimabhyarcya 
kautukam bandhayitvà mūladevīmutsavešvarīfica naivedyādīn sampüjya prabhate 
bhaumavāsare nityānantaram miladevimutsavesvarifica višesapūjā(a)yā santosya 
yagaSalayam maņdapārādhanam krtvā vedikàm kumbhān sampūjya // 


End 


Fol. 18 (13)b, 1.3. gītavādyādinā rātrišesam vyapohya budhavare nityapūjānte 
mūladevīmutsavešvarīfīca viSesatassampijya yagasalyam yagakarma pürvavat krtvā 
yāgam visrjya cürnotsavam krtvà nadyādisu tīrthavidhānena tirtham krtvalayam 
praviset / ityangarabalividhih / rudrayamale // Subhamastu // 
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349.24. Beginning 


Fol. 20 (15)a, 1.1. kālīpratisthām vaksyami šubhe kāle šubhe dine / sthandile 
&odhayeddevim samkalpaganapam yajet / mātrpuņyāham krtvà devīm samproks šā 
šāstratah / nayanonmīlanam krtvā siryasomagnimantrakaih / pa$càt mrtyufijayenaiva 
vaktradinanurmucot (?) kramat // 


End 


Fol. 20 (15)b, 1.4. prātarmaņdapapūjāditarpaņāntam samācaret / prāyašcittāhutim 
pūrņām dattvā yāgam visarjayet / tato devīm pratisthapya mantranyāsādi kārayet / 
kumbhābhisecanam krtvā yathā devīm prapūjayet / iti rudrayāmale pajicasahas- 
ratantre kālīpratisthāvidhāno nama ekādašādhyāyah // $rigurubhyo namah // 


349.3. BHADRAKĀLĪPRATISTHĀVIDHI 
(Kāraņa-uttara) 


This text lays down the procedure for installing Bhadrakālī. The Kāraņāgama 
(uttara) which, according to the colophon, contains this, does not have it in the 
printed edn. (CP). 


Beginning 


Fol. 21 (16)a, 1.1. atha vaksye vi$esena kàlisthapanam uttamam / sarvašāntikaram 
punyam rājavijayavardhanam / uttarāyaņakāle tu $uklapakse Subhe dine / ... masesu 
kartavyam supakse sumuhürtakam / some tu bhrguvàre mangale tu brhaspatī / 
sasthificasaptami caiva navami dvādašī tatha // 


End 


Fol. 25 (20)a, 1.1. balyāndadyāt vi$esena dhüpadipasamanvitam / sumukhašūla- 
vi$caiva gandhavikaralakakhandakiyamaditika  sarparambijvalakesimahapitham 
raksasa ca praņāpabham (?) / madyamāmsabalindadyāt sarvasiddhikaram $ubham / iti 
karane bhadrakālīpratisthāvidhi patalah // $igurubhyo namah / $ubhamastu // 


349.4. MANTAPAPUJA 


This text describes the method of worshipping the mantapa. The Karana is 
mentioned in the margin of fol.26a, but this agama does not contain this treatment. 
On fol.1, this text is mentioned as Dhvajàrohanamantapapüjai. 


Beginning 


Fol. 26 (21)a, 1.1. süryakumbhe ravim yastva pūrvebhyo šāntitoraņam Silapaksesu 
ghorifica (gaurifica) aghori sumukhi tatha / gaügáfica stambhayošca samarcayet / 


bhütifica toraņam yamye $ülapaksesu candinī a i phe --- 
eem casa an šu candini / khandidandi yajet stam 
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End 


Fol. 27 (22)b, 1.4. raminyai / kāminyai / bhaumakāminyai / jayāyai / vijayāyai / 
jayantyai / vijrmbhin(n)yai / virabhadryai / vighnešvaryai / agnikoņādi / yoginyai / 
dākinyai / kālinyai / nilakanthyai / vedikādaksiņe / ya ... ryebhyo namah // 
gubhamastu / gurubhyo namah // ' $ 


350 


SAIVAPADDDHATI 


RE. 20.008, PL.; 11 fols.; 430 x 32 mms.; 7-10 lines.; slightly injured; Grantha. 
Origin: Tirucculi. 
Blank fols.: 3b, 8b. 


General contents 


1. 1a-3a : Āsādhapūravidhi; 2. 4a-7b : Vivāhavidhi; 3. 9a-10b : Pataijalistotra; 4. 
11: Astavidyešvaradhyāna. 


Fol. 8a contains a few lines on Snapana for the idol. 


350.1. ASADHAPURAVIDHI 


This text deals with the observance of a festival called Āsādhapūra, performed in 
the Āsādha month on the day having Pürvaphalguni constellation. The colophon 
mentions the Svāyambhuvāgama as containing the treatment of the festival. IFI.T. 
Mss. do not contain this. This is also called Gauryutsava in this text at the 
beginning. 


Beginning 


Fol. 1 (35)a, 1.1. atha vaksye višeseņa gaurīyāgavidhim šrņu / asadhamasike caiva 
pürakarma samācaret / rastragramanrpanafica āyuššrīkīrtivrddhidam / parvayukta- 
mathotkrstamaparam madhyamam bhavet / paksadvayena samprapte hyadhikam 
grhya desikah / evam rksam grhitvà tu taddinàt pürvameva ca / mangalan- 
kurasamyuktam pürvoktena vidhanatah / sayahne samaye vapi sanante ca (?) 
nivedyake // 


End 


Fol. 3 (38)a, 1.3. dūrvāksatam mūrdhni deše mūlamantramanusmaran | evam 
nyastvà kramenaiva tato bhasmāni dāpayet / naivedyàdini sarvāņi pürvameva 
kramena tu / sarvesam bhaktajatinam mut(d)gam evam pradāpayet / pūrvasthāne 
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nivešyātha stutva devim pranamya ca / ācāryam püjayet tatra vastra-hemàrgurr. 
yakaih / iti svāyambhuve āsādhapūravidhipatalah // | 


350.2. VIVAHAVIDHI 


This text deals with the procedure for attending to the marriage of Siva and 
Parvati. The colophon mentions Cintyavišvasādākhya as containing this treatment 
but none among the Mss. IFI.T. 7, 8, 100 & 152 contains this treatement. At the 
end of the Ms. the installation of the idols of the devotees of Siva is briefly 
described. 

Beginning 
Fol. 4 (39)a, 1.1. atha vaksye višeseņa vaivahyavidhirucyate / kevalam sahajam 
paunyam(punyam) Saktibhedantridha bhavet / paunyam manonmanityuktam gauri ca 
sahajam bhavet / $aktibhedam samākhyātam kevalam šambhunā vinā / vaivāhyaīca 


prakartavyam Sambhuna kevalam vinà / gauri manonmani caiva kalyāņaīca 
pravaksyate // 


End 


Fol. 7 (42)b, 1.4. dhvaje'pi vrsabham kuryat saccotsavam bhavet / nityotsavadi- 
samyuktam pūrņam krtvā tu dešikah / pürvotsavarica kartavyam dar$itannandike$vara 
/ Sivabhaktaprausthātīca yah kuryāt narapungavah / tasya Šrīvijayoktāšcirante 
sāyujyamāpnuyāt / cintyavi$vasadakhye sat(sa ?)stī patalah // puspāmbikā yasya 
mata pita Sri tanunàyakah / tasya daiyvasikhamanye svādhīnam granthameva tat // 


350.3. PATANJALISTOTRA 


Same as n° 32.10. but contains the complete text. 


Beginning 


Fol. 9 (34)a, 1.1. sadafcitamüdafcitanikurcitapadam jalajhalafijhalitamafiju- 
katakam / patafijalidrgafjanamanafijanamacaficalapadam jananabhajijanakaram / 
kadambarucimambaravasam paramambudakambakavidambakāgalam cidambudhi- 
manim budhi(a)hrdambujaravim varacidambaranatam hrdi bhaja // 


End 


Fol. 10 (35)b, 13. akhandavidhumandalamukham damarumanditakaram kanaka- 
mantapagraham / sugandatalakundalitakundalipamandalitamandalapicandamatulam I 
mrkandusutacandataradandadharalunt(h)anaparam  vidhrtakhandaparagum 
Sikhandasasikhandamanimandanavaram varacidambaranatam hrdi bhaja // 10 // iti 
patafijalivyāghrakrtastotram sampürnàm // JP 
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350.4. ASTAVIDYES VARADHYANA 


This text gives the dhyana $loka-s of eight Vidyešvara-s who are Ananta, 
Süksma, Sivottama, Ekanetra, Ekarudra, Trimürti, Srikantha and Sikhandin. The 
text is incomplete. This breaks off in the treatment of Srikantha's dhyana. The 
names of the eight Vidyešvara-s are contained in P. 408 of IF.LT. 46. 


Beginning 
Fol. 11 (43)a, l.l. ekavaktram prasannāsyam vedahastam kiritinam / abhayam 


varadopetam šūlam pāšadharānvitam / hemayajfiopavitadhyam kesaroparisamsthitam 
/ anantakhyasvarupantu süksmarüpamihocyate // 


End 


Fol. 11 (43)b, 1.6. nilajimutasankasanilakanthantrinetrakam / vyākhyānamudrā- 
sahitam vīņāpustakatomaram / vau... 


351 


SAIVASODASAKRIYA 


RE. 20.009. PL.; 22 fols.; 400 x 25 - 375 x 33 mms.; 5-6 lines; Grantha & Tamil; 
Very old and moth-eaten; Origin : Tirucculi. 
Folio 1 contains fragments of a nāmāvali, fol. 2: fragments of a ritual, fol. 3: 
broken on both sides, fols. 4a-5a: have some writing in Tamil, fol. 5a-7b: 
fragments of Tiru-ütal in Tamil, fol. 6b is blank. 


The text of the Saivasodasakriya is almost similar to n° 229.1. It is incomplete 
ending abruptly with Vivahavidhi. 


Beginning 
Fol. 8a, 1.1. suprabhede / vīrāgamādyanusāreņa cāturvarņašaivānām sodaša-kriyā(m) 
vaksye / suprabhede / athātassampravaksyāmi šaivānām sodaša-kriyā(m) / Sivadhvare 
ca ye martyà dīksāyogyatayā sthitah / tesāntu sodaSam proktam šivena paramāt- 
mana // 


End 


Fol. 22b, 1.4. tatra caturdiksu paridhin vinyasya tesu indrādidikpālakānabhyarcya 
Sruksruvau samskrtya ājyanirīksaņādibhissamšodhya tadi (?) hrtpadme $ivam- 
ā(vā)hanādibhissampūjya sivangabrahmamantraih pratyekam dašadašahu ... hutvà 
agneh pašcimabhāge khatvādyāsanam samprakalpya tatra dampati sam-āhūya sarvālā 
-.. mantre ... 
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352 
Pratisthāvidhi 


RE. 20.011. PL.; 40 fols.; 330 x 30 mms.; 7-8 lines; Grantha; old and damaged at 
the edges; many leaves are broken; two different hand-writing; origin: Tirucculi 
Blank fols.: 18b, 40b. 


General contents 


1. Fol.1 - 23: Pratisthavidhi; 2. 24a-40a : (Kāraņāgama) : - 1. Vāstušāntividhi; 2, 
Raksoghnavidhi; 3. Pravešabali; 4. Mrtsangrahaņavidhi; 5. Ankuràrpanavidhi; 6. 
Pratisaravidhi; 7. Jalādhivāsavidhi; 8. Nayanonmilanavidhi. 


Fol.1 Aa has some verses from a strotra, 1Ab the list of Kala$a-s to be kept in 
various àvarana-s (enclosures) for Sahasrakala$àbhiseka. The characteristics of 
lambakürca, darbhamala and others are treated in fol.17a, fol. 17b describes briefly 
Vistara and Jüànakhadga, fol. 24 contains some statements about dana, the 
important features of Sivadvija, etc. 


352.1. PRATISTHÀ VIDHI 


Important rituals connected with the installation of an idol are treated here. The 
topics dealt with are not well arranged. Mandapapüjà, Vedikàrcana, Avahanamantra, 
Vardhani-Avahana, Agnikarya and Antarbali are dealt with in this text. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. yagamandapadarbhamalapatakadhvajavitanata ... toranakadali ... gurur- 
vastrādyai(h)svadehamalamkrtya pašcāt gomayalepanapunyahasamanya ... indrā- 
gnoyrmadhye nityavat saurapūjām krtvà sūryamūlamantram $atam japtvà pādya ... 
krtasaurabhavanivrttyartham pādau hastau praksālya. ... 


End 


Fol. 23b, 1.3. om ham nāgo(e)bhya(s)svāhā / om ham naksatrebhya(s)svāhā / 
īSānavahnau nāsibhya (s)svaha / om hàm ksetrapalayasvaha / harih om // 


352.2. KARANAGAMA 


This text contains 8 patala-s of the Kāraņāgama. They are : - 1. Vāstušāntividhi; 
2. Raksoghnavidhi. 3. PraveSabali; 4. Mrtsangrahanavidhi; 5. Ankurarpanavidhi; 6. 
Pratisaravidhi; 7. Jalādhivāsavidhi and 8. Nayanonmilanavidhi. The colophons, 
except the last one mention the Kāraņāgama as containing these patala-s. None of 
these patala-s could be traced to the printed edns. of the Kāraņāgama (Pūrva and 
uttara). N° 86.3. treats Pravešabali, the colophon mentioning the Kāraņāgama as 
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the source but this is not found in the printed edns. of this Agama. At most, it can 
be said that these are the summarised versions of these topics based on the 
Karanagama. 


35212918 Beginning 


Fol. 25.(1)a, 1.1. bālasthāne sabhāsvavišvapitre yāgakārye ca Silasangrahan'pi ca 
rathārohaņakāle ca anyesu Subhakarmasu vāstušāntim prakurvita / Suddhyartham 
sarvakarmanam tatha vastuhomartham devasyāgre mantapam / 


End 


Fol. 28(4)b, 1.1. tat sarvam gomayāliptam puņyāham proksanam kuru vāstupūjā- 
vihinafica vāstu na$yati ta(t)ksanat vāstupūjām prakartavyā vāstu vrddhikari bhavet / 
evam yah kurute martyā(as)sa puņyām gatimāpnuyāt / iti kāraņe pratisthātanre 
vastuSantividhipatalah // Subhamastu // 


3501212. Beginning 


Fol. 28 (4)b, 1.3. atha raksoghnahomah / athàtassampravaksyàmi raksoghnahutam- 
uttamam / grāmādijīrņakāle ca grāmašāntyāšca kàlake / sthāpane proksane caiva 
pratisthāsūtsavesu ca / bhūparigrahakāle tu karmarambhasya kalake // 


End 
Fol. 30 (6)a, 1.4. pürnàhutim tato hutvà rāksoghnam hutameva ca / evam yah kurute 
martyassa punyàm gatimāpnuyāt / iti karane pratisthātantre raksoghna-vidhipatalah // 
352.2 3: Beginning 


Fol. 30 (6)a, 1.6. atah param pravaksyami pravešabalimuttamam / grame và nagare 
vapi devayāge ... va ca / balidanam prakartavyam tacchrnusva mahamune / 
vamadaksinakam bhedam vedamargena sammatam // 


End 


Fol. 32 (8)b, 1.2. šivamantram samuccārya ālayantu pravešayet / punyahaproksanam 
kuryāt paficagavyantu secayet / pašcāt karmāvasane ca yathakarma yathākramam / iti 
karane pratisthatantre pravešabalividhipatalah // 


352.2.4. Beginning 


Fol. 33 (9)b, 1.4. mrdami$varakaryena grhniyattvadanujflaya / etat sthanamrdo deva 
gaccha tvam hi yathakramam / balinnivarya taddešam gomayālepinam kuru / 
bhümidevim likhitvā tu kunkumena samanvitam / vastrena vestayedvidvan sarva- 
bharanabhüsitam // 
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End 


Fol. 34 (10)a, 1.6. athava padagamane sarvalankarasamyutam / kuryanmangala- 
vadyaisca svastisüksma(sükta ?)samanvitam / Sanaih pradaksinam krtvà pravešam 
kuru mantape / iti karane pratisthātantre mrtsva(sa)(n)grahaņavidhipatalah // šubha- 
mastu // 


352.2.5. Beginning 


Fol. 34 (10)b, 1.2. atah param pravaksyāmi ankurarpanamuttamam / utsave snapane 
caiva sthāpane proksane tatha / astabandhanakarye ca vimānasthāpane pi và / 
sarvesameva karyanam / 


End 


Fol. 37 (13)a, 1.6. bījābhyāñjātā iti saptate / brahmasüktam visnusüktam rudra- 
sūkta(n)tathaiva ca / Srisiktaficaiva bhüsüktam paficadurgamanusmaran süktafica 
vāsukīndhyātvā dhüpadipafica yojayet / paramānt(n?)amapū ... tambülafica pra- 
dapayet / iti karane pratisthatantre ankurarpanavidhipatalah // 


352.2.6. Beginning 


Fol. 37 (13)b, 1.2. athātassampravaksyāmi vidhim pratisarasya tu / pratisthā-sūtsave 
caiva astabandhana karmaņi / dīksāyālīca viSesena kautukam karaye(d)budhah / 
Sivagre mandalam krtvā caturdronaisca $àlibhih / tadardhantandulairbhüsya tadar- 
dhantu tilairapi / v(1?)ajaih puspaišca darbhaišca navavastrairalamkrtam // 


End 
Fol. 38 (14)a, 1.5. triyambakam brhatsāmamantraišcaiva yathakramam / paramant- 
(n?)amapüpafica tàmbülafca prakalpayet / iti karane pratisthātantre pratisara- 
vidhipatalah // 
352.2.7. Beginning 


Fol. 38 (14)a, 1.6. dvādašajapāsanam laksaņoddhāramaņtape nidhāya pürvam 

vaksyamanaprakarena laksanoddharanam vidhaya pararavi (?) samsnapya alamkytya 

rathādāvāropya grāmādipradakšiņam vidhāya jalatire nidhaye vasthandilaficitayam // 
End 


Fol. 38 (15)b, L2. esa te rudrassahasrasvarasikayāta jusasva ityādi 
é PAS Yāta jusasva ityādikautukam 
bandhayedrtrau (?) sa(my)akkāle divāpi vā iti jalādhivāsavi dhipatalah 7 
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352.2.8. Beginning 


Fol. 38 (15)b, L3. atha nayanonmilanakarma ucyate / netrayugmayutake tu 
nayanonmilanam kuru / sugupte mantape tu ramye gomayenanulepite / pracchanna- 
patasamyukte sarvalankarasamyute // 


End 


Fol. 40 (16)a, 1.2. uccāryamantramācāryah sthapatim karma kārayet / upànga- 
devatanafica kuryannayanamoksanam / àlikhya parimanantu tattadvamaistu tatra vai 
tadaksimocanam kuru // 


353 
Vedic texts, rituals and stotra-s 


RE. 20.012. PL.; 53 fols.; 388 x 25 mms.; 2-7 lines; much injred and broken; 
Grantha. Origin: Tirucculi 
Missing fol.: 16. 
Blank fols.: 13b, 19b, 41b, 43b, 52b, 53b. 


General contents 


1. Fol.1a-6a : Puņyāhavācanādi; 2. 6a-19a : Vaidikasūktāni; 3.20a-31a : Rudram; 4. 
32a-43a : Saiva rituals; 5. 44a-46a : Rauravagama : Krttikādīpāropaņavidhi; 6. 47a- 
48a : Astabhairavakalpa; 7. 48 : Samkarāstaka; 8. 49 : Guhastotra. 


Fol. 50 contains some proksanamantra-s; fol. 51 contains some Vedic mantra-s; 
52a contains the Sloka beginning with "Suklambaradharam", 53a contains the names 
of some persons. 


353.1. PUNYAHAVACANADI 


This text contains the mantra-s for Ganapatipüjà, Punyahavacana, Srisükta and 

others. 
Beginning 
Fol. la, 1.1. $uklāmbaradharam visnum SaSivarnaficaturbhujam ... mamau-(o)pátta- 
samastadurita ... ksadhāra(ksayadvārā?) parame ... ātmas (S)uddhyartham sarvo- 
pakaranas(§)uddhy ... rapūjām karisye / gaņānām tvā ganapa ... brahma ... brahma- 
naspate ... 
End 

Fol. Ga, 1.4. amīvahā vastospate visvārūpāņyāvišan sakhā suSeva edhi nah // 
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353.2. VAIDIKASŪKTĀNI 


This text contains Annasükta, Purusasükta, Rudrasūkta, Visņusūkta, Varuna- 
sakta, Durgāsūkta and Paficagavya. 
Beginning 
Fol. 6a, 1.5. ahamasmi prathamaja rtasya pürvam devebhyo amrtasya nàbhih / 
vy(y)o mada ... mamāvaha // 


End 


Fol. 19 (3)a, 1.1. tacchamyo ravmimahe gatum yajfiaya gātum yajfiapataye 
daivissvastirastu nah / svastirmanusebhyah ūrdhvafijigātu bhesajam / $anno astu 
dvipade šamcatuspade / om Santih Santih Santih // 5 // 


353.3. RUDRAM 
Same as n? 48.12. 


Beginning 


Fol. 20a, 1.1. namaste rudra manyava da(u)to ta isave namah / namaste astu 
dhanvane bāhubhyāmuta te namah / ya ta isuSSivatama Sivam babhüva te dhanuh / 
Siva(ā) Saravyā ya tava taya no rudra mrdayā // 


End 


Fol. 31 (12)a, 1.2. teno mrdayantu teyandvismo yašca no dvesti tam vo jambhe 
dadhàmi / 27 / tirthani yaSca satms(ca) / 11 / namaste rudra namo hiranyabahave 
namassahamānāya nama āvyādhinībhyo namo bhavaya namo jyesthaya namo 
dundubhyāya nama iranyaya drape sahasrāņyekādaša / namaste rudra namo bhavaya 
drape sva(sapta) vimšatih // 


353.4. SAIVA RITUALS 


This text contains brief treatment of Saiva matters like Bhasma, Rudraksa, 
Mantrotpatti, Bindunadotpatti, Snapanavidhi-s, Sivànga, Abhisekapramana, Abhi- 
sekadravyaphala, Abhisekalaksana, Acaryapratisthaphala, Sivadvādašanāmapatha- 
naphala, Ardhodaya, etc. 


Beginning 


puspam nilotpalam Srestham vastram daivikīstathā à s)- 
tīrthamgañgādiśreşthadam // à / parvatāstu mahameru(s) 
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End 


Fol. 43 (12)a, 1.2. ma ... sinasabhyam kanthe vaksasi pàdayoh / pratyekam 
praņavākāra mityete ... laksaņam / dhūpannāsāpuļam caiva dipannetresu vinyaset / 
mūrdhnādi padaparyantam nīrājanavidhikramam // E 


353.5. RAURAVAGAMA 
Krttikādīpāropaņavidhi 


This text deals with the fixing of the day for the Krttikādīpa and describes how 
the dīpāropaņa is to be done. This is printed in IFI. 18.Vol.I where this chapter is 
stated to be 25th while this text mentions the chapter as 27th. The readings in the 
text vary slightly from those in the printed edn. 


Beginning 


Fol. 44 (13)a, 1.1. atha samksepato vaksye krttikādīpalaksaņam / vrtatarāsu- 
paksasya kramāttantre prakāšite / sauramāne prakurvita dīpārohaņa(m) tam vratam / 
yadi cāndre kurvita rastraksobham bhavettatah / vr$cike arkagate candre cāgnirksagate 
sati / sampūrņamāsi và rātrau krttikādīpamācaret / krttikarksapürnafica mandibhüte 
divakare / parvayukte viyukte và uksalagne sudipayet // 


End 


Fol. 46 (15)a, 1.6. āsthānamaņdapam gatva parivesam samācaret / prabhüta- 
havisaficaiva prthukāmšca nivedayet / pratisamvatsaram hyeya (vam)karyam 
vrddhimicchatah / evam kartumašaktašcet stüpyagre dīpa(ā?)ropaņam / stūpyabhāve 
Sve(tu)vrksesu skandhagre mustidipakam / bandhayitvà arcayeddevam nanadi- 
pairalankaret (lankuryāt) / iti Srimadrauravatantre dīpāropaņavidhipatalassapta- 
viméatih // 


353.6. ASTABHAIRAVAKALPA 


This text contains eight $loka-s in praise of eight Bhairava-s who are called also 
by the name Ksetrapàla. Vide : - GOML. D.10951 which calls this as Kalabhaira- 
vastaka in the colophon. 


Beginning 


Fol. 47 (1)a, 1.1. $rinàtham brahmarudram dinakarakiranam candrabimbam lalatam 
dhyanantam divyapitham bahuvidhacaritam sarvamantradhikaram dhyanam pratyak- 
Sayogam grahaganasahitam pāvakam krūradamstram nanaraudra-vataram mama 
bhyaku()haram ksetrapālam namami // 
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End 


Fol. 48 (2)a, 1.1. $atrughnam bhītināšam sa ... visaharam pavakam roganāšam 
pustišrīvardhanīyam bhuvanavašikharam bhūtavetālanāšam satyam sampūrna. 
kamyagrahaganasahitam ksetrapalastakaryam bhakti(rya)sya trisandhyakale japati k 
(ca) pathet sarvalokābhiyuktam ]| harih om / sraghdharā vrttašlokānām / 84 
aksaram / šārdūlavritam 176(76 ?) aksaram // 


353.7. SANKARÁSTAKA 


Same as n? 98.4. 
This is also called Sivašankarāstaka in n? 65.7. 


Beginning 


Fol. 48 (2)a, 1.3. atibhisana katubhásana yamakimkara patalikrtatadana paripidana 
maranàgamasamaye / umayà saha mama cetasi yamašāsana nivasan Siva $amkara Siva 
§amkara hara me hara duritam // 


End 


Fol. 48 (2)b, 1.4. ... rāvati sukhadāviti yuvayo(h) krtahrdayam Sivayormuhu(r)- 
yuvayo(r)vyüharajanikrtasukrtam / iti me hrdayam bhavabhaya ... tava padayoSsiva 
+... d(t 2)am // kalināšana garaļāšana kamalāsanavinutā(a) kamalāpatinayanārcita 
kamalākrticaranā (a) karuņākara surasevita bhavasāgara harana ... + d(t ?)am // harih 
om // 


353.8. GUHASTOTRA 


This text contains a stotra in honour of Guha, that is, Subrahmaņya. This 
contains six $loka-s each ending in the refrain, “dine vitanu mayi karunyamanisam". 
A copy of this text is available in the Adyar Library, Des.Cat.Vol.II. PM. 2622. 


Beginning 
Fol. 49 (a), 1.6. tava $riman mürte daršanavihīnohamadhunā tavat (tvat) padam- 


bhojam bhavabhayaharam yàmi Saranam / atassatyā ... javibho guhasvāmin dine 
vitanu mayi kāruņyamanišam // 1 // 


End 
Fol. 49b, 1.3. bhavayanandabdhe $ruti ... nigrhya vyāhantam kamalajamašaktam 
svayamapi brapanatvam (2) Svamiksitidharapate desikaguro guhasvamin dine vitanu 
mayi kāruņyamanišam / ... trakavimala sadsvavaktravilasadva sat v(b)aho $aktyápi 
dalitamahákrauficaSikharin hrdabjasthasrihallagiripate sarvavidusām guhasvamin di 
. niam // 5 // mahàntam kakīdrum (?) varada nijamārūdha divisa(t)gananam 
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sarvesamabhayadafininaca (?) bhajatàm valà ... te kanyāramaņa-bahupuņyācalapate 
guhasvāmin dīne vitanu mayi kāruņyamanišam // harih om // : 


354 


BHAIRAVASAHASRANAMAVALI 


RE. 20.013. PL.; 18 fols; 347 x 33 mms.; 7-8 lines; Grantha; old but well- 
preserved; Origin: Tirucculi. 
Blank fol.: 18b. 


This text contains the 1000 names of Bhairava, a form of Siva. This is different 
from the printed Bhairavasahasranāma (Vide Sri Bhairva Upāsanā, New Delhi, 
pp. 102-120). The Stotra on which this text is based is available in the Adyar 
Library, Madras. Vide - Stotras II - Des.Cat.No. PH 2752 where the colophon 
mentions the Bhairavatantra as the source. Writing is on 4 columns. 


Beginning 


Fol. 1, (col.1), 1.1. bhairavāya namah / bhūtanāthāya namah / bhūtātmane namah / 
bhūtabhāvanāya namah / bhūtavāsāya namah / bhūtapataye namah / bhūridāya 
namah / bhūridaksaņāya namah / bhūtādhyaksāya namah // 


End 


Fol. 18a, (col.2), 1.1. triyambakāya namah / tripurāntakāya namah / sarvā- 
bhicāraņāntakāya namah / parakrtyanisādanāya (nisūdanāya ?) namah / sarpamāline 
namah / svarņākarsaņabhairavāya namah / àpadoddhàranasvamine namah / mantra- 
puspani samarpayami // 


355 


Stotra-s 


RE. 20.014. PL.; 20 fols.; 282 x 30 mms.; 4-7 lines; the edges are damaged and 
lost; slightly moth-eaten. Grantha; Scribe: Šrī Tanunāthan. Origin: Tirucculi, 
Ramanathapuram Dt. T. Nadu. 

Blank fols.: 4b, 18b, 20b. 


General contents 


1. Fol. 1a-4a : Krsnastottarašatanamavali; 25a-7a : SanaiScarastottaraSatanamavali, 3. 
8a-10b : Aņdābharaņāstottarašatanāmāvali; 4. 11 : Sani$vara(Sanaiécara ?)sodasa- 
nāmāvali; 5. 12a-18a : Bhütasuddhi; 6. 19a-20a : Sivajfiana-bodha. 
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Fol. 7b contains a stoira in praise of Saturn. 


355.1. KRSNASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n?9.1. 
Written in 3 columns. 


Beginning 
Fol. la, (col.1), 1.1. Srikrsnaya namah / kamalanathaya namah / vasudevaya namah / 


sanātanāya namah / vasudevatmajaya namah / punyaya namah / lilamanusavigrahaya 
namah / srivatsakaustubhadharaya namah / yašodāvatsalāya namah / haraye namah // 


End 


Fol. 4a, (col.2), 1.1. pannagāšanavāhanāya namah / jalakrīdāsamāsaktagopīvastrā- 
pahārakāya namah / punyaslokaya namah / tirthapadaya namah / vedavedyaya 
namah / dayānidhaye namah / sarvatirthatmakaya namah / paratparaya namah / 
rukmanisatyabhamasametagopalakrsnasvamine namah // 


355.2. SANAISCARASTOTTARASATANAMAVALI 


Written in 3-4 columns. 

This is complete and differs from the Grantha edn. of the Sàstrasafijivini Press, 
Madras. 1922, Col.1. on fol. 5a contains the names which occur at the end, see 
fol. 7a, col.2. 


Beginning 


Fol. 5a, (col.1), 1.1. yamānujāya namah / ūruhastāya namah / utkāraņāya namah / 
dhanur(ü)pàya namah / paScimabhimukhapriyaya namah / $ani$varàya namah / harih 
om / $ubhamastu / $ani$varàya (sanai$caràya ?) namah / $àntàya namah / sarva- 
bhistapradāya namah / sarvadukhavimocanāya namah / sarvajvaranivāraņāya namah / 
sarvapidanivaranaya namah / sarvagrahadhipataye namah / 


End 


Fol. 7a, (col.1), 1.1. madanantakaya namah / manmad(th)apriyāya namah / mantrine 
namah / dvadasabdaya namah / ksamaya namah / ksetravarjitaya namah / yamanu- 


jaya namah ... Subhamastu / gurubhyo namah / sahāyavallī-sametašrītanūnāthasvāmi 
sakayam // 


355.3. ANDABHARANASTOTTARASATANAMAVALI 


ee text contains 108 names of Aņdeša, Siva. This is a rare text. Written in 3 
columns. 
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Beginning 


Fol. 8a, (col.1), 1.1. andabharanaya namah / andajaya namah / aņdamāyine namah / 
astottarasahasrandaya namah / atāya namah / aļātkārāya namah / am ham krtaye 
namah / am pūjāksāya namah / uttundaya namah / utsavaya namah / uttundad- 
da(?)ndakolahalaya namah / ugraya namah / ugralocanaya namah // a 


End 


Fol. 10b, (col.3), 1.1. mahodarāya namah / mahākāyāya namah / mahāmodaka- 
priyaya namah / asurantakaya namah / astyugráya namah / gaņanāthāya namah / 
kumarapadasevitaya namah / bhūtāgrajāya namah / bhütakesaràya namah / bhūta- 
pišācasimharūpiņe namah // $ubhamastu // j 


355.4. SANISVARA(SANAISCARA)SODASANAMAVALI 


Written in 2 columns. 
This text contains 16 names of Saturn. 


Beginning 


Fol. 11a, (col.2), 1.1. $ani$vara(sanai$cara)sodaSanàma / Sani$varaya(Sanai$caraya) 
namah / Sāntāya namah / sarvābhīstapradāya namah / sarvāristanivāraņāya namah / 
nilambaradharaya namah // 


End 


Fol. 11b, (col.2), (?) pašcimābhimukhapriyāya namah / $ani$varaya(Sanai$caraya) 
namah / harih om // Subhamastu / Sri tanunathan svahastalikhitam // 


355.5. BHÜTASUDDHI 


Similar to n?165.1. 3 2 
While the text n° 165.1. is very brief and is written in Manipravala, this text is 
written in Sanskrit and is exhaustive. 


Beginning 


Fol. 12a, 1.1. athācamya kiirmasanadyupavisya Sivakaranam kuryat / tatra pu(rva)vat 
karanyāsam vidhāya pādāngusthadva ... dà ... pāvā dvast (th)rupamurdhvam 
brahmavilāntamekarūpām hrtkamadisvidapingalasyam ... samyuktamadhomukha- 
pakva (padma)ma(u)kulayuktām stutirüpa(m) susumnām sadvintu tasya evantarbahi 
... sravatā(a)mrtadhārām paramavyomarüpinim šaktiņ vibhāvya madhye humkaraj- 
valantam saficintya pü ... kumbhakan catuh krtvā humkare cittam nive$ya vāymūr- 
dhva(m) virecayan... 
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End 


Fol. 17b, 1.4. pranavenavatirnam bhavayitva tasmindvadasantastham bijarüpam 
$ivamayamànanam paiicakālena pranavena mantrena purakena srstyā "samānīva 
jyotirüpam samsthāpya vausadantasaktimantroccaranena ksubdhašaktiparisruta. 
bahulamrtapravahenabhisificet / iti bhüta$uddhividhissamaptah // 


355.6. SIVAJNANABODHA 
Same as n° 100.2. 


Beginning 


Fol. 19a, 1.1. gandasthalapragalitam madavaridharagandabhramaravibhramavilola- 
karnam gandharvasiddhasurakinnarasevyamanam gangadharasya tanayam šaraņa(m)- 
bhajami / matamarakataSyamam() mātangīmadašalinī katākse tu kalyàni kadamba- 
vanavāsini / $ri devyai namah / strīpunnapumsakāditvājjagatah kāryadaršanāt / asti 
kartā sa hrivaitat srjatyasmāt prabhur harah // 


End 


Fol.20a, 1.4. muktyai prāpya satastesàm bhajedvesa(m)Sivalayam / evam vidyāt 
Sivā(a)jītānā(a)bodhe šaivārthanirņayah // 12 // Sivajfianabodhassamaptah / 
$rigurubhyo namah // 


356 


Stotra-s & Kalpapūjā 


RE. 20.015. PL.; 28 fols.; 220 x 30 - 230 x 27 mms.; 6-7 lines; Grantha; old and 
damaged at many places; Scribe: Deivasikhamanibhattar; Origin: Tirucculi. 
Missing fols.: 6,7. 

Blank folios: 8b, 13b, 28b. 


General contents 


1. Fol. 2a-7a : Āšīrvāda; 2. 9a-12a : Navarātrikalpa; 3. 14b-19b : Laksmīpūjā; 4. 
20a-22b : Minàksistotra; 5. 23a-24b : Bhāskarešāstaka; 6. 25a-26b : Vedantastotra. 


Fol.1 has some miscellaneous verses and it is written 'vacanam' on the margin of 
la. Fol.8a has verses relating to balidàna. Fols.12a-13a have namavali-s. Fol.27 has 


miscellaneous verses, It is written 'Srītanunāthasvāmi sahayam’, 'érimahàganapataye 
namah' in 28a. 
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356.1. ASIRVADA 
Similar to n? 332.8. 
The text contains 13 statements. 
Beginning 


Fol. 2a, 1.1. svastimantrartha(h) satyāssaphalāssantuti(tviti) bhavanto mahānto 
‘nugrhnantu / asya devālayasya mahotsavakarmani mantratantranyūnādividhivikrama 
... a... yā... miti bhavanto mahānto'nugrhnantu // 


End 


Fol. 7a, 1.5. konkana ... rāstrāngavatgakaliūga kāmbodhavividharājyadhānyā- 
samūhasevyamānasāmrājyalaksmīvilāso bhūyāstāmiti bhavanto mahānto'nugrh- 
nantu/ 13 / sarve jana(h) sukhino bhavantu / samastamangalāni bhavantu / 
$ubhamastu // 


356.2. NAVARATRIKALPA 


This text very briefly deals with the procedure of Navaratri worship. The method 
adopted is not similar to that of Aghorašivācārya's paddhati as found in the 
Mahānavamīpūjāvidhi. The text under notice stops with the angapüjà. 


Beginning 


Fol. 9a, 1.1. atha bhādrapadamāse $uklapakse prathamadivase sāyāhne ācāryah 
snātvā bhasmadhāraņam krtvā devyālayam pravišya kūrmāsanādau uttarábhimukham 
pravišya (upavi$ya) sakalikaranam sāmānyārghyam samkalpya vighnešvaram 
sampüjya puņyāham vacayitva ... 


End 


Fol. 12 (4)a, 1.1. candanarūpiņyai namah Sirah pūjayāmi / Srimate (Srimat) 
mahātripurasundaryai namah sarvangam pūjayāmi / tato lokapālān arcayet // 
deyvasikhamani bhattar svahastalikhitam // 


356.3. LAKSMIPUJA 


This text contains the Laksmipüjà according to a Kalpa like the previous text. It 
Stops with the arcana of 21 names of Laksmi. 


Beginning 
Fol. 14 (8)b, 1.1. asyàm Subhatithau mahalaksmidevatamuddisya mahalaksmi- 
devatāprītyartham kalpoktara (kalpokta) prakāreņa mahālaksmīpūjām karisye / iti 
samkalpya vinàyakam sampūjya punyaham krtvā / kalpapūjā // 
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End 


Fol. 19 (13)b, (col.1), 1.1. virājitāyai namah / prāņanāyakāyai namah / A ios 
mahālaksmyai namah / iti ekaviméati krtvà ... 


356.4. MINAKSISTOTRA 


This text contains 9 verses in praise of Goddess Mīnāksī, the presiding deity of 
Madurai. It is not found elsewhere and hence seems to be rare. But the last verse 
contains the line "Samkareņapraņītām" by which we may say that the author of the 
text is Samkara. 


Beginning 


Fol. 20 (11a), 1.1. vande gamkaravamabhaganilayam vande $uka$yamalàm vande 
visnuvihendra(Vidhindra)sevitapadàm vande nagendratmajam / vande hārakirīta- 
kundaladharam vande jaganmātrkām vande sundaramandahāsavadanām vande su- 
minaksinim // 1 // 


End 


Fol. 22 (3)b, 1.5. $rimaddhàlàsyasamjiie pra(th)itapurapate(h) sundare$asya devyāh 
minaksyakhya(?) pataisstutimiha mahatà $amkarena pranitam / dharman kāmān 
labhante sadršām sarvasampatsamrddhim dīrghāyusyam suputran punaravikriyàm 
moksalaksmi(m) labhante / minaksistotram sampürnam / Subhamastu // 


356.5. BHASKARESASTAKA 
by Dharmantra (Dharmendra) 


This stotra is in praise of Siva with special name Bhāskareša. Every stanza ends 
with the refrain "Bhāskarešāya namaššivāya". The author's name as mentioned in the 
last verse is Dharmantra which is not clear. The name of the author could be taken 
as Dharmendra. The text seems to be a rare one as it is not found mentioned 
elsewhere, 


Beginning 
Fol. 23 (4)a, 1.2. namastrišūlāya gadādharāya namo'mbikayah pataye harāya namo 
mahānāgabhūsaņāya Šrībhāskarešāya namagsivaya / 1 / nāgājināmbaradharāya 
natanešvarāya bhogindrabaddhamakutàya bhayāpahantre / brahmendradevamunibrn- 
danutāya tubhyam šrībhāskarešāya namaššivāya // 


End 


Fol. 24 (Ja, 1.6. sāyujyam pradadau tasya sašisyasya ca $aunaka tatkārya ... ranasva 
.. nàficaiva e màhitàh dharmantrena (dharmendrena) krtam stotram ye patan 
dvijottama tesamisvarasannidhyam bhavisyati na samšayah // 
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356.6. VEDANTASTOTRA 


This text contains fourteen verses which are not found elsewhere. Like the verses 
of the Nirvanasatka, these verses also have the refrain "Cidànandarüpah $ivo'ham 
&ivo'ham". On the margin of fol. 25a, it is written as "Samkarācāryastotram". 

Beginning 
Fol. 25 (6)a, 1.1. catuspāda ... ktam sarojaūīca cittam sadārandašāram sphurad- 
dvādašāram daladvandvayuktam sarojam cidevam cidànandarüpam(h) šivo'ham / 1 // 
End 


Fol. 26 (7)b, 1.3. krtam sadguro pada (pa)dmam pramanam / cidānandarūpam 
$ivo'ham $ivo'ham / 14 / na vyāpti na vyàptimidam na kificit na caksayam và 
viniralayam và / na šünyañca katham vadāmi svarüpatattvam gaganopamo'ham // 


1 // 


357 


Utsava & Püjà 


RE. 20.016. PL.; 36 fols.; 291 x 26 mms.; 5-7 lines; highly injured, some leaves 

are broken; Grantha; Writing is different in fols. 32a-36b. 

Blank fol.: 12b. 

General contents 

1. Fol. 1a-12a : Samdhyāvāhana; 2. 13 : Phaņimālā; 3. 14a-15b : Mrtsamgrahana- 
vidhi; 4. 16a-27b : Mahotsavavidhi; 5. 28a-31a : Subrahmanyo-panisat; 6. 32a-36a : 
Pārthivalingapūjāvidhi. 

Fol.36a % b contain a brief account of brahmatattva. 


357.1. SANDHYĀVĀHANA 
Similar to n° 92.43. 


Beginning 
Fol. la, 1.1... brahmanam viSatrin namāmi vilasatsthilaksamaladharam 
ramyais(h)phullamukha ... jairūpagatai(r)divyaišcaturbandhuraih / pāršvasthaih 


divisatga ... na rsivarairidyam nandadibhih hamsaridhamanadivedanivahastha ... 
rbhughašamvaram // 
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End 


Fol. 12a, 1.1. kramatatavikatakramatavikatitate nrttam gitam bhramaram vārga 
paramam varam Šivam / šuddhasphatikam candra +. tam haradevajajām akuļam / 
sadyojātam vāmamaghorantatpurusaišānam tatsadyojātam vāmamaghorantatpuru. 
saisanam (āsanam) (?) // harih om / Subhamastu // 


357.2. PHANIMALA 
Same as n° 338.4. for the beginning portion. 
Beginning 


Fol. 13a, 1.1. avanatasuraganavik(g)alitacaranam ghatatatavi(g)kalitamadajala- 
muditam vikasitakararuhakaratalakamalam pranamata Sivasutaganapatirabhayam / 
sabrahmamāvate sašīmāvate saraladrumavate / sagatyam avate / sa nah kumāra- 
māšritamāvate / sa nandīša parvadešavarampatišatamakutatata vipari-Sramakarkaga 
kandajalam // 


End 


Fol. 13b, 1.2. Sivaya paripūrņāya Silaya citaļāya cit(d)atmane / cittanāthāya nāthāya 
tejase brahmane namah / SrimatSamkarasenadhipataye mrdanga-vinàvenuph(p)- 
anava(a?)ta(a?)lakahalabherimaddalamurajajhallariSankhapatahad yairvadyaihbherin- 
ritaganikaih(kabhih) ahamiha samghosanam karomi // 


357.3. MRTSANGRAHANAVIDHI 
Similar to n? 12.2. 


Beginning 


Fol. 14a, 1.1. tadanu müladevam sampūjya tavanikhilarthaprado mahotsavo'- 
yamarabhyate / tatra sannihitena  bhavatà bhavitavya(m) / svàmin mahotsavat 
kramānugraheņeti labdhanujfio vighnešacaņdešatrisūlān puraskrtya kundālyāmādāya 
vadyaghosai(s)saha(a) nadyām va tatākamapāgatva(?) (upàgamya) ... 


End 
Fol. 15b, 1.1. tam gandhādibhissampūjya gajādiyāne samāropya vadyaghosais-saha | 
grāmapradakgiņam krtvā prāsādam pravišya tasai (syai)sānyāmudīcyām va nidhāya / | 
mrtsangrahanavidhih // Subhamastu // | 
357.4. MAHOTSAVAVIDHI | 


This text contains the description of celebrating the Mahotsava beginning from 
Bherītādana. 
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Contents 


1. Fol. 16a-22b : Bherītādana; 2. 23a-25b : Devatāvāhana; 3. 26a-27b : Padyamālai 

The Padyamala is in Sanskrit addressed to the deity in the Pàndya country 
perhaps the deity at Madurai. Each of the five padya-s of this Padyamala is in 
Sanskrit with the final word in Tamil addressed to the deity. 


Beginning 


Fol. 16a, 1.1. atha guruh gomayo(ā)nuliptabhūtale Sthandiladvayam niksipya 
sankalpapunyaham krtva paficagavyam nispādya gaņešatrišūlamūrtimastreņa 
samproksya vastragandhamaladibhiralankrtya dhavajadaņdāgre pūrvadaksiņapašci- 
mottare bheram ulūkhalamusalabherīm sthaņdilopari niksipya gavyena proksya 
haridragandhaksatairalankrtyatra daņdamūle om ham ādhārašaktaye namah om hàm 
anantāsanāya namah // 


End 


Fol. 27b, 1.1. sarvadevāvrtai rājadhānikaih kārttikeyakrttikotsavavaibhavaih 
Šrīsundarešvaraprāņanāthaiņ pandyavamSakuloddharakaih sakalasāmrājya sarvopas- 
thitgatputrasarvakalyāņasakalarājādhirājavanditasakalāgamasarvašāstramantratantra- 
$a$vatabrahmànandarüpavane // 5 // 


357.5. SUBRAHMANYOPANISAT 


This is an unpublished upanisad which is rare and is not available elsewhere. 
There are two other upanisads (1) Skandopanisad published in 108 upanisads, and 
(2) Kumāropanisad published at Tiruchendur (which is considered as belonging to 
Rkšākhā), but both are different from this text. 


Beginning 


Fol. 28 (l)a, 1.1. jagatkāraņam parabrahmasvarüpam miladaivam $ubham / 
namaskrtvà bālabodhanāya prakasyate / nanu / yato va imani bhütàni jayante / yena 
jātāni jivanti / yat prayantyabhisamvišanti tadvijanti (ānāti) (?) vijijūāsasva 
tadbrahmeti / etādršavākyenāpi / anoraniyan mahato mahiyan atma guhāyānnihitāsya 
jantoh / etādršavākyenāpi sarvesām brahmādīnām hrdayāntarvartata 1u Subhasamj- 
fiatvācca parāšaktyā sametasya sadaSivasya satsukr sthite ... netrebhyah sadvidhani 
tejamsi // 


End 


Fol. 31 (4)a, 1.1. yogi janma samsārašca bandhanat om subrahmanyayeti 
mantropasakam guhalokam gamisyati / brahmanyo Sambhuputrasya brahmanyo / 
dantisodarah / brahmanyo dvādašāksaūca brahmanyo brahmatattvakah / sarvabhuta- 
sthamekatvam etadatharvaņaširo yo'dhiyate(yo dhite 2) ityupanisat // 
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357.6. PĀRTHIVALINGAPŪJĀ VIDHI 


This text lays down the procedure for worshipping the earthern liga. Such liga 
is prepared by mud or sand (Saikatalinga) just for the personal daily worship ang 
this is discharged at the end of the worship. This is similar to n° 69.8. but distinct 
from it. This is also different from IFI.T. 4. pp. 585-592. Cures for certain diseases 
like consumption are stated to result from the worship of this linga. 


Beginning 


Fol. 32 (5)a, 1.1. ... kevalasami$ra ... janam trividham tatha / Šivāgamaistathā 
$uddham ye ... ktam ... vat / nigamāgamasammišram pūjayet dvijasattamān / 
sangopangafica pratyangam püjayet trividhāmata ... Saucadisnanajapyantu sañgañceti 
prakirtitam / püjopakaranadravyaih upāħgañceti kirtitam / mantratantrakriya- 
dhyānam so'ham(sāngam ?) pratyangamucyate // 


End 


Fol. 36 (9)a, 1.1. pravāļam pašum vr$cikafica mauktikafica mahīpālah kirtiva(ma)n 
ksirapüjanam / vendhu (?)m(vaiduryam?)vrddhikarandadhnah jalarogaharam ghrtam / 
ksayaroga ma sarvārtham banalingakam / bāņalingasamo punyam anaupamyam 
dvijottamah / nàsti linga ... nàdadanyatpunyamapyadhikam kvacit / iti Vijaya 
yatnena püjanryam(h ?) sadasivah / iti pārthivalingapūjāvidhih // 


358 


Saiva & Sakta Manuals 


RE, 20.017. PL.; 26 fol.; 220-282 x 29-33 mms.; the leaves are of different kinds, 
some old and some new; almost all the fols. are broken and moth-eaten; Grantha 
script; many leaves are lost. 

Missing fols.: (according to the numbers written in the Margin) 17, 18-21, 23, 
24, 26-28, 91-98, 100-113, 114-154, 156-181. 
Blank fol.: 22b. 


General contents 


1. Fol.1a-2b : Jyotisavisaya; 2. 3a-5b : Saptamatrsthapana; 3. 6a-11b : Umayamala : 
1. Matrpajadhikara; 2. Mātrdīksāvidhi; 3. Kramārcanavidhāna: 4. 12a-14b : Kamika 
(utara) : Sitakumbhavidhi 5. 152-17 : Lalitatrigati; 6. 18 : Srikaņthanyāsa; 7. 19: 
Mūrtimūrtīšvaranyāsa; 8. 20 : Naksatranyāsa; 9. 23a-24b : Sivamahimnastava. 


Fol. 21 contains a very brief treatment of Tattvanyāsa and 22 a has a brief 
statement of the annual festival. 
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358.1. JYOTISAVISAYA 
Beginning 
ET = : den Ens E E stathā mithune tondadeSafica karkate 


eraļa tulàyàm kauladeSafica vršcike 
malayastathà capo(e) pāficālasindušca makare uttarápathah / kumbhe t k POLE 
mīne ca yavanastathā // . u kauSalascapi 


End 


Fol. 2b, 1.5. pralayastu jagatastu saptamasya / dašamyāmatha saptamyàm- 
amavasyam višesatah / naro namalakasnatolaks(?)myagrahatetyathada aksau ropi ca 
naksatre kurvitaubudhasomayoh / param prašamsyapi prāņam krūrakarmani arista- 
jātakam // y dee 


358.2. SAPTAMATRSTHAPANA 


This text deals with the installation of the seven divine mothers Brahmi and 
others. As a prelude, the Paišācadevatā is installed, forming part of Sapta- 
matrsthapana. Many leaves are lost in between the fols. thus affecting the continuity 
of the text. 


Beginning 


Fol. 3 (90)a, 1.1. ... nasamplavatplavanantatah / darbho - (ja ?) kena sandipya 
paryagnikaranam / punah / ghrtam sampüjya di ... na cottarādisthampūjayet / 
paišācāstakāgnau tu dipenahutipaficakam // 


End 


Fol. 5 (114)b, 1.5. laksmifica pūjayedastādašasamkhyān ganàn kramat / astram 
sangam samāvāhya naivedyādīni dāpayet / samproksaya bherim vastrena madhye 
pašcimapūrvayoh / parvatim bhāratīm laksmim vrttayo šaši ... 


358.3. UMĀYĀMALA 


This text contains three chapters of the Umāyāmala dealing with Mātrpūjādhikāra 
(fols.6a-7a), Mātrdīksāvidhi (fols. 7a-8b), and Kramārcana-vidhāna (fols. 8b-11b) 
respectively. Umāyāmala belongs to the group of the Sākta texts like Rudrayāmala, 
Skandayāmala and others. Fols. 6, 7, 8, 9, 10 & 11 bear on their margins, the 
numbers 155, 156, 182, 183, 184 & 185 written, showing that much of contents of 
this text are lost. Ch. 3 which begins on fol. 7a (156) commences with the 
treatment of Paiicācāryalaksaņa. Fol.8b,(182) ends with ch. 4. The topic Kramar- 
cana, which begins on fol. 8b, in ch. 5. following ch. 4. as mentioned in the 
colophon on fol. 8b ends on fol. 11b (185) in which it is stated as ch. 18. in the 
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colophon. The fols. numbered 182 to 185 follow in the regular order disallowing 
the suggestion that there could be break in between them, SO as tO explain how 
ch.18. is mentioned on fol. 11b, while ch.4. is mentioned on fol. 8b. Since the 
topic Kramarcana continues in these fols. 8b-1 Ib, the mention of ch. 18. on fol, llb 
must be incorrect. Agnikarya marks the beginning of the next chapter whatever be 
its number on fol. llb. This chapter breaks off at the beginning. This tex; 
Umāyāmala, is stated in the colophons, as having more than one lakh of quarters 
(pada) having Vidyapada and eighty seven procedures enjoined. Fols. 3 to 11 are 
numbered as 90, 99, 104, 155, 182, 183, 184, & 185. Twenty fols. are found lost 
in this text Umayamala. 


358.3.1. Beginning 


Fol. 6 (155)a, 1.1. ste mohān(l) lobhat pramādatah / patanam vrktabhüta matra 
tesàm mantranna samšayah / ātmārtham và parārtham và yajeyuh püjàka(o) yah pūjā 
pratyupajījevena(?) pūjakā pāvakā(0) bhavet / §aivadisamayabhinnam šāntam sarva- 
prakāratah / bhadrakālīparāšakti(h) $àkto samayanāthah / vedādisarvasiddhānta- 
pratisthitārthā dosani // 


Colophons 


1. Fol7a : ityumāyāmaļe laksapādādhike vidyāpīthāvatānvite pratisthātantre 
saptāšītividhānānge mātrpūjādhikāra(o) dvitiyo'dhyayah / 

2. Fol.8b : ityumāyāmale laksapādādhike vidyāpīthāvatānvite pratisthātantre 
saptāšītividhānānge matrdiksavidhimama caturtho'dhyāyah / 

3. Fol.llb : ityumāyāmale laksapādāhike vidyāpīthāvatānvite pratisthātantre 
saptāšitividhānange kramārcanavidhānannāma astādašo' dhyāyah / 


End 


Fol. 7 (156)a, 1.1. vāstave kāmake ksetre pithonnohate'pi va / pratisthāta 
(pratisthitā)ni kāryāņi nānyotsavapurassarah / püjakaireva kartavyam nānyamātr- 
kayaficana / ityumāyāmale laksapādādhike vidyāpīthāvatānvite pratisthātantre 
saptāšitividhānānge mātrpūjādhikāra (o) dvitiyo'dhyayah // 


358.3.2. Beginning 


Fol. 7 (156), 1.6. atha(ta)h param pravaksyàmi paficacaryadi laksanam / desikam 
putrakamaisca vassadhakassamayisvarah / citrante kaga ityetaih(h) paficacary a(a)- 
prakirtitah(?) / dešiko desakalajfio dīksāksāļitavigrahat // 


End 


Fol. 8 (182)b, 13. sàdhakah putrako vapi samayikedakestu và / ye canyé 
diksitassarve didh(vidhi)vatpraņamet sada / tannirīksaņamātreņa sarvaraksa bhavi- 
Syati / diksangapaficakaficaivamakhyatam tava pārvati / ityumāyāmale laksapád- 
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dhike vidyapitha(a)vatanvite pratisthatantre saptasividhanangeti mātrdīksāvidhi(r)- 
nama caturtho'dhyayah // S 


358.3.3. Beginning 


Fol. 8 (182)b, 1.7. ātmārcanamatho vaksye $rnu tvam acirācca te / sarvadosaharam 
šrestham sarvābhīstaphalapradam / akālamrtyumathanam anivāritasiddhidam / 
bhuktimukti ... 


End 


Fol. 11 (185)b, 1.3. agninantena karyanté vaksye'ham $rnu suvrata / sarvasiddhi- 
karam érestham sarvabhistaphalodayam / mātršaktimaye vahnim varciterva- 
mavarcitam / mahormukhena (agnermukhena?) granaganti havirbhaganta matarah / 
anagnipürvakah bhadre na kuryàt manmātrkārcanam / tasmāt sarvesļakāryesu 
mukhyamagnimukhārcinah / kuņdam vā sthaņdilam vāpi tadvanneharālayam- 
(tadvahneralayam?) / bhavet kulam yamyadikarye ... 


358.4. KAMIKA (Uttara) 
Sitakumbhavidhi 


This text contains the treatment of Sitakumbhavidhi, which is to be performed 
when there is drought and famine affecting animals also. This is to be done in 
Vaisakha month. This is called Vaišākhamāsašītakumbhavidhi in the printed text 
(SIAA) of the Kāmikāgama (Uttara) ch. 15. The deities in the temples are to be 
given special bath as described in this text which would result in heavy down-pour 
of rain. The text under description breaks off in Sloka 29a and thus is incomplete. 


Beginning 


Fol. 12 (1)a, 1.1. atha vaksye višegeņa Sitakumbhamanukramat / višākhašcettu 
vaišākhe'vagrahe và vidhīyate / sarvāristavināšārtham sarvāšubhanivrttaye / prayas- 
cittādikākhye grāmadāhādike nayet /catuspadrogasamaye jvaramaryadisambhave // 


End 


Fol. 14 (3)b, 14. dhyatvamrtamayam mülam maficadvanyaugadhantatah / kuryāc- 
chankasvanopetam pratyahaficaivamacaret /nityapūjāvasāne tu naimi ... 


358.5. LALITATRISATI 


Same as n? 47.5. Tama 

This text contains the Introduction and the Phalašruti of the Lalitātrišatī. It does 
not contain the text of the Lalitātrišatī except for the mention of the opening line or 
the Trišatī. This text begins with Sloka 22b in the introduction and ends with $loka 
40b in the Phalašruti., 
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Beginning 
Fol. 15 (16)a, 1.1. ptiste bhaveddhrdi / rahasyanamasahasradapi guhyam-idamidum 
(2) mune / avaSyakantatopyetallalitam samupasatam / tadahante pravaksyāmi lalitām 
sanušāsanāt / Šrīmatpatīcadašāksaryāh kādivarņākamā(rņakrama)mmune / pratha. 
(ma)vimšatināmāni kathitàni ghatodbhava / ahatya nāmanāntrišatī(?) Sarvasam. 
partikarini // 
End 


Fol. 17 (18)b, 1.5. divase divase viprā bhojyà vimšatisankhyakāh / daSabhih 
paficabhirvapi tribhirekena và dinaih / trimšacchastišatam viprāssambhojyā strīšatam 
kramat / evam yah kurute bhaktyā janma ... ° 


358.6. SRIKANTHANYASA 


Similar to n° 243.3. 

This text deals with Srikanthanyasa, which forms part of Sivalingapratisthā- 
vidhi. Treatment is similar to that found in Aghorašivācarya's Sivalingapratistha- 
vidhi, printed edn. CP.pp. 342-344. This is incomplete. 


Beginning 


Fol. 18 (22)a, 1.1. ām ananteSavirajabhyannamah / om im sūksmešašālmalībhyān- 
namah / om im mantreSalolaksibhyannamah / om um amarešavartulāksibhyān- 
namah / om üm dīrghešadīrghaghoņābhyānnamah / om rm bhūbhārabhūtešandīr- 
ghabhyannamah / om rm atithīšasumukhībhyānnamat // 


End 


Fol. 18 (22)b, 1.3. tam someSakhecaribhyannamah / om tham làngalisamafijari- 
bhyannamah / om dam dārukešarūpiņībhyānnamah / om dham ardhanārīšvari- 
virinibhyannamah / om nam umakantakakodaribhyannamah / ... sādhīšapūtanā.... 


358.7. MURTIMURTISVARANYASA 


6 aaa text deals with the nyāsa of the form (mūrti) of God and presiding deity of 


Beginning 


de 19 (25)a, 1.1. ksmāmūrtyadhipataye Sarvaya namah / om ham ram agni- 
ed © namah / om hàm rum agnimūrtyā(a)dhipataye pašupataye namah / om ham 
Th yajamānamūrtaye namah / om hàm šūm yajamanamirtydhipataye ugrāya 


namah / om hàm sam arkamūrtaye namah ām $ü ürtyadhipataye 
rudrāya namah // y h / om hàm šūm arkamūrtyadhip: 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 401 


End 


Fol. 19 (25)b, 1.5. om hàm püm jalamürtaye namah 
mūrtyadhipāyai cetanāyai namah / om ham yum vàyumürtay 
vāyumūrtyadhipāyai balotkatāyai namat // 


/ om hàm püm jala- 
e namah / om hàm yim 


358.8. NAKSATRARASINYASA 


This text deals with the nyāsa of Naksatra and rāši. 


Beginning 


Fol. 20 (29)a, 1.1. pham mula + h vāmakatyām 4 - bam pūrvāsadhā + h / daksoru 4 
- bham - uttarāsādhā + mah / vāmoru 4 - mam $ravana + h / daksa jānuni 4 // 


End 


Fol. 20 (29)b, 1.4. kadruvarnaya devadattātmane dhanūrāsaye namah / vamakuksau 
tam 4. karpūravarņāya dhanafijayatmane makararāšaye namah / + vāmavrsane / pam 
4 aruņavarņāya jīvātmane kumbharāšaye namah / vāmajānuni / yam ram lam .. 


358.9. SIVAMAHIMNASTAVA 
by Puspadanta 


Same as n° 106.2. 
This text contains $loka-s 8 to 19 of Puspadanta's Sivamahimnastava. It begins 
with the latter half of Sloka-7. 


Beginning 
Fol. 23 (2)a, 1.1. vaicitryādrjukutilanānāpathajusā(m)nrnāmeko gamyastvamasi 
payasamarnava iva / 7 / mahoksah kham khatvangam parašurajinam phaninah / 
kapālaficetiyattava bhasmatantropakaranam / surāstāntāmrddhindadhau hi bhavat- 
bhrūpraņihitānna hi svātmārāmam visayamrgatrsna bhramayati // 8 // 


End 


Fol. 24 (3)b, 1.5. hariste sahasram kamalabalimadhaya padayo(r)yadekone tasmin- 
nijamudaharannetrakamalam / gato bhaktyudrckah PE cakravapusa 
trayāņām raksāyai tripurahara jagarti jagatām // 19 // kratau supte .. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


402 Institut Frangais 


359 
Brahmottarakhanda 


RE. 20.018. PL.; 44 fols.; 444 x 31 mms.; 7-11 lines; Slightly damaged; Grantha: 
Good writing. 
Blank fol.: 44b. 


This text forms part of the Brahmakhanda, one of the divisions of the 
Skandapurāņa. There are 13 chapters (23 to 35) and the text breaks off in ch. 36, 


Contents 


1. Fol.la-4b : Paficaksaramahima (ch. 23); 2. 4b-15a : Sivarātrimahimā (ch. 24 & 
25y; 3. 15a-16b : Pradaksinamahimà (ch. 26); 4. 16b-21b : Pradosamahima (ch, 27 
& 28); 5. 21b-24a : Pradosapūjāvidhi (ch. 29); 6. 24a-26b : Sivapūjāmahimā (ch. 
30); 7. 26b-34b : Somavāravrata (ch. 31 & 32); 8. 34b-37a : Bhaktabhasmamahimā 
(ch. 33); 9. 37a-39a : Dharmopadeša (ch. 34); 10. 39a-41b : Sivakavaca (ch. 35). 


Beginning 
Fol. la, l.l. rsayah / ākhyātam bhavatā sūta visņormāhātmyam uttamam / 
sarvapāpaharam punyam samāsena Srutafica nah / idànim šrotum icchāmo 
māhātmyam tripuradvisah / tat bhaktānāfica māhātmyam niššesam pa(pa) haram 
param / tanmantrāņām tadvratanām tatprajāyāšca sattama / tatkathāyāšca tat-bhakteh 
prabhavamanuvamaya// 


Colophons 


1. Fol. 4b : iti $ribrahmottarakhande paiicāksaramahimānuvarņanam nama trayo- 
vimšādhyāyah / 
2. Fol. 41b : iti brahmottarakhande $ivakavacannàma pajficatrimSo'dhyayah / 


End 


Fol. 44a, 1.6. tatrāpašyat krtodvāham bhadrāyusamarindamam / pàdayoh pattitam 
premņā harsāttam parisasvaje / esa me pranado vira esa šatrunibarhaņah / ajūāpya 
jfisàtavam$o(a)mmamánandaparàkramah /esamenrpa jamata candrangadamahabalah / 
asya vamSamathotpattim $rotumicchàmi tattvatah // 
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360 


Sakalāgamasangraha 


RE. 20.019. PL.; 32 fols.; 315-476 x 33 mms.; 
Grantha and Tamil; leaves are old and new and 
more than one hand. 

Blank fol.: 32b. 


6-7 lines; slightly damaged; 


, 


different in size; Writing is in 


General contents 


1. Fol. 3a-21b : Agamavacanasamgraha; 2. 23a-24b : Sodašaganapatilaksaņa, 3. 25a- 
27b : Laksmīvināyakamantra. MT 


Fols. 1-3 are on Jyotisa, 22 recounts in Tamil some event, 28-29, names of the 
25 forms of Siva with a brief description of some among them, 30 an incomplete 
namavali of nine Sakti-s, 31 fixation of time for some ritual, 32a names of some 
persons. 


360.1. AGAMAVACANASAMGRAHA 


This text contains the definitions, descriptions and explanations of certain topics 
that form part of the Saivagama. For instance, Sivaratri, Sankhapüjà, Abhiseka, 
Naivedya, Vibhüti, Pradosa and others. 


Beginning 
Fol. 3a, 1.1. pitarastasya tusyanti sarve tatkulasambhavah / uparage vyatipatacatur- 
dašyāstamīsu ca / paurnamayamamayañca sankrantau dvādašīdine / ye'tra snanam 
prakurvanti mucyante te'mhaso' khilat // 


End 
Fol. 21b, 1.5. cāturvarņānām tripuņdradhāraņapramāņam / diksitastu tripuņdre 
sulaksanafica mahešvara / brāhmaņānām sadaügulyam nrpāņāficaturaūgulam / 
vaišyānām dvyangulaficaiva šūdrāņāmekāngulam / šūdrāņāmapi sarvesāmekāngula- 
tripundrakam / strīņāntatraiva kurvita ... 


360.2. SODASAGAŅAPATILAKSAŅA 


Similar to n° 140.5. EN : 
This text gives the list of 16 Ganapati-s but the description of them contains 
Vighnešvara and Nrtya kinds which are not enumerated and Vijaya, and Maha(a ?) 
kinds are left off. Herambaganapati is dealt with twice, the Sloka-s being different. 
After the 16th Sloka which is supposed to have completed the description, mention 
is made of Aguganapati with whose description the text breaks off. An almost 
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similar description of the 16 Ganapati-s with slight variations in name, order and in 
enumeration is contained in IFI.T. 503 - pp. 8-12, IFI.T. 288 pp.294-298 has close 
agreement with the text. Similarly is the case with IFI.T. 112. pp.91-95. 


Beginning 
Fol. 23a, 1.1. bālašca bhaktavīrašca šaktišca dvijapingala uccisļaraktau ksiprašca 
herambo laksmireva ca / vijayo nrtta ūrdhvašca mahāharidrānāmakau / sodašānām 
gaņešānām nāmaivam parikīrtitam / karasthakadalicitapanaseksupramodakah / bāla- 


süryaprabham vande devam bālagaņādhipam // 1 // 


End 


Fol. 24b, 1.4. herambadaéabàhufica vadanam hemabhinetratrayam / simhārūdha- 
sra(?)pasatan(n?)kanaka ... mapüpam varavamakaih / āšcādābhayadantarūjapavatam 
dandankugam daksine / paficásyobhayalaksanyaksayakaram ... herambamīšam 
hael 16/ anga apal / gajānanam bhutarūpam pralayāgnisamaprabham / triņetram 
vakradantaficadaša... 


360.3. LAKSMIVINAYAKAMANTRA 


This text contains the mantra of Laksmiganapati and also Sadaksara ganapati- 
mantra. 


Beginning 


Fol. 25a, 1.1. asya laksmivinàyakamantram(h?) sa ca bijadi caturthyantam 
saumyamahāgaņapatišabdadvayaparapadam sarvajanam me vašamānaya svāhāntam / 
asya mantrasyāntaryāmī rsih nicrt(d) gāyatrīchandah laksmīnārāyaņātmako laksmī- 
vināyako devatā / Stim bījam / gam $aktih svāhā / Srāngān(m?)ityādikarāngaņa- 
hemābhogehemavaktrah karatalakamalaissandayan cakrašankhau dantābhīti ca nasa- 
dhrtakanakasatam padmasamstham trinetrah / vāmāngāvistalaksmyā vidhrtakamala- 
S daksahastālinginyā svamakantyayuta-mahaganapati(h) Srīyuto na(h) $riyai 
syat 


End 


-aso 
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361 


Pratistha 


RE. 20.020. PL.; 7 fols.; 410 x 36 mms.; 5-9 lines; slightly injured; Grantha; 
some leaves are old and some are new; writing is more than in one hand. The 
Ms. belongs to Tirucculi in the Ramanathapuram Dt. of Tamil Nadu. The date 
of the Ms. is given on fol.4b as Siddharthi Caitra, 32nd day. 


General contents 


1. Fol.2a-3a : Kāraņāgama : Ī$varavimānasthāpanavidhi; 2. 3a-4b : Devipratistha; 
3.5a-8b : Vāstupūjā. 


361.1. KARANAGAMA (PÜRVA) 
Ī$varavimānasthāpanavidhi 


This text deals with the installation of the vimana in the Siva temple. It agrees 
well with the Vimānasthāpanavidhi dealt with in ch.70 of the printed edn.(CP) of 
the Kāraņāgama (Pūrva). The printed edn. calls this patala as simply Vimānasthā- 
panavidhi. The text under notice begins with $loka 16b of the printed edn. and is 
identical with the printed text for the ending portion. It is interesting to note that in 
the colophon it is mentioned Vinayaka maheSvarasamvada. Normally it is 
considered as Prajapati-Sivasamvada. 


Beginning 


Fol. 2a, 1.1. nam harmyam kuryāt tenaiva vahnina / prāsādantantunāveksya(- 
vestya?) darbhamalabhiravrtam // sthüpadyupanaparyantam navavastraih pravestayet / 
dukūlapattavastraišca kārpāsaišca vibhüsayet // vedyürdhve sthandilam krtvā 
astadroņaišca šālibhih / pürve tu raktamālyaišca daksine švetamālyakaih // apare 
krsņamālyišca saumyāyām pītamālyakaih / tadardhaisthandilairbhüsya tadardhaisca 
tilairapi // 


End 


Fol. 3a, 1.5. vardhanyam bījamādāya tat ghate madhyame nyaset / gandha- 
puspādibhišcaivamašanenaiva püjayet // tattaddiši ghatan sarvantattaddisabhise- 
cayet/ naivedyam dapayitva tu tāmbūlandāpayettatah // utsavam karayet pascat 
pürvoktavidhina saha / evam yah kurute martyassa punyàm gatimapnuyat // iti 
karane pratisthātantre vināyakamahešvarasamvāde īšavimānasthāpanavidhipatalah H 
harih om / šubhamastu // 
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361.2. DEVIPRATISTHA 


This text is called in the colophon as Devīpratisthā, forming part of the 
Karanagama; but the printed text Karana (uttara) CP. ch. 84. does not contain this 
text. Besides, the text begins with a glorified description of the Kailàsa mountain 
with Siva there attended by Gods and sages. At the request of the latter, Siva gives 
a descripiton of the stūpikā (pinnacle) in the shrine of Devi. This is different from 
n? 241.4. This text does not thus seem to deal with the topic given in the title. 


Beginning 


Fol. 3a, 1.8. kailāsācalanāmake girivare brndārakāņām gaņaissamsevye muni- 
siddhasamsavilasatdhyānālayaisšobhite / Srīmannāradagītašabdanibide $rikantha- 
lingālaye divyam harmyavāram prabhāditaravimprodyatsahasrāmšukam // tasmin 
devavinirmite — manimaye &ricandrakàntopalastambhaissodasakairvirajitamahat- 
simhāsanam bhasvaram / digdantyastakasaddhrtam kalimalapradhvamsisandaršanāt 
tasmin parvatakanyayā saha Sivastisthatyakhandatmakah / 


End 


Fol. 4b, 1.1. om $rim prasannàtmanyai namah / om rim kopātmanyai namah / om 
Šrīm guņātmanyai namah / om srīm komalātmanyai namah / om šrīm vistātmyanyai 
namah / om rim vikrtātmanyai namah / om $rim māhātmyanyai namah / ete vai 
$aktayah proktà āyudhānām dasa kramat // iti karane pratisthātantre devipratistha- 
vidhipatalah // harih om / subhamastu / &i gurubhyo namah / sahayadamnisameta 
Šrī tanunāthešvarasvāmine namah / siddharthi va caitramasam 32d / 


361.3. VASTUPUJA 
This text contains a brief treatment of Vāstupūjā. It begins with Punyaha. It is 
incomplete. It seems to be a manual. 
Beginning 


Fol. 5a, l.l. puņyāha eva kurute / om punyaham bhavanto bruvantu / om 
puņyāham / svasti na indro vrddhašravāh / svasti nah püsà vi$vavedàh / svasti 
nastārksyo aristanemih / svasti no brhaspatirdadhatu / 


End 


Role 80: 1S pou maya naman | paparaksasyai namah / tanmandalat bahih 
pürvádicaturdiksu skandàya namah / aryamne namah / jambhàya namah / balipifi- 
cakāya namah / ityastau bahyadevan sampüjya krsarānnam balim nivedya... 
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362 
Püjà & Dhyana 


RE. 20.021. PL.; 47 fols.; 468 x 40 mms.; 4-6 lines; much damaged and injured; 
Grantha; origin: Tirucculi, Ramanathapuram Dt. T. Nadu. Owner: Tirumeni- 
nāthabhattar, son of Devašikhāmaņibhattar. 

Blank fols.: 45b & 47b. 


General contents 


1. Fol. 1a-38a : Kāraņāgama (Pūrva) : Nityārcanavidhi; 2. 38a-44b : Devatādhyāna; 
3. 46-47a : Sodašagaņapatidhyāna. 


The first fly leaf contains the name of the owner of the Ms. The next two fly 
leaves are blank. The fourth fly leaf mentions the Ms. as Vāsanārcanai. 


362.1. KARANAGAMA (PURVA) 
Nityarcanavidhi 


This text contains the procedure for performing daily worship to Siva. This 
matter is dealt with in ch.30 of the Kāraņāgama (Pūrva) - printed edn. CP. The text 
agrees with the printed edn. but there is also divergence between the two in the 
matter of the passages found in one and missing in the other and in the sequential 
order of the passages. Besides, the text has no colophon. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. vaksye nityārcanam punyam $ubhadam pāpanāšanam / mahāpāta- 
kado(sa)ghnam sarvayajfiaphalapradam // akāramarcanam proktam rakaram dravya- 
samyutam / naikāramantrasamyuktam arcanārcar ... kirtitam // anyarthafica parār- 
thafica paja dvividhamucyate / datte ca guruņā linge sthandile svayamātmane(i) // 


End 
Fol. 38a, 1.1. samhitafica tatah püjya gandhapuspādibhih kramat / evam kramena 
vidhivat yajanam cottamam bhavet // havisyantam ašaktašcet dipantam vapi 
püjayet / evam tatah püjayennityam sa puņyām gatimapnuyat /1 
362.2. DEVATĀDHYĀNA 


This text contains the $loka-s in honour of the deities, like Dharma, Sapta- 
mātarah, Vighnešvara, Jyesthā, Durga, Pracanda, and others. 
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Beginning 
Fol, 38a, 1.2. nadyābhrttritatāke tu sambhütah Sivasátmani / clatparsve dviparsve va 
tripāršve sthānasankatam // yasmin dešopa(va)kāšo'sti tattraivāpi mukham bhavet / 
dhvajasthānam vrsam pitham dipam tattraiva yojayet // pauranike paurusayonadis 
parvatasamyutam / küpe caiva tatake ca sthanantatraiva sankate // avayikamalak- 
sanyam pramāņaīīcai vayet (?) kramat / na dosàya bhave (t?) sarvam tattadayur- 
bhhavisyati // 
End 


Fol. 44b, 1.2. hitamucyate visnu(m)prati kāraņantu saubhagyam hitameva ca / 
ardharātram samabhyarcya šūdrāņām hitameva ca / kāmyārtham gauryasamvet(?) iti 
ityete phalamucyate / iti karane pratisthatantre arcanavidhipatalah / 490 harih om / 
šubhamastu / gurubhyo namah / Šrī tanunathan vāsanārccanai / etuttavan kutukkavu 
sahàyadàmnisameta éritanunathasvami sahāyam // 


362.3. SODASAGANAPATIDHY ANA 


This text contains the dhyānašloka-s of the 16 kinds of Ganapati. The list of 
Ganpati-s, which is given here, differs from that treated in n° 360.2. and is 
incomplete. 

Beginning 
Fol. 46a, 1.1. sumukhaficaikadantasca kapilo gajakarnakah / lambodarašca vikato 
vighnarājo vinàyakah // dhümaketurganadhyakso bh(ph)ālacandro gajananah / 
vakratundah šūrpakarņo heramba(h)skandapūrvajah // sodašaitāni namani yah 
pathecchrņuyādapi / vidyārambhe vivahe ca praveše nirgame tathà // 


End 


Fol. 46b, 1.4. &aktiganapatidhyànam / ālingya devim haritanisaņņām parasparasprsta 
... sandhyāruņam paSasmivahantam bhayāpaham SaktiganeSamide // dvijaganapati- 
dhyànam / yah pustaka ... sta ... ga $rim nirvarņyamānakarabhūsaņaminduvarņam / 
stamberamānanacatustayašobhamānam tam samsmareddvijagaņādhipate sa dha- 
nyah // 6 // 


363 
Nāmāvali-s 
RE. 20.022. PL.; 178 fol.; 347 x 28 mms.; 5-10 lines; very slightly damaged.; 


Grantha; legible hand; origin: Tirucculi, Ramanathapuram Dt.T. Nadu. (see fol. 
& fly leaf ca; 39a); Owner: Deyvašikhāmaņibhattar 
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Missing fols.: 135(131), 163(160) 

Blank fols.: 2b, 10b, 35b, 44b, 54b, 70b, 78b, 93b, 94b, 100b, 128b, 143b, 
172b, 175b, 177b. 

Fols. 40-43 have the nos 36-39 repeated. 


General contents 


1. Fol. 1Aa-2a : Sarasvatyastottarašatanāmāvali; 2. 3a-4b : Sūryāstottarašatanāmā- 
vali; 3. 5a-7a : Sūlinyastottarašatanāmāvali; 4. 8a-10a : BhairavastottaraSata- 
nāmāvali; 5. 11a-34b : Syāmaļāsahasranāmāvali; 6. 36a- 37b : Sāstrastottarašata- 
nāmāvali; 7. 38a-39b : Bhadrakālyastottarašatanāmāvali; 8. 40a-41b : Bhāskarā- 
stottarašatanāmāvali; 9. 42a-43b : Natešvarāstottarašatanāmāvali; 10. 44a : Siva- 
kāmyastottarašatanāmāvali; 11. 45a-47b : Bhuvanešvaryastottara-šatanāmāvali; 12. 
48a-50b : Durgādevyastottarašatanāmāvāli; 13. 51a-53b : Bālāstottarašatanāmāvali; 
14.55a-57b : Sudaršanāstottarašatanāmāvali; 15. 58a-60b : Nrsimhāstottarašata- 
nāmāvali; 16. 61a-74b : Nrsimhasahasranāmāvali; 17. 75a-77b : Krsņāstottara- 
Šatanāmāvali; 18. 79a-94a : Visņusahasranāmāvali; 19. 95a-97a : Sanīsvarāstottara- 
Satanāmāvali; 20. 98a-100b : Aņdābharaņāstottasašatanāmāvali; 21. 100b-101a : 
Sanīsvarasoģašanāmāvali; 22. 102a-104a : Subrahmaņyāstottarasatanāmāvali; 23. 
105a-106a : Somavārārcana; 24 : 106b-108b : Rajarāje$varyastottarašatanāmāvali; 
25. 109a-110b : Laksmyastottarašatanāmāvali; 26 : 111a-128b : Subrahmanya- 
sahasranāmāvali; 27. 129a-146a : Subrahmaņyasahasranāmāvali; 28. 147a-162a : 
Bhairavasahasranāmāvali; 29. 164a-169b : Subrahmaņyasahasranāmāvali; 30. 170a- 
171b : Daksiņāmūrtyastottarašatanāmāvali; 31. 173a-174a : Sanīšvarāstottara- 
Satanāmāvali; 32. 176a-177a: Daksiņāmūrtyastottarašatanāmāvali. 


Fly-leaves Aa & Bb contain the list of texts contained in this Ms. 


363.1. SARASVATYASTOTTARASATANAMAVALI 


Written in 3-4 columns. 
This text is different from nos. 5.12; 9.3 & 235.11 and also from the texts in 
GOML and Adyar. 


Beginning 


Fol. 1Aa, (col.1), 1.1. om sarasvatyai namah / om umāyai namah / om bharatyai 
namah / om bhadrayai namah / om Sarvanyai namah / om vijayāyai namah / om 
jayāyai namah / om šaraņyai namah / om sarvagatāyai namah / om gauryai namah / 
om vāmāksyai namah / 


End 


Fol. 2a, (col.3), 1.1. om višvātmikāyai namah / om syayai namah / om srimate 
mahasarasvatyai namah / sarasvatyastottarašatam sampürnam / harih om / Subha- 
mastu // 
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363.2. SURYASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 197.22. 
Written in 4-5 columns. 


Beginning 
Fol. 3a, (col.1), 1.1. sūryāya namah / aryamne namah / bhagaya namah / tvastre 
namah / püsne namah / 
End 


Fol. 4b, (col.5), 1.1. prašāntātmane namah / vi$vàtmane namah / višvatomukhāya 
namah / carācarātmane namah / sūksmātmane namah / ... namah / ... vapurusa ... 


tàya namah 


363.3. SULINYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Sülini, a form of Durga with a trident in the 
hand. This text is very rare and is not available in other libraries. Written in 4 cols. 


Beginning 


Fol. 5a, (col.1), 1.1. om višvešvaryai namah / vi$varüpàyai namah / višvavyāpārāyai 
namah / vardhinyai namah / kalyāņyai namah / jivinyai namah / sūksmāyai namah / 
kāmadāyai namah / kamaleksaņāyāi namah / trilocanāyai namah / 


End 


Fol. 7a, (col.4), 1.1. svasti(thi)ràmbujàyai namah / sankarsinyai namah / josminyai 
namah / akhile$varyai namah / $ülinidurgaparme$varyai namah / $ülinyastottara- 
$atam sampürnam / šubhamastu // 


363.4. BHAIRAVASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Bhairava. This is the same as 
GOML. D. 9234 which has this stotra taken from the Rudrayāmala. It agrees with 
the Ms. in Adayar Library, Stotras II - no. 1281 for the beginning portion. Written 
in 4 cols. 


Beginning 


Fol. 8a, (col.1), 1.1. bhairavāya namah / bhūtanāthāya namah / bhūtātmāya namah / 
bhūtabhāvanāya namah / ksetrajàya namah / ksetrapālanāya namah / 
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End 
Fol. 10a, (col.l), kāntine namah / kāmanivāsakrte namah / sarvasiddhipradāya 


namah / vidyāya namah / prabhave namah / visnave namah / ksetrapālāya namah / 
Šribhairavanāthāya namah / bhairavāstottarašatam sampūmam // f 


363.5. SYAMALASAHASRANAMAVALI 


This text, which contains 1008 names of Syàmalà is almost the same as 
GOML. D.9211, which is stated to form part of Saubhagyatantra. Written in 3-4 
columns. 


Beginning 
Fol. 11a, (col.1), 1.1. om saubhāgyalaksmyai namah / saundaryanidhaye namah / 


samarasapriyāyai namah / sarvakalyāņanilayāyai namah / sarvešyai namah / sarva- 
mangalayai namah / sarvavasyakaryai namah / 


End 


Fol. 34b, (col.4), 1.1. bhagavatpriyayai namah / $ricakranilayayai namah / devyai 
namah / $rividyayai namah / éripradàyinyai namah / indirāyai namah / jagatikanda- 
lāyai namah / saccidanandakandalyai namah / šrīšyāmalāmbikāyai namah / Syamala- 
sahasranāmam sampürnam / Šrī tanunāthasvāmi sahayam / daiyvasikhamani- 
svahastalikhitam / 


363.6. SASTRASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 5.5. 
Written in 4 columns. 


Beginning 


Fol. 36a, (col.1), 1.1. om mahāśāstāya namah / om mahadevaya namah / om 
mahādevasutāya namah / om suprabhave sudevya(namah) / om lokakartraya namah / 
om lokabhaktāya (bhartre) namah / om krpārparāya namah / om trilokaraksāya 
namah / 


End 


Fol. 37b, (col.4), 1.1. om puskalāya namah / om pūrņāsamyuktāya namah / om 
vanamalaya namah / om sadagataye namah / om mantrapuspam samarpayamt / harih 
om šubhamastu / 
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363.7. BHADRAKALYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Bhadrakali. This is a rare text. Written in 2- 
4 columns. 
Beginning 


Fol. 38a, (col.1), 1.1. om divyayogine namah / om mahayogine namah / om 
siddhayogine namah / om gaņešvaryai namah / om dyeta (?) Siye namah / om 
&ikinyai namah / om kālarātryai namah / 


End 


Fol. 39b, (col.2), 1.1. om palaphalayiyai namah / om kalākalāyiyai namah / om 
hrim camundyai namah / om bhadrakāliye namah / mantrapuspam samarpayami / Šrī 
tanunāthešvarāya namah / harih om / Subhamastu / bhadarakālī astottarašatam 
sampūrņam 108. 


363.8. BHASKARASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Surya under the title Bhāskarāstottara- 
Šatanāmāvali. This is a rare text. Written in 4 cols. 


Beginning 
Fol. 40 (36)a, (col.1), 1.1. om süryàya namah / om surapate namah / om devaya 
namah/ om sugaņyāya namah / om suranāyakāya namah / om uttamottamaya 
namah / 


End 


Fol. 41 (37)b, (col.4), 1.1. om nityāya namah / om Santaya namah / om sakalāya 
namah / ripu (?) laya namah / om su ... |... nàthàya namah / om ca ... da ... 
éàdisüktisvarüpàya namah / mantrapuspam samarpayàmi / Šrītanunāthešvarāya 
namah / 108 / Subhamastu // 


363.9. NATESVARASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n? 53.4. which is called Natarājāstottarašatanāmāvali, and n° 162.5. 
called Cidambarāstottarašatanāmāvali. Written in 4 columns. 


Beginning 


Fol. 42 (38)a, (col.1), 1.1. cidambarešvarāya namah / om hemasabhešāya namah / 
om cit$abhe$varáya namah 7 om cidambarasabhanathaya namah / om cidambara- 
pe ee namah / om cidambarapuradhisaya namah / om cidambarasabhanataya 
namah 
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End 


Fol. 43 (39)b, (col.4), 1.1. om tripurasamhārāya namah / om natešvarāya namah / 
cidambarešvara astottarašatam sampürnam // 108 / harih om Subhamastu // 


363.10. SIVAKAMYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 21 names only out of the 108 names in praise of Goddess 
Sivakami of Chidambaram. This seems to be a rare text. Written in 3 cols. 


> Beginning 
Fol. 44 (40)a, (col.1), 1.1. om mahamanonmanasaktyai namah / om Sivasaktyai 


namah / om japankaryai namah / om icchāšaktyai namah / om kriyāšaktyai namah / 
om jfianaSakusvaripinyai namah / om śāntiśakt(a)ye namah / 


End 


Fol. 44 (40)a, (col.3), 1.2. om Sivayai namah // om sarvāyai namah / om bhuva- 
ne$varyai namah / om kalyanyai namah / om hamkārakarāšaktyai namah / om 
parāšaktyai namah / 


363.11. BHUVANESVARY ASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Bhuvanešvarī. This agrees for the beginning 
portion with GOML. D. 9136 which is called Devyastottara-Satanamavali. For 
agreement with the beginning portion, see nos.9.1.; 36.10.; 108.3. Written in 2- 
4 cols. 


Beginning 


Fol. 45 (41)a, (col.1), 1.1. om umāyai namah / om sammohinyai namah / om 
devyai namah / om sudāryai namah / om bhuvane$varyai namah / om ekaksaryai 
namah / 


End 


Fol. 47 (43)b, (col.2), 1.1. om vajrašaktidharāyai namah / om devyai namah / om 
Šaraņāgataraksiņyai namah / om paramešvaryai namah / om bhuvanešvaryai namah / 
bhuvanešvari astottarašatam sampürnam / sahāyadyi ... namah / harih om / Subha- 
mastu // 


363.12. DURGADEVYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Durga. It differs from the printed edn., 
Lifco, Madras, Jayamangala stotra Part I pp.73-75, from the Ms. of the Adyar 
Library and IFI. n° 197.23. Written in 3 cols. 
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Beginning 
Fol. 48 (44)a, (col.1), 1.1. om durgāyai namah / om laksmyai namah / om 
sarasvatyai namah / om mahāgauryai namah / om caņdikāyai namah / om pārvatyai 
namah / om Sivayai namah / 
End 

Fol. 50 (46)b, (col.1), 1.1. om punyai namah / om sarvakarmavaraprasadayai 
namah / om himavatputryai naman / om mahārūpāyai namah / om sarvakāmavara- 
pradāyinyai namah / om sarvešvaryai namah / om akhilāņdešvaryai namah / om 
ahaspataye namah / om sarvapapaharayai namah / om durgāparamešvaryai namah / 
&ubhamastu / sahāyadāyine nama / 


363.13. BALASTOTTARASATANAMAVALI 
This text contains the 108 names of Bala, well-known as Balatripurasundari. 
This has no agreement with the Mss. at Adyar and GOML. Written in 3 cols. 
Beginning 


Fol. 51 (47)a, (col.1), 1.1. om umāyai namah / om bhavanyai namah / om rudranyai 
namah / om ragadvesanivarinyai namah / om šamkaryai namah / om carāyai namah / 
om gauryai namah / 


End 


Fol. 53 (49)b, (col.3), 1.1. om mūlašaktyai namah / om mūlamantrasvarūpiņyai 
namah / om $rividyàyai namah / om $rimanmàtre namah / om éribalayai namah / 
om Šrībālāparamešvaryai namah / om Šrī sahayandanyai namah / harih om 
$ubhamastu // 


363.14. SUDARSANASTOTTARASATANAMAVALI 


This is a rare text and is different from the printed edn. Lifco, Madras. Written 
in 3 cols. 
Beginning 


Fol. 55 (51a, (col.1), 1.1. om Srimate sudaršanāya namah / kotisūryaprakāšāya 
namah / tejorāšaye namah / paramešvarāya namah / paramātbhū (àdbhi) taya namah / 
paramakrtaye namah / 


End 


Fol. 57 (53)b, (co12), 1.1. Sarvabhutādhārāya namah / sarvalokāksarāya namah / 
sarvapraharanaya namah / amitatejase namah / srimacchakrarajaya nama / bhaktà- 
bhistapradàya namah / tiruméninathan svahastalikhitam / šubhamastu / harih om // 
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363.15. NRSIMHASTOTTARASATANAMAVALI 
Same as n? 109.3. 
Written in 3 cols. 
Beginning 


Fol. 58 (54)a, (col.1), 1.1. om šrīnarasimhāya namah / mahāsimhāya namah / 
dirghasimhaya namah / mahabalaya namah / ugrasimhaya namah / 


End 


Fol. 60 (56)b, (col.2), 1.1. varāyanāya namah / laksmīnayanacālakāracandrikākara- 
mürtimataye namah / prapannārtiharāya namah / šrīmate namah / laksmīnārāyaņāya 
namah / subhamastu / harih om // 


363.16. NRSIMHASAHASRANAMAVALI 


This text contains the 1008 names of Nrsimha. It agrees with printed edn. Lifco, 
Madras which has five more names at the end. According to GOML. D. 8938-8945, 
this forms part of the Nrsimhapurāņa, most of which have an ending different from 
the text under notice. Written in 3-6 cols. 


Beginning 


Fol. 61 (57)a, (col.1), 1.1. onnamo nārasimhāya namah / vajradamstrāya namah / 
vajrine namah / vajradehāya namah / vajraya namah / vajranakhāya namah / 
vàsudevàya namah / vandyaya namah / varadàya namah / paramatmane namah / 


End 


Fol. 74 (70)b, (col.2), 1.6. kaladhvajajayadhvajaya namah / agninetraya namah / 
amarapriyaya namah / mahanetraya namah / bhaktavatsalaya namah / dharmanetraya 
namah / aruņākarāya namah / puņyanetrāya namah / bhaktavatsalaya namah / 
abhīstadāya namah / hari om / šubhamastu // 


363.17. KRSNASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 48.9. The text under notice differs slightly at the end. Written in 3 
cols. 


Beginning 


Fol. 75 (71)a, (col.1), 1.1. šrī krsņāya namah / kamalānāthāya namah / vasudevaya 
namah / sanātanāya namah / vasudevatmajaya namah / punyaya namah / līlāmānusa- 
vigrahaya namah / 
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End 
Fol. 77 (73)b, (col.3), 1.1. jalakrīdāsamāsaktagopīvastrāpahārakāya namah / punya- 
$yolà ($lokā)ya namah / ürthapàdàya namah / vedavedyaya namah / dayanidhaye 
namah / sarvatīrthātmakāya namah / parātparāya namah / rukminisatyabhamasameta 
gopālakrsņasvāmine namah / harih om // 


363.18. VISŅUSAHASRANĀMĀVALI 


Same as n° 109.4. The readings in some names differ from those in the printed 
versions and some are incorrect. Written in 3-6 cols. 


Beginning 


Fol. 79 (75)a, (col.1), 1.1. vi$évasmai namah / visnave namah / vasatkaraya namah / 
bhütabhavyabhabhaske (prabhave) namah / bhütate bhüta grabe (?) namah / bha 
(a)vàya namah / hutàtmane namah / bhūtavāhanāya namah / pūtātmane namah / 
muktanàm paramāgataye namah / avyayàya namah / 


End 


Fol. 94 (90)a, (col.2), (?)gadadharàya namah / rathàngapànaye namah / aksobhyāya 
namah / sarvapraharanayudhaya namah / $rimate mahāvisņave namah / kalakābde 
bavr (?) navamyàm asitapaksake / visnunàmasahasrafica viprāņām mangalam 
$ubham/ Srinivasena krtam grantham viprāņām wisnu postakam / harih om 
subhamastu / Srigurubhyo namah // 


363.19. SANISVARASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 355.2. This differs from the printed texts (Jayamanglastotra IX. 
pp. 124-126), and Sastrasafijivini press, Madras, 1922 pp.168-175. Written in 3-5 
cols. 

Fol. 95a, col.1. contains some names which do not point to the beginning of the 
text. 


Beginning 


Fol. 95 (91)a, (col.1), 1.1. yamānujāya namah / ūruhastāya namah / utkaranaya 
namah / dhanu(ū) rüpàya namah / pašcimābhimukhapriyāya namah / šanīšvarāya 
namah / harih om / Sani$varáya namah / Sàntàya namah / sarvābhīstapradāya namah / 


End 


Fol. 97 (93)a, (col.l), 1.1. pašcimābhimukhāya namah / daksiņābhimukhāya 
namah / sarvasampatpradāya namah / Sanigvaraya namah / šubhamastu / gurubhyo 
namah / sahayavallisametasri tanunathasvamisahayam / 
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363.20. ANDABHARANASTOTTARASATANAMAVALI 
Same as n° 355.3. 
Written in 3 to 5 lines 
Beginning 


Fol. 98 (94)a, (col.1), 1.1. aņdābharaņāya namah / aņdajāya namah / aņdamāyine 
namah / astottarasahasrandaya namah / àtàya namah / atātkārāya namah / 
End 


Fol. 100 (96)b, (col.2), atyugrāya namah / gaņanāthāya namah / kumārapada- 
sevitàya namah / bhūtāgrajāya namah / bhūtakesarāya namah / bhütapisàcasamhàrine 
namah / $ri gurave namah / 


363.21. SANISVARASODASANAMAVALI 


This text gives the 16 names of Sanaiscara. 
This is a rare text. Written in 1-2 lines. 


Beginning 


Fol. 100 (96)b, (col.3), 1.1. šanīšvaragodašanāma / šanišvarāya namah / šāntāya 
namah / sarvabhistavarapradaya namah / sarvāristanivāraņāya namah / nīlāmbara- 
dharaya namah / nilameghavapuse namah / 


End 


Fol. 101 (97)a, (col.1), 1.1. utsavapriyaya namah / dhanūrupāya namah / pašcimā- 
bhimukhapriyāya namah / šanīšvarāya namah / harih om / Subhamastu / Sritanu- 
nathan svāsti (svahasta) likhitam // 


363.22. SUBRAHMAŅYĀSTOTTARASATANĀMĀVALI 


This text contains the 108 names of Subrahmaņya. This agrees with the printed 
version in the Sadaksaramālikāstottarašatanāmāvali, published by Kadalangudi 
Natesasastri, Madras 1930. This differs from all orther nāmāvali-s of Subrahmanya 
in Mss. and in print. Written in 3 cols. 


Beginning 


Fol. 102 (98)a, (col.1), 1.1. Saranyaya namah / Sarvatanayaya namah / Sarvanipriya- 
nandanàya namah / Sarakananasambhutaya namah / Sarvarīšamukhāya namah / 
Šamāya namah / šamkarāya namah / šaraņatrātre namah / 
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End 
Fol. 104 (100)a, (col.2), 1.1. vašidhyeyāya namah / valitrayavirajitaya namah / 
vakrālakāya namah / valayadhrte namah /valatpitambarojjvalaya namah / vacorūpāya 
namah / vacanadāya namah / vacoltītacaritrakāya namah / varangaya namah / 
varsaphaladāya namah / vallidevimanoharaya namah / šaravaņabhavāya namah / harih 
om / 108 sari // 


363.23. SOMAVARARCANA 


Written in 4-5 cols. 

This text contains 103 names of Siva used in the worship on Mondays. This is 
specially performed in the month of Karthika to please Siva and Gauri. Here five 
names seem to be missing as it is stated in the text as 108 names. This text is 
found in Hālāsyamāhātmya, Skandapurāņa, Brahmottarakhanda and also in Kalpa- 
maīijarī. 


Beginning 


Fol. 105 (101)a, (col.1), 1.1. somaya namah / somešvarāya namah / Sankaraya 
namah / $ambhave namah / sašišekharāya namah / nāgābharaņāya namah / 
nāgānandadāyine namah / šūline namah / 


End 


Fol. 106 (102)a, (col.4), 1.1. šlokyāya namah / avasānyāya namah / vanyaya 
namah / kaksyāya namah / $ravàya namah / avabhistaya namah / $armanyà namah / 
barādhine namah / somaskandāya namah / paramešvarāya namah // 


363.24. RAJARAJESVARYASTOTTARASATANAMAVALI 


This contains the 108 names of Rājarāješvarī, a form of Sakti. This appears to be 
a rare text. This is stated in the colophon as forming part of the Rudrayamala where 
however it is not found in available printed portion. Written in 3 cols. 


Beginning 


Fol. 106 (102)b, (col.1), 1.1. om hrīm Sivapriyayai namah / śivārādhyāyai namah / 
Šivestāyai namah / Šivamangalāyai namah / Sivotsavayai namah / Sivarasayai 
namah / Sivadivyašikhāmaņyai namah / šivapürnyai namah / 


End 


Fol. 108 (104)b, (col.l), 1.1. šivetaramahādāpan(n)irmūlāmrtavarsiņyai namah / 
Sivānandasudi hapumayai namah / Šivabhāgyāsthi(ta)candrikāyai namah |. Siva- 
Saktyaikalalitayai namah / Sivakridarasojjvalayai namah / Sivasattvaparananda- 
prakāšānandacidghanāyai namah / Subhamastu / $antàmbikayai namah / iti rudrayā- 
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male Saktiprase(de)gauriSamkarasamvade iSvaroditarajarajeSvaryastottarasatadivya- 
nāmapratipādite(o)nāma paficàsatpatalah // = 


363.25. LAKSMYASTOTTARASATANAMAVALI 

Similar to n? 109.2. and GOML. D. 8872. Written in 3-4 cols. 

This contains many scribal errors. 

Beginning 
Fol. 109 (105)a, (col.1), 1.1. om vivartine namah / sukrtiye namah / vidyāyai 
namah / sarvabhūtabhāvanāyai namah / šuddhāyai namah / vibhrayeri namah / 
Subhayai namah / 
End 


Fol. 110 (106)b, (col.4), 1.1. visnuvaksasthalasthitàyai namah / $riyai namah / 
visnupatnyai namah / vrntāsyai namah / narayanasamasrayayai namah / 
mahālaksmyai namah / šāntāmsikāyai namah / $ubhamastu / 108 sari // 


363.26. SUBRAHMANY ASAHASRANAMAVALI 

Same as n? 5.6. 

Written in 3-5 cols. 

Beginning 
Fol. 111 (107)a, (col.1), 1.1. acintyašaktaye namah / anaghāya namah / aksobhyāya 
namah / aparājitāya namah / anathavatsalaya namah / amoghāya namah / ašokāya 
namah / ajarajaràya namah / 
End 


Fol.128(124)a, col.2. 1.1. ksamrghnāya namah / ksāntidāya namah / ksamaya 
namah / ksitibhūsāya namah / ksāļitāghāya namah / ksitidharāya namah / 
ksinasamraksanaksamaya namah / harih om šubhamastu / $ri-gurubhyo namah // 


363.27. SUBRAHMANY ASAHASRANAMAVALI 
This text which contains the 1008 names of Subrahmanya is a rarc text. Written 
in 3-4 cols. 
Beginning 


Fol. 129 (125)a, (col.1), 1.1. šaravaņabhavāya namah / Saravanapriyaya namah / 
§aravana(a) ravindāya namah / saroruhàya namah / Saravanatapase namah / 
Sarvajūānahrdayāyanamah/ 
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End 


Fol. 146 (143)a, (col.3), 1.1. vidhanasamarthyaya namah / Sivayogine namah / 
Sivasubrahmaņyāya namah / kumāragurave namah / vallidevanàyakisametaéri- 
subrahmanyamürtaye namah / harih om / šubhamastu / deyvasikhamanibhattar 
kumāran kalpūrabha(tar yclitunapustakam // 


363.28. BHAIRAVASAHASRANAMAVALI 


Same as n° 354. 

Written in 4-5 cols. 

This text contains the 1008 names of Bhairava. This agrees with the Adyar 
Library Ms.no. PM. 2752 p. 215(Des.Cat.Stotra-s ID. The colophon in this Ms. 
states that this text forms part of the Bhairavatantra. Akhandananda Sivayogi is 


stated to be the author of the Bhairavasahasranāmāvali. Ref. to No. 2424b. 
Alphabetical Index-Vol. II Travancore University Library. 


Beginning 


Fol. 147 (144)a, (col.1), 1.1. bhairavaya namah / bhūtanāthāya namah / bhūtātmane 
namah / bhūtabhāvanāya namah / bhūtāvāsāya namah / bhütapataye namah / 
bhūrudrāya namah / bhiridaksinaya namah / 


End 


Fol. 162 (159)a, (col.3), 1.1. om triyambakaya namah / om tripurantakaya namah / 
om sarvābhicāraņāntakāya namah / om parakrtyanisüdanàya namah / om sarvamaline 
namah / om svarņākarsaņabhairavāya namah / om āpadoddharaņasvāmine namah / 
mantrapuspani samarpayami / harih om / subhamastu // 


363.29. SUBRAHMANY ASAHASRANAMAVALI 


Same as n° 5.6. 
This is incomplete and contains upto 339th name. It does not also contain some 
names before this number, 334-336. Written in 4 cols. 


Beginning 


Fol. 164 (161)a, (col.1), 1.1. acintyašaktaye namah / anaghāya namah / aksobhyaya 
namah / aparājitāya namah / anāthavatsalāya namah / amoghaya namah / ašokāya 
namah / ajarāya namah / abhayāya namah / atyudārāya namah / aghaharaya nama / 
agraganyaya namah / 
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End 
Fol. 169 (166)b, (col.4), 1.1. cāmīkaravibhūs 


IC ( sanaya namah / candrarkakotisu- 
(sa)dršāya namah / candramaulitanūdbhavāya namah / c(h)ādāngāya namah / 


c(h)admahantrine (tre) namah / c (h) editākhilapātakāya namah // 


363.30. DAKS INAMURTYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Daksinàmürti and is different from the 
printed text Lifco, Madras and from GOML. D. 9222-9223. Written in 4 cols. 


Beginning 


Fol. 170a, (col.1), 1.1. om vedašriyai namah / om daksinàmürtaye namah / om 
vedangaya namah / om vedavittamāya namah / om Šrīmūrtaye namah / om karuņā- 
mūrtaye namah / om sarvajriàya namah / om sarvalokàya namah / 


End 


Fol. 171 (2)b, (col.4), 1.1. om maunavyākhyāparāya namah / om $ambhu(a)ve 
namah / om mānasundaravigrahāya namah / om vyāghracarmāmbaradharāya namah / 
om sarvābhīstapradāya namah / om $ridaksinàmürtigurave namah / daksinàmürtya- 
stottaram sampürnam / harih om / šubhamastu / deyvašikhāmaņi-svahastalikhitam // 


363.31. SANISVARASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains the 108 names of Sanaiácara. This is similar to n° 363.21. 
and different from the printed edn. Jayamangalstotra, IX pp. 16-18 and Sastra 
Sanjivini Press, Madras 1922. pp. 169-175. Written in 4 cols. 


Beginning 


Fol. 173 (4)a, (col.1), 1.1. šanīšvarāya namah / šāntāya namah / sarvabhistapradaya 
namah / sarvaduhkhavimocanāya namah / sarvajvaranivaranaya namah / sarvapida(à) 
nivāra(raņā)ya namah / sarvagrahadhipataye namah / 


End 


Fol. 174 (5)a, (col.4), 1.1. ksetravarjitàya namah / yamānujāya namah / utkāraņāya 
namah / pašcimābhimukhāya namah / daksinabhimukhaya namah / sarvasampat- 
pradāya namah / šanīšvarāya namah / šanīšvarāstottaram sampürnam / Subhamastu / 
Sri tanunāthešvarāya namah // 


363.32. DAKSINAMURTYASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 363.30. 
Written in 4 cols. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


422 Institut Français 


Beginning 


edasriyai namah / daksiņāmūrtaye namah / vedangaya 


Fol. 176 (7a, (col.1), 1.1. v n nam 
ah / érimürtaye namah / karuņāmūrtaye namah / 


namah / vedawittamaya nam 
sarvajīāya namah / 


End 


Fol. 177 (8)a, (col.3), 1.1. šambhave namah / mārasundaravigrahāya namah / 
vyāghracarmāmbaradharāya namah / sarvābhīstapradāyakāya namah / šrīdaksiņā- 
mūrtigurave namah / daksinàmürtyastottara$atam sampürnam / $uddham Suddhena- 
sāgnā indurassudho hinorayim $uddho vrkronarjyhanas $uddho và jajñistasa(?) - 
harih $ubhamastu // 


364 
Pratisthà 


RE. 20.024. PL.; 94 fols.; 388 x 28 mms.; 4-7 lines; slightly damaged; Grantha; 
legible-writing. 
Blank fols.: 84b, 94b. 
This Ms. is mostly identical with n? 340 except for having GaneSapratistha- 
vidhi which the later has as an additional text. However, there are minor 
differences in the treatment of some topics. 


General contents 
Fol. 1a-50a : Agamavacanasangraha; 2. 50b-59a : Kamikagama; Bāņalingapratisthā; 
3. 60a-65a : Sankīrņavisaya; 4. 66a-69b : Suprabhedāgama : Vimānasthāpana; 5. 
76b-82a : Sivarātrinirņaya; 6. 82b-83b : Pratisthānukramaņī; 7. 85a-93b : Sūksmā- 
gama: Kalyāņakarmavidhi. 


Fols.70b-76a deal with Pradosavacana, Vināyakacaturthī, Krttikādīpa, Vināyaka- 
dhyāna and others. 


364.1. AGAMAVACANASANGRAHA 


Similar to n° 360.1. 

This text contains the definitions or notes on important topics of Saiva agama 
such as nirmālya, krttikādīpa, pratisthavidhi, mantrašuddhi, paficaSayana, $ita- 
kumbhavidhi, Gauritilaka, diksa, mandapalaksana, ekāsītipada, cidambarayantra. 
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Beginning 
Fol. la, 1.1. bind(h)utrikoņavasukoņadašārayugam manvašranāgasamasoda-šāram / 
vrttatrayafīca dharanisadanatrayafica Sricakrameva(m)uditam paradevatāyāh / 
pindikastham na nirmalyam api deve visarjayet / bhaksayedyo nara(o) bhaktyā 
pavitramiti buddhyatah / Šuddhātmā brāhmaņastasya papam ksipra(m) vinašyati / 


End 


Fol. 50a, 1.2. om ram satkone vilikhet cakram / mukhe bulūmkārameva ca / prsthe 
tu manmatham caiva catuskonesu tàrakam // madhye hum phat tridhà sadhyanjapet 
kotigunam bhavet / paficavim$atikosthagre $üle Saktiramalikhet / nama(š)šivāya 
vilikhet yayomašivāyana Sivàyanam(a?) // paficirnam vayanafi-ca(r)m(a)$u likhet / ye 
namaššivāpaficārņam / paficapaficamušū likhet / hrim šrīm / būlum klim om / hum 
phat // 


364.2. KĀMIKĀGAMA (Uttara) 
Bāņalingapratisthā 


Same as nos.178.4. and 340.3. 


Beginning 
Fol. 50b, 1.2. banalingapratisthantu vaksye samksepatah kramat / bana (ņo)namā 
surah proktah sa ca siddhyarthamādarāt // prārthayāmāsa pūjārtham lingāni vividhani 
ca / dattavan lingakotinam caturda$a mahešvara(h) / tani sampüjya kālānte sthānes- 
vetesu niksipet / lingadr(att)au kalikaga(r)te Srinage kanyakāš(r)ame // 


End 


Fol. 59a, 1.3. citrādipratimādīnām pūjārtham tattadāgraje / püjitattvagamityuktam 
anyapradhàna kārmadam / agninafica yathà puja yatkāle Sastracoditah / nityotsava- 
disamyuktam atha tasya kriya bhavet / anyatra Suddhanrttafica tadvannityotsavadisu / 
tyaktvà pragvaduddistam ātmārthe tadvišisyate / iti kāmikākhye mahatantre 
banalingapratisthapatala(§)caturdasadhikaSatatamah /  Srideyvasikhamanigurave 
namah // 


364.3. SANKIRNAVISAYA 


This text deals briefly with Ratnanyása, Ārdrāvratanirņaya, Ardhanari$vara, 
Dhvajadandaand Pranavadevata. 


Beginning 


Fol. 60a, 1.1. adityapadmaragafica somabhāgaikamauktikam / angárakapravalafica 
budhe marakatastathā / brahmaspatipusyarāgaīca Sukre vajramiti smrtam / Sanisva- 
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rafica nilafica ráho gometakam tatha / ketu vaidüryamityuktam navaratnādi(dhi)- 


devatà // 
End 


Fol. 65a, 1.4. acaryo pūjakašcaiva sādhakašca sadhakascalamkrtah / vācakašcaiva 
paficaite paficacaryah prakirtitah // pradosavacanam / bhojanam $ayanam yànam 
abhyangam haridar$anam japahomafica danafica pradose cāstavarjayet // dīksāyāšca 
pratisthāyāh utsavasya ca karmaņām / panam karayitva tu tatah karma samacaret // 


364.4. SUPRABHEDAGAMA 
Vimānasthāpana 


Same as n° 340.4. 


Beginning 


Fol. 66a, 1.1. navaratnàni vinyastvā pürvoktenaiva mārgatah / īšānena tu mantreņa 
sthūpim tatraiva vinyaset // sthā(a)patiššesakarmāņi kārayet tu yat(h)ādrdham / 
sthāpako mantrayogyastu sthapatikarmayogyakah / Sikharordhve tu samsthāpya 
paūcabhāgatribhāgakam / ardhabhagantu cādršyam sthūpyāššesantu bandhayet // 


End 


Fol. 69b, 1.4. mantrabhedoktavettatra (mantrabhedo bhavettatra) kriyapado na 
vidyate / prāsādā(a)grīvamadhyasthadevānām svasvamantrakaih // kuryat sarvam 
yathoddistam vidhinā dešikottamah / vimānasthāpanopetam mürdhnestakavidhim 
sthavā (tatah) // ata ūrdhvam pravaksyāmi $rnu lingasya laksanam // iti suprabhede 
pratisthātantre kriyāpāde mūrdhnestakāvidhipatalah ekatrimšat / Srideyvasikhamani- 
guru (a)ve namah / harih om / Subhamastu // 


364.5. SIVARĀTRINIRŅAYA 
Same as n° 340.5. 


Beginning 


Fol. 76b, 1.4. rātryāntake krtapūjā dhanurmāse vi$esatah / ādityasyodayāt pürve 
nādikā paficanadika // rātrāyantakamiti jfieyam tatkāle yajanam šubham / 


End 


Fol. 82a, 1.2. bhasmantu jñānamudrāñca ekasvarņamidam tatha / padmahasta- 
pramāņena na sannadhi vilepyet / uttamam budbudākāram madhyanam aņdatākrtim / 
adhamam vrsabhasskand(h)am trividham lingamucyate / vedasat vasudībhānu- 
manuviméatbhirevaca / dvātrimšašaiva-paūcāšat sūtraisnapanamācaret / athiti (r) 
bālakašcaiva strijano nrpatistatha / vittāvittāvijānādijāmādedi ca paficama / ardhara- 
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trādadhastācet madhyahnaparatah kriyāh / ardharātrātparastāšcet snānam dānam 
pare'hani / i 
364.6. PRATISTHANUKRAMANI 


Same as n° 340.6. 


Beginning 


Fol. 82b, 1.3. anujfasthanasuddhivastuhomapravesabaliraksoghnahomadisahoma 
mrtsamgrahanankurarpana ācāryakautukabandhana ratnanyāsaberasthāpana asta- 
bandhanašilpinayanonmīlana navanītalepanašilpivisarjana nayanonmīlana gokanyā- 
brahmanadarSanajaladhivasanaprasadasuddhi... 


End 


Fol. 83b, 1.2. pranapratisthanaivedyasadadhva(a)nyasa punarnaivedya vivahama- 
hāsnapanotsavācāryamūtripādhyetrapūjanadvi(ja)bhojanānām paficapaficadasangani 
bhavanti // 


364.7. SUKSMAGAMA 
Kalyāņakarmavidhi 


Same as n° 340.7. 


Beginning 


Fol. 85a, 1.1. vaksye kalyanakarmantu vidhinā kārayet budhah / taddinasya tu pürve 
tu ankuranyarpayet budhah / taddinasya tu pūrvāhņe jalakrīdā(m)samācaret / 


End 


Fol. 93b, 1.1. umāskandādidevānām kumbhahinam samācaret / anuktamanyato 
grāhyam sarvakarmāņi kārayet // yacchastrena yathā beram tacchastrena ca tatah 
kuru / krtaficedanyathà šāstram rājarāstram vinašyati // evam yat(h) kurute martya 
(a)h sa puņyām gatimapnuyat / iti sūksmašāstre pratisthātantre kriyapade kalyana- 
vidhipatalah / $rigurubhyo namah // 


365 
Santi rituals & Nāmāvali-s 
RE. 20.026. PL.; 85 fols.; 240-415-421 x 33-38 mms; 4-9 lines; fols. 1-57, 458- 
71, 73-85 are of different columns, suggesting that they do not together form 


part of this same Ms.; Fols. 1-57 (a few leaves are new) look older than the 
fols. 73-85 which are definitely older than 58-71. The fols. under these three 
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groups are written in different hands; Grantha and Tamil; One or both edges are 
broken or injured. 
Blank fols.: 14b, 19b, 31b, 72b, 85b. 


General contents 


1. Fol. 1a-4a : Grhašānti; 2. 5a-7b : Nālavestanašānti; 3. 8a-10b : Tvastršānti; 4. 
11a-14a : Pusyapūrvāsādhādigaņdāntašānti; 5. 15a-19a : Sastyabdapūrtišānti; 6. 20a- 
22b : Dhanisthapaficakasanti; 7. 23a-25b : Sarpašānti; 8. 25b-26a : Āyusyahoma; 9, 
26b-27b : Grahaņašānti; 10. 29a-31a : Mūlānaksatrašānti; 11. 32a-35a : Grahaņa- 
&inti; 12. 35b-37a : Rohiņīnaksatrašānti; 13. 37a-39a : Gauļīpatanašānti; 14.39b- 
41b : Kuhūšānti; 15. 42a-43b : Jyesthānakgatrašānti; 16. 43b-45a : Krkalāsašānti; 
17. 45a-47b : Ulūkašānti; 18. 47a-48a : Āšlesānaksatrašānti; 19. 48a-49b : Narapa- 
tanašānti; 20. 49b-50a : Apamrtyufjayakalpa; 21.50b-51a : Amāvāsyāyāfijana- 
našānti; 22. 51b-52a : Mandavārajanmanaksatrašānti; 23. 52b-54b : Visanādījā- 
tāristašānti; 24. 54b-57a : Grdhrašānti; 25. 62a-63a : Somavararghya; 26. 64a-67a : 
Rāmāstottarašatanāmāvali; 27. 68a-72a : Krsnāstottarašatanāmāvali; 28. 73a-85a : 
Lalitāsahasranāmāvali. 


Fol.28 contains some mantra-s; 58 & 59 contain the list of ingredients to 
prepare medicines; 60 & 64 deal with Sastyabdapūrti celebration. 


365.1. GRHASANTI 


This text offers the direction for controlling the effects of impurity in the houses. 
Bodhayana is stated to have offered this direction. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. athāto grhašāntim vyakhyasyamah / grhanganadisu caņdālādyantya- 
jātīnām praveše anyesām pāpajātīnāficirakālasthite và sūtakyudakyorvā $aucadi 
mahatsparsasankaresu cānyavāstu krte grahannavedesu (?) sukarane ca grhašāntim 
karoti grhanganadini samšodhya dhānyarāšim trnàni vāstīrya govasafica krtvā... 


End 


Fol. 4a, 1.3. indradyastadikpalattattaddiksu sampūjya tesàm puratastebhyo balim 
dattvà kumbhanutthapya yajamānam sakutumbam proksya snāpayitvā šesaih 
kumbhasthavāribhiryajamānasya grhāngaņāni proksya nirīksadānam krtva dašadānāni 
krtvā ācāryāya pratimam vastradaksinafica dattvā sampūjya rtvigbhyo daksinam 
dattvà tato grhayajfiam kuryat / brāhmaņān bhojayedityāha bhagavān bodhāyanah / 
harih om šubhamastu // : 
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365.2. NALAVESTANASANTI 


This text offers the procedure for controlling the evil effect on a child born with 
the umbilical cord around its neck or any other part of the body. This treatment 
differs from that contained in the Santikusumakara I pp. 63-65 published at 
Kumbakonam, 1935 (Grantha). 


Beginning 


Fol. 5a, 1.1. atha dosajātānāmaristašāntih pravaksyate / pūrvāsādhaūca pusyajica 
citra purvahameva ca // aristamadyakam sarvamāšlesāntyapadantathā / mūlatripādā- 
kaficaiva piturjanmarksameva ca // karmarkse caiva tallagne ādhānārkse tathaiva ca / 
hastarkse madhyame svāte(r) bharaņyāmantyapādake // pādejātasadantašca gandante 
nalavestite / adhomukhaiica jātašcet sakrtgarbhe dvayostathā // 


End 


Fol. 7 (3)b, 1.4. dadyattilajyadanani brahmanebhyo yathavidhi / jatasya jatakarmadi 
kuryāt brāhmaņasannidhau / vipraprasādāt dvijadevatābhyo gobhūhīraņyāmbara- 
dhānyadānam tīrthābhisekam grahayajītaksiptajanmādyaristāni nihanti sadyah / 
Santikarma krtam yasya sarvāristavināšanam / sahamā (mama) pitrmātrmātualaišca 
sambhavet / brāhmaņān bhojayet pašcādāšiso vijaye tatha / harih om // 


365.3. TVASTRSANTI 


This text gives the process of overcoming the evil effects of visiting the child. 
Tvastr is the deity presiding over the constellation Citra. Vide : - NCC. VIII.P.287. 


Beginning 
Fol. 8a, 1.2. anena vidhinà yuktà tvastršāntišca kathyate / tvāstrpūrvārdhajātānām 
pitrtyago vidhīyate // raksanartham $i$undadyánmatrvargesvathapi và / mātrsvasā 
bāndhavāšca rakseyu (r) grhya tam $i$um // dvā(da)šādvatsarādūrdhvam pita 
putranniriksayet / pūrvadaršanamātreņa piturmaranamucyate // kumārīmapyadrste- 
sveva varsamastau tato dréet / vrttaye putraphalam jñeyam āšlesāmakhapūrvakam / 


End 


Fol. 10 (3)b, 1.5. Sigornala tadākarot brāhmaņān bhojayet pašcāt ... jairāšīr- 
vacastatha / grhamangalakam krtvà grahapūjām yathavidhi / grhastho eva ... tena 
yathàéakti japettatah / harih om / gargah / harih om Subhamastu / Srigurubhyo 
namah // 


365.4. PUSYAPURVASADHADIGANDANTASANTI 


This text lays down the procedure for controlling the evil effects of Pusya, 
Pūrvāsādha and other stars during their course. The word gandanta means the period 
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of the particular stars holding their way. This may be for a short time c.g., pada, 
first, or second and others. This is almost identical with the treatment of this topic 
on pp. 151-154 of the Santikusumakara I (Grantha) Madras, 1935. 


Beginning 


Fol. 11 (4)a, 1.1. gargyah / pranipatya ravim vande prāyašcittamanusmaran / 
sarvāristavināšāya yaduktam jyotisārņave // pitàristam sutàristam mà(tà)ristam 
tathaiva ca / prāyašcittantadā kuryāt taddosaSamanaya vai // pūrvāsādhe ca pusye ca 
sārpāntamakhapūrvake / revatyašvayujormadhye jyesthante mülapürvake // 


End 


Fol. 13(6)b, 1.6. pratimam daksinopetam vastralankarasamyutam / ācāryāya 
nivedyatha rtvigbhyo'tha dadāti ca / brāhmaņān bhojayadante āšiso vacanam latha / 
sarvāristavināšasya dampatešca sukham bhavet / putrapautrābhivrddhišca dhana- 
dhānyasamāgamam // iti samksepatah proktā Santigandantasam Jñika / iti vrddhagar- 
gyasamhitàyàm pusyapūrvāsādhādigaņdāntašāntissamāptā / om Subhamastu // 


365.5. SASTYABDAPURTI SANTI 
(Markandeyapurana) 


This Santi must be performed when a man completes his 60th year. This is 
stated in the colophon as forming part of the Markandeyapurana. Similar to n? 
136.12. 


Beginning 
Fol. 15a, 1.1. athātassampravaksyāmi sastišāntim prayatnatah / sastisamvatsare 
pūrņe lokānām hitakamyaya // janmavarse janmamāse $àntim kurvita yatnatah / 
punarjatantu kartvyamāyurvrddhišriyāvaham // apamrtyubhayam ghoram g(ra)ha- 
pīdāvināšanam // 


End 


Fol. 19 (5)a, 1.1. āyusyasyābhivrddhyartham šva ... rādhānam caret / evam yah 
kurute Santimapamrtyuharam param // sarvāristavināšašca dirghamayurlabhed- 
dhruvam / putrapautrabhivrddhifica grahapidanivaranam // dhanadhanyasamrddhifica 
sampadayurvivardhanam / iti mārkaņdeyapurāņoktasastyabdapūrtišāntissamāptā / 
harih om / $ubhamastu // 


365.6. DHANISTHAPANCAKASANTI 


This text deals with Santi to be undertaken when death occurs in the Dhanistha 
constellation. Four more constellations Satabhisak, Pürvaprosthapada, Uttara- 
prosthapada and Revati are also included in this group. At the end, it is said that 
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Bodhāyana's treatment of this topic is given here. For Mss. see NCC IX. pp. 223- 
224 


Beginning 
Fol. 20a, 1.4. harih om / athàto dhanisthapaficakasintim vyākhyāsyāmah / 
dhanisthadipaficarkse gandante và yasmin yasmin grho Savatipate ta dra tu (@) 
mantara tat grahadhipatim lokannayati / athava tatgrhašrīmapi prajam và jahyāt / 
tadaghanivrttyai tasyaikādašāhne và trayodašāhne và namāsamativartayan $àntim 
kurvita / ģ 


End 


Fol. 22 (5)b, 1.4. pratimam vastrasamyuktām prāptāristanivrttaye / tubhyandāsyāmi 
viprendra yathoktaphalado bhava / atra visaye kàmsyadànamava$yamuktam bhārad- 
vājena brahmana nirmitantejah kāmsyamāyurvivardhanam / brāhmaņāya dadāmye- 
tadāšu doso vyapohatu / pašcāt bandhubhissaha brāhmaņān bhojayedāšīrvādam 
kuryat / ityāha bhagavan bodhāyanat // harih om // 


365.7. SARPAŠĀNTI 


This text offers the procedure for doing šānti to ward off the sin caused by 
killing serpents. This agrees with n° 48.6. written by Sankhanācārya, but the 
agreement is only for the beginning portion. There is general agreement between this 
text and GOML. D. 3457. 

Beginning 
Fol. 23 (7)a, 1.1. sarpašāntim pravaksyāmi ... nasyābhivrddhaye / sarpasamhāra- 
dosena kulaksayakaram bhavet // janmāntarasahasre tu gūdhahananam yadi / punah 
punašca dosāya kalpitam karmabandanam / ekamāsašišornaste ekābde šišunāšanam // 
End 

Fol. 25 (9)b, 1.4. anantaram grahasamkhyanvarukāmrstānnena samyak bhojayitvā 
yathāšakti daksiņām dattvā āśişo vācayitvā pradaksiņanamaskārānte yathabhistam 
prārthayet / sarpašāntissamāptā // = 

365.8. AYUSYAHOMA 


This text gives the procedure for performing Ayusyahoma which will prolong 
longevity. This is similar to GOML. D. 3553. 


Beginning 


Fol. 25 (9)b, 1.6. āyusyahomaprayogah / āyusyahomam karisya iti sankalpya / 
pPunyáham vācayitvā devayajanollekhanaprabhrty ... krtvà pitvà (2) juhoti ayuste 
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vigvaté dadhāt suvāmitom āyurdā agne havigo jusanah + raksatàdimam svāhā / ... 
rdadāyedam / athājyāhutīrupajuhoti / sva(i)stakrtamavadayantah paridhi sādayitvā ; 
yo brahmā brāhmaņa iti / 


End 


Fol. 26 (10)a, 1.6. āyurasi sarvāyurasi sarvāyurasi sarvamāyurasi / sarvam ma 
ārbhūyāt / sarvamāyurgegam / athāpa acamya / jatharamabhimršati / yata indra 
bhayāmahe / svastidā višaspatiriti dvābhyām jatharamabhimršya / āyusyahomam (h) 
samāptah // harih om // 


365.9. GRAHAŅAŠĀNTI 


This text deals with the methods to be adopted for getting freed from the evil 
effects conseguent upon the occurrence of eclipses. There is slight similarity between 
this text and that in the Santikusumakara I. (Grantha, Kumbakonam, 1935), 
pp. 133-135. 


Beginning 


Fol. 26 (10)b, 1.1. athāto grahaņašāntim vyākhyāsyāmah / yasya janmanaksatre 
janmāmšake janmalagne và candrasūryoparāgo yadi māsānmaraņaprado bhavati / 
vipajjayapratyare mahādosam prapnuyat / tacchāntikramam vyākhyāsyāmah / 
Srotriyānācāraparān sadadhikadašabrāhmaņānāhūya Sucau de$e gomayena gocarma- 
matraficaturasram sthandilam upalipya puņyāham vācayitvā / 


End 


Fol. 27 (11)b, 1.5. candroparāgadosāntam pīdāmamtra(m) vyapohatu / rakso- 
gaņādhipassāksāt pralayanilasannibhah // khadgavyagrotrbhīmašca raksahpīdām 
vyapohatu / nāgapāšadharo devassadā makaravāhanah // sa jalādhipašcandra- 
grahapīdām vyapohatu / prāņarūpeņa yo devah krsnacarmamrgapriyah // 


365.10. MŪLĀNAKSATRAŠĀNTI 


This text deals with the Santi for birth in the Mūla constellation. This has no 
agreement with the treatment in the Santikusumakara I Grantha, Kumbakonam 1935 
pp. 75-76. This text is the same as GOML. D. 3398 for the beginning portion. See 


also ibid. D. 3400. 
Beginning 
Fol. 29 (13)a, 1.1. ... sampravaksyami müle jātahitāya ca / mātāpitrorjananyāpi 


kulajatihitaya ca / tyāge và ... tasya ... bdādvidašanam // abhuktamilajatananam 
parityago vidhiyate / : 
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End 


Fol. 31 (15)a, 1.4. dadyadannapayasadirbrahmanan bhojayeccha tam // alābhe yadi 
paficāšattadardhantadabhāvatah // sarvašāntešca viprendra dvijānām bhojanam 
varam / iti gargyasamhitayam mūlānakgatrašāntissamāptā / harih om / Subhamastu // 


365.11. GRAHANASANTI 


This text deals with the methods of freeing oneself from the bad effects of the 
eclipse. The name Bodhayana occurring at the end suggests that this is based on the 
rules of Bodhayana. For different texts on this topic, see NCC VI. pp. 249-50. This 
is different from n° 365.9. 


Beginning 


Fol. 32 (16)a, 1.1. rü ... nuva ... ka ka(s) / raksamantra(s)tathà punyam raksogh- 
nafica sprSafijapet / triyambakaīijapet saumyagastottarasahasrakam / Satavaram tatha 
vākyā pavamānam sprSafijapet / japasyapaficakumbhamsca dvayam và tadalabhatah / 


End 


Fol. 35 (19)a, 1.5. Suklavastrandhrtvà gandhaksatairalankrtya ajyadanam dašadānādi 
navagrahayajitam krtvā tilavastrakumbham yathaSakti daksinafica pratimāfica ācā- 
ryaya dadyāt / atha rtvigbhyo daksiņām dadyāt / brāhmaņān bhojayitva grahanado- 
sānmukto bhavatityaha bhagavan bodhayanah / harih om // 


365.12. ROHININAKSATRASANTI 


This text gives the procedure for doing Santi when a child is born in the 
constellation Rohini. For different texts on this topic, see Thanjavur L.no. 1320 & 
GOML. D. 3409. 


Beginning 
Fol. 35 (19)b, 1.1. athatah sampravaksyāmi Saunako ha dvijanmanam / prājāpatyar- 
ksajātānām šāntim kuryādyathāvidhi // rohiņyāmādyapāde tu mātulānām mrür- 
bhavet/ dvitiyapàde jyesthasya kanisthasya trüyake // matamahasya turiye 
trimasanmaranam bhavet// tadarbhakantyajennūnan-tanmukhannāvalokayet / 


End 


Fol. 37 (21)a, 1.1. dašadānantatah krtvā bhūridānam yathāvidhi / sarvadevātmako 
viprassarvadevatmako'nalah // tasmāddvijānāmagnestu ... nniyau dar$anam varam / 
pašyāmi tvāmaham vatsa dvijapāvakasannidhau // ahafijivam yabda-Satantvam jīva 
Šaradām šatam / evam krtvā mukhālokam brāhmaņān bhojayet-tatah / asisam 
vācanam kuryaddirghamayuravapnuyuh / iti rohininaksatra-Santissamaptà // 
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365.13. GAULIPATANASANTI 


This text notes the evils that would befall a person when a lizard falls on him 
and also shows how such evil effects could be got over. In a way, this agrees with 
the treatment contained in the printed text Sāntikusumākara II pp. 67-71, Grantha, 
Kumbakonam 1936. The colophon in the text under notice states that the text forms 
part of Vrddhagargasamhità. cf GOML. D. 3296. 


Beginning 


Fol. 37 (21)a, 1.4. Siromadhye patet gauli matapitrorgurormrtih / pāršve daksinake 
bhrātā jyestho vame kanisthakah // pitaro màtulam hant lalate pattabandhanam // 
mukhe netre ca nāsāgre $rotrayo$Sastrapidanam / 


End 


Fol. 39 (23)a, 1.4. ācāryāya pradātavyā pratima ca sadaksina / sopaskārā sopacara 
kuryācchaktyā(a)nusāratah // jāpakebhyo hiranyafica dadyàt brāhmaņabhojanam / 
ittham san(m)yagvidhanena $àntikarmakaroti yah / tasyāyurvijayo laksmih kirtirvrd- 
dhišca jayate / pallīsaratašāntestu vidhanam Šaunakāya ca / kirtidaficaiva sarvatra 
vrddhi(r)gārgyeņa bhasitam // iti vrddhagārgyasamhitāyām pallīsaratašāntividhis- 
samampta(ah) // harih om // 


365.14. KUHUSANTI 


This text deals with the Santi for Kuhü, when the moon becomes invisible at 
sunrise on a new-moon day. The treatment is mostly similar to that in the 
Santikusumakara I (Grantha), Kumbakonam, 1935 pp. 175-176. 


Beginning 


Fol. 39 (23)b, 1.2. indra uvāca / kuhūyuktantu naksatram rasiraSyamSake yathà / kā 
kuhūšca ko kuhü$ca dosah kindànam šāntikā kriya // evam vicarya yatnena 
yathadosam guro vada / brhaspatih / kuhūšāntim pravaksyāmi pura gautama- 
mabravit// yasya janmarksaga$candro visanādyām kuhüm vrajet / abhicarena 
kintasya svayameva marisyati // 


End 
Fol. 4 (25)b, 1.5. alabhe sarvadānānām Satamanena $àmyati / yamaphaņimakha- 
citrajyesthavaisakhapurva nava iti visanadya janmapāde kuhūssyāt / āšu nidhanakarī 


sā masasatke prajānām mrtiritararkse dehinām klešadā syat / iti SES anta / 
banh on NG // r yat / iti kuhūšāntissamāp 
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365.15. JYESTHANAKSATRASANTI 


This text describes the method of warding off the evil effects due to birth in the 
Jyestha constellation. This is similar to GOML. D. 3316. 


Beginning 


Fol. 41 (25)b, 1.7. sukhāsīnam munišresthagarbham muniganairvrtam / krtañjali- 
puto bhütvà munih papraccha Saunakah / jyesthanaksatrasambhiitagandadosanivrttaye 
/ šāntikarma munišrestha yathāvat kathayàdya me // gargyah < ghatikaika ca 
mūlādyai jyesthante ghatikadvayam / rksasiddhiriti jieyam $i$ünàm gandamiritah // 


End 


Fol. 43 (13)b, 1.1. gandadosanivrttyartham svarnadànam svašaktitah / rtvigbhyo'tha 
vi$esena püjayitvà pradāpayet // brāhmaņān bhojayet pašcāt rtvigbhir-bandhu- 
bhissaha /// jyesthādau jyesthajam hanti dvitiye'pyatha sodaram // trtiye vittanāšas- 
syāt svayannasascaturthake // iti gargasamhitāyām jyesthānaksatrašāntissamāptā // 
harih om / šubhamastu // 


365.16. KRKALASASANTI 


This text describes the method of overcoming the evil effects consequent upon 
the fall of krkalāsa (chameleon) on a person. The treatment is stated to have been 
taken from a Sarvasamgraha according to the colophon on fol. 45a. This agrees to 
some extent with the treatment in the Santikusumakara I (Grantha, Kumbakonam 
1935) pp. 126-128 where Jyotisārņavasamgraha is stated to be the source for this 
treatment. . 


Beginning 


Fol. 43 (27)b, 1.3. širomadhye ca pāršve ca krkalasah pate(d)yadhah / māsatrayam 
mrtyussyad ye narāššāntivarjitāh // lalate nāsike netre karņayošca kapolayoh / māse 
catustaye mrtyuh krkalasasya pātane // 


End 


Fol. 45 (29)a, 1.1. evamevāgnidāho'pi mastake vyāļamūsikaih / daksate kakayoteva 
saratipatane'pi ca // sarvadosādvimucyante sarvān kāmānavāpnuyāt Li brāhmaņān 
bhojayet pašcāttāmbūlairupacārakaiļ / iti sarvasamgrahe krkalasaSantividhissamaptah 
(a) // harih om // 


365.17. 3 ULUKASANTI 


This text treats the method of performing Santi consequent upon the sight of the 
owl in the house. It forms part of Madhaviya, a commentary by Madhava of 
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Vijayanagara 13th century A.D., upon the ParaSarasmrti. Similar to GOML. 
D. 3256. 


Beginning 


Fol. 45 (29)a, 1.3. ulūkašāntim vaksyami vaivasvatakulodbhava / ulumbala-suta. 
syāsya ulüka iti nāmatā // grhe diva ca drsta$cet mahotpato na samšayah / grhantah 
praveše drste tu svanāšo'tha dhanaksayah // š 


End 


Fol. 46 (30)b, 1.1. gurave ca yatha$akti dattva dhenum sadaksinam / brāhmaņān 
bhojayet pascat 4Sisam vācanantathā / nāmatrayafijapitvātha krsnasmranameva ca / iti 
mādhavīye Saunakaprokte uliikaSantissamaptah (à) // 


365.18. ASLESANAKSATRASANTI 


This text describes the procedure for doing Santi to a person born in the Āšlesā 
constellation. This forms part of the Jyotisārņava, a work on Jyautisa. This differes 
from GOML. D. 3246-49. 


Beginning 


Fol. 46 (30)b, 1.2. atah param pravaksyàmi Saunako munisattama / sarpe jatasya ca 
Si$oh prāyašcittamanusmaran // sarvāristavināšāya yaduktaiijyotisārņave / pitārista- 
sutāristamātāristantāthaiva ca / prāyašcitta(n)tadā kuryāt ... dosašamanāya vai // 


End 


Fol. 48 (32)a, l.l. rtvigbyašca yathaSakti daksiņām sampradāpayet / yathāšakti 
dhanam dadyat brahmanebhyastatha pita // brāhmaņān bhojayeccaiva tato dosat 
pramucyate / om aSlesanaksatraSantissamaptah(a) // harih om / Subhamastu / $rimate 
ramanujaya namah // 


365.19. NARAPATANASANTI 


This text prescribes the method of undertaking Santi when a man in a sleepy 
mood or any other falls on another man. This is according to the colophon, taken 
from Utpalaparimala. Cf. NCC. IX. P. 353. 


Beginning 
Fol. 48 (32)a, 1.4. atha narapatanašāntiruc 
palane / kujārkivāre janmarkse Šī 
mahāpīdā bhavisyati / 


ürucyate / nidrāvašānmanusyastu manusyopari 
tāmšorastame'pi va Sāņmāsān mrtyumāpnoti 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive Catalogue 435 


End 


Fol. 49 (33)b, 1.3. alamkrtya yathāšakti Puspāksatādibhih / suvarnafica brāhma- 
ņāmšca darpanafica vilokayet // brāhmaņān bhojayet pašcāt madhupāya (sa) sarpisā / 
evam yah kurute Santim sa dīrghāyussukhī bhavet // iti utpalaparimale narapata- 
našāntissamāptah (à) // harih om šubhamastu // 


365.20. APAMRTYUNJAYAKALPA 


This text deals with the procedure for making use of the mantra which effectively 
saves one from immediate danger of death sudden or unnatural. This is similar to 
GOML. D. 3235 and D. 7741 which is part of the Ākāšabhairavakalpa. 


Beginning 


Fol. 49 (33)b, 1.4. athato'pamrtyufijayakalpam vyākhyāsyāmah / janmanaksatre 
punyanaksatre trijanmani và brāhmaņānannena parivisya puņyāham svasti rddhimiti 
vācayitvātha devayajanollekhanaprabhrtyagnimukhāt tvaksaraprādešamātrsītasu . 

dūrvāsamidho'stasahasrandadhi madhughratapayāmsi samudayityahyajfiam dadhati / 


End 


Fol. 50 (34)a, 1.6. balim dhenuvarapradanādathāgreņāgnim darbhastambesu hutaše- 
sannidadhāti tacchamyorāvrņīmahe iti / atha daksiņāndadāti dhenu-mrsabhama- 
nadvāham hiranyam kāmsyapātram và sovetityaha bhagavān bodhayanah / harih 
om // 


365.21. AMĀVĀSYĀYĀNJANANAŠĀNTI 


This text lays down the procedure for doing šānti when a person is born on the 
Amāvāsyā day. Markandeya is stated, in the colophon, as the author of this text. 


Beginning 


Fol. 50 (34)b, amāyāmatha jātānām phalam vaksyami yatnatah / Sàntim kürvita 
vidhinà tithisadbhaga ucyate / àdye tu pitrgandafica dvitiye mātarantathā / trtīye 
dhanagandafica caturthe mātulantathā / paficame bhrātrnāšašca sasthe sarvartha- 
nāšanam // taddosaparihārārtham Santim kuryādyathāvidhi / 


End 


Fol. 51 (35)a, 1.4. ācāryāya pradātavyā pratimagaussadaksina / daksinamitaresafica 
svašaktyā tu pradapayet // dašadānādikam kuryacchaktya brāhmaņabhojanam / tatkāle 
dosajatasya mahataššāntaye dhruvam / prītāšca devatāssarvāļ pitarašcāpi sarvadā / iti 
mārkaņdeyakrtauamāvāsyājananašāntissamāptā// 
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365.22. MANDAVARAJANMANAKSATRASANTI 


This prescribes the way of doing Santi when the constellation of ones birth falls 
on Saturday. This is slightly different from the treatment of this topic in GOML. 
D. 3396 which, like this text, is part of the Yamala. 

Beginning 
Fol. 51 (35)b, 1.1. atha Santim pravaksyami mande janmarksasambhavet / klešāyu- 
rarthahanigca nànàrogasamudbhavah // tasmācchāntim prakurvita vitta-šāthyanna 
kārayet / grhasyešānadikbhāge gomayopalepite puņyāhantatra kūrvīta yajamānas- 
samahitah // ācāryjam varayet pašcāt devajfiam vedapāragam // sušāntam karma- 
kuSalam kulinafica kudumbinam / 


End 


Fol. 52 (36)a, 1.6. tiladānam prakurvita yathāvittānusāratah / mrtyurógat bhaven- 
muktassarvadosavivarjitah // sarvan kāmānavāpnoti sarvadà sukhamedhate // nīla- 
dyuti Siladharah kiriti grdhrasthitah trasakaro dhanusman / caturbhuja(s)süryasutah 
prašāntassa cāsau mahyam vara ... gami / iti yāmaloktašanivāranakgatra- 
Šāntissamāptah(ā) // harih om / Subhamastu // 


365.23. VISANADIJATARISTASANTI 


This text describes the way of doing Santi for a child born during tyajya which is 
an inauspicious period of four nādikā-s that is, 96 minutes. For similar treatment 
but in a different manner, see GOML. D. 3426. 


Beginning 


Fol. 52 (36)b, 1.2. om narada uvāca : naksatre visanadisu putrotpattiryada bhavet / 
kulaksayam tadà kuryāt mātāpitrostathaiva ca // ātmāristam bhave(n)mrtyur- 
nādībhedādyathākramam / visanādīprasūtasya vadāv(mi?) kramašah phalah (m) // 


End 


Fol. 54 (38)b, 1.1. ācāryāya nivedyatha rtivigbhyašca višesatah / pratimadana- 
mantrah / krūradamstrābhayakarānīlameghasamaprabhah // visanādisamudbhuta- 
papām nāšaya me prabho / brāhmaņān bhojayet pašcā(d)-āšisovācanantathā // iti 
nāradapokte visanadijataristaSAntissamaptah(a) // harih om / subhāmastu // 


365.24. GRDHRASANTI 
This text gives the procedure for doing Santi when a vulture alights in a house in 


particular spots and directions. The colophon mention istha' of 
this is given here. For further information, see N ce QS Vasistha's account : 
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Beginning 


Fol. 54 (38)b, 1.3. athāto grdhrašāntim vyakhyasyamah / grhamadhye grdhre sthite 
sakudumbasya mahat bhayam bhavati // brhaspatimantrena khàdirasamidbhira- 
stottarašatam juhuyat / indradigbhage grdhre sthite astāhāt grhapate (r) vyādhipīdā 
bhavati // yata indra bhayamaha iti mantrena palāša-samidbhirastottarašata juhuyāt / 
Satah(?) / 


End 


Fol. 57 (41)a, 1.6. paficagavyena puņyaišca Sarsapo petairaksataih prakiret / tila- 
homam tryambakena kuryādeša(ma)panuttaye // brāhmaņān bhojayitvātha puņyāham 
vācayet sudhih /// gobhūhiraņyavastrādi brāhmaņebhyo nivedayet // krtvā daivajīta- 
püjarica vidhivat susamāhitah / evam Šāntividhim krtvā yajamānas-sukhī bhavet // 
udāsīno yadi bhavet bhavanam šithilam bhavet / evam vasisthenoktagrdhrašāntis- 
samāptah(ā) // harih om / Subhamastu // 


365.25. SOMAVĀRĀRGHYA 


This text contains the treatment of Somāvārārghya. This topic is part of 
Somavaravrata when Šiva and Parvati are worshipped on Mondays in the Kārttika 
month. This topic represents the concluding part (vratodyāpana) of this Vrata. The 
beginning portion in this text agrees with n° 38.4. and GOML. D. 8587. 


Beginning 
Fol. 62a, 1.1. some$varàya namah / samastopacārapūjām samarpayāmi / arghya 
mantrah / somavare diva sthitvà nīrāhāro mahešvara / naktam bhoksyāmi deveša 
arpayāmi sadāšiva // idamarghyam / nakte ca somavāre somanatha jagatpate 
End 

Fol. 63 (Da, 1.3. idamarghyam / somanātham jagannātha sarvai$varya samarcita / 
mama dāridrya(o)mu()nmūlakāmān piraya puraya // iti prārthya pārvatīparamešvara- 
sahayam // 


365.26. RAMASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 214.1. — 
For a copy of the Ms. see GOML. D. 8986. This is complete. Written in 3 cols. 


Beginning 


Fol. 64a, (col.1), 1.1. ramaya namah / ramabhadraya namah / rāmacandrāya namah / 
rājīvalocanāya namah / rajendraya namah / raghupuñgavaya namah / 
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End 
Fol. 67 (4)a, (col.3), 1.1. parandhamne namah / parakaSaya namah / parátparàya 


namah / parešāya namah / pāragāya namah | paraya namah / sarvadevatmakaya 
namah / haraye namah / mantrapuspam samarpayami // 


365.27. KRSNASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 48.9. 
Written in 3 cols. 


Beginning 


Fol. 68a, (col.1), 1.1. $rikrsnaya namah om / kamalānāthāya namah om / vāsude- 
vaya namah om / sanātanāya namah om / 


End 


Fol. 71b, (col.3), 1.1. jalakrīdāsamāsaktagopīvastrāpahārakāya namah / puņya- 
§lokaya namah / tīrthapādāya namah / vedavedyāya namah / dayānidhaye namah / 
sarvatīrthātmakāya namah / sarvagraharūpiņe namah / parātparāya nama / 
§rirukminisarva(tya)bhamasametagopalakrsnasvamine namah / mantrapuspam 
samarpayami // 


365.28. LALITASAHASRANAMAVALI 


Same as n? 27.1. 


Beginning 


Fol. 74a, (col.1), 1.1. $rimátre namah / Srimaharajfiyai namah / šrīmatsimhāsaneš- 
varyai namah / cidagnikuņdasambhūtāyai namah / devakārya-samudyatāyai namah / 
udyatbhānusahasrābhāyai namah / caturbāhusamanvitāyai namah / ragasvarupa- 
pasadhyayai namah / 


End 


Fol. 85a, (col.3), 1.1. sarvānullanghyašāsanāyai namah / Srīcakrarājanilayāyai 
namah / Srīmattripurasundaryai namah / Šrīšivāyai namah / $ivašaktyaikyarūpāyai 
namah / Srīlalitāmbikāyai namah / Srīmahātripurasundaryai namah / harih om / 
gurubhyo namah / kadambavanamadhyasthàm kanakāngadašobhi ... sada-mburuha- 
vàsinim satatasiddhasaudaminim / vidambitajapārucim vimalacandracūdāmaņim 
triyambakakutumbinintripurasundarīmāšraye // 2 aoe 
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366 


Pratisthāpaddhati 


RE. 20.027. PL.; 94 fols.; 425 x 30 mms.; 7-8 lines; Grantha; old and moth-eaten; 


some leaves damaged very much; Two different types of hand-writing; Th 

< š 1 = ; The 
scribe salutes one Akhilāņdapaņdita (vide fol. 67a). à 
Blank fols.: 18b, 82b. 


General contents 


1. Fol. 1a-3b : Vāstupūjā; 2. 4 : Ankurarpanavidhi; 3. 5a-16b : Mandapapüjà; 4. 
19a-26b : Karsanadipratisthavidhi; 5. 27b-30a : Svayambhuva : PraveSabali; 6. 31a- 
67a : Pratisthapaddhati; 7. 67a-68b : Gauripratisthavidhi; 8. 69a-70b : Vāstupūjā- 
vidhi; 9. 70b-82a : Utsavapaddhati; 10. 83a-94b : Agnikārya. 


Fol. 1A contains a few lines on Vrsabhapratisthā. Fol. 17a-18a enumerates 27 
ghatādhipa-s for Vāstupūjā and has fragments about the same. 


366.1. VĀSTUPŪJĀ 


This text deals with the Vāstupūjā and its procedure. It differs in some respects 
from nos.118.1. & 204.7. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. atha vāstupūjāvidhim vyākhyāsyāmah / prāsāde ... gre bālasthāne 
yagamandape và vāstupūjāsthānam samkalpya lingasthapanasamproksanasakala- 
sthāpanagarbhanyāsam mandapasthapanaprasadasthapanamandapapravesanagrhapra- 
vešanapavitrārohaņašūlasthā(pa)nadārusamgrahaņasilāgrahaņamadhīcchistarathasthā- 
panadiksabhisekaityadikarmanam/ 


End 
Fol. 3b, 1.3. pradaksinakramena prave$ya gopurabhyantare visrjya paricārakasnānam 
krtvā dhautavastramacchadya devālayam praviset / iti vāstupūjāpaddhatissamāptah(ā) 
// Subhamastu / 
366.2. ANKURARPANAVIDHI 


Similar to n° 198.3. 
The procedure as dealt with here for Ankurarpana IS very brief. 
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Beginning 
Fol. 4a, 1.1. pratisthadikamuddisya yatra divase adhivasanakarma kriyate taddina- 


mekam vihāya pürve navasaptapaficatraikekatamahe sadyo và Suddhabhitale Soda- 
gadha vibhakte madhyakosthacatustaye dhānyapaīīce (?) dharalamkrtya ... 


End 


Fol. 4b, 1.6. ankuràni tvavakrāņi Subhrani cet sarvasampatkarāņi bhavanti / 
dhūmrāņi kubjàni cet éreyovighnakaràni matvā $àntim kuryat / ityankurār- 
panavidhissamaptah // 


366.3. MANDAPAPUJA 


Same as n° 86.2. 

This text deals with the procedure of worshipping the Mandapa the main 
pavilion. The colophon reads as, ‘iti kriyākramajyotivistāramaņdapapūjai- ...' Hence 
it seems that the procedure adopted here is based on the Kriyakramadyotika and a 
little elaborate. 


Beginning 


Fol. 5a, 1.1. maņdapapūjām kramam(mandapapüjàkramo) vaksyate dvāravasudhā- 
turasabhütakaragehe pādaravisodašanavonavapadam syat / madhyanavavedisaha trini 
padamadhye kundanavapafica Sivamandapavidhanam / prākkumbhabhūtantathaik- 
āgnikumbham daksinyavedam nirrtau tathāgnim / vāruņyasatkamašvinivāyum some 
yugam syāt trikumbhamise // 


End 


Fol. 16b, 1.4. veņumudgaīca Salifica māsašcaikādaša kramat / sadyādišāstra- 
paryantam mantramekādašam hunet / iti kriyākramajyotivistāramaņdapapūjai 
samāptah // Subhamastu // 


366.4. KARSAŅĀDIPRATISTHĀNTAVIDHI 


Though the title of the text is written so in the margin of fol. 19a, it actually 
deals from Silāsamgrahaņa to Silavinyasa only. The colophon also reads "iti 
kriyakramadyotikayam ... " but it is at the most based on the Kriyākramadyotikā. 


Beginning 


Fol. 19a, 1.1. vighata (vigata) pādapo mila iti mandale vina uja pü 
Cd Bae ae nd inayakapuja purvam 
vāstupūjām homam vidhàya tadagninà paryagnikaraņapūrvam puņyāhaproksaņam 
vidhaya vitanadarbhamaladyaih mandapamalamkuryat / lohapratima-pratisthayantu 
ratnanyāsapūrvam padmabandham sudrdham krtvà ... s= 
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End 


Fol. 26b, 1.8. savyapakam Sivam samcint 
prayascittartham gatva yagam visrjet / iti Sil 
iti kriyākramadyotikāyām karsaņādipratist 
avighnamastu // 


tya namaskrtya yagamandapam gatva 
anyasavidhi (h) samaptah / Subhamastu / 
hāntavidhi (h) samaptah / Subhamastu / 


366.5. SVAYAMBHUVAGAMA 
Pravešabali 


This is much similar to n° 221.1. 


Beginning 
Fol. 27b, 1.3. atha vaksye višeseņa praveSabalirucyate / yaksarāksasabhūtāšca pišācā 
brahmaraksasah / kālīkāšca šarat(I)yāšca sa samkhyān bhairavādayah / grāmādi- 
Sunyavastunilanyasthane sthitasthitah / tatsthāne sthāpya sarvāmšca traptīnāmucyate 
(?) guru / grāmardhikaram šāntam nrparastrasamrddhidam / tattatsthane samrddhisca 
putradarasukhapradam// 


End 


Fol. 30a, 1.1. apūpam kü$màndakhandaiica rajanimisrabuddhimàn / evam kramena 
kartavyam ācārya($)šiva eva ca / raksoghnahomapascattu dišāhomam tatah param / 
bhüsuràn bhojayet tatra karma sabhyaca (?) mācaret / iti svāyambhuve / iti 
pravešabalividhi(s) samaptah // Subhamastu pādupurešam / avighnamastu gurubhyo 
namah Subhamastu šubhamastu $ubhamastu // 


366.6. PRATISTHAPADDHATI 


Similar to n° 203. 
This text deals with the procedure for installaion in detail. It seems to be a 
manual for the use of priests and the text on which it is based is not known. 


Beginning 
Fol. 31a, 1.1. mahāgaņapataye namah / atha pratisthavidhih / tatra vidhivat- 
Samskrtalingam prativišeseņa lingino vidhivatsthitapratisthetikirtità Q) sā ca 
paficadha pratisthā sthāpanam sthitasthāpanamunatthāpanamāsthāpanaīiceti If tatra 
Jitānašaktisvarūpe linge kriyāšaktisvarūpasya pithasya vidhinà yogah / pratistha syāt 
banalingadau pithe yathāyoganivešanam sthapanam // 


End 
Fol. 67a, 1.1. puspairvinà prajāvāsobhirvinā vrddhirdipairvinà bhrtvānā : Q) 
huyadyagamandapam gurusvapanākhyam Silpi(r) grhniyat / evam gurūn sampūjya 
yajamāna(h) svagrham gatvā brahmanan māhešān lingino dīnānāthānapi bhojayet / 
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iti pratisthavidhissamaptah / iti Srīmadakhilāņda-paņditāryāya namah / namas. 
šivāya / karakrtamaparādham ksantum arhanti santah / Srimatvad(t?)apuresaya 
namah // 


366.7. GAURIPRATISTHAVIDHI 


Same as n° 116.8. 

Though the colophon at the end states it to be forming part of the Kriyākrama- 
dyotikà, this text is very brief in its treatment of Devipratisthà, and hence may be at 
the most based on the Kriyākramadyotikā. 


Beginning 


Fol. 67a, 1.4. gaurīpratisthāyām pürvamandape mantratrapyantam (?) karma vidhàya 
devim pürva(m) mrdadibhissamsnapya netronmilanam krtvà punah samsnapya 
Sayyayamadhiropya nidrakumbhannidhaya sampüjya ... 


End 


Fol. 68b, 1.5. om hsam subhagāya namah / om hsim lalitāyai namah / om hsum 
kàminyai namah / om hsam malinyai namah / iti gauri$aktih / japāntam 
paficopacāreņa sampüjya prayaScittam kuryāt / candam vinà yathāpūrvaficatur- 
thyadivadandhyat (?) / iti kriyākramadyotikāyām gauripratisthavidhissamaptah // 
$rimatvàdupuresàya namah / vedavalli$varyai namah // 


366.8. VASTUPUJAVIDHI 
Similar to n° 204.7. 


Beginning 


Fol. 69a, 1.1. vāstupūjāvidhih / samgrahe sthapane kale gramarambhe tathaiva ca / 
utsavārambhakāle ca vipaņyārambhakālake / grāmārambhādikālesu vastunatham 
prapūjayet / vāstupūjāvidhim kuryat / tata mrdhrartha (?) nivrttyartham sarvarista- 
vināšanam / iti bhīmasamhitāyām tadyatha // 


End 


Fol. 70b, 12. brahmadin sthandile samyojya vahnim visrjya paridhivistara- 
sthanudvasya paridhivistaradagdhasthandilastham kumbhe samyojya kumbhastha- 
brahmadin udvasya paryagnikaranam krtvā paficagavye (na) samproksya ācārya (h) 
snàtvà bhasmadharanam kuryat / iti vāstupūjāvidhih // I Š 
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366.9. UTSAVAPADDHATI 


Similar to n? 54. 

This text deals with the procedure of festival in 
Vijfiapanapüja, Vrsādhivāsa, Dhvajàrohana, Aükur 
off with Pratisarabandhana. The author whose name is not known states at the 


beginning that he is writing this work based on the Kamika and other Agama-s for 
the easy understanding of the novices in the field. 


the temple. It deals with 
arpana, etc., and abruptly breaks 


Beginning 


Fol. 70b, 1.4. kāmikādišivāmnāyā kriyākāņdānusāratah / bālišānām prabodhāya 
vadāmyutsavapaddhatim / mahotsavakriyākalāpānukramāh / prathamam bhagavato 
mūladevasya vijitāpanapūjā mrtsamgrahanam dhvajānkurārpaņam / vrsādhivāsanam 
dhvajadandasthapanam / dhvajārohaņam bheritadanam lokapālamantre (?) mutsavan- 
kurārpaņam // 


End 


Fol. 82a, 1.3. punah punyahafica vidhāya krtasakalikarane (h) samanyarghyamastrena 
samkalpya toraņāstreņa samproksya om hàm šāntitoraņāya namah / om ham 
bhütitoranáya namah / om hàm balatoraņāya namah / om hàm ārogyatoraņāya 
namah / iti pūrvāditoraņānabhyarcya // 


366.10. AGNIKARYA 


This is similar to n° 230.5. and is incomplete. 


Beginning 


Fol. 83 (1)a, 1.1. agnikāryārthamadhyesya labdhànujfio arghyapatramadaya pradak- 
sinena gatvā sambharam yagopakaranadravyajatam divya drstyavalokayan kundasa- 
kāšametya kuņdanābhim puraskrtya saumyāsya upaviset tatranamikangusthabhyam 
nyastamülena  caksusà kundasya niriksanam  astrena proksanam tadanam 
kuSairhumphadantastrenabhyuksanam vausadantakavacena khananavakiranapurana- 
samikaranasecana akuttanasammarjanopalepananikhadgena vidhaya/ 


End 


Fol. 94 (11)b, 1.2. madhubhi(h) pratyekam Satasamkhyaya paficasatsamkhyaya 
paficavimSatisamkhyaya và pratidravyava(a ?)sa( ?)nam vyāhrtiyuktam hutvā // 
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367 


Agama texts 


RE. 20.028. PL.; 19 fols.; 389 x 33 mms.; 7-9 lines; worn-eaten and old; Grantha, 
Scribe: ESenabakasundarabhattarana ayyabhattar kumaran svaminathabhattar 
svahastalikhitam. (fol.16b). 


General contents 


1. Fol. 4a-9b : Dīksāvidhi; 2. 10a-12a : Sahasragama : Makutabhiseka; 3. 12b-14b : 
Mananguladi - Svacchandabhairavadi; 4. 15 : Lingalaksana; 5. 17a-18b : Pradoga- 
nimya. 


Fol. la & b contains the list of text contained in this Ms., their fol. nos. being 
48 to 95, fol. 2a & b have the same list with fol.nos. 96-115 and fol. 3a & b have 
the same list with fols. nos. 1 to 47. The first text in this Ms. begins on fol. 4 
(marked 158 in the margin). This shows that this Ms. has lost fols. 1 to 157 and 
that the texts with fol.nos. are also not noted for 116-157. Fol. 16 deals with 
Ekādašīvrata. Fol. 19 contains the detailed contents of this text. 


367.1. DIKSAVIDHI 


This text contains a brief treatment of Diksa. At the outset, certain restrictions 
are placed before initiation is undertaken. Pollution (āšauca) consequent upon the 
birth of a child, following a funeral procession and others are to be carefully 
understood and initiation shall not be undertaken while the aspirant is affected by 
these. Passages are cited from the Pāramešvara, the Kamika and the Somasambhu- 
paddhati. Brief treatment is given to the Nirvana and other kinds of Diksa. The text 
is incomplete. This is of unknown authorship. 


Beginning 


Fol. 4 (158)a, 1.6. paramesvare - garbhiniprasavantantu $ivam sampüjayet guruh / 
$avànugamanaficaiva vapanam sindhusevanam / antarvatnyah patih kurvannapraja 
bhavati dhruvam / anyatra : ksauram Savanugamanannakhakrtanafica Srāddhaīica- 
vāstukaraņantviti dürayanam / udvahamambuidhinisevanam adriyogamayuksayam 
(2) bhavati garbhiņikāpatīnāmiti sūtakapretakāšauce dīksitāšca pravešakāh / ātmār- 
thayajanam kuryanna kuryāttu parārthakamiti / sarvadā sarvakālesu kuryāddīksām 
visesatah / tithivāramuhūrtatica varjayeddeši-kottamah / rajābhiseke garbhinyam 
vidyādāne dhanārjane / dīksāyām yāgašālāvām kālaksepanna kārayet // : 


End 


Fol. 9 (163)b, 1.2. sādhakācāryayossoktā naimitye kà ; 
ERR ASQ LL Um myakarmasu / sarvatralv- 
ādhikāritvāt sadhikaraiva sā tayoh / yatrarudrapade yogo yo yo yatrešvare pade / 
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Sikhàcchedo na yatrāsti diksà sà sa yi dvidhà / yatra pasasikhdcchedo yogassivapade 
bhavet / nirvāņākhyā tu sà saiva putrake nābhisekatah / sādhyamantrābhisekaica 
sādhake sà prakīrtitā / sarvavidya-bhisckesu bhavet sācāryagocare / $ivasamskāra- 
yuktasya yacchivatvasamarpaņam / kriyayavatha kya và diksi sà sarvato mata / 
dīksāyāmucyate dehi trividhāt bhavabandhanā // i 


367.2. SAHASRAGAMA 
Makutabhiseka 


This text describes the coronation of the deity with the crown studded with gems 
and all other royal paraphernalia. This is not traceable to any IFI.MS. 


Beginning 


Fol. 10 (164)a, 1.1. atah param pravaksyàmi makuļasyābhisecanam / ayurarogya- 
jayat(d)am apamrtyuvināšanam / sarvašatruksayakaram sarvaristanivaranam / kirtit- 
(d)am vijayam punyam parasenāpalāyanam / yasmin dese pura šambhut rajyatantram 
karoti ca / tasmin deše nrpatih kārayeddešikena tu / vasantakāle $aradi utsave và 
višesatah / sayankale mahānadyām snātvā sādhakapungavah / $uddhavastradharo 
bhütim dhrtvà rudrāksamālikām // 


End 


Fol. 12 (166)a, 1.6. dīnāndhakrpaņādīnāmannavastrādikam dadet / kārāgrhe ca ye 
bandyàh tàn muktanigalān g (k)uru / evam yah kurute maryah (o) akhandai$va- 
(va)ryamapnuyat / (rājyārthī) (rā)jyamāpnoti putrārthī labhate sutam / kamyarthi 
kāmyamāpnoti moksārthī moksamāpnuyāt / iti sahasrāgame makuļābhiseka- 
vetradānavidhipatalah // $rīsomasundaragurave namah // 


367.3. MĀNĀNGULĀDI 
(Svacchandabhairava) 


This text forms part of Svacchandabhairava, which is called Svacchandalalita- 
bhairava. For details, see note on n? 163.2. The colophon on fol. 12b, mentions 
that the pramana meaning measurement is treated there. What follows from fol. 12b, 
to fol. 15a deals with manangula, matrangula and dehalabdhangula. Of these, 
treatment of manangula is detailed. This topic is not found in the printed edition 
(KSTS). The matter dealt with on fols. 12b-15a does not have the colophon and so 
may be taken to be incomplete. There is no evidence to show that this portion is a 
part of Svacchandabhairava. 


Beginning 


Fol. 12 (166)b, 1.2. adhunā sampravaksyami pramāņam Sivadhamatah / yo janā- 
nāmbarāre he yatha tacchmu / avyaktādašabhirbhāgairmahāsthūlo virajate / 
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dvipaficabhagam mahato bhūtādisthūla ucyate / bhütàdipramànaüca bh 


Perce z i agai 
vanna caksusa / bhūtādervā dasagunàdaniyo dršyate rajah // sam 


grahy 
colophon 


Fol. 12b : iti svacchandabhairave hastapramanavidhih / 


End 


Fol. 14 (168)b, 1.6. yāgopakaraņāni matrangulavidhanatah / dehalabdhàngulam / 
caturvimšatcchatam bhagam puja ... $àccamvibhàjayet / ekam$amangulam khyàtam 
milalingangulantvidam / dehalabdhangula ... taiva pratima ... tatra kāraya(e)t J 
yāgadhāmagrahabhūgrhāditam $ünyaramakhayamastapanktibhih / bhà ... karaih 
kalpayet savivaram salaksanam // 


367.4. LINGALAKSAŅA 


. Similar to n° 178.2. 
This text contains the features of Bana and Sphatika linga-s. 


Beginning 


Fol. 15 (169)a, 1.2. banaraudi (?) linganàm pari ... na samucchraya pindikavasu- 
bhajita netreņānghrisutatpattirūpeņa ... tati tu rüpena jaladharam karena tu / vyāsa- 
tryamšena nàlam syāt kvaci ... ksepataproktam banalingesu laksanam / 


End 


Fol. 15 (169)b, 1.7. adhopadmanakarantu pāks ... vāhayet tato devam sadyojatena 
mantratah / sthapayedvamadevena sena (aghorena?) / nirodhafica i$ena svagatam 
bhavediti // 


367.5. PRADOSANIRNAYA 
Similar to n° 75.5. 


Beginning 


Fol. 17 (171)a, 1.1. sadvimšatghatikādūrdhvam pradosārambhamīritam / raverasta- 
mayātpūrvam tripādena trinādikam / pradosamiti vikhyātam tatkāle $ivamarcayet / 
ajite - bhaskarodayamarabhya yavattudasanadikah / pratah kala iti proktah pürvahn- 
(n)amiti kīrtitah / pürvahn(n)àntam samārabhya yàvattu dašanādikāh / madhyān- 
nakalamityuktam tadante và parahnake / madhyāhnāntam samārabhya abhutadvaya- 
nādikā / sayankalamiti proktam pradosamstadanantare / astamanāt purato nadidvay2- 
mārabhya yatkrtam / sāyāhnamiti vijtieyam tadante tu pradosakam / astamanam 


samārabhya sārdhena saptanādikā E S 
param // + Pranacika / pradosakāla vijieyam stvardhayamamatah 
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End 


Fol. 18 (172)b, 1.1. parahn(n)eva pradosāptau tatraiva vratamācaret / ubhayatra 
pradosaptau naktaficaiva pare'hani / nobhayatra pradosassyat tithiryu-ktatithiksaye / 
parāhn(ņ)e và bhavennaktam ityuvāca prajāpatih / madhyamā paraviddhā ca 
pūrvaviddhāca kanyasā / sāyamkāle trayodašyām tatparaūīca caturdašī // 


368 


SIDDHĀNTASĀRĀVALI 
by 
Trilocanašivācarya 


RE. 20.030. PL.; 142 fols.; 460 x 35 mms.; 6-7 lines; injured and broken; a few 
fols. at the end have lost their edges in the right side; Grantha; Scribe : 
Vikramapāņdyabhattar. 

Date of the Ms. is given on fol. 142b, as Srimukha Ani 10. 
Same as n° 145.1. 


This Ms.begins with a fol. which contains the commentary of Ananta$ambhu on 
$1.21 in the Jñanapada of the original text. Fols. 2 to 71a contain the Kriyāpāda in 
which the last $loka is numbered as 116 which is 117 in GOML. edn. and 117 in 
CP. edn. Fols. 71a-79a contain the Yogapāda, the number of the last Sloka being 
123 which is 125 in GOML. edn. and 125 in CP. edn. Fols.79a-142b contain the 
Caryapada, the last $loaka being 163, which is 167 in GOML. and 166 in CP. edn. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. kartavyā / jalatattvadagnim(t?)attvam dašaguņam tacchatasthanam / ... 


End 
Fol. 1b, 1.5. sa šivo bindorapi adhisthayakah / adhisthanasthanabhutah / uktafica - 
bindušaktyā $ivenaisà nānyena vyāpyate Sivah / iti / tatha matange yojana- 
pramāņam / ... agnistato'nilah / anilāccāyamākāšaššāstre'smin paramesvare I! 


: ; x 2 3 3 2 TUUS 

This portion of the commentary is contained in fol.l is for Sloka 2 
Jūānapāda. This is incomplete (GOML. Bulletin XVII N?1.P. 26) What follows 
from fol.2. is the text and commentary on Sloka 30 (CP.2nd edn.) which is loka 57 
(GOML. Bulletin XVIII-N?1) Kriyapada - P. 63. 


Beginning 


Fol. 2a, 1.1. $ritya mandašaktinipātanāt / kurute sakalasyesah sādhārā tāmimām 
viduh / iti / pūrvoktadīksābhedassādhāradīksāradīksāvisaya eva / iyaficaturvidha 
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dīksā sādhārā Šivašāsane ityuktatvāt / dīksāsamskārastāvat Sarirasya va jātērvātmano 
veti sandehanirasarthamaha na ca tanoh // 
End 


Fol. 142b, 1.4. tatha coktam varuņaši ... ntavisnakah / ksmādividyāntako rudrah / 
ksmādibindvantam i$varah / sādākhyo ksmādinādānte SivaSaktih parāvadhī ... 
paryantavyapakah /harih om // gurubhyo namah / $rimukha ani 10 vikramapandya- 
bhattarána ce ... vasiddhāntasārāvalī nama grantham svahastena likhitam / 
mīnāksīsundarešvarābhyānnamaļ / karakrtamaparadham ksantumarhanti // 


369 
Saivacara 
RE. 20.031. PL.; 9 fols.; 240-35 x 27. mms.; 4-7 lines; old and injured; Grantha., 
Blank fols.: 8b, 9b, 10b. 
General contents 
1. Fol.Ja-6b : Saivanusthanavidhi; 2. 7a-8a : Saivabhūsaņa of Paramānandayogin. 


Fol. 9a conains a brief account of Astavidye$vara-s. Fol. 10a contains the 
Ā$īrvādašloka-s (uttered during festivals in temples). 


369.1. SAIVĀNUSTHĀNAVIDHI 


Similar to n* 165. which is in Tamil with Sanskrit words used sparingly. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. pašcādastravandanātham aghorena Sirassamproksya sūryamaņdale 
Sivastra(m) saficintya Sivastraya vidmahe kalanalaya dhimahi tanno šastra 
pracodayāt / ityanjalitrayam dattvā astragāyatri(m) dašavāramāvartya svahantena- 
strenarghyena japam nivedya ... 
End 


Fol. 6b, 1.3. samhitaya suryamandalamadhyasthitaya sada ... pādayo(ru)pasthānam 
krtvā yathāšakti Satamardhatadartham và dašavāram ja ... nivedayet / uktasandhyā- 
kālabhramše sandhyamekavara(m) japet / ityanusthàna(vi)dhih // 


369.2. SAIVABHÜSANA 
by 
Paramanandayogin 


Same as n? 194.4. 
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The concluding portion has Tamil expressions. This text has a meagre passage 
from the beginning portion. É 
Beginning 
Fol. Ta, 1.1. šrīvidyākāntisamprāptyai seve dantāvalānan 
patyo(S)Sivayo raksyavadhinah / samyagai$varyasampràpty: 
sarvarthasadhakam sadyastham šriyai ca gajānanam // 


am / dampatyorjagatàm- 
ai Sabdarthavagamaya ca / 


End 


Fol. 7b, 1.4. hemnā tulāgāminā / šaivānām kriyate sivagamavacoraktdficitam 
(ratnaficitam ?) bhü(sa ?)nam enratu / samastamangalankalaiyum kotukkātan / ... 


370 


SIVARATRIVRATA 
RE. 20.032. PL.; 13 fols.; 368 x 26 mms.; 5 lines; much damaged; Grantha. 


This Ms. contains the treatment of fixing up of the day for the observance of 
Sivaratri. Passages are cited from the Kālottara, Vijaya and other Agama-s. This 
agrees with n° 75.9 for the beginning portion. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. Sivaratrivratam vaksye $rüyatám ravisattama / sarvadar(n)a-phalaficaiva 
sarvayajfiaphalapradam / šivarātrisamam punya . . . nastiti bhuvanatraye / navatrim- 
Satithigrahyam udayatürthasamgrahe / māghakrsņacaturdašyām Sivaratrau $ivam 
yajet / sauraiicāndramasaīīcaiva dvividham parikirtitam / mesadiminaparyantam vaset 
sauretisaurakam tith ... 
End 


Fol. 13b, 1.4. vyahrtim hutvà tesàm mile prthak prthak / jayādirabhyādhānaīca 
rāstrabhrtcakramāhunet / pūrvāt karmayogyena sthāpayet drdham budhah // 
371 


PRĀSĀDALAKSAŅA 
with Tamil meaning 


RE. 20.033. PL.; 18 fols.; 390 x 26 mms.; 4-6 lines; moth-eaten and slightly 
injured; Grantha. 
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This Ms. deals with the features of Prāsāda and has a Tamil gloss on the origina] 
Sanskrit text. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. tripadārthajitānanirūpadaršanam / rūpānurūpam Sivam jñánam pratyak- 
samagamoditam / jfianodayam mahāsena samksepena vadamyaham / jitānasāramahā- 

mantram sarat saram mahodayah / $ivajflanat param jñanam nasti vedāntanišcayam / 
andhakāravadajītānam jñānam bhānodaye yathā / ravisannidhimātreņa sūryakāntam 


prakāšayet // 
End 


Fol. 18a, L4. vyāpinī homadravinam / anantā ca anāsā ca bindurekhàngulam 
bhavet / šaram varusakālantu candraditya(au) prakāšayet / devam paramašivam caiva 
sūksmāt sūksmantu tattvamam(tattvam) / paficastadvada$am proktam godašākala- 
meva ca / dhyanam / caturamšraghrasādam ürdhvantu gurubodhakam / iti prāsāda- 
laksanam samāptam // harih om / $rigurubhyo namah // 


372 
Nāmāvali-s 


RE. 20.034. PL.; 24 fols.; 335 x 30 mms.; 5-8 lines; much damaged and injured; 
leaves have lost much part at the edges and also in the middle; Grantha. Scribe: 
Deyvasikhamanibhattar. 

Blank fols.: 4b, 18b, 22b. 


General contents 


1. Fol. 1a-4a: Sivāstottarašatanāmāvali; 2. 5a-8b: Sivasahasranāmāvali; 3. 9a-10b: 
Gaurīšankarāstottarašatanāmāvali; 4. 11: Gaņešāstottarašatanāmāvali; 5. 12a-13b: 
SubrahmanyastottaraSatanamavali; 6. 14: Devyastottarašatanāmāvali; 7. 15: 
Devyastottarašatanāmāvali; 8. 16a-18a: Syāmalāstottarašatanāmāvali; 9. 19a-20b: 
MinaksyastottaraSatanamavali. 


Fol. 21 contains namavali on Devi, which could not be identified. Fol. 22 


contains two columns of nāmāvali of Syamala, which is different from n? 372.8. 
Fols. 23 & 24 contain namavali-s of Devi which could not be identified. 


372.1. SIVASTOTTARASATANAMAVALI 


Written in 4 four columns. 
Same as n° 5.7. 
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Beginning 
Fol. 1a, coLl. 1.3. Sambhave namah / pinākine namah / šasisekharāya namah / 
vamadevaya namah / virūpāksāya namah / kapardine namah / nilalohitàya namah / 
$amkaráya namah / šūlapāņaye namah // Ë š 


End 


Fol. 4a, col.2. 1.1. apavargapradaya namah / anantāya namah / tārakāya namah / 
Šrīparamešvarāya namah / Šrī tanunāthešvarāya namah // $rigurubhyo namah / harih 
om / deyvašikhāmaņi bhattar yétu yetuttavan kutukkavum // ; 


372.2. SIVASAHASRANAMAVALI 


Written in 4 columns. 
Same as n° 5.8. 


This text contains a little over 200 names of Siva which are found in the 
Saurapurana ch. 41. Sloka-s 1-37a. 


Beginning 


Fol. 5a, (col.1), 1.1. om bhavaya namah / šivāya namah / harāya namah / rudrāya 
namah / puskalaya namah / mut(d)galaya namah / balaya namah / agraganyaya 
namah / sadācārāya namah / sarvaya namah / šambhave namah / mahešvarāya 
namah // 


End 


Fol. 8b, (col.3), 1.1. tantuvardhanāya namah / Subhangaya namah / yogasarangaya 
namah / jagadīšāya namah / janārdanāya namah / bhasmašuddhikarāya namah / 
merave namah / ojasvine namah / suddhavigrahaya namah / hiraņyaretase namah / 
taruņāya namah / maricaye namah / mahīmālāya namah / mahahrdaya namah / 209 // 


372.3. GAURISANKARASTOTTARASATANAMAVALI 


According to the title this text should contain 108 names for Gauri and Samkara 
each. But this contains 108 names for Samkara only. So we can think that this text 
is incomplete. The Ms. which is available in GOML. D. 9215 is more or less 
similar to this Ms. 

Written in 3-4 cols. 


Beginning 


Fol. 9a, (col.1), L1. Srīmahākailāsasikharanilayāya namo namah / himācalendra- 
tanayāvallabhāya namo namah / vamabhagakalatrardhasariraya namo namah / 
vilasaddivya ... radivyāgāya namo namah / kotika ... Salavanyaya namo namah / 
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raktamau ... lai mü ... kiritàya namo namah / mandakinijalopetamirdhnijaya Nam 
0 
namah // 


End 


Fol. 10b, (col.2), 1.1. kešavabrahmasamgrāmanivārāya namo namah / druhina. 
mbhojanayanadurlabhaya namo namah / dharmārthakāmakaivalyasūcakāya name 
namah / utpattisthitisamhārakāraņāya namo namah / anckakotibrahmandanayakaya 
namo namah / narasimhamahakopasamanaya namo namah / prapaticanāšakalpānta `.. 
namah / hiranyagarbhottamanganirjita ... patafijalivyāghrapādasannatāya ... / 
mahātāņdavaca ... / vimalapravāka ... / mahāpāta ... / caņdīšado ... / rajastàmasa 
ve Sa Ja: 


372.4. GANESASTOTTARASATANAMAVALI 


This text is incomplete. It has neither beginning nor end. Its identity is hard to 
be found. Written in 4 cols. 


Beginning 
Fol. 11a, (col.2), 1.1. om suvikramaya namah / om jagannathaya namah / om 


mahadbhujaya namah / om skandajyesthaya namah / om umāsutāya namah / om 
prasannavadanaya namah / om $àntàya namah / om dāntāya namah // 


End 
Fol. 11b, (col.4), 1.1. om sumukhaya namah / om supriyaya namah / om prabhave 


namah / om pūrņāya namah / om pūrņodarāya namah / om punyàya namah / om 
punyakirtaye namah / om purātanāya namah // 


372.5. SUBRAHMANY ASTOTTARASATANAMAV ALI 


Same as n? 5.4. 


This text begins with 42nd name and ends with 95th and has at the end 7 more 


names which are not traceable to any printed version of this text. Written in 2-3 
cols. 


Beginning 


Fol. 12a, (col.1), 1.1. jrmbhaya namah / prajrmbhàya namah / kamalāsanasamstutāya 
namah / ekavarnaya namah / dvivamaya namah / trivarņāya namah // 


End 
m, 13b, Codd 1.1. gopate namah / draksitarasāya namah / parasmai namah / 
okagurave namah | sarveśvarāya namah / om asuranisrhamardanaya namah / om Šrī 
subrahmaņyesvarāya namah / subrahmaņyanāmāstottar: Salam a / h arih 
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om/ $ubhamastu / gurubhyo namah / dai 


yvašikhāmaņibhattar ë 
kutukkavum // mibhattar Ēļu yetuttavan 


372.6. DEVYASTOTTARASATANAMAVALI 


Almost the same as n? 108.3. 
Written in 4 columns. 
This has an abrupt beginning and is incomplete, 


Beginning 


Fol. 14a, (col.2), 1.1, mba . . namah / yoginyai namah / ... marupinyai namah / 
sukhāsinī namah / kālinyai namah / durgāyai namah / mahālaksmyai namah / kanka 
... namah / 


End 


Fol. 14b, (col.2), 1.2. paramešvariye namah / trailokyajananiyai namah / devyai 
namah / $ivanàyakiye namah / harih (om) / $ubhamastu / devi às / ... Satam 
sampürnam // 


372.7. DEVYASTOTTARASATANAMAVALI 


It is incomplete. It bears slight resemblance to GOML. D. 8848 which is called 
umāstottarašatanāmāvali. Written in 3 columns. 


Beginning 


Fol. 15a, (col.1), 1.8. ekanāyakī namah / ekarüpinyai namah ... samgrāmai namah / 
jayakarinyai namah / manonmanyai namah // 


End 


Fol. 15b, (col.4), 1.4. tatpurusi namah / pitavamini namah / aghoradhni namah / 
mahanaintri namah / padmācalakulešvarī namah / sadyojātāyī namah // 


372.8. SYAMALASTOTTARASATANAMAVALI 


Similar to n° 363.5. ds : 
This text contains 108 names of Syamala. This has an abrupt beginning with the 
10th name and has the end but each folio of this text is broken at the edges or in the 
middle and is thus having some names missing. This is printed in the Jayamangala 
Part X pp. 181-184, Salem Literary Press. This text is also named in the printed 


edn. as Mīnāksyastottarašatanāmāvali. 
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Beginning 
Fol. 16a, (col.2), 1.2. mantesyai namah / puspinyai namah / mantrinyai namah / 
Sivayai namah / kalāvatyai namah / raktavastrāyai namah // à 
End 


Fol. 18a, (col.1), 1.1. $yamalayai namah / Srīrājarāješvaryai namah / $ri-Sambhavyaj 
namah / $rilalitimbikayai namah // harih om / Subhamastu / gurubhyo namah / 
deyvasikhamanibhattar / 


372.9. MINAKSYASTOTTARASATANAMAVALI 
This text contains 66 names of Minaksi, the Goddess at Madurai. This is a rare 
text. Written in 3 columns. 
Beginning 


Fol. 19a, (col.1), 1.1. šyāmambāsundaryai namah / haribrahmendrajananyai namah / 
girdevyai namah / garudadhvajayai namah / (ha) yagrīvasamārādhyāyai namah / ... 
yāruddhācarcitāyai namah / ... proyay(a ?)i namah // 


End 
Fol. 20b, col.3. 1.5. mahapralayasaksinyai namah / mahanandavidhayinyai namah / 
vigvambharayai namah / ... payai namah / ... mānandakandaļyai namah/ 


(mī)nāksyai namah / ... devatāyai namah / (mi)nàksi astottarašatam sampürnam / 
$ubhamastu // 


373 


Mahotsava rituals 


RE. 20.035. PL.; 27 fols; 372 x 28 mms; 5-7 lines; some leaves are injured; 
Grantha; Leaves are not old in age. 
Blank fol.: fly-leaf b, 18b. 
General contents 


1. Fol. la-17a : Vistāramaņdapapūjā; 2. 19 : Sandhyāvāhana - Brahmasandhi; 3. 
20a-23b: Sandhyāvāhana; 4. 24a-26b: Devyastottarašatanāmāvali. 


The fly-leaf a contains some names of deities. Fol, 18a contains information on 
masanaksatra. Fol. 27a gives the results, good and bad of undertaking a journey- 
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373.1. VISTARAMANDAPAPUJA 


Same as n° 86.2 for the beginning portion. 
Passages are cited from the Siddhantasckhara and other texts. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. maņdapapūjākramam vaksye / dvaravasudha(a)karasambhitakaragehe 
padaravisodaSanavo nava padasyat / madhyanavavedisahatrinipadamadhye kunda- 
navapaficaSivamandapavidhanam / prākbhūta kumbham tadekagnikumbham daksi- 
nyam cedam nirrtau tathagnim varunyasatkam ašvinīvāyum some yugam syat 
triyakumbhamise / i$a brahmamahākāļā šāntidvīndrabhāskarah agniryamasca 
vighnešo vividyābhrngīšavāstupān / visnunirrtiramaskandaniv(r)rtyaksostrapasinah / 
vāyu vighnascandakaladevim somagurum kramat / sauratoraņakalādinīm dinam 
Srīdhvajā prthagajastravanartupan bhumimangalašsarīradašakriyājītāānakhadgagaņapān 
gurünnyaset // 


End 


Fol. 17a, 1.3. dhūpadīpau dattvā siddhāntašekhare navamāvaraņapūjāyām vistāreņa 
uktam bhavati / kàmike ca paiicāvaraņapūjā(m) / vadanti ityarthah / evam pracaro- 
petam Sivam pracaropacāreņābhyarcya milena purorghya japam vidhāya Sivasya 
varadahaste samarpya tatah kumbhasthalingasthayoh abhedamanusandhaya šivājītayā 
kundasamipam gatvā rtvijānāmbhūyas-tattatsthāne sthitān tattvapaficaikam kundaya- 
nena gurorupade$akramena homam kuryāt / iti mandapapüjavidhissamaptah // 
Subhamastu / sahaya(da ?)mnīsametašrītanunāthešvarāya namah // 


373.2. SANDHYAVAHANA 
Brahmasandhi 


Similar to n° 19.4. 
This text contains Brahmasandhi alone. 


Beginning 
Fol. 19a, 1.1. vande caturmukham devam brahmanam kamalodbhavam / hiranya- 
garbhata (trà) tāram surāsurapitāmaham / érimatvaktráravinda$rutinigama(ma)dhu- 
syandasandohantatvidvadbhmgayagangahimagirivaragaurahamsabhujaya / bhasayo- 
Sitpriyāya pranatakrtaSivaprinanaya . . 


End 


ttahiraņyagarbhapitāmaham bherīmaddalamoraga- 
geyanrttanirantaram iti brahmatantratatramuhumuj 
litahitau / vedam pan paficamam nrittam 


Fol. 19b, 1.4. sundarapriyageyanr 
jhallarigankhagangalagadhvanim / 
(j) valitahatau tatra tatrahumaj (j) vahtah 
samapadam gitam vamkalam talam brahmatalam // 
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A 
373.3. SANDHYĀVĀHAN 


Similar to n° 19.4. 


Beginning 
amāmi vilasatsthūlāksamālākaram ramya(s)- 


1.1. brahmāņamīšam vilasann | aksan : 
Fol. 20a, pitaficaturbhirvarairparsvasthairdivisadganaj 


sphül(I?)amukhámbujairupagatam 
rrsivaraissanantadibhisstiyate / 


End 
Fol. 23b, 1.5. talam paramam paramašivam guddhasphatikam candrayutam hara- 
devajatàmakutam sadyojatam vàmamaghoram tatpurusi (samī)šānam tattadbheri- 


maddalasankhapatahavadyairahamiha samghosanam karomiti isan siddhikàn pan 
paficamam kumbham tālam gitam malahari nrttam éru (?) amuktam // 


DEVYASTOTTARASATANAMAVALI 


373.4. 


This text contains the 108 names of Devi. This is mostly the same as 
GOML.D. 9162 which is named as Bālātripurasundaryastottarašatanāmāvali. 


Written in 4 columns. 


Beginning 


Fol. 24a, col.l. 1.1. om kalyanyai namah / om tripurāyai namah / om bālāyai 
namah / om māyāyai namah / om tripurasundaryai namah / om sundaryai namah / 
om saubhagyavatyai namah / om klimkàryai namah / om sarvamangalayai namah // 


End 


Fol. 26b, col.2. 1.1. om vasukoņapurāvāsāyai namah / om dasaradvayavasinyai 
namah / om caturdasantakonasthayai namah / om vasūpatyanivāsinyai namah / om 
svarābjapatranilayāyai namah / om vrttatrayanivāsinyai namah / om caturasras- 
varūpiņyai namah / om bindusthānasamanvitāyai namah / om šrīmahātripurā- 
sundaryai namah / $ridaksinamürtigurave namah // 


374 


Saiva Manuals 


RE. 20.038. PL.; 13 fols.; 435 x 39 mms.; 3-7 li inj 
, LX) `. = 1 5 5 G antha. 
Blank fols.: 10b, 11b, 13b. p 
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General contents 


1. Fol.1a-2b : Saivabhüsana with Tamil gloss; 2. 3a-4b : Sivapūjāvidhi; 3. Sa-7a : 
Tripurasundarīmālāmantra; 4. 12 : Saivabhüsana with Tamil gloss. 


Fol. 8 contains a brief account of Devatāvāhana. Fol. 9 has an incomplete 
version of dance and music to be performed during the Sandhya and Devatavahana. 
10a mentions a kind of tāla, called Indrāditāla. 11a has a very brief account of 
Sivapūjā. 13a has a brief mention of mantrakalpa. 


374.1. SAIVABHUSANA 
with Tamil meaning by 
Paramānandayogin 


This text is with Tamil gloss and is similar to n° 182.3. 


Beginning 


Fol. la, 1.1. Suklambaradharam visnum Sasivarnaficaturbhujam / prasannavadanam 
dhyāyet sarvavighnopasantaye / vande gajānanam devam vande Sankara ... vande 
suravaram $àntam vande siddhivināyakam / gururbrahmā guruvisnurugudevo 
mahe$varah / gurude(re)va param brahma tasmai $rigurave namah / Srividhya- 
kantisampraptyai / seve dantāvalānanam / dampatyorjagatàm patyoššivayoh raksyu- 
payanam // 


End 


Fol. 2b, 1.4. Saivasannyasalaksanam / Saivasannyasavidhisca caturdhā vidvan vijfia- 
su(r)ahüdako tau ete vitārāhi kuticako và sannyāsadharmo vistāra evam / 
Sodašakriyālaksaņam / yesàm sodašasatkriyāstu vihità mantraistu tanmantro- 
ditaistesameva šivāgamādi pathane yogyatvamācāryatāvir(?)e proktamatastu samya- 
gadhite samskāradīksāyutāšaivāšcāgrabhavāstāvevarahicedevanna yogya kvacit// 


374.2. SIVAPUJAVIDHI 


Similar to n°65.3. É : 
This is an incomplete text relating to worship of Siva. 


Beginning 


Fol. 3a, 1.1. atmarthañca pararthafica püjà dividhamucyate datte ca k(g)uru(ņā) linge 
sthaņdile svayamātmani siktam tandulaficaiva nadī gomayantatha(mm) navanītafica 
rudrāksam pr(mr)astacandanakūrcakam / puspamālāguļam bhasmam dvādašaksaņa- 
lingakam // 
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End 


Fol. 4b, 1.3; angusthena krto vyadhi(s) tarjanya maranam dhruvam / madhyame 
putranāšam syat kanisthe sarvadosam syat anamike yutam bhasmam(m) sarvakāma. 
phalapradam / nityāgnibalipūjāfica nityotsavamahotsavam Sivavat kārayet sarvam 
devyā(s)svābhi($cāpi)višegatah// 


374.3. TRIPURASUNDARĪMĀLĀMANTRA 


Similar to n° 84.9. 
Beginning 


Fol. 5a, 1.1. atha tripurasundarīmālāmantrapradaranam kriyate / aim hrim $rim aim 
klim saum namastripurasundari hrdayadevi Sirodevi Sikhàdevi kavacadevi netradevī 
astradevī kāmešvarī bhagamālinī nityāklinne bherundavahnivasini mahāvajrešvarī 
pare Sivaditi tvarite kulasundarī nitye nīlapatāke vijaye sarvamangale jvālāmalinī // 


End 


Fol. 7a, 1.4. apasmārajvaravyādhimrtyūnmādadike bhaye / mitrabhede graha-bhaye 
vyasane cābhicārake anyesu ca dosesu mālāmantra (m) smarennarah / sarvopadra- 
vanirmuktassāksācchivasamo bhavet / āpatkāle nityapūjā vistasmrakrama (vistarāt 
kartumak)samah / ekavāraītjapettena () sarvapūjāphalam bhavet / Sarabho tāņdava- 
saurabhah padabrahmadanti purah / vyomni ksitiparyantam utpatannipatansthitah / 
janti (2) rujam gha (kha) bhūbhāge taddhitontamudiritam // 


374.4. SAIVABHŪSANA 


This text is with Tamil gloss. 
Same as n° 374.1. but is incomplete. 


Beginning 


Fol. 12a, 1.1. Suklambaradharam visnum šašivarņam caturbhujam / prasanna- 
vadanandhyayet sarvavighnopasantaye / gururbrahma gururvisnuh gururdeva(o) 
mahe$varah / gurude (re) va parabrahma tasmai te gurave namah / puspāmbikā 
Saranam Sivam $ivakaram $aktim sadehafica manonmanim / iávarantatsa ... M 
gaurim vande vighne$varam guham / hālāsyanāthāya mahešvarāya halahalam 
krtakandharāya mineksanàyàh pataye šivāya namo namah // 


End 


Fol. 12(1)b, col.5. 1. ām jham bham im ñam sam im tam pham pham tham vam 
sum gham nam aim dham tham om lam dam ... ah tam tham enru ataly? 
vetuvutu(?) // : eig š 
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375 
Nāmāvali-s 


RE. 20.040. PL.; 45 fols.; 178 x 28 mms.; 4-9 lines; moth-eaten and injured; 


Grantha. Origin: Tirucculi, Ramanathapuram Dt. Tamil N du. Vide: 
Blank fols.: 9b, 22b, 28b, 38b, 42b, 45b. rev 


General contents 


1. Fol. 1a-5b : Sadyojātārcana; 2. 7 : Tatpurusārcana: 3. 8a-9a : Devīnāmārcana; 4. 


10a-13a : Candrašekharāstottarašatanāmāvali; S. 14a-17b : Vrsabhāstottarašata- 


nāmāvali; 6. 18a-21b : Vallīnāyakyastottarašatanāmāvali; 7. 24a-27b : Cidambara- 
stottarašatanāmāvali; 8. 29a-33b : Gauryastottarašatanāmāvali; 9. 34a-37b : Sūryā- 
stottarašatanāmāvali; 10. 39a-42a : Daksiņāmūrtyastottarašatanāmāvali; 11. 43a- 
44b : Ksetrapālastotra. 


Fol. 6a contains lists of the names of deities together with their bījāksara-s. 
Fol. 23a contains a fragment (8names) of Devasenāstottarašatanāmāvali. Fol. 45a 
gives a list of nine šakti-s. i 


375.1. SADYOJĀTĀRCANA 


This text contains the mantra-s which are given as nāmāvali-s for worshipping 
Sadyojāta, one of the five faces of Siva. Written in 2 cols. 
Beginning 
Fol. la, (col.1), 1.1. sadyojātamūrtaye namah / om ... citāya namah / om ka ... 
labhasaya namah / om trtiyam kālarasanāya namah / om Saktikundalbaya namah / 
om mantrasatkarāya namah / om kr(ar)iri (krūra) bandhanaya namah // 
End 


Fol. Sb, (col.2), 1.1. tatpurusa kilaku, aghoram, terku, pürvam tatpurusa E 
aghoradaksinato bhavet / paficamam vamadevakam sadyojatam tato a(?)ne ... esàm 


az 


madhye tu i$anam paficavaktram vidhīyate // 


375.2. TATPURUSĀRCANA 


This text contains 25 names in praise of Tatpurusa, one of the five forms of 
Siva. Written in 2 cols. 


Beginning 
Fol. 7a, (col.1), 1.1. šivāya namah / citrabhedaya namah / pankajaya namah / 
kāmarūpikāya namah / gaktirapaya namah / gunamandalaya namah Il 
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End 


Fol. 7b, (col.2), 1.1. kausalaya namah / brahmandasaurabhaya namah / nandanaya 
namah / cakrakhetanàya namah / jivaparàya namah / pramadanaya namah / vaijayàya 
namah // tatpurusanāmam 25. 


375.3. DEVINAMARCANA 
This text contains 25 names of Devi in relation to the Tatpurusa nāmāvali 
mentioned in n° 375.2. Written in 2 cols. 
Beginning 
Fol. 8a, (col.2), 1.1. ambikāyai namah / tvaritāyai namah / nagayai namah / 
vajrabhayai namah / vajrayoginyai namah / bhramyai namah // 
End 


Fol. 9a, (col.1), 1.1. $ivàtmikàyai namah / satya ... dāyai namah / Subhayai namah / 
indrāyai namah / vigvamatayai namah / tryambakayai namah / 25 Sari ... 


375.4. CANDRASEKHARASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Candrašckhara. This is a rare work and is not 
mentioned in NCC. Written in 2 cols. 


Beginning 


Fol. 10a, (col.1), 1.1. om candrašekharāya namah / kalādharāya namah / kantimate 
namah / kamaniyamürtaye namah / kāntivigrahāya namah / indave namah / šīta- 
karaya namah / himak(a?)ràya namah / ... Save namah // 


End 


Fol. 13a, (col.2), 1.1. sarvasaubhagyadaya namah / sangītaraūjanāya namah / 
sakalagunakaraya namah / kalyanamurtaye namah / kalyāņaguņābhirāmāya namah / 
bhavàni — (bhavàny %)ambāsametašricandrašekharasvāmine namah — / 
candrasekharaastottaraSatam sampürnam // Šrītanunāthešvarāya namah // 


375.5. VRSABHASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Vrsabha, the bull of Siva. This is a rare text 
Written in 2 cols. 
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Beginning 
Fol. 14a, (col.1), 1.1. uksàya namah / go 
namah / pašupataye namah / visāņine n 
namah // 


pataye namah / $mgine namah / nandine 
amah / Sankukarnaya namah / mahodarāya 


End 
Fol. 17b, (col.1), 1.1. vilambitakaficukàya namah / atikumbhāya namah / vācātītāya 
namah / manotitagunaya namah / nādarūpāya namah / nādāntāya namah / šāšvatāya 
namah / šivašāsanapālakāya namah / Sivavrsabhàya namah / vrsabhadevatai astot- 
taram sampürnam // Šrītanunāthešvarāya namah // v S 


375.6. VALLINAYAKYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Valli, the spouse of Subrahmanya. This is 
different from the editions of Lifco and Kadalangudi Natesa sastri. 1930, Madras. It 
seems to be a rare text. Written in 2 cols. 


Beginning 
Fol. 18a, (col.1), 1.1. $rivallyai namah / vanavāsinyai namah / mrgakannikāyai 
namah / mrgaša(ā?)vā(bā)ksyai namah / mrgašišuvihārāyai namah / urvašītanayāyai 
namah / kaušikātmajāyai namah // 
End 


Fol. 21.b, (col.2), 1.1. tarinyai namah / tāpasārādhyāyai namah / duritaharāyai 
namah / istapradāyai namah / indravanditāyai namah / gajavallyai namah / 
$ubhavallyai namah / mahāvallyai namah / vallinayakiastottara$atam sampürnam / 
$ritanunathe$varàya namah // 


375.7. CIDAMBARASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of the Lord of Chidambaram. This text seems to 
be rare. Written in 2 cols. 


Beginning 
Fol. 24a, (col.l), 1.1. om kanakasabhāpataye namah / rajatasabhapataye namah / 
svamasabhapataye namah / ratnasabhāpataye namah / citrasabhāpataye namah / 
maninüpurasabhapataye namah // 
End 


Fol. 27 (4)b, (col.2), 1.1. kalyāņavigrahāya namah / kāntiyuktāya namah / 
kalyanarüpajanakaya namah / dhvanimantraprabhavaya namah / samme(i)lita- 
sabhāpataye namah / sakalāgamastutāya namah / sāmastutivaibhavāya namah / 
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sakalasāmrājyapradāya namah / iti cidambara-astottara$atam sampürnam // Šrītanunā. 
the$varāya namah // 


375.8. GAURYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Gauri. This forms part of the Sivarahasya, It is 
called Devyastottara in GOML. D. 8863 & 8864. This is same as n? 27.6. which 
is called Devyastottarašatanāmāvali. Written in 2 cols. 


Beginning 
Fol. 29 (6)a, (col.a), 1.1. om Sivapriyayai namah / Sivaradhyayai namah / Sivestàyai 


namah / šivakomalāyai namah / Sivokya(tsa)vayai namah / Sivarasayai namah / 
&ivadivyasikhamanyai namah // 


End 


Fol. 33b, (col.1), 1.1. Sivanandarasapijayai namah / Sivabhagyacandrikayai namah / 
Sivasaktilalitayai namah / Sivakridaran(s)ojjvalayai namah / $ivasaktaparànanda- 
prakāšānandacidghanāyai namah / $riSivakamasundaryai namah / iti gauryarcanai 
sampürnam // Srītanunāthešvarāya namah // 


375.9. SURYASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Sirya. It has some similarity to GOML. 
D. 9352. This is different from the printed editions of Lifco, Sastrasanjivini Press 
(Madras) and Santikusumakara I (Grantha, Kumbakonam) pp. 181-183 and n° 
162.41 & 5.11. Written in 2 cols. 


Beginning 


Fol. 34 (11)a, (col), 1.1. om vai(vi)kartanāya namah / vivasvate namah / 
martandaya namah / bhāskarāya namah / ravaye namah / lokaprakāšāya namah / 
lokasāksiņe namah // 


End 


Fol. 37 (14)b, (col.2), 1.1. bahukiranàya namah / bahu(ha)karaya namah / ananta- 
saksine namah / bahissáksine namah / ūrdhvasāksiņe namah / sarvasāksiņe namah / 
udayankaraya namah / (Siva ?)... süryàya namah / sūryanārāyaņāya namah / iti 
sūryamūrtyastottarašatam sampürnam // Šrītanunāthešvara-svāmisahāyam // 


375.10. DAKSINAMURTY ASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 363.30, 
Written in 2 cols. 
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Beginning 
Fol. 39 (1)a, (col.1), 1.1. vedāntine namah / daksinàmürtaye namah / vedangaya 


namah / vedavittamaya namah / $rimürtaye namah / karuņāmūrtaye namah / 


sarvajūāya namah / sarvalokapāya namah / bhadramürtaye namah / bhaktamürtaye 
namah / bhavyamürtaye namah // i 


End 


Fol. 42 (4)a, (coll), 1.1. maunavyākhyāparāya namah / šambhave namah / 
marasundaravigrahaya namah / vyāghracarmāmbaradharāya namah / sarvabhista- 
pradayakaya namah / Šrīdaksiņāmūrtigurave namah / daksiņāmūrti astottaram 
sampürnam // Srigurubhyo namah / vikrtināma samvatsaram, kārttikai māsam 
arcanai pustakam deyvašikhāmaņibhattar svahastalikhitam // - 


375.11. KSETRAPALASTOTRA 


This contains the stotra in praise of Ksetrapalabhairava, 


Beginning 
Fol. 43 (l)a, 1.1. $rinàtham brahmarudram dinakarakiranam candrabimbam 
lalatamanandandivyapithambahuvidhacaritam sarvamantrādhikāram nàdam pratyak- 
sayogam grahagaņasahitam pàvakam kriradrsta(i)m nānārudrāvatāram sakalabhaya- 
haram ksetrapalam namàmi // 


End 


Fol. 44 (2)b, 1.1. humkāram bhūtanātham caritavasumate nagarameti $aile divyam 
brahmandakhandam  sphutita kahakaham  (karankanam) muktaghorāttahāsam 
khadgam pātālašūlam damarug(k)asahitam pāšakhatvāngahastam kram krim kram 
maddamadda sakalabhayaharam ksetrapalannamami// 
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Kāšīmāhātmya 318.2. 
Kundalaksana 293.7; 298.22; 343.3; 
344.2. 
KUMĀRATANTRA: 
ASV eene 324.38. 
-: Saktyastrapratisthāvidhi 324.36. 
-: Soda$asubrahmanyadhyàna 337.5. 
-: Subrahmanyadhvajapratisthavidhi 
324.31. 
Kulārņavatantra 279.3. 
Kuhūšāntividhi 298.43; 365.14. 
Krkalāsašānti 365.16. 
Krttikādīpaprāyašcīttavidhi 
(SVĀYAMBHUVA): 298.13. 
Krttikādīpāropaņavidhi 
(RAURAVĀGAMA): 353.5. 
Krsnajayantīvratakalpa 288.13. 
Krsņāstottarašatanāmāvali 355.1; 
363.17; 365.27. 
Kevuļikattal 276.17. 
Kedāravratanirņaya 288.8. 
Kedāravratodyāpana 288.15. 
Kedārešvarapūjā 298.39. 
Kailāsāstottarašatanāmāvali 314.12. 
Kaulanirņayasindhu 320.5. 
Kramārcanavidhāna (Umāyāmala): 358.3. 
Kriyākramadyotikā 282.4; 283.1; 
303.1; 331.2. 
Kriyākramadyotika (in Maņipravāla) 
303.3. 
-: Agnikārya 297.5; 334.31. 
-: Astatrimšatkalānyāsa 276.6; 296.16. 
-: Durmaraņavidhi 298.32. 
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-: Nirvāņāntyestividhi 300.8. 
-: Bhutaguddhi 338.8. 

: Samayasamskāradīksāvidhi 300.5. 
Kriyādīpikā 282.1. 
Ksetrapalapratisthavidhi 
(RAURAVAGAMA): 324.19. 
Ksetrapalastotra 375.11. 


EG 


Gangadharapratisthavidhi 
(KARANAGAMA): 324.18. 
Gangastaka 325.5. 
Gajamayarasthapanavidhi 
(KUMARATANTRA): 324.38. 
Ganapatikavaca 278.1. 
Ganapatipratistha 334.7. 
Ganapatimantra 314.1. 
Ganapatimahamantra 322.9. 


Gaņapatyastottarašatanāmāvali 338.11. 


GaneSapratisthavidhi 340.8. 
Gaņešastavarāja 320.1. 
Gaņešāstaka 286.30; 310.9; 313.3; 
320.2. 
Gaņešāstottarašatanāmāvali 372.4. 
Garudadaņdaka 278.9. 
Garudastuti 276.4. 
Garudastotra 278.10. 
Gāyatrīkavaca 286.7. 
Gāyatrīrāmāyaņa 322.44. 
Gāyatrīhrdaya 286.6. 
Gurumaņdala 322.18. 
Guhastotra 353.8. 
Grdhrašānti 365.24. 
Grhasanti 365.1. 
Grhyādisamskāra 298.30. 
Govindāstaka 327.18. 
Gaurīkalānyāsa 287.8. 
Gaurīdašaka 286.2; 286.15. 
Gaurīdhyāna 328.6. 
Gaurīdhvajapratisthāvidhi 
(KARANAGAMA): 324.30. 
Gaurinityarcana 328.1. 
Gauripaficaksaramantra 314.7. 


Gauripüja 288.5. 

Gauripratisthavidhi 366.7. 

Gaurīmaņtapapūjāvidhi 285.25. 

Gaurīšamkarāstottarašatanāmāvali 3723. 

Gauristhapanavidhi (KAMIKA, Uttara 5: 
324.7. 

Gauryarcanāvidhi 328.3. 

Gauryastottarašatanāmāvali 278.11; 
375.8. 

Gaulīpatanašānti 365.13. 

Grahaņapūjāvidhi (KĀRAŅA): 298.12. 

Grahaņašānti 365.9; 365.11. 

Grahayajfiavidhi 323.3. 

Grāmašāntuvidhi 290.11; 300.3. 

Grāmašāntividhi (SOKSMAGAMA);: 
300.2. 

Grāmašivalingapratisthāvidhi 298.15. 


S 


Caņdikāparamešvarīnavāksarīmahāman- 
tra 322.26. 
Caņdīmantra 314.8. 
Caņdešapratisthāvidhi 
(KĀRAŅĀGAMA): 324.18. 
Caturmukhadaksiņāmūrtidhyāna 287.6. 
Catussastikalānyāsa 325.12. 
Candrakavaca 316.12. 
CANDRAJNANAGAMASRIMUKH- 
ATANTRA: Sivotsava 294.11. 
Candrapratisthāvidhi ($VĀYAMBHUVA, 
Uttara -): 324.2. 
Candrašekharasthāpanavidhi 
(BHIMASAMHITĀ): 324.11. 
Candrašekharāstaka 286.26; 327.17. 


Candrašekharāstottarašatanāmāvali 375.4. 


Calalingapratisthāvidhi (VIRĀGAMA): 
324.32. 

Citraberapratisthāvidhi (VIRAGAMA): 
324.34. 

Cidambaracakra & Paūcāksara-s 283.9. 

Cidambaracakrapūjai 283.10. 

Cidambaratantra 279.2. 

Cidambaranatanasammelanamantra 
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283.4. 
Cidambaramantra-s 283.6. 
Cidambaramahacakraprastarakrama & 
Mantra 283.3. 
Cidambarayantra 340.2. 
Cidambarāstottarašatanāmāvali 375.7. 
CidambareSastuti 331.4. 
CINTYAVISVA: Lingasthapanavidhi 
324.5. 
CINTYAVIS VASADAKHYA 299. 
Civapaficatcara unmai 276.10. 
Cürnotsavavidhi 287.12; 300.6. 


-CH- 


Chāyākavaca 310.12. 
Chāyāstottarašatanāmastotra 310.20. 


-J....D- 


Jatibandhana 334.15. 

Jayādihoma 285.8. 

Jalakridavidhi 298.8. 

Jalasamproksanavidhi 296.5. 

Jaladhivasavidhi (KARANAGAMA): 
352.2. 

Jatakarma 287.3. 

Jatakarmahoma 287.4. 

Jīrņoddhāra 305.5; 305.8. 

Jīrņoddhāradašaka 284.2. 

Jīrņoddhāravidhi 287.11. 

Jyesthanaksatrasanti 365.15. 

Jyotisavisaya 358.1. 

Jvaradevapratisthāvidhi 324.24. 

Jüànadiksavidhi 282.5. 

Jītānapūjāvidhi 282.7. 

Jīāānapūjāvidhi (VATULAGAMA): 
282.6. 


Dolotsavavidhi (AJITAGAMA); 298.9. 


IPs 


Tatakapratistha 298.19. 
Tattvaprakāša 301.3. 


Tattvatattvešvarārcana 285.11. 
Tattvatrayanirņaya 301.5. 
Tattvatrayanirņaya with comm. 301.12. 


Tattvabhedapatala (VATULAGAMA): 
345.7. 


Tattvasamgraha 301.4, 
Tattvasamgraha with comm. 301.14. 
Tanippatarrirattu 276.13. 
Tatpurusarcana 375.2. 
Tārakabrahmavidyāmahāmantra 322.14. 
Talabheda (AMSUMATKASY APA): 
298.28. 
Tithividhi 334.34. 
Tiru Utal 329.4. 
Tirumūlarvākkiyam 276.20. 
Tirtharksanimaya 305.4. 
Tīrthayātrātattva 278.13. 
Tīrthasandehavacana 333.3. 
Tutinūl 276.19. 
Tripurasundarīstotra 291.2; 325.4. 
Tripurasundarīnavaratnamālikāstuti 
313.2. 
Tripurasundarīmālāmantra 374.3. 
Tripurāristhāpanavidhi 
(KĀRAŅĀGAMA): 324.15. 
Tripurāstotra 321.4. 
Trisastibhaktadhyāna 298.40. 
Tvastršānt 365.3. 


-D- 


Daksiņakālīmahāmantra 322.22. 
Daksiņāmūrtikavaca 276.3. 
Daksiņāmūrtikavacastotra 278.7. 
Daksiņāmūrtidašaka 286.16. 
Daksiņāmūrtinavaratnamālikā 287.5. 
Daksiņāmūrtyastaka 323.4. 
Daksiņāmūrtyastottarašatanāmāvali 
363.30; 363.32; 375.10. 
Dattātreyadvādašāksarīmantra 322.40. 
Dattātreyānudhyānamantra 322.16. 
Daršatarpaņa 280.10. 
Dāridryadahanašivastotra 325.6. 
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Diksa 328.2. 

Diksakaladi 344.4. 

Diksanukramani 347.1. 
Dīksābhedakrama 282.2. 

Dīksāvidhi 367.1. 

Dīpādhāravidhi 328.4. 
Dīpārādhanapaīcādi 328.5. 
DiparohanaviSesavacana 341.1. 
DIPTAGAMA: Sivotsavavidhi 294.5. 


DurgadevyastottaraSatanamavali 363.12. 


Durgāpūjāvidhi 288.2. 
Durgastotra 286.31. 
Durmaranavidhi (Kriyakramadyotikà): 
298.32. 
Devatadhyana 337.3; 362.2. 
Devatavahana 289.4; 327.4. 
Devatālaksaņa & Pūjāvidhi 334.11. 
Devapūjā 290.4. 
Devikavaca 286.9. 
Devīkumbhanivešana 285.4. 
Devitapas 328.14. 
Devīnavaratnamālāstotra 314.13. 
Devinamarcana 375.3. 
Devipaficaratnastotra 310.7; 313.5. 
Devīpūjāvidhi 293.2. 
Devīpratisthā 361.2. 
Devībhujanga 286.20. 
Devīmaņdapapūjā 296.18; 307.5. 
Devīmaņtapapūjāvidhi 337.1. 
Devīmāhātmya 291.5. 
Devīvimānapratisthāvidhi 
(KARANAGAMA): 324.26. 
Devīsparšāhuti 285.32. 
Devyastottarašatanāmāvali 343.8; 
343.10; 346.4; 372.6; 372.7; 
373.4. 
Dravyavibhāgakrama 290.6. 
Dvātrimšatbhāvana 334.21. 


-Dh- 


Dhanisthāpaīicakašānti 365.6. 
Dhyāna-s 327.2; 334.37. 


Institut Français 


Dhyānašloka-s 327.7; 344.9. 
DhyanaSlokasamgraha 326.1. 
Dhvajadandapratisthavidhi 
(KAMIKAGAMA): 324.29. 
Dhvajadandavidhi 298.20. 


-N- 


Naksatranighantu 298.2. 

Naksatrarāšinyāsa 358.8. 

Natarajadigbandhanamalamantra 329.2. 

NateSapaficaksarastottaraSata 331.8. 

Natešvarāstottarašatanāmāvali 363.9. 

Nayanonmilana 290.13. 

Nayanonmilanavidhi (KĀRAŅĀGAMA): 
352.2. 

Narapatanašānti 365.19. 

Naramrtaprāyašcitta 298.16. 

Navagrahakavaca 310.26; 318.5. 

Navagrahastotra 286.33. 

Navadurgadhyana 326.3. 

Navadhatu 285.13. 

Navaratnamalastuti 286.25. 

Navaramamalika 286.12; 345.4. 

Navaratrikalpa 356.2. 

Navaratripüja 307.9. 

Nagarajapratistha (RAURAVA): 334.13. 

Nadisandhanahoma 290.21. 

Nathaparayana 311.3. 

Nadakarika 301.9. 

Nadakarika with comm. 301.11. 

Nāmasodašastotra 321.12. 

NARASIMHA: Skandotsavavidhi 
298.10. 

Nalatiyar 276.12. 

Nālavestanašānti 365.2. 

Nalikeralaksana 334.10. 

Nityakarmavidhi 330.2. 

Nityapüja 333.1. 

Nityāgnikārya 276.8; 276.22. 

Nityānusthānavidhi 322.33; 347.2. 

Nityārcanavidhi (KARAŅĀGAMA, 
Pūrva -): 362.1. 
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Nirvacana 334.35; 344.1. 

Nirvanantyestividhi (Kriyākramadyotikā): 
300.8. 

Nitivenpa 276.14. 

Nītišloka-s 286.29. 

Nrttamūrtisthāpanavidhi 

(BHIMASAMHITA): 324.16. 

Nrsimhasahasranāmāvali 363.16. 

Nrsimhāstottarašatanāmāvali 363.15. 

Nyāsa-s 285.12; 285.15; 322.4; 328.7. 


-P....Ph- 


Paīicagavya 307.7; 334.18. 

Paficagavyavidhi 280.9. 

ParficadaSaksaristotra 291.1. 

Paticadašīmantra 314.3. 

Paficadašīmālāmantra 322.21. 

Paficabrahmakalā 334.19. 

Paficarama 286.13. 

Paficaksarastuti 325.13. 

Paficāksarāstottarašatanāmāvali 343.2. 

Paiicātcara upatécam 276.15. 

Paficayudhastotra 321.3. 

Paficavaranarcana 285.3. 

Paricasana 334.20. 

Paficāsanavidhi 334.27. 

Paņimālai 338.1; 338.4. 

Patafijalistuti 325.3; 325.7. 

Patafijalistotra 350.3. 

Padamantra 303.2. 

Paratattvastuti 325.8. 

Paramoksanirāsakārikā 301.8. 

Paramoksanirāsakārikā with comm. 
301.15. 

Parikarapaficakadi 322.2. 

Parvatalaksaņa 298.5. 

Padukaparicaka 315.2. 

Pādukāsthāpanavidhi (VIRĀGAMA): 
324.34. 

Pārthivalingapūjāvidhi 357.6. 

Piņdikāsthāpanavidhi (KARANAGAMA): 
324.6. 


Pīthapūjā 276.26. 

Puņyāha 280.8. 

Puņyāhavācana 334.17. 

Puņyāhavācanādi 353.1. 

Purugasükta 280.3. 

Puspavidhi 331.6. 

Pusyapirvasadhadigandantasanti 365.4. 

Pumalai 282.15. 

Potucol 276.18. 

Pranavapaficaksarimantra 314.17. 

Pranavapaficaksari(Sadasiva)mahamantra 
322.13. 

Pranavamahamantra 322.34. 

Pratimālaksaņa 334.12. 

Pratisthākālanirņaya 276.16; 344.6. 

Pratisthanukramani 290.3; 340.6; 
364.6. 

Pratisthapaddhati 366.6. 

Pratisthavidhi 290.14; 306; 352.1. 

Pratisaravidhi (KĀRAŅĀGAMA): 352.2. 

Pratyangiramantra 322.37. 

Pradaksiņakramavidhi 

(AMSUMADĀGAMA): 328.12. 

Pradosakāla 

(Sārasamgraharatnāvalīdīpikā): 298.4. 

Pradosanirņaya 284.3; 367.5. 

PraveSabali 290.10; 296.22. 

Pravesabalividhi (KARANAGAMA): 
352.2. 

Pravesabali (SVAYAMBHUVAGAMA): 
366.5. 

Pravesabali (SVAYAMBHUVAGAMA, 
Uttara -): 334.29. 

Prasūti$ānti 310.3. 

Pranapratistha 285.14; 334.22. 

Prāņapratisthāmantra 305.7; 331.5. 

Pranahutipaddhati 322.36. 

Prātassmaraņavisņustotra 313.4. 

Pratassmaranastotra 310.6. 

Prayascitta 307.4. 

Práyascittavidhi (KAMIKAGAMA, 
Uttara -): 294.15. 

Prāyašcittasamuccaya 300.9. 
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Prārthanāpaīcaratnastotra 320.3. 

Prāsādacandrikā 287.9. 

Prāsādamānalaksaņa 298.29. 

Prāsādalaksaņa 371. 

Prāsādasatšlokī 341.6; 345.3. 

Prāsādasatšloki with Tamil comm. 329.1; 
345.5. 

Phanimala 346.1; 357.2. 


-B- 


Bagalāmukhīmantra 314.6. 
Balināyakapratisthāvidhi 
(KAMIKĀGAMA): 324.27. 
Balipithapratisthavidhi 
(VIJAYASAMHITĀ): 324.28. 
Balimantra 334.2. 
Bahišcakranyāsa 314.11. 
Bāņalingapratisthā (KAMIKAGAMA, 
Uttara -): 364.2. 
Banalingapratisthavidhi 
(KAMIKAGAMA, Uttara -): 340.3. 
Banalingapratisthavidhi 
(KAMIKAGAMA): 344.5. 
Balasthapanavidhi (KARANAGAMA): 
341.2. 
Balakavaca 328.15. 
Balatripurasundarimantra 314.2. 
Balatripurasundarimahamantra 322.20. 
Bālātripurasundaryastottarašatanāmāvali 
343.11. 
Bālāparamešvarīmahāmantra 278.12. 
Bālālayavidhi (KARANOPABHEDA): 
298.14. 
Bālāstottarašatanāmāvali 363.13. 
Bimbasthapana 305.1. 
Bilvarcanamahatmya 332.7. 
Brhadbalapandiyanstotra 327.13. 
Brhadvarahimantra 314.4. 
Brhadvarahimahamantra 322.23. 
Brahmacāripūjā 344.3. 
Brahmacāryadhikāra 343.4, 
Brahmapratisthàvidhi (KARANAGAMA): 
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324.18. 
Brahmottarakhanda 359. 
Brahmayajīa 289.1; 289.2. 


- Bh- 


Bhaktapratistha 298.41. 
Bhagavadgītāpārāyaņakrama 316.1, 
Bhadrakālīnityapūjā (Rudrayāmala): 
349.2. 
Bhadrakālīpratisthāvidhi (KARANA 
Uttara -): 349.3. 
Bhadrakālīsandhyāvāhana 337.8. 
Bhadrakālyastottarašatanāmāvali 363.7. 
Bhadrakālyutsavavidhi (Rudrayāmala): 
330.1. 
Bhasmadhāraņa 298.18. 
Bhasmadhāraņamantra 283.7. 
Bhasmavidhi 282.14. 
Bhāskarāstottarašatanāmāvali 363.8. 
Bhāskarešāstaka 356.5. 
BHIMASAMHITĀ: š 
Candra$ekharasthapanavidhi 324.11. 
-: Nrttamürtisthapanavidhi 324.16. 
-: Ratnalingapratisthāvidhi 324.33. 
-: Vighnešasthāpanavidhi 324.3. 
-: Šāstrsthāpana 324.23. 
-: Šūlasthāpanavidhi 324.35. 
Bhuvanešvarīkalpa 325.10. 
Bhuvanešvarīmahāmantra 322.35. 
Bhuvanešvaryastottarašatanāmāvali 
363.11. 
Bhūtašuddhi 322.3; 322.5; 355.5. 


Bhütasuddhi (Kriyākramadyotikā): 338.8. 


Bherītādana 289.3; 307.1; 338.6. 
Bhairavadhyāna 348.3. 

Bhairavanyasa 348.2. 
Bhairavapratisthājīmoddhāravidhi 341.5. 
Bhairavasahasranāmāvali 354; 363.28. 
Bhairavagnikaryavidhi 
(Sakalāgamasamgraha): 348.1. 
Bhairavāstottarasatanāmāvali 363.4. 
Bhogakarika 301.6. 
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Bhogakarika with comm. 301.13. 
Bhauvanotsavavidhi 300.7. 


-M- 


MAKUTĀGAMA: Sivotsavavidhi 
294.10. 

Makutabhiseka (SAHASRAGAMA): 
367.2. 

Mangalagauripatalu 313.1, 

Maņtapapūjā 285.5; 285.30; 293.5; 
349.4; 366.3. 

Mantapapüjadi 329.3. 

Maņļapapūjāvidhi (SUKSMAGAMA): 
305.6. 

Mandapapüjaiccurukkam 307.6. 

Mandapalaksana 298.21. 

Mandapalankara 304.2. 

Madhuparkakrama 290.7. 

Mantra-s 276.21; 283.5. 

Mantragrahana 287.15. 

Mantradevatādhyāna 287.16. 

Mantranyasa 334.5. 

Mandavārajanmanaksatrašānti 365.22. 

Mayamata 295.3. 

Mahaganapatidhyana 276.24. 

Mahāgaņapatipūjā 280.7. 

Mahānyāsa 325.2. 

Mahābhisekadravyapramāņa 332.6. 

Mahābhisekavidhi 296.15. 

Mahāmārīmantrakalpavidhāna 314.15. 

Mahāmārīsthāpana (Rudrayāmala): 
285.33. 

Mahāvākyamantra 325.11. 

Mahāsodhānyāsa 311.4. 

Mahešvarapaīicaratnastotra 310.8; 
313.6. 

Mahotsava 294.2. 

Mahotsavavidhi 300.4; 357.4. 

Mahotsavavidhi (AJITAGAMA): 294.4. 

Mahotsavavidhi (KARANAGAMA): 
294.3. 

Mahotsavavidhi (RAURAVAGAMA): 


294.9. 
Mātrkānyāsa 279.1. 
Mātrkānyāsadhyāna 311.1. 
Mātrkāpuspamālā 286.5. 
Matrkamantra 282.17. 
Matrdiksavidhi (Umāyāmala): 358.3. 
Matrpunyaha (Rudrayāmala): 349.2. 
Mātpūjādhikāra (Umāyāmala): 358.3. 
Mānāngulādi 367.3. 
Māyāpaūcāksarīmahāmantra 322.11. 
Māriyammanmaņdapapūjā 293.8; 297.6. 
Markandeyastotra 286.27. 
Māsapūjā 305.3. 
Mīnāksistotra 356.4. 
Mīnāksyastottarašatanāmāvali 372.9. 
Muhirtanimaya 285.29. 
Muhūrtavidhāna 298.1. 
Muhūrtavidhi 285.2; 296.1. 
Muhürtalaksana 332.11. 
Mūrtimūrtīšvaranyāsa 358.7. 
Mūrtihoma 290.20. 
Mūrdhestakāvidhi 
(SUPRABHEDAGAMA): 344.7. 
Mūlānaksatrašānti 365.10. 
Mūsikavināyakastotra 342.1. 
MRGENDRĀGAMA: Adhvaprakaraņa 
301.1; 301.2. 
Mrttikasamgraha 290.17. 
Mrtyunjayatryambakamantra 286.21. 
Mrtyulangalamantra 286.22. 
Mrtsamgrahana 296.8. 
Mrtsamgrahanavidhi 285.17; 357.3. 
Mrtsamgrahaņavidhi (KARANAGAMA): 
352.2. 
Medhādaksiņāmūrtimahāmantra 322.12. 
Moksakārikā 301.7. 
Moksakārikā with comm. 301.16. 


E 
Yamunāpūjā 288.10. 
Yagapujavidhi 290.24. 
Yagavidhi 290.15. 
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Yāgešvarārcana 282.11. 
Yāttirai 276.25. 
Yatrahoma 290.23. 


Yāmalatantra: Astakalidhyana 326.4. 


Yogasārāvali 329.6. 


-R- 


Raksābandhana 290.19. 
Raksābandhanavidhi 296.10. 


Raksoghnavidhi (KARANAGAMA): 


352.2. 
Ratnatraya 301.10. 
Ratnanyāsavidhi 290.12. 
Ratnalingapratisthāvidhi 
(BHIMASAMHITĀ): 324.33. 
Rašmimālā 311.2. 
Ra$mimālāmantra 322.1. 
Rājamātangīmantra 314.5. 
Rājamātangīšrīmahāmantra 322.24. 
Rājarāješvaryastottarašatanāmāvali 

363.24. 
Rāmakavaca 286.32. 
Ramamangalastotra 313.7. 
Rāmasadaksarī 310.17; 318.6. 
Rāmastotra 327.16. 
Rāmāstottarašatanāmāvali 365.26. 
Rudram 280.1; 327.3; 353.3. 
Rudra & Camaka 280.2. 
Rudratrišatīnāmāvali 327.6. 
Rucrayamale Angarabali 349.2. 
-: Kālīpratisthāvidhi 349.2. 
-: Bhadrakālīnityapūjā 349.2. 
-: Bhadrakālyutsavavidhi 330.1. 
-: Mahāmārīsthāpana 285.33. 
-: Mātpuņyāha 349.2. 

: Šivasahasranāma 310.15. 
ROME 282.13. 
Rohiņīnaksatrašānti 365.12. 
RAURAVĀGAMA: 

-: Krttikādīpāropaņavidhi 353.5. 


-: Kgetrapālapratisthāvidhi 324.19. 


-: Nāgarājapratisthā 334.13. 


Institut Francais 


-: Mahotsavavidhi 294.9. 
-: Sarpasanti 334.23. 


ES 


Laksmikavacastotramahamantra 322.3]. 

Laksmiganapatimalamantra 314.14, 

Laksmīgaņapatimālāmahāmantra 322.10, 

Laksmīpūjā 356.3. 

Laksmīpūjāvidhi 288.3. 

Laksmīvināyakamantra 360.3. 

Laksmyastottarašatanāmāvali 363.25. 

Laghustava 286.11. 

Lalitātrisati 358.5. 

Lalitātrišatīnāmāvali 291.6; 327.1; 
335.3. 

Lalitātrišatīstotra 279.5; 291.3. 

Lalitamahatripurasundarirajarajeév arītr- 
ailokyamohanakavacamahāmantra 
322.43. 

Lalitāstottarašatanāmāvali 339.4. 

Lalitāsahasranāmavyākhyā-Kalyāņašrīkalā 
308 

Lalitāsahasranāmastotra 279.4; 291.4. 

Lalitāsahasranāmāvali 291.6; 335.2; 
365.28. 

Lalitāstavarāja 322.30. 

Lalitopanisat 322.5. 

Lingamirtilaksana 298.6. 

Lingalaksaņa 334.28; 367.4. 

Lingasthapanavidhi (CINTYAVISVA): 
324.5. 

Lingodbhavapratisthavidhi 

(KARANAGAMA, Pürva -): 324.10. 


Vie 


Vakratundastuti 321.2. 

Vacana 327.8. 

Vate$varasthapanavidhi (K AMIKA): 
298.11. 

Varalaksmipuja 298.35. 

Varalaksmivrata 288.6. 

Varalaksmivratakatha 288.7. 
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Varunapaddhati 282.3. 
Vallīnāyakyastottarašatanāmāvali 375.6. 
VATULAGAMA: Jňānapūjāvidhi 282.6. 
-: Tattvabhedapatala 345.7, 
-: Sivotsavavidhi 294.13. 
Vālakhilyādirsistotra 310.21. 
Vālakhilyādikavaca 316.5. 
Vāsudevamūlamantravidhāna 316.2. 
Vāsudevasadaksarī 310.16. 
Vāstupūjā 283.2; 334.3; 361.3; 366.1. 
Vāstupūjāvidhi 285.16; 296.6; 366.8. 
Vāstupūjaiccurukkam 307.2. 
Vāstušānti 290.16. 
Vāstu$āntividhi (KARANAGAMA): 
352.2. 
Vighnešasthāpanavidhi 
(BHIMASAMHITA) 324.3. 
Vighnešasthāpanavidhi 
(SUPRABHEDĀGAMA) 296.21. 
Vighnešāstottarašatanāmāvali 334.8. 
Vighne$varapüjana 290.5. 
Vighnešvarapūjāvidhi 298.36. 
Vighne$varamaņdapapūjā 
(Vināyakatantra) 285.28; 296.20. 
VIJAYASAMHITĀ: 
Balipīthapratisthāvidhi 324.28. 
Vidyāpāda 345.6. 
VIDVESANASAMHITA 294.14. 
Vināyakakalpa (Skandapurāņa): 288.1. 
Vināyakakavaca 280.5. 
Vināyakatantra: Vighnešvaramaņtapapūjā 
285.28; 296.20. 
Vinayakapratistha 297.3. 
Vināyakaprātahsmaraņastotra 321.1. 
Vināyakastotra 339.7. 
Vināyakāstottarašatanāmastotra 339.6. 
Vināyakāstottarašatanāmāvali 338.12; 
339.1. 
Vibhūtimānmiyaccarkkam 279.7. 
Vimānasthāpana 


(SUPRABHEDAGAMA): 340.4; 364.4. 


Vimanasthapanavidhi (KAMIKAGAMA, 
Pürva -): 341.3. 


Vivahavidhi 350.2. 

ViSesatarpana 290.9. 

Vi$vakarmiya: Ayadilaksana 298.7. 

Vi$vanáthàstaka 325.9. 

Višve$varagadya 318.3. 

Vi$ve$varastotra 310.18; 318.7. 

Visanadijataristasanti 365.23. 

Visņusahasranāmāvali 363.18. 

Vistāramaņdapapūjā 334.30; 373.1. 

VIRATANTRA: Vīrabhadrapratisthā 
327.15. 

Vīrabhadrapratisthā (VIRATANTRA): 
327.15. 

Virabhadrapratisthāvidhi: 

(SAHASRATANTRA) 324.22. 

VIRAGAMA: Utsavavidhi 294.8. 

-: Calalingapratisthavidhi 324.32. 

-: Citraberapratisthavidhi 324.34. 

-: Pādukāsthāpanavidhi 324.34. 

-: Vrsabhapratisthāvidhi 324.37. 

-: Samhāramūrtipratisthāvidhi 324.20. 

-: Srstimūrtipratisthāvidhi 324.20. 

-: Skandasthāpanavidhi 324.8. 

-: Sthitimūrtipratisthāvidhi 324.20. 

Viravalipaficaka 322.8. 

Vrsabhapratisthavidhi (VIRAGAMA): 
324.37. 

Vrsabhástottara$atanamavali 375.5. 

Vrsārūdhapratisthāvidhi 

(KAMIKAGAMA, Uttara -): 324.14. 

Vedāntastotra 356.6. 

Vaidikasūktāni 353.2. 


-$. 


Saktisahitapaficamavaranarcana 328.8. 
Saktyastrapratisthavidhi 
(KUMARATANTRA): 324.36. 
Sankarastaka 353.7. 
Sankhabhisekavidhi 
(AMSUMADAGAMA): 298.25. 
Sataratnasamgraha 292.1; 2922. 
Sanikavaca 310.2; 317.2. 
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Sanīvarasodašanāmāvali 355.4; 363.21. 

Sani&varástottara$atanàmavali 335.4; 
363.19; 363.31. 

Sanaicarastotra 310.1; 310.4; 317.1; 
317.4; 317.5. 

Sanaišcarāstottara$atanāmāvali 355.2. 

Samipüja 298.38. 

Santikumbhaproksana 285.9; 285.31. 

Santihomavidhi 285.20. 

Saradatilaka: Subrahmanyakalpa 282.16. 

Sāstrastottarašatanāmāvali 363.6. 

Sastrgadya 321.8. 

Sāstrpuņyāhavācana 334.1. 

Sastrvarnamalastuti 321.9. 

Sastrsthapana (BHIMASAMHITÀ): 
324.23. 

Silagrahana 298.27. 

Sivakavaca 278.4; 338.3. 

Sivakavaca (Skandapurana): 286.17. 

Sivkavacastotra 280.4. 

Sivakāmyastottarašatanāmāvali 363.10. 

Sivajūānabodha 292.4; 345.1; 345.2; 
355.6. 

Sivajhanabodhopanyasa 292.3. 

Sivajūānasiddhisvapaksadrstānta 302. 

Šivanāmāstottarašataka 286.28. 

Sivanāmāstottarasatanāmāvali 343.9. 

Sivapūjā 293.4. 

Šivapūjāphala 334.14. 

Sivapūjāvidhi 276.5; 271.3; 287.14; 
287.17; 332.3; 374.2. 

Sivapratisthavidhi 332.10. 

Sivamandapapüjà 296.11. 

Sivamahimnasstava 358.9. 

Sivamahimnasstotra 286.18; 286.35. 

Sivayogaratna 292.5. 

Sivarātrinirņaya 288.9; 337.2; 340.5; 
364.5. 

Sivaratrivrata 370. 

Sivalifigapratisthàvidhi 334.6. 

Sivalingapratisthavidhi 

(KARANAGAMA): 324.26. 

Sivašamkarāstaka 343.12. 
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Sivasadaksarastotra 314.18. 


Sivasahasranàma (Rudrayāmala): 310.15 


Sivasahasranàmàvali 335.1; 372.2. 

Sivastotra 286.19; 319; 328.16. 

Sivaparadhaksamapanastotra 320.4. 

Sivāsļottarašatanāmāvali 339.3; 372.1. 

Sivotsava (CANDRAJNANAGAMA 
SRIMUKHATANTRA): 294.11. 

Sivotsavavidhi (DIPTAGAMA): 294.5. 

Sivotsavavidhi (MAKUTAGAMA): 
294.10. 

Sivotsavavidhi (VĀTULĀGAMA): 
294.13. 

Sivotsavavidhi (SIDDHATANTRA): 
294.12. 


Sivotsavavidhi (SUPRABHEDA): 294.7. 


Sitakumbhavidhi (KAMIKAGAMA, 
Uttara -): 358.4. 

Sülasthàpanavidhi (BHIMASAMHITA): 
324.35. 

Sūlasthāpanavidhi 

(SUPRABHEDĀGAMA): 324.17. 

Sūlinyastottarašatanāmāvali 363.3. 

Sesapratisthavidhi (Samgraharatnāvali): 
298.31. 

Saivabhüsana 323.2; 326.5; 369.2; 
374.1; 374.4. 

Saivasodasakriyà 351. 

Saivasamnyasapaddhati 282.8. 

Saiva Rituals 353.4. 

Saivanusthanavidhi 369.1. 

Syamalàparica$advarnamalamantra 
322.32. 

SyamalastottaraSatanamavali 372.8. 

Syamalasahasranamavali 363.5. 

Srikanthanyasa 358.6. 

Sricakrapüjà 283.8. 

Sridevitrailokyamohanakavaca 322.42. 

Srīrāmadūtamahāmantra 322.15. 


-S- 


Satcakranirüpana 351.1. 
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Satcakravivrti 315.3. 
Sadadhvanyāsa 296.17. 
Sadadhara 345.8. 
Sastyabdapūrtišānti 365.5. 
Sastyabdapūrtišāntividhi 298.42. 
SodaSaganapatidhyana 337.4; 362.3. 
SodaSaganapatilaksana 360.2. 
SodaSadipavacana 327.11; 336. 
Soda$avighne$varasthàpanavidhi 
(SUPRABHEDA): 324.4. 
SodaSasubrahmanyadhyana 
(KUMARATANTRA): 337.5. 
Sodašāksarabrahmavidyāmahāmantra 
322.19. 


STE 


Samkimavisaya 276.9; 334.33; 337.6; 
340.1; 364.3. 

Samgrahamandapapüjà 296.33. 

Samgraharamavali: Sesapratisthavidhi 
298.31. 

Samgrahavāstupūjā 296.7. 

Samproksaņavidhi 285.22; 296.3. 

Sammelanāstottarašatanāmāvali 331.7; 
343.1. 

Samhāramūrtipratisthāvidhi 
(VIRĀGAMA): 324.20. 

Sakalasamproksaņa (KĀRAŅĀGAMA): 
296.2. 

Sakalasamproksaņavidhi 
(KARANAGAMA): 285.21; 
285.24. 

Sakalasthapanavidhi 
(AMSUMADAGAMA): 324.25. 

Sakalagamasamgraha: 

Bhairavagnikaryavidhi 348.1. 

Sadāšivapratisthāvidhi (KAMIKA, 
Uttara -): 324.9. 

Sadyankura 285.19. 

Sadyojatarcana 375.1. 

Sanatkumārasamhitā: Angarakakavaca 
276.1; 278.6. 


Sandhyaprayoga 276.23. 
Sandhyāvāhana 289.5; 338.9; 357.1; 
373.2; 373.3. 
Sandhyāvāhanavidhi 327.5; 338.2. 
Santānagopālamantra 309.2. 
Saptatāņdava 331.9. 
Saptamatrdhyana 334.9. 
Saptamātrpratisthā 304.1. 
Saptamātrsthāpana 358.2. 
Samayasarmskāradīksāvidhi 
(Kriyākramadyotikā): 300.5. 
Samādhilingapratisthāvidhi 295.1; 
295.2. 
Sarasvatikalpa 298.37. 
Sarasvatīpūjākalpa 288.4. 
Sarasvatistotra 342.2. 
Sarasvatyastottarašatanāmāvali 363.1. 
Sarpašānti 365.7. 
Sarpašānu (RAURAVAGAMA) 334.23. 
Sarvadevavimānapratisthāvidhi 
(KARANAGAMA): 324.26. 
SahasrakalaSasnapanavidhi 296.14. 
SAHASRATANTRA: Astabandhanavidhi 
290.1. 

-: Virabhadrapratisthavidhi 324.22. 
SAHASRAGAMA: Astabandhanavidhi 
285.1; 287.1; 293.1; 297.1; 

297.2. 
-: Makutābhiseka 367.2. 
Sārasamgraharatnāvalīdīpikā: Pradosakāla 
298.4. 
SIDDHATANTRA: Sivotsavavidhi 
294.12. 
Siddhasiddhāntapaddhati 309.1. 
Siddhāntasārāvali 287.10; 368. 
Siddhāntasārāvali with comm. 323.1; 
329.5. 
Sudaršanāstottarašatanāmāvali 363.14. 
SUPRABHEDAGAMA: 
Daksiņāmūrtipratisthāvidhi 324.12. 
-: VighneSasthapanavidhi 296.21. 
-: Vimanasthapana 340.4; 364.4. 
-: Sivotsavavidhi 294.7. 
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ae Sülasthapanavidhi 324.17. 
-1 SodagavighneSvarasthapanavidhi 
324.4. 
-: Mūrdhestakāvidhi 344.7. 
Subrahmanyakalpa (Sāradātilaka): 
282.16. 
Subrahmaņyakavaca 278.2; 282.18. 
Subrahmanyagadya 321.6. 
Subrahmaņyadhvajapratisthāvidhi 
(KUMARATANTRA): 324.31. 
Subrahmaņyapūjāvidhi 297.4. 
Subrahmaņyamaņtapapūjā 285.26; 
285.27; 296.19. 
Subrahmaņyamātrkānyāsa 282.20. 
Subrahmaņyasodašanāmašloka 321.7. 
Subrahmaņyasahasranāmāvali 363.26; 
363.27; 363.29. 
Subrahmaņyastotra 282.21; 282.22. 
Subrahmaņyāstottarašatanāmastotra 
282.23; 338.10; 346.3. 
Subrahmaņyāstottarašatanāmāvali 339.2, 
339.5; 343.7; 346.2; 363.22; 
372.5. 
Subrahmaņyopanisat 357.5. 
Sūktāni 325.1. 
SOKSMAGAMA: Utsavavidhi 294.6. 
-: Kalyāņakarma 344.8. 
-: Kalyāņakarmavidhi 340.7.; 364.7. 
-: Grāmašāntividhi 300.2. 
-: Maņtapapūjāvidhi 305.6. 
Sūryadvādašanāmastavarāja 310.24. 
Sūryadvādašanāmastotra 316.9. 
Sūryadvādašanāmāni 316.10. 
Suryānamaskāravidhi 310.19. 
Süryanarayanapanjara 310.13. 
Süryapancaksari 310.11; 316.4. 
Süryasükta 310.25; 316.11. 
Sūryāstottarašatanāmastotra 310.23; 
316.7; 316.8. 


Sūryāstottarašatanāmāvalī 363.2; 375.9. 


Srstimūrtipratisthāvidhi 324.20. 
Somavararghya 365.25. 
Somavārārcana 363.23. 


Somašrīvisņupadmajapratisthāvidhi 

(KARANAGAMA): 324.18. 

Somāskandapratisthā 332.4. 

Somāskandapratisthāvidhi 332.9, 

Somešasthāpanavidhi (KARANAGAMA); 
324.13. 

Saundaryalahari 286.8. 

Saubhagyalaksmimahamantra 322.28. 

Saurapüjà 349.1. 

Saurapratisthavidhi 

(UPABHEDAKARANA): 324.1. 

Saurastaksarimantra 322.17. 

Skandakavaca 282.19. 

Skandapurana: Vinayakakalpa 288.1. 

-: Sivakavaca 286.17. 

Skandapüja 293.3. 

Skandamantra 278.3. 

Skandasasthinirnaya 288.14. 

Skandasthapanavidhi (VIRAGAMA): 
324.8. 

Skandotsavavidhi 347.3. 

Skandotsavavidhi (NARASIMHA): 
298.10. 

Stüpikapratisthavidhi 341.4. 

Stotra-s 322.6. 

Stotra 327.14. 

Sthānašuddhi and Kundavidhi 305.2. 

Sthitimūrtipratisthāvidhi (VIRAGAMA) 
324.20. 

Snapanabheda (KARANAGAMA): 
296.13. 

Snanavidhi 290.8. 

Snanavidhi (KARANAGAMA, Pürva -): 
324.26. 

Sparšāhuti 285.10. 

Sruksruvalaksaņa 298.23. 

Svarņākarsaņabhairavamantra 322.38. 

SVAYAMBHUVAGAMA: 
Asadhapüravidhi 328.10; 328.13. 

-: Krtikādīpaprāyašcittavidhi 298.13. 

-: Pravešabali 366.5. 

SVAYAMBHUVAGAMA, Uttara -: 
Candrapratisthavidhi 324.2. 
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Hankalipüjavidhi 293.9. 
Hariharasutastotra 321.10. 


Harmyasamproksanavidhi 296.4. 
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Harmyasamproksanavidhi 


(KARANAGAMA): 285.23. 


Haryardhapratisthavidhi 


(KARANAGAMA): 324.15. 


Halasyamahatmya 281 


Hidimbamantra & Stotra 321.11. 
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